L \ -

Katedra Biatorutenistyki Uniwersytetu Warszawskiego



Acta Albaruthenica



Rada Naukowa

Ale$ B1ELSKI (Biatoruski Uniwersytet Paristwowy, Biatorus)

Nina BARSZCZEWSKA (Uniwersytet Warszawski, Polska)

HienadZ CYCHUN (Narodowa Akademia Nauk Biatorusi, Biatorus)

Iryna GAPONENKO (Biatoruski Uniwersytet Paristwowy, Biatorus)
Fernando Presa GONZALEZ (Uniwersytet Complutense w Madrycie, Hiszpania)
Bronistaw Kopzi1s (Uniwersytet Opolski, Polska)

Oleg LATYSZONEK (Uniwersytet w Biatymstoku, Polska)

Aliaksandr MAKAREVICH (Mohylewski Uniwersytet Paristwowy, Biatorus)
Arnold McMILLIN (Kolegium Uniwersyteckie w Londynie, Anglia)

Anzeta MELNIKAVA (Homelski Uniwersytet Paristwowy, Biatorus)

Dorota M1CHALUK (Uniwersytet Mikotaja Kopernika w Toruniu, Polska)
Igor NAByTOWYCZ (Uniwersytet w Drohobyczu, Ukraina)

Larysa PISAREK (Uniwersytet Wroctawski, Polska)

Mikalai PRYHODZICH (Biatoruski Uniwersytet Paristwowy, Biatorus)
Tatciana RAMZA (Biatoruski Uniwersytet Paristwowy, Biatorus)

Liudmila SINKOVA (Biatoruski Uniwersytet Paristwowy, Biatorus)

Beata SIWEK (Katolicki Uniwersytet Lubelski Jana Pawta II, Polska)
Aliaksandr SMALIANCHUK (Polska Akademia Nauk, Polska)

[Mikhail TYCHYNA| (Narodowa Akademia Nauk Biatorusi, Biatorus)
Halina TycHKA (Biatoruski Uniwersytet Paristwowy, Biatorus)

Halina TVARANOVICH (Uniwersytet w Biatymstoku, Polska)



Acta
Albaruthenica

Tom 22

Warszawa 2022



Redakcja
prof. dr hab. Mikataj CHAusTOwICZ (redaktor naczelny)
dr hab. Radostaw KALETA, prof. UW (z-ca redaktora naczelnego)
dr Nadzieja CZUKICZOWA (jezyk biatoruski)
dr Angela EspiN0SA Ru1z (jezyk angielski)
dr Mirostaw JANKOWIAK (jezyk polski)

Sekretarze redakcji
mgr Maryla CHAUSTOWICZ, dr Angela ESPINOSA Ruiz

Projekt graficzny okladki
Pawet Kurza

Na oktadce: Minsk. Wysoki Rynek (1800). Akwarela J6zefa Peszki (1767-1831).
Plik znajduje sie w Wikimedia Commons - repozytorium wolnych zasobéw

Adres redakcji
Katedra Biatorutenistyki
Uniwersytetu Warszawskiego
ul. Dobra 55, 00-312 Warszawa
tel. (0 22) +48 22 55 34 252
http://www.albaruthenica.uw.edu.pl
e-mail: actaalba@gmail.com

Redaktor prowadzaca
Dorota Dziedzic

Redakcja jezykowa
Elena Kucheryavaya
(jezki biatoruski i angielski)

ISSN 1898-8091
e-ISSN 2720-698X

Copyright © by Authors, 2022

Publication under the Creative Commons Attribution 3.0 PL (CC BY-NC-ND 3.0 PL)
license (full text available at: https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/pl/)

Wydawnictwa Uniwersytetu Warszawskiego
02-678 Warszawa, ul. Smyczkowa 5/7
www.wuw.pl; e-mail: wuw@uw.edu.pl
Dziat Handlowy WUW: tel. (48 22) 55 31 333; e-mail: dz.handlowy@uw.edu.pl

Sklad i tamanie
Dariusz Goérski

Druk i oprawa:
POZKAL



JAa 140-roaa3qa 3 AHA HapaAKIHHSA
Auki Kynajnsl

Z okazji 140. rocznicy urodzin
Janki Kupaty

On the occasion of the
140" anniversary of the birth
of Yanka Kupala



ACTA ALBARUTHENICA 22: 2022

ISSN 1898-8091; e-ISSN 2720-698X

Copyright @ by Anatol Bahdzevich, 2022

Creative Commons: Uznanie autorstwa-Uzycie niekomercyjne-Bez utworéw zaleznych 3.0 PL
(CC BY-NC-ND 3.0 PL)

https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/pl/

DOI: https://doi.org/10.31338/2720-698Xaa.22.1

Anatosib BaraseBiu / Anatol Bahdzevich

'poasencki aA3spxayHbl YHiBepciTaT iMa AHki Kynanel, Benapycs /
Yanka Kupala State University of Grodno, Belarus

OCRID: https://orcid.org/0000-0002-8101-1590

e-mail: a.bogdevich@grsu.by

The pragmatic potential of structure
of the Yanka Kupala’s poetic titles

Potencjat pragmatyczny struktury tytutow poetyckich Janki Kupaty
Tpazmamvl4Hbl NAMIHYbLAA CMPYKMYPbl NAIMbIYHBIX 3a2a/10yKay SAHki Kynavl

ABSTRACT: The author studies the functions of the poetic titles in the creative works of the
national Belarusian poet Yanka Kupala, whose work is often considered as prophetic
and messianic throughout the 20™ and 215 centuries. The titles are regarded as the
constituents of three different levels of textuality: text, metatext and macrotext, and
within the three stages of the poetic text perception: pre-textual, textual and post-
textual. The peculiarities of the structure of poetic titles have been revealed in terms
of their pragmatic potential. The role of titles in creating poetic images as well as
in representation of the entire poet’s ancestry is considered through the prism of
their syntactical form. The system of title making in the poetry of Yanka Kupala has
been revealed with the emphasis on titles-addresses and titles-sources as models
for provoking readers’ cognitive work in the process of poetry perception.

KEYWORDS: poetic title, title complex, Yanka Kupala’s poetry, title’s functions, creative
metatext, creative macrotext, syntactic structure.

Yanka Kupala’s title complex is a formidable object of linguistic study,
since, on the one hand, being a component of the text, it obeys all of the
linguistic laws and performs a number of functions along with other com-
ponents of the text - from information and cognitive functions to communi-
cation and nomination. But at the same time, the title is an extratextual
component of the text, presenting it in a wider context, sometimes resem-
bling a hypertext. The study of titles shows their structural proximity to
speech units such as phrases and sentences (and those of different kinds and
types) as well as their structural distinctiveness, which is manifested in the
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independent functioning of phrases and their ability to perform functions not
characteristic of them - for example, communicative and informative ones,
whereas in other components of the text the functional potential of phrases
is usually limited to nominativeness.

The object of linguistic research is more often focused on mass media
titles [[TonyueBuy 2006; ITokpoBckas 2006], researchers pay special atten-
tion to the functioning of newspaper titles, since this is the most dynamic
genre of the written language (in spoken language, a title is an extremely
rare phenomenon), the number of works (newspaper articles) is constantly
increasing, in addition, they are temporary in nature, so newspaper titles are
to a greater extent a fact of live speech. At the same time, in our opinion, the
titles of literary works, which are more fixed and though to a certain extent
are units of speech, according to such a criterion as reproducibility they can
be regarded as language units as well, thus they represent a highly interesting
object of linguistic studies.

An important quality of a literary title, including a poetic one, is its
ability to appear in the mind of the reader as a condensed equivalent of
the entire work of literature, which is achieved due to the establishment
of complex associative links in the process of a literary work cognition.
Although Irina Golovina notes the energy of “the tension of a coiled spring”
in relation to the above-mentioned newspaper titles [['osioBuna 2006: 1],
it is clear that in relation to poetic titles such a metaphor is applicable to
much a greater extent, since this energy in the texts of mass media is aimed
only at the performance of an advertising function (drawing attention to the
text, encouraging the reader of the newspaper to read the relevant article,
or even to buy the newspaper (or, in today’s conditions, to subscribe for an
online edition). The energy of a newspaper title is quickly absorbed by the
information continuum and rarely survives in the speaker’s mind for longer
than the time of reading the corresponding article. Whereas the energy of
a literary title, on the contrary, only increases during the cognition of the
work, and if the work turns out to be artistically valuable, then it increases
as much as possible after this process.

The functional potential of a newspaper title is most often limited to the
pre-text stage, while a poetic title, fulfilling certain tasks at the mentioned
stage, performs many more functions at the post-text stage. After familiarizing
the reader with a poetic work, the title is stored in his or her mind as a short
equivalent of the entire work, and the significance of the title is reflected in
the mind for a long time, sometimes for a lifetime. If cited, reference to the
entire work is not always possible, it requires significant time and energy
resources, then the title is actually used as a linguistic unit, being, on the one
hand, an element of a specific text, in fact, its own nomination, on the other,
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it is an element of the glossary of nominations of concepts of cultural life of
a society, elements of mass consciousness within a certain cultural continuum.

Thus, the poetic title to a much lesser extent performs, for example,
an advertising function or a function of attracting attention, these functions
are performed more by the author’s name in certain conditions, but first
of all, it is aimed at implementing informational, evaluative and pragmatic
functions, which are inherent to any title complex, as well as a cognitive and
epistemic functions, since a poetic title is one of the means of identification
of a poetic work and consolidation of knowledge about it, and finally, even
a function of social programming, entering into a complex of general cultural
concepts within the limits of a certain society, and sometimes groups of
societies with a common or partially common cultural code (for example, many
societies of the European cultural space, which, by the way, goes far beyond
the borders of the European continent). The cognitive, epistemic functions
and the function of social programming are revealed and implemented both
at the social and individual levels.

Naturally, the title is first of all a component of a poetic text, therefore
it acts in its connection with other components of this text, contributing to
the achievement of its main goal - creating an artistic image. A poetic title
is considered poetic not only as any element of a poetic work (through their
relations to a poetic work), but also by its poetic value, density of stylistic
techniques, concentration of elements contributing to the creation of an
artistic image, artistic and aesthetic content (qualitative characteristic). The
title ensures the completeness of the poetic work, its holistic perception, it
acts as a semantic and image-related frame of the work, on which the poetic
and image structure of the entire work, its semantic and aesthetic content is
strung. Often, such a role of the title finds not only a meaningful, poetic and
aesthetic expression, but also a directly linguistic one, when the title acts as
a support for stylistic figures or is constantly repeated in the work, which
ensures its integrity and unity at the linguistic level.

So, in the poem CnaduwiHa (Ancestry) the only lexical component of
the title is repeated not so many times - just twice, but in the first and last
stanzas, which makes the whole poem resemble a bridge between two sup-
ports: “I have my dear ancestry” — “My ancestry is called no more Than dear
homeland, native soil”. Two uses, but the entire poem is an explanation of
what the ancestry consists of and, thus, is built around this word from the
title. And grammatically, from ancestry to ancestry, pronouns and contextual
synonyms (about it, this treasure, with it) build the poem almost as a single
sentence, where everything begins with an implicative question (what kind of
ancestry is there?) and ends with an open answer (homeland). In addition, the
ancestry undergoes a generic transformation (ancestry - treasure - ancestry),
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which also permeates the entire poem and contributes to a broader and more
complete understanding of the ancestry. But still, the author establishes the
semantic dominance of the poem in “ancestry”, which is why it becomes
a title, absorbs textual, subtextual, extratextual and supertextual meanings and
preserves them in the minds of the recipients of Yanka Kupala’s poetry in this
one word. But this word is not equal to itself as the title of the poem, because
the word is nominative by its nature, and though the title is nominative too,
it possesses a predication, and expands the semantic boundaries of even the
word itself. Thus, ancestry (or rather cnadusina) in the minds of the majority
of the Belarusian-speaking population not only has the meanings outlined in
the explanatory dictionary (in the legal and cultural sense), but also, and for
many, first of all, it evokes associations with the Yanka Kupala's poem and
the Yanka Kupala's concept of ancestry.

However, unlike other components of a poetic work, the poetic title is
simultaneously a component of the supratextual unity, which, for example,
Nina Gubina calls the metatext of the author’s creativity [['y6una 2006: 7].
Note that there is no consensus regarding the term “metatext”: not only is
this term interdisciplinary, it has different meanings in literary studies and
linguistics (and it is found in other branches of knowledge), but not everyone
understands it in the same way even within linguistics. For example, Anna
Vezhbitska considers a metatext as a “text about a text” [Bexx6unka 1978],
in a metatext there is a comment or a description of another text. According
to Ana Akhapkina, “Metatext by analogy with metalanguage is a “text of the
second level” in relation to which the actual text is the object of description”
[AxankuHa, online]. This understanding of metatext relates well to other
linguistic terms (metalanguage and metaspeech) and is therefore most
appropriate. Note that this approach is also observed in Western linguistics,
where, however, metatext and metatextuality are considered alongside such
categories as intertextuality, paratextuality, architextuality, hypotextuality,
and hypertextuality [Chandler, online]. Still according with Daniel Chandler’s
article [Chandler, online], there is no unity of understanding and well-orde-
red terminology here either.

It is obvious that outside the poetic text, of which the title is a component,
it is part of at least two supertextual units: the context of the entire work
of a particular writer and many other texts, contexts where poetic titles are
mentioned, cited when characterizing or commenting on the writer’s work.
These are primarily literary or linguistic (but not only) contexts, where titles,
when mentioned, actually perform the function of replacing the entire poetic
text, acting as its equivalent. In addition, it is possible to consider titles,
especially when they are used in literary texts, as nomenclature signs - the
names of specific scientific objects [/Iunesucmuueckuii 1990: 509], which for
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literary studies are represented by literary texts. Accordingly, poetic titles
can be included in the register of metatextual means within even different
understandings of the abovementioned term.

Titles are of the greatest interest as components of such a supratextual
unity as the work of a certain author, we can define it as a macrotext, as well
as in the macrotext of a certain literature and culture in general. It is in this
aspect that the titles show the greatest value in terms of the implementation
of cognitive and epistemic functions and through them - the function of
social programming.

The nature of the poetic title is thus twofold. Being a component of a work
of poetry, it obeys the laws of the structure of the text, enters into the image
structure of the work, forms a whole with it and acquires its own unique
meaning, conceptual and image structure, without the text the title has no
meaning and is not equal to itself as a sequence of words. At the same time,
being a component of the macrotext, a certain supertext formation, the title
also has its own structural features, which, among other things, distinguish
it from other components of the text. Note that if the author works on the
title as a component of the work consciously, trying to condense the main
idea, the most important artistic images, to make it a harmonious element
of the textual unity, then the authors rarely work with the title as part of the
macrotext and at the level of all their creative heritage, such work is hardly
achievable at all. Therefore, if we consider poetic titles from this perspective
and are able to study their macrotextual potential and connections, then we
must understand that their presence is dictated by the actual artistic laws
and logic, artistic intuition, artistic truth, rather than the conscious choice
of the author.

The functional orientation of poetic titles, which, as already mentioned,
is characterized by communicative, informative, nomination, aesthetic, emo-
tional, advertising [®aTuna 2005], evaluative [[TonyneBuu 2006], cognitive
and epistemic functions, directly affects the linguistic distinctiveness of the
titles, where the organization and use of linguistic means is directly aimed at
the implementation of this or that function. Note that all the functions listed
above are rarely implemented within a single title. More often, it performs
one or more such functions, which affects its structure. For example, the
nominative function requires the use for titles of mainly nominative means
(not communicative means, which are sentences), that is, words or word
combinations. We have analyzed 258 titles from Yanka Kupala’s poetry and
110 of them (43%) are nominative constructions, which not only name the
work, but also a certain object, a person described in the work. Such titles
[Myscoik (A Peasant), Mas maaimea (My Prayer), IlecHs scHell (Song of the
Reapers), BsacHna (Spring), Ilaszia (Poetry), Apamut (Ploughman)] actually
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implement a double nomination, while nomination in general (naming only
the poetic work) is characteristic of all titles, including those with a non-
nominative structure.

For titles of only the primary type of nomination (name of the work),
both the grammatical and the semantic structure may be different. Such
headings can contain information about the content of the work, for example,
the place or time of the action [Had csaéii aiiubiaHaii (Above my Homeland),
Tam (There), Ilepad Cémyxati (Before the Green Week), the addressee of the
work [Bopazam Beaapyuuwinut (To the Enemies of Belarus), Aymapybt “Ckpuinki
6eaapyckati” (To the Author of “The Belarusian Violin”), Kacyy (To Mower)],
point to certain events [real or imaginary - 3awymey saec pazeykanwl (Shaken
Forest Burst Out Buzzing), Awu43 npuiiidze esacHa (Spring Will Come Once
Again), 3anena ssicha cear necHio (The Spring Burst out Singing its Poems),
Bapmaryya 3 svipato scopaswl, 2yci (The Cranes, Geese are Coming from
Wintering Countries)], the source, origin or nature of the work [3 necens a6
6imeax (From Songs about Battles), 3 maix necens (From My Songs), 3 neceHb
Hsdoai (From Songs of Misery), 3 aemHix maawoukay (From Summer Pictures)].
Regardless of the semantic components of the poetic text with which the title
correlates, it retains its nominative-functional status, which distinguishes the
title complexes from other components of the poetic work.

The so-called lyrical hero of the poet is often at the centre of the poetry,
so one would expect that the expression of the lyrical hero would find a pro-
per reflection in the title complexes of the Yanka Kupala’s lyrics. Such an
image could be reflected through the identification of the poet with one of his
heroes - Mysicwik (A Peasant), A4 mydcwik-6eaapyc (I am a Belarusian Peasant),
T'ycasap (Guslyar), Beaapyco (Belarus), Apamut (Ploughman), A i goas mas (I and
Freedom of Mine), Basix (Warrior) etc. At the same time, Yanka Kupala’s lyrics
are much broader in terms of their poetic structure, they are not self-centered,
that is why there are not many titles of the mentioned type (and among the
potential bearers of the idea of a lyrical hero, we single out nominal titles
with the main word - an animate noun or personal pronoun) in it: 10% of
the total number of analyzed titles or 23% of the titles with a nominative
structure. At the same time, not all of them are necessarily connected with
the poet’s lyrical hero. Although, on the other hand, we can sometimes see
associations with the lyrical hero in titles with a different structure, only
the correlation with the lyrical hero will not have a direct character in them,
but an indirect, often implicit, which is revealed when familiarizing with the
work itself, an associative connection with the lyrical hero emerges not at the
pre-textual stage of perceiving poetry (which is partly what titles exist for),
but at the textual and often even post-textual stage [A 3s3t0415 Kykasasa...
(And Cuckoo Cuckooed and Echoed...), A xmo mam id3ze? (And Who's Going
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There?), baybkaywystna (Fatherland)]. For example, when reading the poem
A 3a310415 KyKkasasa... the mentioning of the lyrical hero is already in the first
line [k Ha ceem padsiyica Auka - When the World Did Yanka Enter]. The
entire structure of the poem is actually pierced by two refrains: in the first
line of each stanza, the name (Yanka) is repeated, and in the fourth - And
Cuckoo Cuckooed and Echoed.... Apart from these refrains, the rest of the text
of the poem is the development of events, development of the lyrical hero,
description of his life. These two moments are the frame of the poem, deep
associations are established between them, as a result of which the phrase
And Cuckoo Cuckooed and Echoed... becomes a nomination of the lyrical
hero, although structurally (it is a sentence, a communicative structure)
it is not a nomination.

Thus, the nominative function of titles (we are not talking about the
primary nominative function - naming the work, but the secondary one -
naming its semantic or figurative components), although it often has a nomi-
native structure as the main carrier, is not necessarily reduced to it. In addition,
titles are more often characterized by direct nominativeness, while implicit
nominativeness, which is manifested outside the boundaries of the title
itself and is established, at least, at the textual, or even post-textual stage of
“consumption” of the work of poetry, cannot be detected during the primary
perception of the title. At the same time, we can talk about the implicit nature
of titles as an element of the system of implementing their pragmatic, or rather,
advertising function, since the absence of direct insight of the content of the
work (And Cuckoo Cuckooed and Echoed... - so what?) provokes the potential
reader (consumer of the work of poetry) to explicate implicit elements. And
this is possible only while or upon reading directly the text of the poetic work.

Among the Yanka Kupala's titles there is a significant group of structurally
homogeneous ones - nouns in the form of an indirect case (non-nominative
case) or a phrase with such a noun (only 25% of the total amount of analyzed
material). Such constructions retain their nominality, despite the atypical
form for nominations (nominative case), both primary and seconddary. In
the latter case, the mentioned titles are used to name the place, time of
events, the addressee, the source for the creation of the poem, etc. and are
most often local-temporal phrases. In fact, such constructions could be re-
placed by nouns in the nominative case (or phrases of a similar nature), but
the non-nominative form requires a certain semantic modulation. Thus, the
title of the poem Haunoe yapcmea* (Night Kingdom*) would require an em-
phasis on the description of nature, a certain contemplativeness. Whereas
the title Y HounbiM yapcmee (In the Night Kingdom) directs the reader more
towards the dynamics, anticipation of certain events, creates a certain intri-
gue, the effect of mystery and awakens interest in the text. And indeed, the
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poem is built on dynamics, events, in the night kingdom there is not silence,
not contemplation, but movement, be it not fast, slow and boring, sullen and
ominous, but still movement. Thus, Yanka Kupala uses a grammatical shift
in the means of nomination to increase the dynamics, to create the effect
of a question (what is going on there?), and, quite often, the title at the level of
primary perception, as in the mentioned case, is in contradiction with the
text of the work itself: in the night kingdom, we expect romance, tenderness,
more contemplation and beauty, but we get images of despair, hopelessness,
curse. Such a contrast charges the title with a rather explosive connotation.

Titles-addresses have a high pragmatic potential, and there are many of
them in Yanka Kupala’'s work, and among 258 titles from our actual material,
they make up 9% (a total of 24 items). Sometimes, it is true, at the pre-
textual stage of perception, such titles resemble dedications (a common use
of title works by many authors), but in fact, they name the addressee of the
poem, to whom Yanka Kupala directly addresses. Often, the addressee is
conditional, it can be an imaginary interlocutor [Ceaskam na eymapyst (To
Relatives by Conversation)], sometimes a concrete person [lenamy Byiiniy-
kamy (To Ignat Buynitsky), Aymapuyst “Ckpuinki 6enapyckati” (To the Author of
“The Belarusian Violin”), AIky6y Koaacy (To Yakub Kolas)], a specific group of
people [Hawati Hige (To Nasha Niva)], but more often it is an imaginary group
of people-companions, united by a certain feature [occupation, fate, age -
Bpamy y uyascoine (To Brother in Outland), Moaadsi (To the Youth), beaapyckim
napmoizanam (To Belarusian Partisans), Apamamy (To Ploughman)]. In some
cases, the addressees of Yanka Kupala are personified phenomena of nature
[Conyy (To the Sun)]. Such poems, as expected from the structure of the title,
are poetic appeals, addresses and this is manifested not only at the content
level, but also has concrete textual means of expressing the appeal: it is
the use of addresses, address constructions. On the one hand, in a series of
poems, the title, in fact, forms a poetic address, one can say Yanka Kupala’s
poetic open letter to certain addressees, it is the core component of the
poem-address. On the other hand, in those cases where the title resembles
a dedication (most often these are addresses to specific people or groups,
such as To Nasha Niva), the implicit dedication comes into conflict with the
content and structure of the poetic address, which only increases the cognitive
potential of the title, because it adds it certain duality, fills the poetic work
itself with this duality, which to some extent is built on the “poetic deception”
of the potential reader, fills the work with brighter, richer colours and moods.
Titles-addresses to a group interlocutor [such as Apamamy (To Ploughman),
Bpamy y uyscwine (To Brother in Outland), Mosad3si (To Youth)] are tuned to
a certain pathos, appeals, possible advice or recommendations, which we
find later in the texts of the poems themselves, where the author reminds
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that “Yac y»o ycraBaup - It is the Time to Rise” [Kacyy (To the Mower)], “Hac
BaM ciny cBaro nakasanpb - That’s the time for your strength to be Shown”
(To Mowers), and directly asks: “/lbIk BbITpaMcCsl TPOLIKY, AbIHF *KbIBa 3a COLIKY,
bl ¥ noJsie - k Bsstikait ap6e!” - “So, straighten your shoulders And go to the
polders, It’s time for a great harvesting job!” [Apamamy (To the Ploughman)].
Note that the imaginary group name is sometimes expressed by nouns in the
plural, sometimes synecdochically - in the singular, which further increases
the pathetic potential of the respective poems. And pathos fills Yanka Kupala’s
words with additional, implicit sense.

A relatively small, but interesting and important in terms of meaning-
fulness and poetic effect, is a group of titles - “title-sources”, which are
represented by the construction with the preposition “from” and a noun in the
genitive case (with or without dependent words). There are only about 4%
of them in the material analyzed, but they are a significant phenomenon for
the poet’s work. It is these titles that emphasize the nature of Yanka Kupala’s
poetry, its connection with folk art, its origins, on the one hand, as well as
its deeply folk character, direction, prophetic and “messianic” character,
because Yanka Kupala does not just express his thoughts, the call also goes
not simply from him as a person, even from a poet, but from the Belarusian
people, embodied in the image of a Belarusian peasant, in the songs and
tales of Belarusians, in folk wisdom. These “sources” are not just the basis of
Yanka Kupala’s poetic talent and are not just sources of inspiration for him,
but the source of Yanka Kupala’s philosophy, outlook and worldview, Yanka
Kupala’s vision of the future and prospects of the Belarusian people. Thus,
Yanka Kupala’s poetry comes 3 necenb 6enapyckaza myxcovika — From the Songs
of the Belarusian Peasant, 3 neceHb a6 ceaéli cmapoHyst — From the Songs of
Homeland, 3 necenb Hsadoai — From the Songs of Misfortune, Yanka Kupala’s
poetic talent draws moods, inspiration and images 3 gsuapHix dym - From
Evening Thoughts, 3 dymak xcabpaka - From a Beggar’s Thoughts, 3 nemHix
MantHKkay — From Summer Pictures. The cognitive potential of these titles is
particularly strongly expressed, of course, not even in the structure of the
poems themselves, but in the structure of the macrotext of Yanka Kupala’s
work, where the “song character”, prophetic nature and civil orientation of
his poetry are demonstrated through such complexes in the best way.

The cognitive activity of the reader (listener) when learning Yanka
Kupala’s poetry is a lifelong process, one cannot stop and note that Yanka
Kupala’s poetry is fully understood. This is true not only at the level of indi-
vidual knowledge, but of collective knowledge, including scientific under-
standing. In this process, as in the knowledge of any other author, title
complexes play a significant role, because it is through them that knowledge,
emotions, images reflected in poetry are fixed, and titles are also used in
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metapoetic communication, when discussing poetry, as in scientific use,
so also in daily communication between people (who love poetry). Each
heading is, on the one hand, a fairly simple syntactic structure (despite the
importance of the nominative aspect, we consider headings to be syntactic
structures, because they are nevertheless necessarily communication units),
and on the other hand - an extremely complex semantic construction, which
includes several semantic levels. On the surface lies the meaning directly
reflected by the sum of the direct meanings of the title’s components, while
the further semantic composition includes implicit meanings that are formed
at the textual and posttextual stages of perceiving the work. In the case of
a work of poetry, the post-textual stage is sometimes not limited to a certain
period, it can be the whole rest of an individual’s life, when the work of art,
represented first in the mind by the title, becomes part of their spiritual life
and the object of further comprehension, which is prompted by life events,
new impressions, new achievements of poetry. Therefore, implicit meanings
can develop without limits, and part of them is formed within the boundaries
of society, part is the individual property of each reader, who to a certain
extent is, thanks to this cognitive-aesthetic activity, a co-author of the poet.

The titles of Yanka Kupala’s poetry collectively create a metatext of
the poet’s work, a separate unit with its own composition and structure,
and through vertical textual connections, they transform the entire work of
the poet into a macrotext, which is also built according to its own laws on
both formal and semantic, poetic levels. But the perception by readers and
researchers of the Yanka Kupala heritage of the mentioned macrotext would
be difficult precisely without the headings, which are its structural frame,
as well as the key to understanding the macrotext. Due to the fact that the
metatext from the titles of Yanka Kupala’s poetry has a clear spatial and
temporal organization, it very aptly, succinctly and wittily introduces us to
images and motifs, themes and ideas, problems, sources of inspiration and
the lyrical hero of Yanka Kupala’s work. Compositionally, the metatext of
Yanka Kupala’s titles is characterized by a certain unity of structural types
that are reproduced in the poet’s work throughout his life, and therefore
are an effective means of organizing the poetic macrostructure. And this
macrostructure also has its own poetics.
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STRESZCZENIE: Autor artykutu analizuje funkcje tytutéw poetyckich w twdrczosci
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w kontekscie ich potencjatu pragmatycznego. Rola tytutéw w tworzeniu obrazéw
poetyckich, a takze w reprezentacji catej twdrczosci poety, rozpatrywana jest przez
pryzmat ich formy syntaktycznej. System tworzenia tytutéw w poezji Janki Kupaty
zostat ukazany z akcentem na tytuty-adresy i tytuty-zrodta jako modele prowokowania
pracy poznawczej czytelnikow w procesie percepcji poezji.
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AHATAIBIA: Y apTeiKy/e gacaenyonna GyHKIbI Na3THIYHBIX 3arajoyKay y TBopyacii
HapopHara nasta besapyci Anki Kynanel, TBopyacup sikora yacTta pasriagjaenua
AK npapoyas i MecifsHckaa Ha npandary XX-XXI cTct. 3arajnoyki pasrasgjamonia gk
CKJIaZHIKI TPOX PO3HBIX Y3POYHAY TIKCTyaJbHACLli: TIKCTY, METATIKCTY i MaKpa-
T3KCTY, @ TaKcaMa y MeXax TPOX 3Tanay yCHpbIMaHHA MasThlYHAra T3KCTY:
JlaT3KCTaBara, T3KCTaBara i mocTTakcraBara. PackpbiBatoliiia aca6iBaclyi CTpyKTypbl
Ma3ThIYHBIX 3araJIOYKay 3 MyHKTY IVIe/PKaHHA iX IparMaThlYHara naTaHubIsALy. Pors
3arajioykay y CTBapaHHI MasThIYHbIX BOGpa3ay, a TakcaMa ¥ pampa3eHTalbli YCéi
nasThlYHAK cnaubiHbl AHKI Kynasel pasriaszgaenia npas npbi3aMy ix ciHTakciyHa
¢dopmbl. BrisiyieHa cicTaMa cTBapaHHs 3arajioykay y nassii fAnki Kynasel 3 akuaHTam
Ha 3arajioykKi-3BapoThl i 3arajoyKi-KpblIHilLlbl 1K Ma/[3J1i aKTbIBi3albli a3HaBa/bHAN
Mpaibl YbITA4Y0y y Mpanace YcupbIMaHHS Mas3ii.
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Yanka Kupala’s creed: the Christian aesthetic code
in the motif paradigm of his early poetry!
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motywéw wczesnej liryki
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napadvieme paHHsU AipbiKi

ABSTRACT: The article’s aim is to analyse the features of the motif-image paradigm of
Yanka Kupala’s poetry, which in turn helps to rethink the ideological and aesthetic
foundations of his creative method and poetic style, as well as the place and role of
this bright representative of Belarusian poetry in the context of European literary
traditions. The introduction substantiates the novelty and relevance of the study
of Yanka Kupala’s legacy, taking into account existing literary trends and current
interpretations of the poet’s works. The main section draws attention to the
peculiarities of the functioning of a number of motifs that played one of the key roles
in the formation of Yanka Kupala’'s worldview and creative consciousness, his artistic
principles and unique style. First of all, the problem of the functioning of religious,
especially Christian motifs in the early lyrics of the first national poet of Belarus
is examined. Also, on the example of individual poems, the ways of their author’s
realization of some artistic tasks and ideas are shown, the origins of which lie not
only in the work of his predecessors - representatives of European romanticism,
but are directly related to the aesthetic paradigm of symbolism.

KEYWORDS: Belarusian poetry, Yanka Kupala, poetics, aesthetics, romanticism, symbolism,
creative method, lyrical hero.

! The article has been translated from Belarusian into English by Anatol Bahdzevich,
Associate Professor of the English Philology Chair of Yanka Kupala State University
of Grodno, PhD in Philology. He has also performed the translation of the majority of
Yanka Kupala’s poetry fragments cited in the article.
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Yanka Kupala seems to have been studied exhaustively. Both his poetics
and aesthetics; the bard’s creative path and biography have been divided
into periods; the peculiarities of his style and language have been examined
in detail; the essence of his relations with other European literatures and
cultures has been revealed. However, the field for both research and artistic
interpretations of the legacy of the first Belarusian national poet still remains
vast. This is caused by the phenomenon of Yanka Kupala, which represents
the ability to appeal to the values of all mankind without being confined to
a narrow national issue, as it may seem at the first glance. That is why one
of the most interesting, important and, by the way, least researched areas in
the studies of Yanka Kupala is the connection of the poetics of the Belarusian
classic with Western European artistic and aesthetic traditions and styles,
especially with that of modernism. It is clear why this topic was ignored in
Soviet literary criticism, and only in the post-Soviet era, in the wake of the
national revival, did domestic comparative literature studies recall these gaps.
Among the Belarusian researchers of Yanka Kupala’s legacy, who opened new
horizons with their work drawing attention to the bard’s place in the artistic
space of modernism, symbolism and other non-realistic trends and currents,
there are a number of interesting authors. These are Pyotr Vasyuchenka,
Valery Maksimovich, Dmitry Sanyuk, Lyudmila Sinkova, Mikhas Tychyna, Ivan
Steiner and some other scientists. At the same time, the abovementioned
aspect of Belarusian literary criticism still requires further study. In general,
each new generation of researchers discovers new horizons in the poetic
universe of Kupala’s Word. The process is, of course, quite natural, because
the work of Yanka Kupala has long gone beyond being an object of imitation,
or a subject of study. The poet has become a symbol of sorts that signifies
everything Belarusian. History knows more than one such case. Many great
poets have become similar symbols: Taras Shevchenko, Alexander Pushkin,
our (Belarusian) compatriot Adam Mickiewicz. However, being raised to the
high pedestal of the national idea, the figures of these creators are sometimes
doomed not only to universal love, but also to ridicule, irony, in other words,
to de-canonization. In the case of Yanka Kupala, this destructive process often
turns into a denial of traditional Belarusian values, which, of course, cannot
be ignored. And in order to protect the poet, and, by extension, everything
Belarusian, it is necessary to constantly rediscover our great classic, to restore
his heritage, cleansing it of the old Soviet, and of the modern ideological mold
of postmodernism. Yanka Kupala’s “cleansing” is best started with his earliest
works, with the first books, thoroughly considering first of all their motif
paradigm (basic and index values of motifs, their relationship and interaction
with other artistic elements). It is vital to begin with motifs, and only then
to be engaged in aesthetics and symbolism of Yanka Kupala’'s verse. After
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all, the motif, on the one hand, is the simplest element in the system of the
artistic word and it cannot be broken down into even smaller components,
and on the other hand the motif is able to contain information from which
soon the theme and idea as well as images and symbols grow: that beauty
and harmony which we call a literary work. It should be noted that some
movement in this direction has begun: we can mention, for example, the
monograph Matyiinad prastora belaruskaj litaratury pacatku XX stagoddzd
(The Motif Space of Belarusian Literature of the Early 20" Century, Grodno,
2009), which is the result of the work of several researchers from Grodno:
Thar Zhuk, Dzmitry Lebyadzevich, Ala Petrushkevich and Alyaxei Pyatkevich.
Their book examines the works of writers of the Nasha Niva period, including
Yanka Kupala. Still, many issues related to the motif-image paradigm of our
bard’s works still remain beyond the attention of researchers. Not frequently,
for example, is the problem of religious, especially Christian motifs’ functioning
touched upon, which in the meantime played a significant role in shaping
Yanka Kupala’s worldview and creative consciousness. The reason for this,
as in the case of the study of modernist influences on the bard, is very
anachronistic: being banned in Soviet times, this topic gradually fell out
of the scope of scientists and in the post-Soviet period became seemingly
irrelevant. Though some literary critics (such as Irina Bogdanovich, Elena
Valchuk, Uladzimir Konan, Yanka Tratsyak, Halina Tychko) have tried to fill
this gap, thorough monographic studies on religious motifs in the works by
Yanka Kupala have not yet appeared.

From the very first book, Zhaleyka, which appeared in 1908, Yanka Kupala
proved to be a poet, extremely sensitive to human misery, which is confirmed
by the presence of appropriate motifs. However, let’s first pay attention to
the following fact: most of the works within the book were composed in
1905-1907, an incredibly difficult period for both the Russian Empire and
its citizen Ivan Lutsevich (Yanka Kupala’s legal name). We remember from
history: the protracted economic crisis led to a political crisis and exploded
with the first Russian revolution. So, literature, which by its nature cannot
exist in isolation from political, economic and other social processes, had to
somehow react to the events in the country. And the corresponding reaction
followed (representatives of all its trends and artistic directions reacted - from
supporters of critical realism and proletarian literature to neo-romantics
and modernists). And the above-mentioned Zhaleyka by Yanka Kupala is
a reaction to the terrible reality of that time - social, national, moral and
spiritual, national and personal. If we analyze at least the original lyric poems
of Zhaleyka (excluding translations, inheritances) and the poem Adplata
kahannd (Retribution of Love), we can find in them 16 main motifs that form
the basis of the so-called “leitmotif nest” - “structural organization of meanings
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based on the semantic proximity of quite independent motifs, but of those
open to the variable redirection of semantics from the most relevant meaning
to its periphery and vice versa” [Zhuk et al. 2009: 13]. These are the motifs of
social inequality, national revival, artist’s mission, respect for labour, peasant
life, oppression, homeland, love, drunkenness, freedom, solidarity, empty
rhetoric, return home, wedding, poverty and stupidity. Thus, each poem in the
collection Zhaleyka has its “leitmotif nest”, and the central motif in each “nest”
is one of the motifs mentioned above, the meaning of which for a poem is the
most applicable, most relevant. However, in each poem (each “leitmotif”), in
addition to the basis, there are also peripheral motifs, which reveal, according
to I. Zhuk, “meanings ‘added’, attached to the very practice of their historical
existence - depending on aesthetic, cultural and regional features of artistic
application” [ibidem]. By the way, some poems of the collection Zhaleyka, in
addition to the basic, dominant motifs have a good dozen peripheral motifs
that saturate the work with many additional meanings. It should be noted
also that the same motif in one poem can be the main, contain the primary
meaning of the work, and in another - act as a peripheral motif, as a carrier
of an additional meaning. In general, the reconstruction of the motif paradigm
of works of art allows a deeper understanding of many aspects related to the
figure of the author. After all, if, for example, we look closely at the motifs of
Zhaleyka, it becomes clear that in 1905-1907 Yanka Kupala was primarily
concerned about social issues. As V. Rahoisha notes,

the motifs of social justice in the works by Yanka Kupala, beginning with the
first poem A Peasant, were outlined in the desire to «humanize» the peasant,
to make him a full citizen, and after that - to call him for the struggle for his
social rights [Ragojsa 2010: 25].

It can be added that this interest in social issues testifies to the influence
of the ideas of Polish positivism literature on Yanka Kupala. No wonder the
Belarusian poet admired the works of Maria Konopnitskaya, one of the bri-
ghtest representatives of this trend. Meanwhile, the fascination with positi-
vism did not absorb the Belarusian bard as much as, for example, the ideas
of romanticism or modernism. The wave of social involvement gradually
subsided, exposing the importance of other motifs - national revival, the
artist’s mission, love. And, of course, religious motifs, especially Christian ones.
By the way, we can’t deny the existence of anti-clerical motifs in the legacy of
the writer too (grabbing them Soviet literature science at one time created the
image of Yanka Kupala as a poet-theomachist). However, this circumstance
also prompts reasoning: how did the poet come to ‘god-fighting’, what were
the reasons, how it all started? As a result, it becomes clear that there has
always been the reverse of the medal - clearer, more distinct, more beautiful:
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Christian values, which have become a major component of ethics, aesthetics
and other worldview fundamentals of Yanka Kupala’s creative work. There
are several sources from which the mentioned values originate. The first
source is upbringing: Ivan Lutsevich was born into a Catholic noble family,
which means that from an early age he was attached to the good Christian
and noble traditions that shaped the character of the future bard. We cannot
but mention the credo of the nobility: God, honor, fatherland. This is what
was in the blood of every nobleman, cultivated, passed down from generation
to generation and could be destroyed only by physical death - an example
of the tragic fate of Yanka Kupala himself. So from the first poems it was
clear that their author was a devout Belarusian Catholic nobleman. Thus,
in his debut work Modlitwa (Prayer), written in 1903 in Polish, the young
poet in godly humility addresses the Virgin Mary, sincerely asking for mercy
and intercession:

Prézno sie duch méj w mece krwawi
[ prézno mysl znekana targa
Z rozpaczg nieustanng!
Juz lito$¢ ziemska mnie nie zbawi
I nie pomoze jenk lub skarga -
Ku tobie $le moéj wzrok, Przeczysta!
Krélowa niebios, Matko Chrysta!
Panno!..
[Kupala 1995, 1: 307].

(My soul in vain is painfully bleeding

My mind in vain is tortured

In desperation eternal!

Compassion in vain I am, desperate, pleading
Complaints and yells will be worthless -

To you, the holy Queen of Heaven, Christ’'s Mother,
I frankly my gaze uncover!

Madonna!..)?

As for Yanka Kupala’s early Belarusian-language poems, they fully
correspond to the above-mentioned spiritual credo. After all, they do not just
tell about the miserable fate of Belarus and its unfortunate inhabitants, but
above all they sing about love for their homeland, glorify human dignity, are
full of Christian patient faith in the inevitable victory of justice. These motifs
are found, for example, in such poems as Geéta kryk, sto Zyve Belarus' (This
is the Cry that Belarus Lives), A muZyk-belarus (I am a Belarusian Peasant),
Z pesen' nddoli (From the Songs of Misery) and a number of other works.

2 Henceforward (unless otherwise stated) the poetic translation has been performed by
Anatol Bahdzevich.



24 AHATOb BPYCEBIY

The second source of Christianity and religiosity in Yanka Kupala’s work
is the poet’s education and self-education, during which he had various
relationships with interesting people, including priests. Alena Valchuk writes
about it:

There is no doubt that Kupala, taking an active part in the expansion of the
Belarusian Renaissance cause, was in contact with clergymen. The paths of
their destiny could have crossed when the poet, while in Vilna, worked in the
editorial office of the newspaper Nasha Niva [Val'¢uk 2012: 38].

Under the influence of such contacts, such works as Mad malitva (My
Prayer), Prarok (The Prophet), Pad kryZam (Under the Cross), Caru neba j zamli
(The King of Heaven and Earth) and some other poems were probably born.

The third source of religious motifs in the poetic heritage of the bard is
the influence of previous and surrounding literary traditions, especially those
of romanticism and modernism. Both romantics and modernists, as we know,
professed the rejection of the material world (earthly, low, primitive) in favor
of the ideal world (heavenly, high, perfect), using in their art, among other
elements, Christian spiritual concepts, symbols, images. In Yanka Kupala’s
poetry (if you take only poetry and do not take into account other genres)
there are more than thirty different motifs related to the biblical and Christian
cultural and philosophical paradigm: God, unbelief, vagrants, faith, sin, spirit,
spirituality, soul, serpent, cross, prayer, evil spirit, hell, prophet, resurrection,
temple, church, thorns and some others. Of course, thinking about those or
other motifs, it is necessary to pay attention not only to their existence, but
also to their frequency. Surprisingly, of all the religious motifs in Yanka Kupala’s
poetry, the motif of the cross is the most common (for comparison, the pagan
motif of Kupalle (St. John the Baptist’s Day in Belarusian tradition; the holiday’s
name was taken by I. Lutsevich for his pen-name - Kupala) in Yanka Kupala’s
lyrics occurs only twice: in the poems Na Kupalle (On the Kupalle Day) and
Zaklataa kvetka (The Enchanted Flower). As for the cross, it is known to be one
of the oldest symbols in the history of culture, used in various religions, but
primarily associated with Christianity, where it symbolizes the self-sacrifice
of the Son of God and signifies victory over death, evil and sin. It should also
be mentioned that the Belarusian cultural canon was formed largely on the
basis of Christian worldviews, as evidenced by many folklore and literary
sources. Many Belarusian fairy tales and legends are connected with the
image of the cross, as well as various Belarusian idiomatic units, for example,
such idioms as “nesci svoj kryz” (“to bear one’s cross”) - “patiently endure
life’s difficulties, trials” [LepeSat 1993b, 2: 87], “ak z kryza znaty” (“as though
removed from the cross”) - “very weak, exhausted” [LepesSaui 19933, 1: 449],
“legCy kryZam” (“to lie on the cross”) - “to do one’s best to achieve something”
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[Lepesal 19934, 1: 563] etc. Proof that the word “cross” has many meanings
in the Belarusian language and evokes many associations, are many poems by
Yanka Kupala: Sdrod magil (Among the Graves), the already mentioned poem
Pad kryZam (Under the Cross), Sel'skid mogilki (Rural Cemetery), Sadz' tut, pad
kryZam... (Sit Here, under the Cross...), KryZy (The Crosses). In the latter, the
motif of the cross is reproduced as many as 15 times, showing all possible
meanings and sense-making paradigms associated with this ancient symbol
of human civilization. Because:

Yyub MbI 60KbI CBET y6AUbIM
I ja camaii ja MariJibl
V8, AK écip, KppbKaMi 3HAYBIM,
[i To mina, ni He mina.
[Kupala 1996, 2: 31].

(Holy world we hardly enter

To the instant of the tomb-stone
Sign of cross we use forever
Good or bad things to be shown.)

In addition to the cross, the most frequent religious motifs include
God, spirit, prayer, faith and prophet, which came in Yanka Kupala’s poems
primarily from the poetry of Polish romanticism, which, however, originates
in the depths of Belarusian folk culture. No wonder literary historians draw
attention to the similarity of artistic and aesthetic paradigms of the first
people’s poet of Belarus and the first Litvin (Belarusian and Polish) romantic
A. Mickiewicz. However, parallels can be drawn not only between them. You
can find points of contact with other romantics, for example, with Juliusz
Stowacki, the second largest star of Polish romanticism after A. Mickiewicz.
Let us recall the following lines by Yanka Kupala from the poem Smutna mne,
BoZa! (Sad I Feel, Heaven!):

CmyTHa MHe, boxa! Kyzp! g Hi rigny,
Kyzpl Hi Muycs 3 MapKOTHal Ly1Iolo,
Bauy, wTo myacuyg 3apbl He JacTaHy,
Bady, ITO BeyHa He 3Hallb MHe CMAKOI0.
[Kupala 1996, 2: 211].

(Sad I feel, Heaven! Wherever I stare
Wherever [ dash with the sole full of sorrow
I see no happiness light over there

I see no peace and I see no tomorrow.)

And such lines, written 70 years before the above-mentioned work, we
can find in poetry of a representative of Polish literature:
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Smutno mi, Boze! Dla mnie na zachodzie
Rozlates tecze blaskdw promienista;
Przede mna gasisz w lazurowéj wodzie
Gwiazde ognista.
Cho¢ mi tak niebo Ty zlocisz i morze,
Smutno mi, Boze!

[Stowacki 1909: 3].

(I am sad, Savior! For me in western skies
You poured out a radiant rainbow array;
In azure waters you quench before my eyes
The fiery star of day...
Though You gild the sky and sea for me yonder,
I am sad, Savior!)

[Slowacki, online].

It should be noted that J. Stowacki, as one of the greatest Polish poets and
mystics, had a great influence on the work of the next generation of writers: the
post-novelist Adam Asnik, the symbolists Tadeusz Micinski and Antoni Lange,
and a number of other modernists from Young Poland. And Yanka Kupala fits
into this interesting paradigm very harmoniously: not only as an interpreter
of A. Asnik’s poems, but first of all as an exponent (albeit inconsistent) of
certain artistic tendencies of European symbolism. The ideology of this trend,
incorporating a number of philosophical views (from the ideas of Plato to
the theories of Arthur Schopenhauer and Friedrich Nietzsche) and aesthetic
principles embodied in the works of the most famous representatives of
belles lettres of the XIX-XX centuries, found a lot of supporters, as well as
antagonists outside the region of its origin (its birthplace was France). Yanka
Kupala was undoubtedly one of the former, as he mentions it, for example,
in his letters to Leo Kleinbart. P. Vasyuchenko draws attention to this fact,
he also identifies some of “Kupala’s assimilated techniques of symbolist
writing - poetic cipher, variability of interpretations, transcendental search,
associativity, understatement, obscurity” [Vas(i¢énka 2009: 11]. As for the
so-called poetic cipher by which the Symbolists coded widely known images,
filling them with new content, new reality, it was often not just a reception,
but a whole strategy aimed at achieving the main creative goal - to get closer
to the Absolute, to eternal, pure, transcendent Beauty. As for the rest: using
the same variability, associativity, ambiguities, obscurity, recourse to certain
plots, images, motifs, etc., - it can be considered as a set of tools, whose task
is to work for the implementation of this strategy. However, as the history of
thought shows, the Absolute can be understood in absolutely different ways:
“The Absolute for religion is God, for Fichte it is “I”; in Hegel’s philosophy
the role of the Absolute is the universal intelligence (absolute spirit); for
Schopenhauer it’s freedom, for Bergson - intuition” [Filosofskij slovar' 1986:
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3]. It is clear that for every artist of the word, who to one degree or another
professes the ideas of symbolism, the Absolute acquires its unique forms and
is filled with its special content and meaning. For Yanka Kupala, Belarus is
such an Absolute. Let us make it clear: not just a country, a homeland, but
something boundless, ideal, timeless, which should be strived for, despite any
obstacles. Of course not everyone is able to approach the transcendent. It is
within the power of only the Chosen ones. After all, will everyone be able “Usii
Belarus' - neabnatnu, 4k mora, // Ubacyc' u 4snym, ak sonca, svatle” (“The
whole Belarts, like the sea, vast and splendid, // To see in the shining sunlight
on the sky”) [Kupala 1997a, 3: 30] (this is how Yanka Kupala’s realization
of the poet’s elevation above ordinary people looks like, endowing him with
the functions of a priest, prophet, demiurge - an idea that will be adopted
by the Romantics and the Symbolists). By the way, the identification of the
Absolute with Belarus in the poetry of the Belarusian bard is born from the
Christian idea of identifying the Absolute with God. This happens through
the deification of the Motherland, which in turn grows out of the awareness
of its exceptional value:

Xonpb rapeicTa Ha, KaMsHiCTa SIHa,
Bepa6’1o ma kajieHa, LITO celo, pacle,
Jblit 1106110 K e s, LIKoJja XaTKi, F'yMHa:
0, Takix HAMa, Mycilpb, Hija3e!

[Kupala 1995, 1: 194].

(Though so hilly it is, it is covered with stone,
What I plant, knee-high to a sparrow that grows,
Still I love dear land, little hut of my own:

Such ones nowhere nobody knows.)

The poem Geta kryk, $to Zyve Belarus' (That’s an Outcry that Belarus
Lives), quoted above, is a vivid evidence of Kupala’s appeal to the aesthetics
of symbolism: every word here is filled with a unique, sacred meaning,
depriving the content “of concreteness, accuracy and transparency” [Lavona-
va 2002: 384]. Every true admirer of the Belarusian Fatherland can recite
this monologue, in which the lyrical hero affirms the highest value of the
homeland, like a prayer. As a result, Belarus becomes a promised land, a pa-
radise on earth (“To Z to raj, dalibog! - zahlipaecca duh... (That’s the heaven,
my God! - The heart is jumping away...”) [Kupala 1995, 1: 195]), and Bela-
rusians are the Chosen people. At the same time, Belarus, as in other poems
by Yanka Kupala, merges with the image of God (the Absolute). Why does
Belarus live? For she is Love (“A vot ak ne liibic' géta pole, 1 bor, // I zalény
sadok, 1 kryklivud gus'!” [“How can fail I to love dear field, and the woods,
// Small green garden aside, and the loud voice of goose!”]) [Kupala 1995, 1:
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195], which is eternal, not subject to time or death. And if she dies suddenly,
she must be resurrected like Christ. This idea, for example, sounds in the
poem Zydy (Jews):

Brl yckpacHele, xbiAbl, yoiaes 3a benapycsai, -
Cugr Baw i Hamas NaxoAHs OYAYIb KbILb,
Xoup Hall MariZibHiK KBeTKal anpaHyycs,
Xoupb 3ryO0HBI MOP HaJ| HaMi ribesisiid iMKbILb!
[Kupala 1997b, 4: 70].

(You will resurrect, oh Jews, with Belarus together,
The flag of yours and our flare will survive,
Though our graves are blooming with the heather,
Though plagues are dooming over us, we strive.)

Drawing a number of analogies between the two peoples, their past,
present and possible perspective, the author of the poem comes to interesting
conclusions that indicate the influence of romantic and symbolic worldview.
One cannot ignore, for example, another attempt to elevate the idea of the
Fatherland to the Absolute by justifying the Jews who crucified Christ (note
that the crucifixion of the Christian God is justified by a Christian poet, which
looks strange at least, but only outside the ideology of symbolism):

Taro >k XpbIicTa npbIGiIi BRI 1a KPBIXKQ,
Bo én BaM BoparaMm AJa banbKayurdblHbI OBIY.
[Kupala 1997b, 4: 70].

(You crucified the Savior in old days
As he was for your dear Fatherland a foe.)

However, similar paradoxes, which a poet, novelist and theorist of sym-
bolism Andrei Bely calls “the combination of the purpose of knowledge with
something that is beyond knowledge” [Belyj 2012: 28], can be seen in the
works of representatives of romantic art, where the same symbolism origi-
nates. A. Mickiewicz’s dramatic poem Dziady is quite revealing in this res-
pect, where pagan mythology, folk ideas, Christian dogma, and philosophical
principles of romanticism are combined. The language of this work is so
suggestive that it becomes almost unattainable for rational comprehension.
We can mention at least the image of the Song of Conrad from the third part
of the poem, who emerges as a vampire from the grave to first bite the souls
of fellow countrymen, turning them into the same bloodthirsty creatures,
and then in a brutal way to destroy the enemies of the Fatherland, ignoring
even the God himself (“Z Bogiem - i cho¢by mimo Boga!” (“With God - even
in spite of God!”) [Mickiewicz 2005: 118]):
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Potem péjdziem, krew wroga wypijem,

Ciato jego rozrgbiem toporem,

Rece, nogi gwozdziami przybijem:

By nie powstat i nie byt upiorem.
[Mickiewicz 2005: 118].

(And then I'll drink the foeman’s blood in pails!

I'll cut his body open with an axe,

I'll fix his hands down and his legs with nails,

Lest he should rise and claim a vampire’s tax.)
[Mickiewicz 1968: 162].

As we can see, the idea of absolutization of the homeland can be traced
in the poetry of the first Belarusian romantic (A. Mickiewicz), which will later
be reflected in the poems of the first Belarusian national poet: Yanka Kupala
highly appreciated A. Mickiewicz and his work, which, eventually, served as
a model for many Belarusian authors. In addition, in the abovementioned
third part of Dziady there is a very original image of Young Poland, given
into the hands of Herod, as well as the image of the Rzeczpospolita with its
people, merging with the image of Christ and accepting a martyr’s death on the
cross to save Europe. It is quite probable that the mythologemes mentioned,
introduced by A. Mickiewicz into the fabric of the dramatic poem, could have
inspired Yanka Kupala to create a famous image of Young Belarus:

[TagbIMaiica 3 Hi3iH, cakasiHa caM’s,
Hap kpbpkami 6alibKoy, HaJ, HATOAaMi;
3animai, beslapych Masnazas Mas,
CBoii mayscHbl nacaf, Mixk Hapozami!
[Kupala 19974, 3: 99].

(Go ahead, fly from depths, future falcon-born race
Over ancestors’ crosses and misery;

Take your place, Belarus, new-born country of grace,
Honoured place among nations in history.).

It should be noted that the romantic image of Young Belarus, known
from the poem of the same name, gradually acquires a number of additional
meanings in Yanka Kupala’s poetry, becoming over time a complex symbol
that reflects not so much the dream of restoring Belarusian statehood, but
first of all the thorny way to this starry dream:

3 miey 3pbIBasi yOOPHI 3J1ALCThIA,
PaspriBasi kKapoHy-BAHOK,
Pasb6iBasi nacaj €l HAYBICTBIA

Y mag kase3Hbl XaBasli 3aMOK.
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Haknagasi € CKOBBI CTaJIEBBIS
HapssiBasi sxabpaubl y6op,
Y namiTky y6ipasi uspHOBYyIO
fle KOCKy, caTKaHyI0 3 30p.
[Kupala 19974, 3: 109].

(They threw off golden dress from her shoulders,
Broke apart her wreath-crown evil ones,

They ckracked off her bride-throne by the boulders
And they locked it behind iron bars.

They handcuffed her and shackled her totally,
They outfitted her with beggars alike,
Thorn-kerchief hid forever and hopelessly
Lovely plait which was woven of stars).

Thus, Yanka Kupala’s Belarus, before taking its “svoj pacésny pasad”
(“its place of honour and fame”), must first lose it, then go through the cross,
martyrdom, contempt, betrayal, darkness and finally accept death: “Pasad
zarucal'ny magilaj // Pucina slapaa havala” (“The bridal attire was hidden //
Behind the malicious dark tomb-path”) [Kupala 19974, 3: 20]. This modification
of A. Mickiewicz’s image of the Motherland-Christ, made by Yanka Kupala,
as well as the multiple appeals of the first Belarusian poet to other motifs,
plots and themes of the first Litvin romantic, confirms the genetic connection
of romanticism with new non-realistic trends, in particular, with symbolism,
and secondly, it testifies to the natural continuity of worldviews between
different generations of artists born within the same cultural canon. This is
the Belarusian canon, which closely intertwined the mysticism of the East and
the rationalism of the West, ancient pagan beliefs and the millennial history
of Christian traditions. The values of the latter have undoubtedly organised
the former components, giving integrity and harmony to the whole system.
That is why, in the end, the lyrical hero of Yanka Kupala puts everything in
its place, sincerely pronouncing what the Belarusian cultural canon dictates
to him:

XpoicToc Backpoc!..K Tabe, o Boxa,

I 51 ¥ A3eHb raThl NPOCHOY LLIIO:

Xan Benapyce, Mas cTapoHKa,

YBackpacHe K BoJbHAMY BILIIO!
[Kupala 19974, 3: 52].

(Has risen Christ! To you, my dear Lord,
I want to send my prayer too:

Let Belarus, the land of my heart,

Rise to the freedom, to the new!)
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And this is no longer a cry or a shriek, which previously symbolized
confusion in front of the world and fear for the future of the Fatherland, but
a calm dialogue with the Absolute, always sensitive to those who want to be
called people.

References

Belyj Andrej. 2012. Simvolizm i filosofid kul'tury. Moskva: Direkt-Media [Besbiit AHzpei.
2012. Cumsoauszm u gpusocogus Kyaomypwl. MockBa: Jlupekt-Meual.

Filosofskij slovar’. 1986. Red. L.T. Florova. 5-e izd. Moskva: Politizdat [®@uiocogckuil
cnosapb. 1986. Pen. UT. dyioposa. 5-e usa. Mocksa: [lonutusgar].

Kupala Anka. 1995. Potiny zbor tvoraii: u 9 t. T. 1: Versy, peraklady 1904-1907. Minsk:
Mast. lit. [Kynana fuka. 1995. [ToyHbt 360p meopay: y 9 T. T. 1: Bepuwibl, nepakaadul
1904-1907. Miuck: Macr. JiT.].

Kupala Anka. 1996. Potiny zbor tvoraii: u 9 t. T. 2: Versy, peraklady 1908-1910. Minsk:
Mast. lit. [Kynana fuka. 1996. lloyHul 360p meopay: y 9 T. T. 2: Bepwbl, nepakaadbl
1908-1910. MiHck: Macr. siT.].

Kupala Anka. 1997a. Poliny zbor tvoraii: u 9 t. T. 3: Versy, peraklady 1911-1914. Minsk:
Mast. lit. [Kynana fuka. 1997. [oyHbt 360p meopay: y 9 T. T. 3: Bepuibl, nepakaadul
1911-1914. MiHck: Macrt. siT.].

Kupala Anka. 1997b. Potiny zbor tvoraii: u 9 t. T. 4: Versy, peraklady 1915-1929. Minsk:
Mast. lit. [Kynana fuka. 1997. [loyHul 360p meopay: y 9 T. T. 4: Bepwbi, nepakaadbl
1915-1929. MiHck: Macr. niT.].

Lavonava Eva. 2002. Simvalizm. U: Belaruskad éncyklapedyad ti 18 tamah. T. 14. Minsk:
Belaruskad éncyklapedya [J/IaBonaBa EBa. 2002. Cimeaunism. ¥Y: Besapyckas
aHYbiKAanedsls ¥ 18 mamax. T. 14. MiHck: Beslapyckasi sHIbIKJ/IaNe bl ].

Lepe$ati Ivan. 1993a. Frazealagiény slotinik belaruskaj movy. T. 1: A-L. Minsk: BelEn
[/lenemay IBaH. 1993. ®pazeasaziunbl caoyHik 6eaapyckati moswl. T. 1: A-JI. MiHck:
BendH].

Lepesati ivan. 1993b. Frazealagiény slotinik belaruskaj movy. T. 2: M-A. Minsk: BelEn [Jlenermay
IBaH. 1993. ®pazeasaziunbvl caoyHik 6eaapyckatl moswl. T. 2: M-A. MiHnck: BendH].

Matyiinad prastora belaruskaj litaratury pacatku XX stagoddzd: managr. 2009. Red.
1.V. Zuk. Grodna: GrDU [MamuijHas npacmopa 6eaapyckaii aimapamypsl nauamky
XX cmazod0dsa: manazp. 2009. Pag. LB. XKyk. 'poana: I'pJY].

Mickiewicz Adam. 1968. Forefathers. London 1968.

Mickiewicz Adam. 2005. Dziady: poema. Warszawa: Polskapresse.

Ragoj$a Vataslati. 2010. Anka Kupaly dk idéolag belaruskaj dzdrZatinasci (24-30). U:
Réspublikanskid Kupalatiskid Cytanni: zb. navuk. art. Grodna: GrDU. [Paro#ima
Bsyacnay. 2010. fnka Kynaabsl sk idsonaz 6eaapyckati dzspaxcaynacyi (24-30). Y:
Pacny6aikauckia Kynaaayckis ubimauHi: 36. Hagyk. apm. Fponna: TpY].

Stowacki Juliusz. 1909. Dzieta: w 6 t. T. 1. Warszawa: Wedrowiec.

Slowacki Juliusz. Hymn [online] http://slowacki.chez.com/slowhymn.htm [access:
02.09.2022].

Val'¢uk Alena. 2012. Anka Kupala i belaruskid svdtary-adradzZéncy. “Nasa vera” Ne 31:
38-41 [Banpuyk AneHa. 2012. Anka Kynaaa i 6eaapyckisi cessmapbl-adpaorcsHybl.
“Hamra Bepa” Ne 31: 38-41].

Vasiicénka Patro. 2009. Ad tékstu da hranatopa: artykuly, ésé, pdtroglify. Minsk: Galiafy
[BacrousHka [IsaTpo. 2009. Ad makcmy da xpaHamona: apmulKy1bl, 3¢3, nampoaaigul.
MiHck: Tanisidsr].



32 AHATOb BPYCEBIY

STRESZCZENIE: Celem niniejszego artykutu jest analiza cech paradygmatu motywiczno-
-obrazowego lirykéw Janki Kupaty, co z kolei przyczynia sie do przemyslenia na
nowo podstaw ideowo-estetycznych jego metody twoérczej i stylu poetyckiego,
a takze miejsca i roli tego przedstawiciela biatoruskiej sztuki werbalnej w kon-
teks$cie europejskich tradycji literackich. Przede wszystkim badany jest problem
funkcjonowania motywdw religijnych, zwlaszcza chrzescijanskich we wczesnych
lirykach pierwszego narodowego poety Biatorusi. Réwniez na przyktadzie
poszczegdlnych wierszy ukazane sa sposoby realizacji przez ich autora szeregu
pomystéw artystycznych, ktérych Zrédta nie tylko tkwig w twérczosci jego po-
przednikéw - przedstawicieli europejskiego romantyzmu, lecz takze sa bezposrednio
zwigzane z paradygmatem estetycznym symbolizmu.

SEOWA KLUCZOWE: Janka Kupata, poetyka, estetyka, romantyzm, symbolizm, bohater
liryczny.

AHATALBIA: Martaii gajj3eHara apThIKy/a 3'Ayssdenia aHaai3 acabsiBacusy MaTblyHa-
-BoOpa3Hai mapaapirMel gipeiki AHki Kynanel, mwto ¥ cBaro yapry cajseiHidae
NepaacaHCaBaHHIO i[3MHA-3CTATHIYHBIX ACHOY SIr0 TBOpYara MeTajy i masThly-
Hara CTbLIIO, @ TaKcaMa Mecla i poJii raTara npajcrayHika 6esapyckara Bep6ajib-
Hara MacTalTBa ¥ KaHT3KCLe eypamneickix JiTapaTypHbIx Tpajbllbli. Haiinepin
Jacjenyenia npa6seMa GyHKIbITHABaHHS PAJITiHHBIX, acabJiBa XpbICHiTHCKIX
MaThIBay y PaHHAM Jipbllbl Nepuiara HapojgHara nasta benapyci. Takcama Ha
MpBIKJIa/I3e aCOOHBIX BEPIIAY MaKa3aHbl cocabbl paasisaneli ix ayTapam mapary
MacTalKiX 1134, BBITOKI sIKiX JisKalb He TOJIbKI § TBop4Yacli siro nanspagHikay —
npafCcTayHiKoy eypaneiickara paMaHTbI3My, ajle HeNacp3/Ha 3BsI3aHblsl 3 3CTIThIYHAN
napagbirMai ciMmpasismy.

K/IIOYABBIA CJOBDI: flnka Kynasa, nasTbika, 3CT3ThIKa, paMaHTbI3M, CiMBaJsi3M,
JIipbIYHBI TepPOH.

Data przestania artykutu: 15.09.2022
Data akceptacji artykutu: 05.10.2022

ABOUT THE AUTHOR / O AUTORZE

Anatol Brusevich / AHaToJb BpyceBiu - Biatoru$, Grodzienski Uniwersytet Panistwowy
im. Janki Kupaty, Katedra Filologii Biatoruskiej; doktor nauk filologicznych, docent;
specjalno$¢ naukowa: literaturoznawstwo; zainteresowania naukowe: poezja biato-
ruska, poezja polska, polsko-biatoruskie zwigzki literackie.

Adres: Kadepnpa 6enapyckait ¢inasorii, Bys. Axamki 22, 230023 'poana, benapyce.

Wybrane publikacje (2021-2022):

1. BpyceBiu AHaTousb. 2021. [d3iiHa-macmaykis nowyki nasmay 6esaapycka-noasckaza
namedxcxca: meopuacys Adama Ilnyea. ,Biatorutenistyka Biatostocka” Ne 13: 109-122.

2. BbpyceBiu AHaTouib. 2021. [037Ha-3cMaMbl4HbISA ACHOBbI pAMAHMbI3MY BiHysHma
JlyHina-Mapyinkesiua. “Becnik I'p/1Y ims Sluki Kynasaetr” Cep. 3: ®inasnoris. [legarorika.
Mcixanoria, Ne3: 6-13.

3. bpyceBiu AHaTosb. 2021. Cneywvidpika nasmoeruHatl sobpasHacyi [abpwiaai Ily3bviHi.
“Popgnae cioBa” Ne 3: 23-27.



Yanka Kupala’s creed: the Christian aesthetic code... 33

4. BpyceBiy AHaTtousb. 2022. AdMemHacyb nasmuvl4Haza cmolaio i meopusl Memad Yaa-
dsicaasa Coipakomai. “BecHik I'p/lY ima Auki Kynasaer” Cep. 3: @inasnoris. [legarorika.
[cixanoris, Nel: 6-13.

5. BpyceBiy AHaTosb. 2022. Macmayka-scmamuiyHblsa nowyki Apyéma Bapuiei-Zapayckaza.
“Popnae cimoBa” Ne 2: 32-36.



STUDIA 1 ARTYKULY



ACTA ALBARUTHENICA 22: 2022

ISSN 1898-8091; e-ISSN 2720-698X

Copyright @ by Vanda Barouka, 2022

Creative Commons: Uznanie autorstwa-Uzycie niekomercyjne-Bez utworéw zaleznych 3.0 PL
(CC BY-NC-ND 3.0 PL)

https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/pl/

DOI: https://doi.org/10.31338/2720-698Xaa.22.3

Banpa Bbapoyka / Vanda Barouka

Biue6cki a3spxkayHbl YHiBepciTaT iMa [1.M. Mawapaga, benapyco /
Vitebsk State University named after P.M. Masherov, Belarus
ORCID: https://orcid.org/0000-0002-1838-7691

e-mail: dvkessibar@mail.ru

Besapyckas nmapojbisi APyroi najoBbl
XX craroaa3s: peHOMEeH CI0XK3Ta 3 BapbIALbIAMI

Belarusian parody of the second half of the 20 century: the phenomenon of the
plot with variations
Biatoruska parodia drugiej potowy XX wieku: fenomen fabuty z wariacjami
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MacTauKkist TBOpbI BBICTyIAIOLb a6’€KTaM ac3HCAaBaHHS He TOJIbKI 3 60-
Ky 4YbITalKad my6Jiiki, npadeciliHbIX YbITA40y Y acobe JiTapaTypa3Hayuay,
asie i 3 60Ky camix micbMeHHikay. [IpaaykTblyHa i 3aliMasbHail dopmait
allaHayHara acs3HcaBaHHA JiiTapaTypHara TBopa 3'ayJjsella NapoAbls.
Jlapaybl, mapoAbls — raTa ALY3 i Hpbl3HaHast GpopMa YHYTPbIHALbITHATIbHbBIX
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i MbKHalbIIHAJIBHBIX JliTapaTypHBIX cyBs3el, dopMa agMbIc/0Bara y3aema-
JA3esiHHSA MaMik caboil ayTapay i siTapaTyp, 3acHaBaHasi Ha r'yMapbICThbIY-
HaW, ipa”iyHai 1i caTeipbluHall iHTApOpaTalbli YyKora nickMa. Ha gymky
MHOTIX HaBYKoOy1ay, mapo/blsa Hapajsisaca ¥ capsalziHe VI - mayaTky
V craron/3s fa Hamal 3pbl. AZHBIM 3 NepUIbIX BAJOMBIX y30pay napozbli
y eypaneKcKiM MpPBIroKbIM MiCBMEHCTBe CTaJja MapoAblsd Ha 3HAKAMITYIO
ramepayckymw Iisidy bampaxamiamaxis (Baiina xca6 i mbiwail). Tam Ha naa-
CTaBe acalpIlbli KaMiyHa acBATAsIICA naja3ei L1isdbl MIgXaM 3CT3ThIY-
Hara 3HDKIHHS NepIIaTIKCTY: NaKa3BaJsacsd BalHA Kab i MBINISH, Y AKOU
nepamarJi >ka6bl, 60 Ha JJanaMory iM aJiMIiickisa 6ari, He 3aJaBoJIeHbIS
MblllIaMi, HakipaBaJii pakay. Beibap nepcaHaxkay Haciy majkpacjieHa ipaHiyu-
Hbl XapaKTap, 3MaraJjics He 6ari i repoi, a ycAro ToJibKi kabbl Jbl MbILIbI,
icToThl HiXK3MIIara napagky. Hama aasiHcTBa ¥ norsisijax HaByKoy1ay Ha-
KOHT poJianayblHaJIbHiKa Mapo/bli. AJIHBI Jlidalb iM cTapaXKbITHarpavyackara
nicbMeHHiKa 'imaHakTa (mamép y 530 r. 1a Hamau apbl), ApyTisd — Apxijsoxa
(V-1V craropase fa Hawaii apbl), TpaLis (Ipa Aro sk mpa fnepiuara napajpicta
3raj/iBay y cBaim TpakTale A6 macmaymee na33sii ApbicTolenb) - lereMmoHa
dacockara (V-IV crarognse ga Hamai apsl). icTopeiki 6esapyckai
JliTapaTyphl YacaM Hapa»KIHHS ailublHHAW Napo/ibli 3BblYaiiHa Ha3bIBaIOIb
XVII craroaase, kaji 3'aBinacs [Ilpamosa Msiewki, f3e ipaHiyHa imiTaBaycs
CTbUIb COMMaBBbIX mpamoy. [lepimail 6esapyckai ysacHajiTapaTypHad
napo/ibisiii ctana ipoi-kamiuHasi, 6yp/eckHa-TpaBecuiiiHas nasma JHeida
Hasbleapam BikeH1ist PaBiHckara, HamicaHas ¥ nepiuaii najoBe XIX ctaroanssi.
Y GestapycKiM NpBIrOXKbIM NiCbMEHCTBE Napo/bla 3ayCcébl 3HaXoA3i1acs Ha
nepnldepsrli, ajie, TBIM He MeHL, siHA Na-CBOWMY Namy/bliBajia Ha pasBiné
JiTapaTypHara npanacy, akTyajaizaBaja MacTalKy0 ClaJ4yblHY i Cy4acHYO0
Jgitapatypy. Takia 6esapyckisg napafgbicThl, ik ['eopriit lOpuyanka, [IaTpo
Cymko, Mixacb Cko6Jia, iHych Mausien, AHaTousb 33Kay, Cusanan KpbiBasb,
Baneps! lbixannoy, AHaTtoab Kygnacesiy, Mixace [Tasuskoy, Biktap lIHim,
Mikos1a 1IlIab6oBiy Akl iHILIbIS, TEpaacIHCAaBAaHHEM UYYXKbIX TBOpAY CHPbIsIi
ylacKkaHaJIeHHIO 3CTIThIUHAra ¥3poyHI0 alyblHHAra Npbiro)kara nicbMeHCTBa,
pasBiLLI0 YbITallKal LjikaBacLi Jla HamicaHara ayTapami, ikix napa/i3ipaBauii,
i ¥Borysie f1a Gesapyckara MacTraikara cjoBa.

M>aThl napaZibicTay BbIHIKAIOIb 3 TiCTOpPbIKA-KY/JIBTYPHBIX abcTaBiHaY,
acabicTbIx iHTapacay, yacTa 3 iMKHEHHSI HaBy4blllb MaJIaJiblX ayTapay mich-
MeHHIllKaMy MalCcTapCcTBYy Ipa3 rinepb6asisalnpiio Hejaxomnay y ix TBopax.
['3ThIA M3THI A3TIPMiHYIOIA BiJABOYHBIM Lii JIJATIHTHBIM Ia3illbIsiHABaH-
HEM YJIaCHBIX 3CTIThIUHBIX iMIepaTbiBay NapaZbICTa, a HAP3AKaA i crelbl-
¢iyHBIM p3KJIaMaBaHHEM M3YHara TBopa i ajTapa. Y mapoJplsix 3BblYaiiHa
BbICMeMBaloIIIla CIHCABbIA a60 CThIIEBBIA NMpastiki micbMeHHiKay. [lakobKi
napajbICThl HalNepll Nepajallb Na3HaBaJbHbIA PbICH] iHLIAra ayTrapa,
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BbICMelBalolb 3MiroHay, aMaTapay KJiliblpaBaHbix ¢opmay, To NapoAbls na
cBaéil poJii HaZ3BbIYall 6Jsi3Kas Aa JiiTapaTypHal KpbIThIKi, 60 mapaabICT
y macuinmHai ¢opMe alpHbBae TBOp, ayTapa, JiTapaTypHbl mpanac. | mick-
MeHHIiKi, i HaByKOY1Ibl HeOeCnaicTayHa 3ayBakaJli, IIITO TaJieHaBiThIA Mapa-
JABICTBl HsAp3JKa 60J/bIlI AaKJaZiHa 3a JiTapaTypa3Hayuay BbI3HAyalolb
XapaKTIpHbIA NPbIEMBI KAHKP3ITHAra ayrapa.

JlacTaTkoBa nany/sipHbIM BiflaM Napojbli 3'ayasena napoasis ¥ ¢op-
Me CHOK3Ta 3 BapbldlblaMi. [3Ta agHavyacoBa i iHT3pnpaTalbisa BJoMara
CIOXK3Ta, i IHTApIpaTalbisl CTHIII HeKalbKix ayTapay, pacKphIIlé aKcisa-
riyHara g/ijpa nepiiakpblHilbl Ipa3 MarybiMblsd BapbIAHTBI AT0 TPAKTOVKI,
I aKcigJIariyHbIX yCTAaHOBAK NapaZblCcTa. 3JaKaHaMepHYI0 L[iKaBaclib YbITalLl-
KaMl ay/pITOpbli, HaNpbIKJIaJ, BbiKJIikaaa ¥ 1925 r. kuira [lapHac dvibam,
Bbl/la/i3eHas XxapKayckiM BbljaBeliTBaM Kocmac, A3e Ipas nepakas CIoXKaTay
Bepiua Y nana 6uly cabaka, neceHbKi bl10-6b110 ¥ 6a6yai WIpaHbKae Kas-
J5H8 1 KapToyHal 6anaabl llatiwoy kynayya Besepeli rymapbicTbIYHA iMi-
TaBaycs CTblJIb MHOCTBA ayTapay CaMblX PO3HBIX 310X — aJ] CTapaKbITHACL]
na 1920-x rr. Beigayusl llapHaca dvibam Anskcanip Po3en6epr, Ansikcavap
®inkenb, IcTap IlanepHas Ha3biBaJi cs16e He MmapajbIcTaMi, a CThLIi-
3aTapaMi, NaKoJIbKi IMKHYJIicsSI MaZKpac/ailb camMae icToTHae ¥ iHAbIBiAyaib-
HbIX CThLJIAX NicbMeHHiKay i mapary rpamajckix fsesday. ¥ 1963 r.
V anbMaHaxy /[zeHs na3asii KOpwiit JleBiTaHCKI HajipyKaBay LbIKJ Mapo/bli
Ha TBOPbI BSJIOMBIX Ia3Tay Ha aCHOBe MiKpacioKaTa JiubliKi Pas, dea, mpul,
yamolpbl, nAys! Builiway 3aiiuvik nazysasys Pénapa Minepa 1851 r. bena-
pyckas JiiTapaTypa Ha napo/bli Takora KIITaJITy KOJbKacHa He GaraTas.
YA3AYHBIM MaT3pblsaaM JJs pa3miaay acabjiBacuay napogeli ¥ ¢opme
CI0XK3Ta 3 BapblALbISIMi MO’KHA Ha3Ballb LibIKJ Napobii Peiropa bapaaynina
Ha CIOK3T Beplua Ynaj3imipa KapaTkesivya 3aay eapwiys nisa i Bacéayr Ka-
casiyy TlaTpa Cylmko Ha CHOKIT Namy/sipHail Gesiapyckal HapoaHaM mecHi
Kaciy Acb kaHwOwbIHY.

Bepw V. KapaTkesiua 6b1y HaZipykaBaHbl ¥ 1956 r. EH BbikapbicTOyBae
npbléMbl 3BapoTHaW MeTadapbizalbli, TyMapbICThIYHANW iJOCTpalbli
Bblpa3y ¥ MepaHOCHBIM 3HA4Y3HHI 3asy eapwlyb nisa, iKiM Gesapychl
HasbIBaJli I'ycTbl BoceHbCKi TyMaH. P. Bapaaynin - npbi3HaHbl MalcTpa
MacTalKara cJioBa i mapaJbICT, siki 1o6pa apbleHTaBaycs ¥ Cy4acHbIM sIMYy
aiTapaTypHbIM npauace. LITpoixi crox3THal kaHBBI Bepuia Y. KapaTkeBiua
3asy eapwlyb nisa P. bapaaynin nacnpa6aay nepajaub y cTblii Hina Tinesiua,
l'enan3s BypaykiHa, YnagsiciaBa Hapssesckara, Ilerpyca Makass i IBana
KanecHika. [Ipbl HanicaHHI napoAblii 32 aCHOBY KaMiyHara repaacsHcaBaHHsA
P. Bapaaynin abpay He naskam Bepiu Y. KapaTkeBiua, a TO/bKI SIro nmepiublist
BOCEM pPaJIKOy:
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TyMaH nJ/bIBe 3 Hi3iHBI CiBbI
Hap niBaii rosaii i nmycroi.
I'nsa03iye, 3asy eapwiyb nisa, —
XKapryrous Jiro3i Mixk cabou.
A g BigymybIM 6auyy 3pokawm,
Sk éH npricey Kajs arHio,
TpeITy6EI, LI3PBI, KACABOKI,
I miBa BaphInb 3 TIYMSHIO.
[uerT. ma: Bapagynin 1972: 112].

Jacnenubik napo/bli Ynaazimip HoBikay BbI3Hauay napo/iblio K ,KaMiy-
Hbl BO6pa3 MacTalkara TBopa, CTbLI, *kaHpy” [HoBukoB 1989: 5], 60 sHa
rpyHTYyeLlla Ha abaryJbHEHHSX, Y aCHOBe fIKiX HalboJIbIll sICKpaBbls acab-
JiBacui TBopyacui KaHKp3ITHara ayTapa. AZ3iH 3 BSJIOMbIX T3ap3ThIKay
JiTapaTypbl nepwai Tpaui Minysaara craronfssa Opel TeiHsHAY, ayTap
3HakaMiTeiX npan fJacmaeycki i [oeaab (da maopwii napodwii) (1921)
i A6 napodvii (1929), nikaBiycsa mapoAbIAd K NaKas4yblKaM JiiTapaTypHal
3BaJIOIbI | K CpoJiKaM alHKIi JiTapaTypHbIX 3'ay. Jas 10. TeiHsgHaBa
Napo/bla He WITO iHIIae, AK NepakJaj TBopa 3 aJlHOM MacTalKau CiCTIMBbI
y Apyryto. | mepaksaj, raThl TpaKTaBaycsli HABYKOYIlaM y LIBIPOKIM ricTto-
pBIKa-JiTapaTypHBIM KaHT3KcLe. 3rofgHa 3 MepkaBaHHeM 0. TeiHAHAaBa,
napo/iblis icHye npbl YMOBe, IITO ¥ € Haiepin i HAaW6OJIbIN BbISYJsgela
MeHaBiTa ToM IJaH, sKi napajzipyena. 0. TeiHAAHAY JaKa3ay, ITO Napojbls —
NepakaHay4ae CBeluaHHe CiCTIMHACL JliTapaTyphl K BiJly MacTalTBa, J3e
ycé y3aeMasBsi3aHae, a TaMy Mapo/ibls MOXa y3aeMaj3elHivalnp 3 J06bIM
»)KaHpaM i JiiTapaTypHbIM poZaM, CIpbIslb JiTapaTypHaMy passinito mnpas
aZiMayJieHHe Taro, UITO VK0 aJKbLJ10, ab0 Taro, LUTO JiTapaTyphbl He aBiHHA
OBIIb yJacliBa.

[Tapoabia — aZAMBICJI0BBI AbI4JOT 3 apbiriHazaM. bosblacup facnen-
ybikay mapoarbli (F0.M. TeinsHay, Y.I. HoBikay, A.A. Mapo3say, M.A. [lansakoy,
C.M. Lsankoy i iHII.) caylIHa cuBsip/Kae, IITO TOJIbKi rpadaMaHbl VKbl-
BawLb NapoAbli0 AJisl NPbIUSITHEHHS yBari fja cs6e, AJis sKCIJayaTalbli
yy»Kora nocrnexy, 60 MaTa canpayjHara TBOpPLbI-TapabICTa 3aK/J04yaelna
¥ al[3HIIbI TAJIEHTY iHIIBIX ayTapay. [Ipbl raThIM raJloyHbIM YbIHaM ab’eKTaM
napaz3ipaBaHHA BbICTyIlae MeHaBiTa CThbLJIb iHIIAra ayrapa, Hahdacueun
napoAbls acHOYBaellla Ha 3MeHaX YHYTPbI Ablsiibl 3mMecm - hopma. AfHo-
CiHBI Zia 4y>Kora TBopa i Airo aytapa 3 60Ky napazbicTa MOTylb Oblllb I'yMa-
pbICTBIYHBIMI Li ipaHiuHBIMI. Tpaba ckasausp, wto P. bapaaysnin MeHaBiTa
3 rymMmapaMm napa/i3ipaBay CTbLJIb iHLIbIX ayTapay npas BbIOpaHbl CIOXKIT.
['yMapbICThIYHAs NAPO/Ibls YBOTYJ/IE BeJibMi O6J1i3Kasl a CThLJIi3albli, y aCHO-
Be fIKOU NpblNajabHeHHe, ajle, ¥ aipo3HEHHe aJi 3HellHe 6e3aldHayHal
CThLIi3albli, AHA YTPBIMJIiBae aljHayHbl IJ1aH, alHAK NIPbI I3TbIM He IMKHeLL[a
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JABICKp3/bITaBallb TBOP i ayjTapa, ki cTaHOBiNLA ab’ekTaM crenblpiuHal
MacTalkai yBari.

[Tepuibl Bepill y Hi3Lbl MapoAbli HA MiKpaciKaT 3asy eapwiyb nisa
imiTye aca6uiBacii cteito H. TineBiva. llaHTpasbHbIMiI Bo6pa3zami masaii
H. T'ineBiva 1950 - mavaTky 1970-X rajgoy ctasi Bo6pa3bl pojHara Kpato
i Aro HaceJibHiIKay - BACKOylLay-npanayHikoy. [isieBiyaycki 3as1 y Bepuibl,
HanicaHbIM y ¢opMe JlipbluHara MaHaJory, y MacTalKall iHTapnpaTanbli
P. Bapaaynina HarazBae ceJsisiHiHa-Ka/racHika, LITO Ao6pacyMJieHHa pauye,
»KbIBe NACTassHHbIM KJIONIaTaM Ipa 3ayTpallHi J3eHb, TOJIbKI 3p3/Ky fja3BaJisie
cabe CLiMIbIA NpbICMaKi:

He camaroHky rosinp - Bapbllb MiBa,
[ 51 3a raTa He BiHIO aHi.
Ha Toe i sumeHs, Takora /3iBa,
fro 3aiuy gaji Ha npauagHi.
[Bapaaynin 1972: 112].

HasnéT igpLiiyHacni npblKMeTHBI NPbI alliCaHHI 3aevyara KblIIs:

Ha mwansx usrHe npanai3eHb He CKyIa:
Junis Ycéit pagHi, s 2KOHKI, /151 Ja40K
[Ta 6esnait GyTphl ¥ cesbMary Kyminp.
BriBaii, ObIBal, CpaiBeuyHbl MIapavokK!
[Bapagynin 1972: 112].

[IponinacraysenHe mapavka i 6enail GyTpbl — aHTBIHOMIiA paHelara
i cydacHara blIIls, KJillblpaBaHbl MaTbly caBellKaM, y ThIM JIiKy GeJsiapyc-
KaH, aa3ii Taro yacy, rymapbICTbl4Ha abbirpanbl P. bBapaaysnineim. Y mapojbli
3ad1, 6bIBasIbl, pa3yMHbI i racnaZapJiiBbl, BepHbl pOJJHaMy KyTY:

fIHo cabGe 6bLI0 - i 3041B, i CiBep,
Jbl 3241 He Xixikay y pykay.
Ha Hefiaxomnbl pocTy He Kaciycs,
[Ta nérki xy1e6 y ropaji He cKakay.
[Bapagynin 1972: 112-113 ].

P. Bapazysin gacuinHa 3akpaHyy AacTaTKOBa pacnaycrojpkaHae JJs
6esiapyckix micbMeHHikay 1960-1970-x ragoy i ana H. I'inesiva npouinac-
TayJieHHe BSCKOY1laM, siKisl 3acTaJjlics BepHbIMi HsIJIETKal CAMSTHCKAM npalibl,
TBIX, IIITO NAJAJICA ¥ ropaji, XoIb caMi ayTaphbl, y 60JbIIacCIli CBAEN GbIIbISA
BSICKOV1IbI, TaKcaMa MajaJjica 3 Bécki ¥ ropa. [Ipa csa6e repoil nmaposbli
3ayBakae:

Kamwy.to ciayiiio, 4bICTYI0, TbHSHYIO,
I mpaiy HaByKOBYIO BSIAY.
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JByXTOMHIK Ipa 3al1l0y He 3allJIaHyoLb —
KaHcynbpTaBanp 3aBovHiL sienur nangy.
[Bapagynin 1972: 113].

H. linieBiy Ha MOMaHT HanicaHHs1 napo/pbli P. BapaayninbiM BbikIa/ay
danbkaop Ha dindaky B/1Y, napaabicT kamiuHa Haraziay raTel GakT Gisrpadii.

lneptpadaBaHa nepagasaycs P. Bapay/1iHbIM My6J1ilbICTBIYHBI 3aMaJjl
y napozpbli Ha Bepuibl [ Bypaykina 1960 - nayatky 1970-x razoy. ¥ 4aHTpbI
yBari ratail mapoAbli 3HaxoA3ijics caMaBiThisl KacaBOKisl aj IpPbIPOJbl
3all4aHATHI:

He ax ckemncicy Boubl 3By3iJi.

Ha siyrax - 3a Tapno# tapna!

3aiyaHATHI, i ThiA 3 BycaMi -

He 6s13Bycas manTpana.

A TymaH NJIbIBe HaJi pa3opaMi.

AneJsibCiHBI THi/NBIA — AP3HB!

I'sTa BaM He XJIONYbIKi 30PHBIA...
[Bapagynin 1972: 113].

»ATleJIbCiHbl, 30PHBIA XJIOMUbIKI” — a/103i51 HA MaTbIBbI JIiTapaTypbl epPbIs-
Iy aJiJliri, nepbisily cTaHay/ieHHd TaseHTay [. Bypaykina i P. Bapaaynina. Biga
niea! - pacijinHae nepadpasaBaHHe ManyJspHara cjaoraHa nadatky 1960-x
Bisa Ky6a! 3aituaHsThl, 1ITO ,Besapyckail 3akycsaib MopkBarw” i af] AKix
,BOYK 3alblenia ¥ KycThl”, y napo/bli HaraJBawlb NajiTbl4YHa CBSJ0MYIO
i pallyda HacTpoeHyI0 MepajiaBylo CaBeLKy0 M0J1aJ3b 3 Bepuay [. Bypay-
kiHa 1960-1970-x ragoy:

Ix He yxomiub cnakyca 3aMopcKast
3a KapoleHbKis XBacThI!
[Bapagynin 1972: 117].

3 rymapaM akLHTye 3MallbliiHacllb Bepllay, HeyaKaHblsl IaBapOThI
nicbMeHHiI[Kal IyMKi, CTbIJIEBA i COHCABA He BeJIbMi KAp3KTHbIS MapayHaHHi
i MeTadaps! P. bapaaysin y mapoabli Ha TBopbl Y. HaasBeackara:

3HOY capua Maé carpaTa
Bapo3HaMi poJiHbIX TOHSY.
£ 3 raThIM 3aM1[0M Ia3Ta
Xauy nmapayHalb CATOHHS.
Yakae i éH ugpmiisa,
Kab noyHaii 6bL1a 6ases,
[TasT, 5K i 3ad1 af miBa,
A Bepliay yJacHBIX XMsJlee.
[Bapaaynin 1972: 113].
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3razBaHHe § napopli Casiropcka, kajaiiHai coJii - mpa3pbICTbl HAMEK
Ha pacnaycro/pkaHblsl Bobpassl Jipbiki Y. Haa3Besckara, npa 6apo3Hst pod-
HbIX 20HSY — Ha SITO MePIIbl 300pHIK BsICHOBbISA 6APO3HDI.

TicTropbisa npa 3aiiua aj iMeHi I1. Makasnsa maubiHaelia 3 HeyaKaHbIX
NpbI3HAHHA NA3Ta, IITO BbIpallbly Hamicaub Ipa 3anuay:

An aymak s maiuoy y cTBOJI,
Ax pbIdMBI 37K0 3aeHYBLII
[Bapaaynin 1972: 114].

i mbITAHHA:

Ak ymacuiub 3a Kpyeavi cmoa
Ycio csiM'to 3aeuyto?
[Bapagynin 1972: 114].

[1. Makasib — nasT-3KcliepbIMeHTaTap, MalcTpa apbiriHaJbHbIX, APKIX,
3anaMiHasbHbIX MeTadap. ['aTas acabJiBacipb i cTaHOBIIIIa a/[HBIM 3 a6'eKTay
ryMapbICTbIYHAra nepaacaHcaBaHHd P. bapagynina. MikpacroaT npa miBa,
IITO Bapblllb 3asl, anycKaella, a ¥ IIHTPHI ¥Bari 3HaxoA3s11a aM6iTHbI
MmasT i 3aiiupl, ,paBiHUbIAIbI WAPHIs, SKid cA/A351b, BsAJoMa, Ha 6a6ax”
i AKiM ,cTpallHbl BOyK amryapanbl” [bapaaynin 1972: 114]. [Ipa cabe x ayTap
JlipblYHara MaHaJIOTy § Mapo/ibli 3ayBakae:

[Ta MHe 6a6axay 6acam bax;
Pa6uio - i Malo aneTwIT —
3 MaJsieHbKa# A3ipki A3ipy 4,
Ka6 3as1 axnyy: - Ipydsvim!
Ewn apy apydsipye!
[Bapaaynin 1972: 114].

3 namamorai yMoyHa-acaubIIThlyHal BoOpa3Haclli, acaHaHcay i aniTa-
paLbli napajpICT yAaaaa iMiTaBay cThliab [1. Makass, yK/II0UbLY Y TIKCT Ha3BY
360pHika Kpyesbl cmos, abbirpay Taki ¢akT 3 6isirpadii I1. Makass, sk Ha-
By4YaHHe Ha BeIainIbIX TiTapaTypHbIX Kypcax. Xolb repoil napo/pli — MasT —
3BBICOKY IVIS/311b HA 3ailljay, aJie jiTacuiBa ga3Bajde iM paJaBanla nepaz
XaJoaHaM 3iMoii:

3anypl! IX BiHaBaLilub rpax —
KysabTypaii He ciakyllaHbI:
BhIIBHAIIBIX Kypcay JiTapax
HiBogHBIM He pacKyllaHBbI.
fAnbl 3a6yayLLa HA Mir
[Ipa A3eHb 3iMOBBI 3ayTpallHi.
[Bapagynin 1972: 114-115].
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[TasT y mapo/bli HaBaT BblKa3Bae Na)kaJlaHHe Hamicallb npa ix m'ecy
3 3ativbixatl y caaymapcmee. I'aTa J3Tanb — WapKblpaBaHae aKId9HTaBaHHe
mIMaTrpaHHaci TBopyai aco6sl I1. Makauis, siki 661y He TOJIBKI asTaM, ajie
i ApamaTyprawm, ajTapam Ir'ec s 3511 eH, Y ThIM JIiKy HalliCAaHbIX y Cyay TapCcTBe.

Macraukas ycraHoyka I. Kanecnika 3ak/ro4dasiacs ¥ iMKHeHHi raBapbllb
Ipa 3BblYalHblsl P3Ubl § CHAaBAAAIbHBIM paKypce i 3 10151 AblAaKTbI3MY. Iro
CTbLJIb TOHKA i AjacuinHa y3Haynsaycs P. bapagynineim. [lapoabisi naybiHamacs
3 MaNpOKYy Ma3sTa NpajcTayHikaM NasThlYHAra Laxy:

[limaM npa Ms/A3BeA35y — NIpa HAa4yalbCTBa,
Crnakyulae TaHHbI p33aHaHC.
Sk, csA6pbI, MBI 3a0bIBaeM YacTa
I[Ipocrara JisicHOTa rpbi3yHa.
[Bapagynin 1972: 117].

[TasT i caA6e mpbLIiYBae Jja ThIX, XTO JJAp3IMHA KPbIVA3iY Abl CIPbIAY BbI-
HIIIYSHHIO CLIIJIBIX HAaCeJIbHIKay Jecy:

Jbl ILIIY3 He XyTKa MBI, BAA0Ma,

I'sTa ycé npavyeM JAa KaHLa.

CaM HsAZayHa ObIY 1 HECBSAOMbI —

[Manky uénuyto Haciy 3 3aina.
[Bapagynin 1972: 117].

ApnHak repo¥ napo/ibli 3HalIOY Cijibl 3MsIHILA i aguyBae BsiJlikae 3a-
JlaBaJIbHEHHE:

Tosibki JcMelIKy npbl cabe TPBIMAIO,

['napky Y1acHbBIM BepiiaM 6apany.

3 roJiaii rajiaBo Kasisi TpaMBast

{1 BsAuapHiM ropajgam npangy!
[Bapagynin 1972: 117].

P. BapaaysiH y cThLIi3aBaHbIX Naj, Beplubl NsLi masTay TBOpax Ha
MiKpaclOXK3THbISI MOMaHThI Bepllla 3asy 8apbiyb higa yaajsa cnaaydbly
dinanariyHyro 3pyAbILbI0, 06pae BeJJaHHe 4yKora micbMeHHilKara CThLII0
3 r'YMapbICTbIYHAH CThLIi3albIgN LIIsIXaM Nepajaybl acabJiiBacLsay aCHOVHBIX
phIC TpomiKi, ppITMiYHaM apraHisaibli, 1a3TblYHAK paHETHIKI. BbIKapbicTaHHE
CIO’K3Ta 3 BapbIsALbISIMI CTa/la CPOAKAM BbISYJIE€HHS YJIacHbIX MacTalKix
iMnepaTbIBay MapabICTa, A3€ L3HTpaJbHae Mecla 3ailMasi MailcTapcTBa
BaJIOJIaHHS CJIOBaM, 00Dl 3CTITBIYHBI T'YCT, apbIriHaJAbHACHb AYMKI.
[Mapoarwii P. BapaaysiHa 106pasbIdiBbls, X0OIb YacaM TPaJbllblsd TOHKAara
ryMapbICTbIYHAra ac3HcaBaHHA TBOpay iM mepapbiBajacd i nepaxo/sina
¥ IJI0CKaclpb JlakaHiYHaW KapToyHaH iHTapnpaTalbli MoMaHTay Gisarpadii
naaco6ubix nastay (H. ineiva, I1. Makans, Y. Haa3Beackara).
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LpIkJ1 mapoAblil Ha 3a/la/i3eHbl CIOXKIT Bsicéaasa kacasiya ¥ I1. Cyiiko
HanicaHbl ¥ KJaciyHal napajbliiHail TaHaJbHACL, 3€ aCHOYHbI MaTbly
CIO’K3THAM MeplllaacHOBHI He irHapyella, a BITpbIMJiBaela. [[asT na-maii-
CT3PCKY Cay4bly y LblKJIe Bsicéaas kacasiya (1976) aneMeHTHI CThLIi3allbli
na/ NeplaKkpbIHilly i napajisipaBaHHs BeIGpaHbIX ayTapay. EH npananasay
BapbISIHTBI aJJIIOCTPaBaHHs Clk3aTa Kaciy fAcb kaHOWbIHY, nazasaday Ha
03s1yubiHy ¥ napojibisix Ha TBopbl KaHjpaTa KpaniBel, [liMmeHa [laH4aHKi,
Makcima TaHka, Anskces Pycenkara, Mixaca Ckpbsliniki, Peiropa bapazyJina,
Hina lineBiva i Anera JloHki.

Bepiu fcb i Cmacs - ipaHiyHbI epaney xpacTaMaTbidHal 6akiki K. Kpa-
niBbl /3ed i 6aba. Tyt I1. Cyniko iMiTye pbITMIiKY i cTpodiKy nmepiiakpbIHiIbI,
aKLPHTYye O6araThls BbISy/IeHYblsl MarybIMacli KjaaciyHara siM6a, ajie BblOi-
pae ¢opMy crok3ITHaAra Bepuia, a He 6aiki. [licbMeHHilKall BoIAM fA3e],
nepaTBapaena y Maaazgora fcs, MaxkHas 6aba - y MajJaZyio i KalpbI3aiByto
Cracro:

Exay flcp Ha ceHakoc,
3 iM Ha Bo3e - Cracs.
Ax Tpawyay naj € BO3
bl 39MJ1g Tpacjacs.
[Anmanozisa 6enapyckaii napodwii 2001: 340].

fAcb, sk i a3en y 6ainsl K. KpamiBbl, abypaeljiia Baroi cnajapoxHilbl:

- I agkynb cTonbKi nyaoy? -
fAcp manixy kaxa.
- l'anaBa x Mo 6e3 ray3goy
MHora He 3aBaXKbllib?
[Aumanoezia 6enapyckaii napodwii 2001: 340].

I'ynprasBaTas CTaca He cnduaellia NpalnaBalb, SHa J1106ib kaMopT:

- He Tpaci!
Jla¥i 3 kaséc MHe 3J1e311j.
Brikuikal XyTuad Takci,
Ka6 Hazaj ajBeslii.
[Aumaunozia 6eaapyckati napodeii 2001: 340].

3akaHyBaella TBOP pajKaMmi:

A KkaHf, K 4OPT NaHéc,
AXHO LKKa 3TJIef3ellb.
fcb ap3iH Ha ceHaKoC
Jla Axinbl enze.
[Anmanoeisa 6enapyckaii napoodwii 2001: 341].
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[TapazbIcT acyyacHiBae CIOK3THYIO KaHBY BsiJloMall GaiiKi, 3bIX0/3519bl
3 cicTaMbl Bo6pasay HapoAHaW mecHi, JanayHsie XapaKTapbICThiKy CTaHic-
JIaBbl 3rajiKall mpa sie ryJbTalCcTBa i HeJaNméKaCIb.

Bepiu CanepHiya 3acHaBaHbl Ha MapaAbliHbIM y3HaYJIeHHI MaacoOHbIX
MaTbIBay i CTBIIEBBIX IPbIéMaY laBaeHHaH Jiipbiki 1. [laHyaHki. ¥ rymapsic-
ThIYHA-JbIAAKTBIYHBIM CThLII fck | fIHiHA Naka3BawnLa WYLIPbIMI Ipanay-
HikaMi, a CTaHicnaBa - rysnbTaiikal, 3akaxaHa y fcs:

Jls fapori cMsirHe ¥ COHIIbI SICEHbD.
JI3eHb rapausl. Kans npocinp migs.
Y Auninbl managora fcsa
CraHicsaBe Xoyalua aabilb.
[Aumaunozia 6enapyckati napodeii 2001: 341].

Y nepuaii ctpade akupHTYyellla TaHYaHKAYCKi CTHIIEBBI NPbIEM apa-
Jiesli3aMy: rapaydblHs ¥ NpbIpof3e i rapayblHA ¥ 4yaJjiaBeybIX aJlHOCiHaX.
[lapaapicT nepaboJiblliBae 3axaljeHHe exxail aaMoyHai repaini, kab acTa-
ThIYHA 3Hi3ilb Bo6pas3:

CranicnaBa 6 fcsa npeutackana,
3’eyibl ABa A3SACATKI Gesoy.
[AHmaunoezia 6eaapyckati napodeti 2001: 341].

fAniHa, AK 1 y HapoiHaUl necHi, — A3Ay4YblHa NpanasiTasd: ,A AHiHa 1aJbI
J3eHb Ha npaupbl”. [lasT-ycsaBes, WITO Hasipae 3a cynepHiLTBaM /J3dy4ar,
3amsyHiBae uyblTauya y mepaMo3e NIpalbl HaJ ryjbTalcTBaM, a Aabpa
Ha/J, 3JIOM:

Tbl, YbITa4, CIAKOMHBIM MOXall ObIlb
| HI KponesibKi He CyMHsBaL LA —
CranicsiaBe flcs1 He af6illb.
[Aumaunozia 6enapyckati napodeii 2001: 342].

[Ipp1éM HenacpsgHara 3BapoTy ayTapa Ja 4yblTadya i alTbIMiCTBIYHBI
dinan y napoabli CanepHiya Takcama ykKa3zaHHe Ha iCTOTHBIS acabJiBacili
crouo 1. [lanyaHki-nasTa.

Ave Janina - napogpia Ha Bepu Ave Maria Makcima Tanka. [layaTak
TBOpa KaMiyHa cyaJHocillla 3 nepmai ctpadoil TaHKayckara Bepwma. TyT
BbIKApbICTOYBaella, sIK i ¥ meplIaKpbIHiLbl, JaKTbLIb, ajle A3eJis CTBapIHHA
KaMmiyHara adekTy:

3BOH KOC ypaHHI KJiya Ha MOXHIO,
ToJibKi rJIlyXOMy He y4ylb iIT0 MOXKHA,
Panenbka ycrana A3say40 Manajoe,
TBapbIk abMblia KpbIHiYHAH BafioM0,
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['pabesnbki ¥ pyyaHnbkax 3rpabHai A3sIyIbIHEL...
Ave Janina!
[Aumaunozia 6enapyckati napodeii 2001: 342].

fAniHa ¥ mapoabli — 1y/; 3IMHOM >KaHO4Yal MpbITaXKoCIli, yBacabJJeHHe
npanasiTacyi, éi 3axanisaLla npblpoja i JrA3i:

TpaBbl npbinai Aa HOXKaHbKAY OOCHIX,
Besiblg HOXaHBKI, CiHig pochl,
MsKKisl KOcaHbKIi, Tpy/A3i TyTid,
[I4oki, AK 6bIILIAM HSAJECTKI HIBIMIIbIHEI...
Jl3e a1y 3HOWA3e1 TaKis gpyris
Ave Janina!
[Aumaunozia 6enapyckati napodeii 2001: 342].

CranicnaBa x - HayAaina:

A CraHicnaBa ca/3iLb Ha JcCIo J1aBy,

[To6au He ca/3en Hi 3J1€Ba, Hi CITPaBa,

[Tanbubikam CTacs ab maJjel He Yaapblllb,

Cmeljiie He BbIHSCe, KJIELaK He 3Baphllb...
[Anmanoeisa 6enapyckaii napoodwti 2001: 342].

KamiuHbI IJ1aH y3MalHsela ¥ napo/bli 3a KOWIT LbITAT, PIMiHiCLPHIIbIH:
y Makcima TaHka 380H kagedpanvHbl kaiva Ha “Ave”, y I1. Cyliko 380H koc
YpaHHI kaiva Ha noxcHio; y MakciMa Tanka padpanam craHoBinua Ave Maria,
y II. Cyuko - Ave Janina; y HapojHail necHi i ¥ napoapli CTaHicnasa c2d3iyb Ha
ycro aagy. @iHan mapoarbli - anadeo3 KaMi3My, 13e npa MakHyto CTaHiciaBy
ca IIKaJlaBaHHEM 3ayBakaHa:

0, fIK TanTanp 6bl MarJja KaHIMbIHY
I'sTa a3ay4einal
[Anmanoeisa 6enapyckaii napodwii 2001: 343].

[Ipb1éM aHTBITI3BI, VKbITEI MakciMaM TaHKaM A1 ycaayieHHS )KaHYbl-
HbI, nMa3bayysieHall 3IMHBIX pajaclsy, ryMapbicTbluHa TpaHcdapmaBaycs
napajbiCTaM JAJf aKLHTaBaHHSA TOH poJl, IKOH 3-3a JIAHOTHI He CyAKaHa
BbIkaHalb CTaHicsaBe.

[TapagbliiHbI Bepll 20 c8emaacyb — TyMapbICTbIYHAsA iMiTaLbIsA CThIIIO
A. Pycenkara, y npblBaTHaclji, CTbIJIIO MasMbl A20 Bajikacys, f3e Bsii-
kaco A. PycenkiMm aTacTyenna yajaBek, IITO CTOWKA i My»XHa NpaxoA3inb
IIpa3 po3HbIs XKbILLEBBISA BbINpabaBaHHI Abl KbIBe rpaMaJcKiMi iHTapacami.
Y napagpicTta flcb — anaHTaHbl NpaLayHik:

fcp maxay kacoro, 6bIIaM po6ar,
[To6au 3 fIcem A3eyuybIHa ObLIa,



48 BAHJA BAPOVKA

Mey kacen, af3iH BsAJiKi KjonaT —
BeinpameHbBalpb 60JbII 3 BaY3H CBATIIA.
[Aumaunozia 6enapyckati napodeii 2001: 343].

[IpanaBiTacipb fcs BbIKJiKaHa KaJlaHHEM 3BSIpPHYIlb HA cs6e yBary
A34y4bIHbI i TaKasalpb i cyp’é3Hacipb cBaix HaMmepay:

IllTo Hi KPOK, AKi Hanepa, CTyMNillb,
A3zipHenua Ha A3gy4bIHY fcb
I kacbl a6 KaMeHb He 3aTyilb,
BacbMipyuka TOJIbKi 6J1iCh Jbl SICh.
[Aumanoezia 6eaapyckaii napodwii 2001: 343].

JThIMaJIOTisl CBeTJIACL KapTayJliBa pacKpblBajacs V anollIHiX ABYX
pajKax:

Moxa, fck i He fro Baaikacup,
A wito CBeT/1acub — NPBICATHYIb Mary.
[Anmanoeia 6enapyckaii napodwii 2001: 343].

Kacasiykis npwvineyki napazasipaBasii cTbLIb NasTa-rymapsicta M. CKpbI-
nki. [Ipeineyka — nanyasipHbl ¢GajbKJIOPHBI KaHp. ['3Ta agHacTpodHas
neceHbKa, 3aCHaBaHas Ha ryMmapsbl I ipoHii, rinep6asisansli 3’y 1i yiac-
LiBacudy 4ajiaBeKa, Ha TyJJIIBbIM PBITMe, y acCHOBe fKOra 3BblYaliHa
3HaxoA3iycsa xapail. Kacasiykis npsineyki, canpay/ibl, Hara/iBarolb Npblneyki
Ha 3a/1a/i3€HbI CHOXKIT:

KaHnrwoubiny flck Kaciy,
CopeiTaM-cinao dapciy,
Y n3ay4biHy 3akaxaycs,
Ha pykax sie Haciy.
[Aumaunozia 6eaapyckati napodeii 2001: 343].

fAcb 3 ryMmapam Hapakae Ha MaxkHacllb CTaHic/JaBhI:

AJlHa HOXKKa — TPbI MyJBbI...
Hy Kyzp! x 3 Takoi?
Kyznp1?
[Aumaunoezia 6enapyckati napodeii 2001: 343].

Xnonern aamayasenia aa CtaHiciaBbl, Kab He Mellb IsDKKacUSy y npa-
MBIM C3HCE:

f x 1sa6e He maHACY,

Jlenur maiay kasnanp Kacy.
YOpbIKkHi Hara Hary,
Apcanuics He Mary.
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CranicsiaBa 0é-éH,
Tosbki Kawy ecui 3 éu,
A {fIHiHKY, K CUSAOJTIHKY,
3aHsiCy Ha BEYapbIHKY.
[Aumaunoeia 6enapyckati napodeti 2001: 343].

[1. Cymiko y3HaBiy cTbLIEBBIA NpbléMbl M. CKpbINKi-ryMapbICTa, ajie
Z1a3B0oJIiy HeiCTOTHBIS aJCTYIJIEHH] aJi KAaHBBI CI0XK3Ta HapOoAHAN IMecHi.

Aca6uaiBacui TBopyail MaHephbl P. Bapagysina »kapTtayiiBa packpbiBaJiics
y Bepuibl Ad Ywau da lloaayka:

Kociup a3sueninky fco,
BacemMmipyuka 6utich bl siCb!
A npakoc y Mosiaiina -
Ap Yuwau aa IMonanka.
[Anmanozia 6enapyckaii napoodwti 2001: 343].

CraHicsiaBa cripabye nepaciiepardbl XJ0MIa i PBIiIbIb A0 TpaLoy-
HbI IMIAT:

CranicnaBa ag paki
[Tasipae 3-naj pyki,
[TaBy4ae: - He imayu
Tak manéka ag Ymad.
[Aumanoeia 6enapyckaii napodwii 2001: 344].

Kacen nansipagxBae se:

CynbiHica
I 3a MHOI0 He ranics,
A kaxar KypaBiHKy,
[lanayanauky AHiHKY.
[Aumaunoezia 6enapyckati napodeii 2001: 345].

['ynniBacyb, HaneyHaclb, IbIHAMi3M pajika, XapaKTapHbl ajs P. Bapa-
JyJliHa Habop JIeKCIYHBbIX CPOJKAY, /i3e He aloLIHssA poJis afBoA3inua Jbls-
JIeKTbI3MaM (d3siyesinka, eacbMipyyuka), HemayTOPHBIA 1 pKid rinepo6asbl
KIITaATy A npakoc y moaaiiya — Ad Yway da [lonayka, cnapaZbldHblsl 9K3a-
TBIYHBIA pbIQMBI (iway - Yway), ycnayieHHe 3eMJISIKOY-I1aJladyaH, NapayHaHHe
A34y4aT i >kaHYbIH 3 )KypaBiHKaMi JaciiinHa ObLIi epajafi3eHbl § Mapo/bli
I1. Cyuiko.

He wymiye, 6s1po3bl — cThbLai3anbid Ha Bepul H. IineBivya Bul wymiye,
wymiye Hada MHOK, 651po3bl... y CHANYYdHHI 3 napaj3ipaBaHHeM. [layaTak
TBOpa - BifjaBoyHas nepadpasipoyka nayatky Bepiua H. [ineBiva:
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[la naro¥ickait gapo3se
[Ipabsirarorp MalIbIHE,
I KanbiyLb 65IpO3bI
CBoii Hamey BeKaBbl.
[Aumaunoeia 6enapyckati napodeti 2001: 345].

l'epoit Hapo/iHaHl MecHi ¥ Mapo/pbli 3aHATHI Npalau i afjiaublHKaM:

Jls papori ¥ siarybiHe
flcb Kaciy kaHIUIBIHY
I npbLI€r Ha npakoce
Hepacnenait TpaBbl.
[Aumanoeia 6enapyckaii napodwii 2001: 345].

3a KOIIT 3MeHbl MacTalKiX Jj3Tajell y3Hikae KaMiuyHbl IaBapoT: repoi
rineBiuayckara Bepuia Bul wymiye, wymiye Hada MHOW0 65p03bl, CTOMJIEHBI,
NpBLIEr HA TpaKoce BeyapaM, a ¥ mapozpii I1. Cyniko Y nazodsiebim npsinapsl
semHsiza 0Hsl [Aumadsozis 6eaapyckail napoowti 2001: 345], nmacis KacbObl,
i myaciBeI, 60 6aYbILb ibITIYHBI COH:

Cuinua xsonny fAHiHa -
Masiafias A351y4bIHAa. ..
CTaHicsaBa x rassie
Hap iMm aBagHs.
[Aumanoeia 6enapyckaii napodwii 2001: 345].

KoHnKypcHbl adbop - napajsipaBanHe cTbLIO A. JIOHKI sIK ajTapa Bepuiay
IS 13s1eH, 3e a6aBSA3KOBA MPbICYTHIYAIOI[b CTAHOYYbIA Tepoi i AbIJaKThI3M.
Y mapoppbli pasMoBa if3e npa abitypeleHnTay fAcsa i AHiHy, npanaBiTacib
I mpbIra)kocupb AKix fae iM npaBa cTalb CTYL3HTaMI:

fAcp - nynoyHenbl Y30p X/1anyblHKI,
[IpauaBiTara MajaiubIHKi
XJlomel, I'3TKi, BsiioMa, 3/1aTHBI
34alb 9K3aMeHbl Ha 8bl0amHa.
I flniHa, g Tak MAPKYIO,
Ha ¢indak npeiusaii 6 Takyro.
[Aumaunozia 6eaapyckati napodeii 2001: 346].

fAxkacui CraHicsaBbl He MepaJjiyBarolilla, aje KaT3arapbldyHa CIBSp-
mxaenua: ,CTa”iciaaBa K Ha Haml ¢indak He mpanicHenna aHisak”.

3MecTaM CBaMro bIKJIa Napojblil Bsicénas kacasiya 3 BacbMi TBOpay
[1. Cyuiko J1aTaHTHA CliBep/A3iy 3HauHACLb TBOpYal acobbl 3 a/iIMETHBIM Mac-
TalKiM IOYbIPKaM y NPbIF0KbIM NiCbMEHCTBE.

CroK3T 3 BapbIALbIAMI — BiJf MapoAbli, fKi naTpabye aj nicbMeHHika-
napaZibICTa NIbIpOKal JiTapaTypHal apyAbllbli, yMeHHS BbIYYbIlb ACHOYHAe
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Y cThLIi iHmIara ayTapa, ajle Ipbl I'3TBIM He CTpalilb CyBA3i 3 NP3L3-
JOHTHBIM TOKCTaM, CIOXKITaM-aCHOBaM. Y CHOXK3lle 3 BaphIALbIAMI b6esapyc-
KiX MmapajbicTay CiHT33YI0I[lla PbIChI CThLIi3allbli i MapoAbli, HE iCTOTHbIMI,
baKy/nbTaThIVHBIMI BBICTYNAIOLb 3MEeHbI VHYTPHI AbIXaTaMii 3mecm - ghopma.
[lpagMeTam MacTtankai iHT3pnpaTalbli ¥ napoAbiax P. bBapaaynina crani
arynbHbIg pbickl TBopyacyi H. linesiva, I. Bypaykina, Y. Haasseackara,
I. KanecHika, yBaco6JieHblsl ¥ BoGpa3Hall cicTaMe i pbITMilbl, aje mapa-
JABICTaM y3Hay/islelil|a He CI0XKIT-IleplIaacHOBa, a AIro NaacoO6HbIs MOMAHTHI,
MiKpacloKaTHbIS a/3iHKi. [1s 1bIkIa napoabii Bsacéaas kacasiya I1. Cyuiko
XapaKT3pHa I'yMapbICTbIYHAe Iepaac3HCaBaHHe IIpa3 IpPbI3MY CIOXKITa-
NepllaacHOBbI KaHKp3THAra TBOpa KaHKp3THara ayTrapa 3 apThIKy/IALbIAN
aryJbHbBIX PbIC, yIaCliBbIX BOOpa3HacIi i pbITMillbI.
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Novikov Vladimir. 1989. Kniga o parodii. Moskva: Sovetskij pisatel [HoBukos Biagumup.
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STRESZCZENIE: Fabuta z wariacjami to szczeg6lny rodzaj parodii, gdzie od autora wymaga
sie stworzenia przekonujacych stylistycznie wersji tekstow kilku autoréw przez
pryzmat jednego tekstu precedensowego. R. Baradulin i P. Suszko zaproponowali
oryginalne artystyczne wersje humorystycznej rewizji twoérczosci znanych biatoruskich
poetéw XX wieku poprzez fabute wiersza U. Karatkiewicza Zajgc warzy piwo i pie$ni
ludowej Kosit Jas koniczyne. Parodie R. Baradulina i P. Suszko uciele$niajg dwa
rodzaje parodii: u R. Baradulina nacisk ktadziony jest na ogét na parodiowanie stylu
pewnego autora, u P. Suszko - na parodiowanie stylu autora poprzez parodiowanie
stylu konkretnego utworu. W biatoruskiej parodii z drugiej potowy XX wieku fabuta
z wariacjami byta $rodkiem humorystycznej reinterpretacji cudzego doswiadczenia
artystycznego w oparciu o pewne postawy estetyczne i aksjologiczne oraz afirmacje
wszechstronnosci stylistycznej poezji.

SLOWA KLUCZOWE: poezja biatoruska, parodia, stylizacja, fabuta z wariacjami, styl,
humor, rytm.

AHATALDBIA: Ciok3T 3 BapbIALbIAMI — aAMBIC/IOBBI Bifi MapoApli, 13e aj ajTapa narpa-
Oyellja CTBAaphIlb CThIJIEBA NlepaKaHayyblsd BapbIAHTBI TIKCTAY HeKa/lbKixX ayTapay
[pas NpbI3My aiHaro Npau3A3HTHara Takcty. P. bBapagyain i I1. Cymko npananasaJi
apbITiHAJIbHBIS MacTalKisfl BapbISHThI T'yMapbICThIYHAW NepaalsHKi TBopay
BSIIOMbIX GeslapyckKix nasTay XX cTarozjss mpas CIK3T Beplia 3asy sapwulyb nisa
Y. KapaTkeBiua i HapogHalt necHi Kaciy fcov kanowwsiHy. [lapogpli P. Bapagynina
i [I. Cymko yBacabsistonb ABa ThINbl Napaj3ipaBaHHsA: y P. bapaaynina akyaHT
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cTaBina yBoryJje Ha napajsipaBaHHi CTbLIIO MayHara aytapa, y II. Cymko - Ha
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aCHOBe N3YHBIX 3CT3ThIYHA-AKCisIJIaTiYHbIX YCTAHOBAK i apThIKYJsLbI CThLIEBAM
LIMaTrpaHHacyi nassii.
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Cnpo6a p3KaHCTPYKILbIi 6iarpadii
I01bs1HA JIACKOYyCKara

An attempt to reconstruct the biography of Yulian Lyaskovsky
Préba rekonstrukcji biografii Juliana Laskowskiego

ABSTRACT: The life and work of ]. Lyaskovskyi (1826-1889) remained out of the attention
of Belarusian literary historians for a long time. By the way, this native of the
Belarusian region was active as a poet, novelist and publicist for more than thirty
years (1855-1887). The present article attempts to reconstruct the writer’s creative
biography on the basis of his own correspondence to Warsaw publications (,,Gazeta
Polska”, “Gazeta Warszawska”, “Gazeta Rolnicza”, “Gazeta Swiqteczna", etc.), archival
materials and posthumous memories of friends and acquaintances, and also to reveal
the points of contact of his texts with Belarusian topics. The poem W cudzéj stronie,
where folk memory was postulated as a heroization of the past of the region, which
was extremely relevant in the conditions of the Russian occupation, is especially
valuable in the context of the writer’s works. Also important is the article Stéwko
o piesni, in which the publicist passionately defended the identity of the Belarusian
language and its right to exist.

KEYWORDS: Lithuanian Youth Brotherhood, emigration, Belarusian Bandurist, journalism
by J. Laskowski (J. Korabicz, Marcin Mizera, M. Czeronka, M. Worona), books for people.

Jla aco6bl i TBopyacui HOnbsHa Jlsickoyckara 6enapyckiss pacieHiki
npaayasa/i 1ikaBaclib afHO 3p3/jyac: Ha nadyaTtky XX craroafss Banyay
Jlactoycki [Baact 1913, Ne37: 2] i fyxim Kapcki [Kapckiit 1922: 76] 3aui-
YbLJi i Ma3Ta, i ATOHYI0 TBOpUACIb /ia TiCTOPHIi beslapyckae JiTapaTypshl, Aa-
BO/3iJ1i TakcaMa Nnpa Maxk/iBae icHaBaHHe 6es1apyCKaMOVHbIX TIKCTaY 1MasTa;
HalpbIKaHIbl raTara * craroazss l'eHaz3p Kicsaséy, BbisaBiyIbl acOOHbIA
apxiyHblsgd MaTapbiaabl [Kicanéy 1994: 148-161], cuepasiy, mro aytapy
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360pHika Biatoruski Bandurzysta Hanexalb BbisiyaeHbls CusgnaHaM AJek-
caHpoBidyaM [AnekcanzpoBiu 1965, Ne 14: 3] y nosibckiM ApyKy Bepiubl [1ad
dydy i 3amebka Masi..., SIKis 3 raTara 4acy navaJjii ApykaBalla He sIK aHaHIMHbIA
[r.: (JIsackoycki) 1971: 46-47], a ik ayTapckid [mr.: JIsickoycki 1988: 309-310].

[Ipayaa, y aanaBeHbIM paszsesie akajaMmiuHae [icmopuli 6eaapyckail
aimapamypsl [rn.: Ficmopuis... 2007] Hama aHi cioBa npa 0. JIsackoyckaral,
XOlb TYT 3TajiBaeljlia LI3par iHIIbIX MasTay, BbISAYJeHbl Japo6ak sIKix
abMsKoyBaella agHbIM-JByMa 6eslapyckaMOyHbIMi BepiiaMi. Marybima,
aytapsl l'icmopuli... (Ynagzimip Mapxess i Ynagzimip Kas6sapyk) meni az-
posnyto ax I KicsaiéBa gyMKy npa aTpei6ynbiio Bepiuay [1ad dydy i 3ameavka
Mas..., ajle He HaJliyblli MaTp36HBIM ary4yBalib-apryMeHTaBallb de. /I3iyHa,
aJiHaK, yaMy ¥ ['icmopeli... He 6bl1a 3BEpPHYTA yBara Ha npabeJiapycki XxapakTap
36opHika Biatoruski Bandurzysta? 10. JIackoycki 3acayroyBae Ha IpbI3HaHHe,
Ha Mecla ¥ ricropsli 6esapyckara nicbMeHCTBa i 6eslapyckae AyMKi cBaéro
noJibCKaMOYyHalo nasmato W cudzéj stronie, n3e ry4billb MaliTOYHA-TPbISI3HbI
roJiac Jito60Bi Zia CBae 35IMJIi, CBAalI0 Kpalo, AT0 KypraHay, naJilaHHAY, JIoA3eH.
Ypaiune, He Tak i mMaT y XIX cTaroa/13i 66110 iHIIAMOYHBIX BbIZJAHHSAY, /3€ 6
TaK Bblpa3Ha BblgyJisiiacs 6esapyckacub. [IppiHaMci, Toe, ITO Jierya nasHen
y acHOBY bGeJlapycKae HallblsiHaJIbHae i/13i.

Hespasymesia, yamy ayTtapsl ['icmopuli... npairHapaBaJii najeMidyHbl
apThIKyJ Stowko o piesni? Hsaj»ko MoKHa “He 3ayBaXKblllb” MaJbIMSHBI BBICTYTI
0. JIsickoyckara § abapoHy cama6bITHACI 6esiapycKae MOBBI, sie OYAY4YbIHi?

Hixxaii MbI nacnpabyeM NpbIrJieaselia Jga nepoinetbisy Jjécy 0. Jlsc-
KOycKara, cuinjara npauayHika Ha [oJi micbMeHCTBa, NallyKalb NyHKTay
Cy/[lakpaHaHHS SITOHBIX TIKCTAY 3 Geslapyckail TaMaTbIKal. Y aCHOBY Halllae
P3KaHCTPYKLBII »KblILIéBara i TBopyara IJIAXy JiTapaTapa NaK/JaaA3eHbl K
no6pa BsmoMbIst GakThl (gacaenaBanHi [ Kicsanésa), Tak i HajayHa BoIsyie-
HbISl MAaT3PbISLIbL

[Tpopki 10. JIssickoyckara, mayHa », HajexaJsl [la uuisxelnKara CTaHy.
3HaéMmblsA i cA6pBI AajlaBasi Aa siroHara nposBiuva npeigoMak ,Korabita”,
a caM €H yacTa KapsbicTaycs nceynanimami ,Janko Korabicz” ui ,J. Korabicz”.
Tpaba aymalp, nceynaniM naxoasines ag repba “Kopab”. [IaTHaLaLiTOMHbI
Herbarz szlachty polskiej CeBsippiHa Ypyckara (1817-1890) BbIBoA3ILb PO,
JIsickoyckix repoy Kopa6 3 XV craroaass:

LASKOWSKI h. KORAB. W ziemi warszawskiej, na Podlasiu i Litwie, a wzieli
nazwisko od wsi Laskowa, w ziemi nurskiej?. Wojciech z Laskowa, starosta

L AnHo ¥ Xpanaaoeii, sikyio peixtaBay [. Kicanéy, nasnavyana, mto § 1861 r. y6a4sly ceT
360pHik 0. JIsickoyckara Biatoruski Bandurzysta [icmopbis... 2007: 530].

2 KosliuHss 39MJIs1 SBSATay; GoJiblas 4acTKa sie JiskKaja Ha [paBbIM, a MEHINas — Ha
JieBbIM Gepase paki byr.
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nurski 1477 r., skarbnik nurski 1478 r. a od 1482 r. skarbnik warszawski,
miat syna Macieja, zonatego z Malgorzata Minska, kasztelanka zakroczymska
[Uruski 1911: 282-283].

XreiByunl § Pacelickaii iMnepsli, 6anbka® 10. JIackoyckara Myciy gaBo-
n3inb cBaé misxenrtsa. [Ipaymanaso6Ha, MITO sKpa3 npa 6Ji3Kix masta
(6aubky, 6paTa i nuIsiMeHHika) ifj3e raBopka  Herbarzy szlachty polskiej:

Wylegitymowani w Cesarstwie i zapisani do ksiagg szlachty: 1) gub. Wilenskiej,
Karol-Leonard, syn Ignacego, z synem Janem 1850 r. [Uruski 1911: 283].

Jlsicencki nmaBer, /i3e 6anbKa 0. JIsckoyckara Mey ciaJ4bIHHbI dasibBa-
pak, Aa 1843 r. yBaxo/3iy y ckJiaa MiHckae, a nasHel — BisieHckae ry6epHi,
I. 3H., 60JIBII iMaBepHa IIyKalb MpPoJKay masTa capo/, uuIsaxTbel MiHckae
ry6epHi: fa 1843 r. AroHb! 6aljbKa MaBiHeH 6bIY NakJanalinna npa nsxie-
TBa A/ cbiHa. llikaBa, mTo ¥ KHize Asngasummblil cnucoks 080PSIHCKUM®D
podams MuHckoli eybepHiu 3raABaroniia ABa pojibl JISCKOYCKix: af3iH 3 ix
yHeceHbl ¥ 1835 1. y nepuiyo, a ipyri - y 1838 1. y miocTyto yacTki “BOpHs-
CKOM poJ0C/I0BHOM KHUTU” [A1¢pagumHblii cnucoks... 1903: 66; Spis szlachty
wylegitymowanej... 1992: 54]. “Cton60BbIMU JBOpsAHAMK” (110CTasi yacTKa
pagacioyHal kHiri) 6anbki F0. JIsickoyckara Haypaz 1 6b1Ji, a BOCh [1a poAy,
ylicaHara y nmepluiyr 4acTKy KHiri, SHbI MarJi HaJjiexxallb. MardniMa, csipo/i
MaTapbisiaay “JenapramMeHTa reposibauu CeHaTa” MOXKHA a/jlIyKaLb iXHIOI0
nIsxXelKyto cupaBy [mi.: PTUA, ¢. 1343, on. 24, aa. 4055-4057]. 3pabinb
raTa céHHs, Bejaroubl iMA 6aubki 0. JIsckoyckara, MarybiMa.

H0s1bsin JIsickoycki* mpbIdoy Ha cBeT y kHiyHi 1826 1. y danbBapKy
Hosas Xocna® Binelickara naserta®. 3BecTKi axo3:A1b 3 IPOChOLI MasTa
Ia3BoJilb My BApHyNIa Ha paasimy [LVIA, 421-2-1193: 1]. llpayaa, én
Kaka npa 8écky Hopas XKocHa (“a. HoBas-XKocHa, Busteiickaro ¥Yb31a”), xo11b
OBIY r'aTa KoJiichk (IpbiHaMci, Ha [l1aHax eeHepa/ibHO20 MedxcesaHusl, 1794 1.)
HeBsI/IiuKi MaéHTakK, a nacis ¢anbBapak. HaBaT HanpbikaHLbl XIX cTaroaass
ObIY TaM TOJIbKI aJi3iH J0M:

Zosno 1. Stare, folw., pow. wilejski, w 3 okr. pol.,, gm. Zosno, okr. wiejski Z. Stare,
0 70 w. od Wilejki, 1 dm., 9 mk. 3 prawost,, 6 katol., 405 dzies. ziemi dworskiej,

3 dk cBemubILb LLIHO6HAsA MeTpbika 10. JIsckojckara, 6anpbKa JiTapaTapa 3Bayca [rHarpl,
a maui - [laynina 3 F'opepay [APW, zespdt 0614/D, online].

*V MeTpbllbl Hapa/PKIHHA Aadki CTaHic/aBbl Biri nagarona ABa Arodbis iMs: BepHaps
IOnbsiH [r.: APW, zesp6t 0054/D, online].

5 Hosas KocHa JiikBigaBaHas, 31aen1a, y capaside XX craroassa. 3Haxozsisacs 6,13y
Bécak Cnabajia, bakausbl, KaBati, JleanapaaBa, Becsiyxa céHHsAnIHATa Msai3ebckara paéHa.

6 Apam Ilnyr (?) Ba Wspomnieniu posmiertnym cuBsipiykay, IITO NasT Hapajziycs ¥ Bap-
wage [Wiadomosci biezqce... 1889, nr 15: 3].
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kaplica katol. par. Wotkotata, dawniej par. Budstaw. Wtasno$¢ Snarskich.
W sktad okregu wiejskiego wchodza wsi Bojary, Dziagile, Gule i Nowosiotki,
w ogdble w 1895 r. 334 dusz rewiz. 2. Z. Nowe, fol., tamze, okr. wiejski Z. Nowe,
0 60 w. od Wilejki, 1 dm; 12 mk. 5 prawost., 7 katol.; wtasno$¢ Borysowiczow.
W sktad okregu wiejskiego wchodza wsi Bakacze, Gorby, Kowale, Maitowo
(Izmaitowo), Matyszki, Mytkowszczyzna, Puhacze, w ogdle w 1865 r. 141 dusz
rewiz. Gmina Zosno obejmuje 6 okregéw wiejskich Z. Stare i Nowe, Gielanowo,
Krasniany, Staryna i Teresdwor, 24 miejscowosci, majacych 277 dm., 3884
mk. wtosc., uwlaszczonych na 4857 dzies. 3246 roli. Nadto w obrebie gminy
znajduje sie 6153 dzies. wiekszej posiadtosci 2248 roli i 110 dzies. ziemi
cerkiewnej. Caty obszar gminy ma 11120 dzies. 5549 roli i 4448 mk. J. Krz.”
[Stownik geograficzny... 1895, XIV: 837].

HoBas XocHa Hasexasa ¥ ToM yac cBasikaM JIsickoyckix - [apaaseH-
ckimM®, y akix 6arpka masrta Ii To apaHjaBay ¢asbBapak, Iii TO Ipalasay
akaHoMaM. TyT, y JKocHeHcKal yHisnkai napkse 0. JIssckoycki 6b1y axpbl-
mrdanbl 20 xkHiyHA 1826 1. [LVIA, 421-2-1193: 1]. [laky/ib He BBICBET/IEHA,
JA3e 3Haxo/i3isacd ratas yHifAnKas LapkKBa: XyT4sld 3a YCé — Npbl MaéHTKY
Crapas ocHa: MeHaBiTa TYT siHa naka3aHas Ha [l1aHax 2eHepa/sbHO20
Mmedxcesanusl. [lasnel, y 1837 . sHa anbiHyJ1acs ¥ 6bl10M KaTainkal Kari-
ubl y Bécubl Becanyxa, xoupb Am4s poyri yac (ga capsasinel 1860-x rr.)
HasbiBasaca KocHeHcka-laaHayckait (Mixaisayckai, KpamrdsHckato)
IIApKBOIO [IJ1.: Buselickiii yn30ds, online]. BsagoMa, 6b11a iHa y2K0 He YHisLKas,
a mpaBacJ/iayHas.

HeBsapomMma, gk goyra xkbuii JIsckoyckisa y Hosan ’KocHe, ane BesbMi
najo6Ha Ha Toe, IITO MeHaBiTa aZACI0Jb Tpamiy éH y mKoJay 6yAcaayCcKix
ainoy-6epHapabIHay, ,co mnie czytac i pisa¢ nauczyli” [Laskowski 1861: 5].
3paurTel, 6anbKi MarIi npbiBe3ni cbiHa ¥ Byacsay i ca cnagubiHHara ¢aJjib-
BapKy 3akaHoycka “/lucHeHckaro Y'b3ja, coctosiemMb Bb HacabAacTBeH-
HOMb BJaafbHiu <...> poguTteneir” [LVIA, 421-2-1193: 1]. CaM nasT Ha3bIBae
danbBapak csaysoM: “noToMsb Bb ceab 3akoHoBckb”, xoub 1 najgae (kasi gak-
JlaiHa, TO Ha3blBae He &H, a Mixais [loxBicHey, aki § 1858 r. BIKOHBAY
abaBs3Ki BiJleHCKara rybepHaTapa) TanoHiM y ¢popMe My>KUbIHCKara poay,
I. 3H. Meycd Ha yBa3e ¢asibBapak Iii MaéHTak. /lapaubl, Ha kaptax XVIII -
nadaTky XX cTaroznsst MscuoBaclb HasblBaenla “ABOpb 3aKOHOBCKD”
(IlnaHbl 2eHepanbHO20 MexcesaHusl), “T. B. 3akoHOBckin” (1840-1870 rr.),
»Zakonowsk”, i TosibKi ¥ capaazine (?7) XX crarog/3s “3’aBinaca” Bécka 3aka-
Hoyum4yblHa ¥ KassoyuuelHCKIM cesibcaBelie [lacTayckara paéHa. 3BepHeM

7 AytapaM apThiKyJsa 6b1y, Biganb, H03ad Kpeisinki (Jozef Krzywicki, 1838-1909).

8y 1860-1 rr. pasbBapak Hosas XKocHa Hasnexxay “0.J1. Bopucosuuy” [ru1.: PTUA, 577-3-22].
BapsbicoBiubl Basogasi iM i HanpeikaHub! XIX craroanass [ri.: Stownik geograficzny...
1895, XIV: 837].
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yBary i Ha indapmausito Stownika geograficznego...,, sikas naxoAsiup 3 cs-
p3Aa3iHbl 1890-x rr.:

Zakonowiek, folw. nad rz. Gulidéwka, pow. dzisienski, w 1 okr. pol, o 64 w.
od Dzisny, a 14 w. od Glebokiego, 1 dm., 11 mk. katol. Do Z. nalezy pustkowie
Mosztarki [Stownik geograficzny... 1895, XIV: 299].

[lITo raTa: maMbljKa HabOPIIYbIKA Lii HA3HAHBI ayTap Stownika... najay
MSCI[OBYI0 Ha3By ¢asbBapka? Tod ¢akT, ITo ayTap HAaTATKi Ha3blBae PIYKY,
JIsl IKOHM 3HAxoA3i11a cs/1316a, BeJIbMi KpacaMOyHbI: Ha3Ba HEBSJIiYKae paykKi
He ¢ikcyenna (K BbIKJIIOYIHHE — [11aHbl 26HEpa/1bHO20 MeX*Ce8aHUs) Ha Kap-
Tax (yacrta siHa 3yciM He maka3Baena). LlikaBa, mto “nosibckasn” Bikinedbis,
He Ma3Hayawubl KPbIHily, Majae, WTO ,nazwa dawniej uzywana - Zakono-
wek”, asie ricTapbIuHbIs 3BECTKI IIpa ¢pasibBapak najamwnia TyT aZHO 3 4acoy
Jpyroe Pausl IlacnasniTae:

W dwudziestoleciu miedzywojennym zas$cianek a nastepnie kolonia lezata
w Polsce, w wojewddztwie wilenskim, w powiecie dunitowickim (od 1926
postawskim), w gminie Luck (od 1927 gmina Koztowszczyzna). Wedtug
Powszechnego Spisu Ludnosci z 1921 roku zamieszkiwato tu 58 oséb,
1 byta wyznania rzymskokatolickiego, 55 prawostawnego a 2 mojzeszowego.
Jednoczesnie 2 mieszkancéw zadeklarowato polska przynaleznos¢ narodowa
a 56 biatoruska. Byto tu 5 budynkdw mieszkalnych. W 1931 w 9 domach zamiesz-
kiwato 71 oséb. Miejscowos$¢ nalezata do parafii rzymskokatolickiej w Mosarzu
i prawostawnej w Osinogrodku. Podlegata pod Sad Grodzki w Dunitowiczach
i Okregowy w Wilnie; wtasciwy urzad pocztowy miescit sie w Nowodrucku
[Zakonowsk, online].

Ha »xanb, aHisikix 3BecTak npa yiaganbHikay 3akaHoycka y XIX ctarogngi
NaKyJ/lb He BbIy/ieHa. 3p31UThl, [ja KPbIXY iHIIBIX MACILiHAY, @ He craJYbIHHAra
danbBapky banpkoy naruyycs 0. Jlsckoycki namsiuuto, Kaai nicay nasmy
W cudzéj stronie. Aurus I. Kics1€y 3BspHYyY yBary, 1To, Bijalib, HEBBINAJKOBA
[asT 3rajiBae ¥ TBOPhI HEBAJIKYI0 p3uKy Cepryd, JieBbl IPLITOK Bepasinb®:

9 Ansxkcanjap Enbcki Tak amicBay ratyro padky: “Sergucz, Serhucz al. Sergut, rzeka wcho-
dzaca w systemat wodny berezynski (ob. Berezynski kanat), bierze poczatek nie z jeziora
Maniec (w pow. Borysowskim), jak mylnie podaje Zieleniski (w Opisie gub. minskiej,
I, 231), lecz wyptywa z jez. Cieklic w pow. Lepelskim), majac z poczatku oba brzegi
wynioste. Ubiegtszy 6 w. w kierunku ptd.-zach., dociera do granicy pow. borysowskiego
i na przestrzeni przeszto 3 w. stanowigc jego granice, wptywa pod wsig Osieczyszcze
do jez. Manco juz w pow. borysowskim, nastepnie przeptywa jezioro Ptawio, Maniec
i lesistemi moczarami dazy ku zachodniemu brzegowi jeziora Domzeryckiego, ktdre
zasiliwszy jedna z odnég, ptynie dalej do zasc. Prystan, odkad, dla utatwienia zeglugi
utrudnionej z powodu licznych zakretéw, mielizn i bagnistych brzegéw, na przestrzeni
8 w. i 300 saz. wody S. sprowadzono w znacznej cze$ci do kanatu zwanego Serguckim
(ob.), wykopanym w r. 1804 z prawej strony koryta rzeki, wpadajacej razem z kanatem
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Ej, co to tutaj!... U nas po nad Dzwing,
Hen nad Serhucza, po nad Berezynga,
Strona tam inna, kraj zryty w kurhany,
W mogilne kopce szeroko skopany!
[Laskowski 1861: 28].

[ankaM ciayiiHa AacjaeHik MepKaBay, IITo “Haibobll Bedasi Cepryy,
3pasyMeJia, MSCLIOBBIS bIxapbl. Tak 1ITO, MarysiMa, JIsickoycki i maxonsiy
sIKpas 3 ThIX BakoJil, (céHHALHIA Jlenenbcki i Jlokbinki paénbl Bine6ckait
Bo6utacti)” [Kicanéy 1994: 153]. Ak BsgioMa, masT Hapajziycs ¥ iHIIbIM Mec-
11b1, aJie 6siccIpayHa, 1wTo Bakoinsl Cepryukara (ui To bsipasinckara) kaHana
éH Jlo6pa Beaay. Bijanb, TyT éH HeMKi yac bly: 1ii TO AMIY3 ¥ A3AIIHCTBE,
KaJli 6albKa MOT apaH/iaBalb HelKi ¢asibBapak, 1ii To K0 ¥ I0OHAITBE, KaJi
3HaWILIOY TYT Ipaly, HallpbIKaaJ, Y AbIpaKLbli bspasiHckara kaHasa. Bsjo-
Ma, 3 flHam YadoTaMm, siki nakinyy Jleneab HanpbikaHibl 1830-x rT., éH Hay-
pan ui cycTpaycs, 60 HenmaZo6Ha, Kab YaTbIpHAILAIiraI0BbI MaAJeTaK ObIy
NPBIHATHI Ha CIYXKOY, ajie mpa cjaaByTara ¢isiamaTa MOT Havylb af, Kajeray
i TaMTaM1lIae WJISAXThL

3BepHeM MbI VBary i Ha Toe, UITO AaCHOYHae J3essHHE ¥ MasMe aj|0bl-
Baela ¥ Bécupl (JakaagHel: 6J1i3y Bécki) Xapki:

Potém - zdata, kedy$ w lesie,

Ot wyraznie kon zachrapiat:

Echo gtuchy odgtos niesie

Naokoto.... wtém kur zapiat,

Hen od strony gdzie wie$ Zarki,

A w glos dziwnie gromki, jarki...
[Laskowski 1861: 48].

Y nayHouHal Benapyci BEcka 3 Takol0 Ha3Balo ECLib TOJIbKi a/jHa: CEHHSA
Y ActpoBeHckiM (ga 2004 r. - [LinickiM) cenbcaBenie belaHkoBikara (KoJich:
CeHHeHcKkara naBeTa) paéHa. Maeniia Ha yBase siHa? Lli, Moxa, raTast Ha3Ba
BEcKi 3'ABisIace ¥ nasMe sik naTpabHas peiPMa Ja cioBa ,jarki’? MarysiMa, ane
GoJIblI MpayaanasobHa, ITO 6GeJlapycKae CJI0Ba ¥ MOJbCKaMOYHBIM T3KCIlE —
raTa HaiJemnulae ayTapckae BbIpallsHHe ¢aHiuHara rydyaHHsi cTpadsbl.
[Tazo6Ha, mTo Bécka XKapki — paasibHbl TamoHiM: 3 ycCix paHel 3rajlaHbIX
MSCILiHaY, KIS MbI 3BI3BaeM 3 A3i1A4bIMi i oHalKiMi ragami 10. JIssckoyckara,
siHa pa3MelIyaHa 6J1i3y J|3BiHbl, paki, IKy10 KOJIbKi pa3oy nasT 3rajiBae ¥ nasme.

J3e i sk agykoyBayca 0. JIackoycki, Mbl He BeflaeM. Ajle, AyMaena,
1ITO éH He CIbIHIYCA HA 2-KJIacHall mayaTKoBai 1ikoJie ¥ Byacaase. Jla cBaix

do Berezyny z lewej strony o 1 wiorste za folw. Zatazy. Dtugos¢ biegu okoto 38 wiorst,
szeroko$¢ dochodzi do 10 saz., gteboko$¢ do 5 st. S. odznacza sie rybnoscig jak i wszyst-
kie doptywy Berezyny. A. Jel.” [Stownik geograficzny... 1889, X: 452].
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JBanuani rajoy éd macney g3ecbii naBy4sinual® i HaBat Asecobii “uMbiab
YacTHbISA 3aHATIA”; nacias ¥ 1846 r. npeiexay y BinbHIo, kab ynajkaBaniia Ha
I3SprKayHyIo0 mpalny: “‘cocTosi’b Ha ciayx0b criepBa Bb ['y6epHckomb [1paB-
JieHid, a motoMb Bb 3eMckoMb Cyab” [LVIA, 421-2-1193: 1]. Ilpa cayx6y
¥ LaA3eHbIX YCTaHOBAaxX &H Hamicay caM; raTa TakcaMma nalBep/KaHa panap-
TaMi BiJIeHCKixX cTaHaBbIX npbicTaBay [LVIA, 421-2-1193: 3-5]. lacaas! (Bi-
JlaBOYHa, KaHLIbIAPCKIis), AAKig 8H 3aliMay i ¥ rybepHCcKail ynpase, i § 3eMCKiM
cyase, He QikcaBaJiics agpac-kajengapami [r1. Hanp.: Adpecs-kasieHdapsb...
1847: 12-13].

Y cBaéit npocb6e npa Aa3BoJ BApHyLNa Ha banpbkaymubiny 0. Jlsc-
KOYCKi TakcaMa aBeJaMJisie Ipa NpbIHAJIEKHACLb /ja TAeMHara TaBapbICTBa:
“Ilo3aHakOMUBLIKCh Cb HeBsipoBHYEeMD, ObLIB 3aBJeYeHb UMb Bb TallHOe
3JIOYMBILLJIEHHOE 06IeCcTBO, OTKPbITOE Bb BusibHb, u 605ich Haka3aHis,
ckpbLicst oaTyaa 117 Anpbaa 1849 roga, a Bckoph nocrk Toro ymanuaca
3a rpanuny” [LVIA, 421-2-1193: 1]. BizaBouyHa, éH Mae Ha yBa3e Zwigzek
Bratni Mtodziezy Litewskiej, 3acHaBaHbl ¥ csapaasine 1840-x rr. y BinbHi
@pannimkam i Anskcaggpam [Jlaneyckimi. Akpa3 y cakaBiky 1849 r. aprani-
3albld, IITO aKThIYHA CTaja [3elHivalb nac/s eypanerckae BICHbI HApoJay
i Mesia ¥>k0 NMpbI3HaYaHbl Ji3eHb NaycTaHHA (5 KpacaBika 1849 r.), 6bl1a
BBIKPBITA, Jla CJAeACTBa NpbiuArdyTa 6oJbl 3a 200 se ca6poy [Matusik,
online]. Asie ¥ KaHIBLIAPBII BiJieHCKara BalCKoBara ryboepHaTapa JA3ess
imoHTBIQiKaIbll aMirpaHTa 3BAPHYJIiCS YaMyChIli He Aa cjejidyae CIpaBbl
6partoy Janeyckix ui cnpaBel Zwigzku Bratniego Mtodziezy Litewskiej, a ga
MaTapbisaay caefcTBa wsxiina [BaHa HeBsipoBiya, siki ¥ 1846 1. (sic!) aay
nakasaHHi (HeBsijoMa: 1i To AaHéc, i To NpbI3HAycA NMagdac caeJCcTBa)
“o HebsaroHaMbpeHHBIX'b 3aMbIciaxb ypokeHna llapcrBa [losbckaro
Menbxiopa Heazpbukaro”. Ims 10. JIsickoyckara ¥ raTail cipaBe He 3rajiBajacs.
YBoryne, y 1846 r. masT ToJsibKi Npblexay y BinbHIO 1 Haypaj 11i Mor 6bIIb
“3aBJIeYeHHBIMB” ¥ TABapbICTBA, IKOE XOIlb i iCHaBaJa § TOH 4ac, ajie 6blJI0
11493 HelIMaTJiKiM i HasbIBasacs, Aapaybl, afHo Zwigzek Bratni. CymHeyHa
Takcama, wto IBaH HeBsipoBiu 3 1846 r. - rata Toit cambl HeBsipoBiy, siki
yBéy 0. JIickoyckara y TaeMHy0 apraHisalblio.

Ane ¢axkT 3acraenua ¢akram (0. JIackoycki, mpocsaubl Aa3BOJY Bsp-
HyI113, I3YHA K cTapaycsd O6bIIb AAaKJaJHbIM) — Ma3T HaJeXXay Aa TaeMHau
aprasisalpbli, pasyMmey HebsCIeKY, Aa siKOe NPBIBSJIO BblsdyleHHe yiazaMmi
Zwiazku, i npbIHAY (MarybiMa, cynoJibHa 3 csi6pami) palisHHe NakiHylb
Banpbkayurueiny. JyMaena, mto Belexayuibl 11 kpacaBika 1849 r. 3 BisibHi,
éH Hey3abaBe MepanllIoy NPYyCKyr0 MsXKy i HakipaBaycs § ®@paHLbIto, A3e

10 A Tlayr (?) cusp/pKay, IITO NasT 3aKOHYBIY LIKOJY § Bapiiase, a mac/is I0pbIblYHbIs
kypchol [Wiadomosci biezqce... 1889, nr 15: 3].
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3Haxo/3iycs mactaTkoBa goyra - Ja ctyaseHs 1854 r. MarueiMa, TaM €H
nayay cynpauoyHidanb 3 aMirpaybliiHbiMi BeIgaHHsAMI. [la-nepiuae, npa rata
éH naBeamJisie caM y Jiictie Aa F03ada Irnanbl Kpamayckara: ,Dawniej prob-
ki robitem do pism polskich za granica bezimiennie, i te byly przyjete -
nie pogardzano niemi” [B], rkps 6470/1V: 15 v]. [la-apyroe, npanayHiki
Muzeum Narodowego w Rapperswilu ¥ pykanicubim Wykazie pseudonimdéw
(ayTapsr: kyctaw H03ad Pagaminbcki (1872-1889), 6i6aisaTakap B. Kapuaycki
(1901-1910) i inm.), Bifaub, Ha JaKyMeHTaIbHal acCHOBe pacliblPppoyBaroLb
nceynanim ,Korabicz” sik “KOnbsan Jisckoycki” [r.: Bar 1936: t. I: 214]. I'ata,
BiZlaBO4Ha, a3Hayae, ITO Ha 3Mirpanbli Beaasi nmpa AroHeis ,bezimienne”
nyoJiKalbli.

3 ®panupli MasTy, xi6a, yaaBasaacs NaJTpbIMJiBallb CyBs3b 3 GalbKaMi
i cBasikaMi; éH, npblHaMci, naBefamiy im, To y ctyaseHi 1854 r. Boisi3/pKae
Yy Aurniwo [mi.: Doniesienia 1858, nr 12: 6 ]. A Bocb ca cTajilbl TyMaHHara
Anb6iéHy, Bizalb, He 3MOr 3HaKNCLi KaHasay, AKisg 6 Jy4dbLii aro 3 banbkay-
urybiHaw. JloMa KoJbKi raZjoy He MeJli BeCTakK a/] CbIHA, JIbIK caMi nepacJjaJi
JicT Ha iMd JliTapaTypHara TaBapbicTBa cs16poy [losbIinybl ¥ AHIII. 3paUITh,
JicT, ki npaniy ga Kapansa llynpusyckara ¥ cakaBiky 1858 r. Mmor mmMar
MecsLay i HaBaT raZoy “BanzpaBaub” 3 benapyci ¥ JlongaH.

Y cranius! Anraii 10. JIsckoycki »kbly He Ha IMaT 60J/1b1I 3a JBa rafibl:
nasma W cudzéj stronie patyenua ,Londyn, w r. 1855”, a o0 ¥ 1856 r. MbI
6aubIiM fro Ha [lag/sAmiel, Ha NpycKa-paceicKiM naMexiKbl.

Bsimoma, He af siérkara kbl 0. JIsckoycki nepaexay 3 ®paHibli
y JlonpaH. Ase i ¥ AHriii éH He Mor pasJiyBainb Ha AanaMmory (Ipbl nacs-
paaHinTBe JliTapaTypHara TaBapbIcTBa c16poy [losbiybl) ypaay: sie aTphbl-
MJIiBaJli TOJIbKI ObLIbIA Y3enbHikKi [lajcrannsa 1830-1831 rr. TeiM He MeHL,
1asT, Bifianb, 3BsipTayca ¥ TaBapbicTBa (cKap6HiKaM/KacipaM sikora AoyTi yac
ob1y IrHanbl Ankoycki) Ha 10, Duke Street S. James w Londynie, 60 gaTy siroHara
nepae3ny Beaay K. lllynbuaycki, cakpatap TaBapbicTBa. (MspKyeM, IITO mpa
naty nepaesay 0. JIsckoyckara K. lllynbusycki naBegaycs ycé x He 3 jictal).

LsxKix ceM razoy TyJsLTBa Hapallle 3aBAPUIbLIiCS NPBIHALLLEM
pallsHHA KipaBanua 6Jikail Aa banbkayudbiHbl. 3 raTald NpbIYbIHbI 1A3T
BbIGpay [Ipycito, a He AjcTpa-BeHrpblito, Xo1b yJaibl allOMHAN 3HaYHA 6OJIbII
naMspKoyHa 3a HeMLay-Npycakoy cTaBijics fa cBaix MOJbCKiX NaAJaHbIX.

[lepmibiM BsoMbIM npbicTaHkaM l0. JIsckoyckara na-3a JloHjaHaM cTay
[TyyusiH. [IpbiHaMci, TyT, y raTal MsCL0Bacli NasT Hamicay 28 sicTtanaza
1856 r. Bepui-3BapoT Do panny A. D.

Tys$ pieszczoszka... 0j, nieladnie
Piesczoszka na $wiecie zy¢,

I oczkami mrugac¢ zdradnie,
Tylko marzy¢ tylko $ni¢!
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Tutaj ziemia, méj motylku,
0! nie zawsze dla ztud maj!...
Tysiac trosk tu rodzi chwilka:
Taki to ten ziemski raj!
[Laskowski 1861: 160-162].

3Ba)karoybl Ha TOe, LITO VlleKay-BbITHAHHIK, Bifjallb, He NMaBiHeH ObIY
3'ayaanua ¥ Mexax Pacelickae iMmepsli, Mbl CXiJIbHBI ObLIi AyMalb: TYT
Maeriiia Ha ¥Ba3e MaéHrtak [lluyusin!?, axi Hanexay TBapgoyckim®? y Illama-
TysabcKiM naBelie (I[IpaBinnpisa [163eH/I163Hanb, HAM. Posen - kapasieycTBa
[Ipycisg i BoabHait a3s1pkaBsl [1pycis).

Aune, pacuibippaBayibl KpbinTaHiM A. D. sk 'aHHa Matbuibga JaneH
(Anna Matylda Dahlen, 1852-1918), MbI npbIiliJIi 1a BBICHOBBI, UITO MPBIIIC
naz Bepiam Do panny A. D. ajicbliae Hac fa naBsToBara MscTadka JIOMXKbIH-
CKae rybepHi:

Szczuczyn, Mazowieckim zwany, miasto powiatowe gub. fomzynskiej, nad rz.
Wissa (z praw. Brzegu), pod 53°33’4” szer. pin. i 39°57°6” dtug. wschéd., od
F. 0dl. 186 w. od Warszawy, 4% w. od granicy Prus Wschodnich, 4% w. na pin.-
-zach. od os. Wasosza. Szosa warszawsko-kowienska, przecinajaca powiat, taczy
Sz. z Grajewem, Augustowem, Suwatkami, Kolnem i Lomza. Najblizsza st. dr.
zel. w Grajewie o 14 w. na pin.-wschdd. [Stownik geograficzny... 1890, XI: 862].

Y IlllyyubiHe *bly i MparaBay Ha MbITHI fH IrHanbl Map’aH JaneH (Jan
Ignacy Marian Dahlen, 1814-1892)'3, a Takcama AroHas BsiIikKasg caM's:
»)koHKa — Kapasina 3 3akwayckix (1816-1855) i g3eni — Map’ana (1840 wi
1841 - 7), 103ad (1845-1879), Penikc (1847 - ?), FanHa MaTbLibaa (1852 - 7)
i IHII.

MspkyewMm, mto MeHaBita TyT 0. JIsickoycki na3zHaémiycs ca cBaéut
Oyay4au koHKato — Map’sHarw. Ha Takyro AyMKy HaBOA3SIb CJ0BbI BiHI3H-
Ta KapaTbiHckaral# ¥ “nmacMapoTHbIM ycnamine”:

11 Szczuczn, Sczuczino r. 1391, majetnos$¢, pow. szamotulski, o 3 klm. na pin. od Szamotut
par., poczta i st. dr. Zel,, na lew. brzegu Samicy dopt. Warty; z fol. Medzisko tworzy
okrag dworski, majacy 14 dym., 276 mk. 247 kat., 29 prot. i 1262 ha 648 roli, 54 13k,
496 lasu. Wtascicielem jest Tadeusz Twardowski. <...> Przy schytku zesztego stulecia
Twardowscy dziedziczyli Sz. z Karczemka na Wrzosach. Dobrogost Twardowski utwo-
rzyt z débr Kobylnik i Szczuczyna 8559 mr. na syna swego ordynacye, zatwierdzong
27 kwiet. 1859 r. przez Fryderyka Wilhelma IV (Ztota Ks., 1, 379)” [Stownik geogra-
ficzny... 1890, XI: 865].

12 Na6parocty Teapzaoyckamy (1789-1859) i sronamy ceiny Taamopy Ilayiy Teapaoyckamy
(1820-1869).

13 qu [JlaneH, axaHiymbicst ¥ 1839 r., cIy»bIj Ha PO3HBIX Macajax y MaMeKHbIX MSICIIO-
Bacyax — CyBasikax, TreikoliHe, I'paeBe, 3est0HI0 i iHILIL

4 AyTapcTBa “macMspoTHara ycnaMiHy” rinaTaTel4Hae. [J1. HiXIM.
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Przedtém przebywat za granica, zwtaszcza w W. Ks. Poznanskiém, i miat zna-
jomosci w pogranicznych okolicach Krélestwa; ztamtad tez, z okolic Mtawy,
przywio6zt sobie pézniéj do Wilna dozgonng towarzyszke zycia, mtodziuchna, piekna
i zacna niewiaste [Kronika Warszawska... 1889, nr 17: 2].

0. JIsackoycki, macaiyimbica Ha cTaja Ha naMexKbl (MarysimMa, Kapcel,
Ocek, Enenn), Mey MarysiMaclb HaBeBalLia (Bifalb, HeserajibHa) Aa cBaix
3HaEMBbIX, Kifl blJIi Ha TapbITOPHIi Pacelickae iMnepeli. A0 [laneHn, gaki
CJIY>KbIY Ha MBITHI, I3¥HA K, CIIPbIAY BBITHAHHIKY ¥ ATOHBIX lepae3/jax npas
MsKy. MarybIMa, HaBaT, acjs cMepli ¥ Mai 1855 r. mepiiae »oHKi, 3anpaciy
10. JIsckoyckara Ha macaay HacTayHika cBaix A3sinei. TakiMm 4ybiHaM, adi-
bl HA KbIBYYbI ¥ [Ipycii, BBIrHaHHIK daKTbhIYHA Kby y Pacelickaii iMmnepsli,
y #nome flHa [laneHa. 'ata naBana sikpa3 B. KapaTbeiHckaMy npaBa cKasallb:
»miat znajomos$ci w pogranicznych okolicach Krélestwa”.

Haias rinotasa nayssipxaenla BepiiaMi nasta: Do panny M. D. Nad-
mogilna gaweda, HanicaubiM 28 BepacHs 1858 . y 3esonto'®, i Dla matej Stefci
nad kolebkq, HamicanbiM 27 cHexxHs 1858 1. | Kasii mepibl 3 iX cBe/[4Yblllb,
wrto 0. JIsackoycki nasThIYHBIMI pajikaMi He mpocTa cynsiae 17-18-rajoByto
A35Y4bIHY, a — BeJibMi payanajo6Ha - npbI3Haelnla éi ¥ kaxaHHi, AbIK ApyTi
nauBsp/pKae Hallyl AYMKY, IITO Ha3T Mae LEMNJbIs, IPbIS3HbIA AaublHEHHI
3 flHa [lasienaMm i firoHail Apyroio >koHKakw - AHTaHiHaw 3 Kypu'tomay
(Antonina Kurcyusz, 1825-1903): Ctadusa - rara ixusa gpyras'® gauxa
Cracdanis Banepnis, skas Hapajzisaca 20 kacTpblyHika 1858 T

MarybiMa, nauyiui ga Map’aasl Janen cxiaini 1. JIsckoyckara aa
HanicaHHs npock6bl ¥ “III OTabaenie Co6cTBeHHoM Ero UmmnepaTopckaro
BesnnyectBa Kanuessipin” a6 BsaptaHHi ¥ imnepsito. [1ayHa, npyckist Kapebil,

15 Zieluri osada, w$ i fol., nad rz. Dziatdéwka, pow. mtawski, gm. i par. Zielun, lezy przy
granicy od Prus, odl. 30 w. na zach. od Mtawy, posiada ko$ci6t par. murowany, szkote
poczatkowg, synagoge, urz. gm., urz. celny i posterunek strazy pogranicznej, kase wkta-
dowozaliczkowa przy urzedzie gminnym, gorzelnie, dwa mate browary, mtyn wodny,
cegielnie, wiatrak i tartak maty, dwie karczmy, 67 dm., 1361 mk. Targi tygodniowe
co $roda. Droga bita taczy Z. z Zurominem i Biezuniem. <...>” [Stownik geograficzny...
1895, XIV: 606].

[lepmas - Animmisa Biktopeia CraniciaBa - Hapaazsinacs ¥ 1857 r. llikaBa, mwto kani
stHa ¥ 1903 r. mepiubl pa3 6pasa nutro6 y Bapinase, b1k cBekato 661y Kapa JIsickoycki,
celH HOubsHa.

Y Kapcax y mai-nineni 1858 r. 10. Jlsackoycki Hanicay Bepubl: Mogita hetmariska na
Poberezu. Z podania ludu matoruskiego, o grobowcu Hetmana Zétkiewskiego,
na multariskim brzegu dniestrowym i Moje widzenie. BepaeMHa, rata Tbis1 Kapcel, npa
sKig écub iHpapmanpl § Stowniku geograficznym...: “Karsy, dom. i gm., pow. pleszew-
ski, 2494 mr. rozl., 2 miejsc a) K.; b) folw. Zychlin (Louisenhof); 10 dm., 176 mk.,
35 ew,, 141 kat,, 96 analf. Poczta w Sobétce o 3 Kkil, st. kolei zel. Biniew o 9 kil. Niegdy$
wlasnoéé Zychlinskich. Chlopi wsi Karsy, naméwieni przez komisarza powiatowego,

16

17
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Ocek!'® i Enenn'®, n3e én adinpiitHa 3HaxXoA3iycs, He 3aaBajIbHSII AT0: Ka-
XaHas OblIa MajaHalo paceiickara iMmnepartapa Anskcangpa Il, aki § Toit yac
caaBiycs cBaiM JiibepasiaMmam, AbIK MMa3T, BeAal0ybl Ipa aMHICThIIO MaJIiThI4-
HBbIM 3MirpaHTaM, aJiBaXKblycs Mauykanb myacus ¥ Pacei.

Crnpasa “no Ilpeanucaniu I HayanbHuka ['y6epHiu o Beixoas Onianbk
JIsickoBckoM'B” pasrisifianacs y BiibHi ngram cryzasens - jawortara 1858 r.
A 1. 3H., IITO BsiICHOW-JieTaM ratara roja y [leysp6ypse naBojyie “Bcemuiio-
ctupbiliiaro paspbuenia” marai gaup 0. JIsickoyckaMy Aa3BoJ BApHYLLA
Ha pa/3iMy “Bb BusieHcKyto ['y6epHilo”, ThIM 6OJIbII, IITO 3HAYHBIX ATOHBIX
“rpaxoy” BijieHCKas aZiMiHicTpaIibls He 3HAMIILIA.

Hsarnenssausl Ha rata, y BinbHio Ha crana 0. JIsckoycki npeiexay He
paHed, 4ybIM y uspBeHi 1860 1., 60 aroubl Bepin Z wiosng dziewcze-sirota?®
Hamicanbl ¥ panbBapky Enenb?! y mai 1860 1. [Laskowski 1861: 146-151],
XOIlb Y2KO ¥ KpacaBiKy “Ilo mpeJnucaHilo HauyaJlbHUKaA 4 OKpyra Kopmyca
XaHAapMOBb oTb 15 Anpbasa 1860 roma 3a Ne 145” éH 6ya3e yHeceHbI
Yy “Cnucoxkd [loJIbCKUMD BBIXOJLIAMB NMPOXKUBAKUUMD Bb BuaeHcKOH
T'y6epHid U cocTOAMXD NOAHAA30poMDb %2 [LVIA, 422-1-8: 10].

TakiM 4yblHaM, nacnafd agzdiHanuani ragoy tyasayrsa 0. Jlsgckoycki
BAPHYYCA Ha paA3iMy i macaniyca ¥ BinbHi: npblHaMci, BAA0OMa, LITO JBa
Bepiubl (Do braci lirnikéw i Nie zabawne zabawki), nataBanbis 16 i 20 kact-
phiuHika 1860 r., HamicaHbl ¥ rajgoyHbIM ropaase JIiTBbl. Aipaya Taro, JiicT
na l0.1. Kpamayckara ag 13/25 cakaBika 1861 r. cBeiublllb, IITO 3KbIY NMa3T Ma
azpace ,ulica Niemiecka, dom Szyszki?3, kwatera N 7” [B], rkps 6470/1V: 16 v].

podali do rejencyi prosbe o zmiane nazwiska wsi na niemieckie, spodziewajac sie ulgi
w podatkach. Lecz wtasciciel wsi, cho¢ niemiec, opart sie temu, dowiedziawszy sie,
ze wie$ ma nosi¢ nazwisko ,Bismarcksdorf”. W skutek tego w$ Karsy nosi nazwisko
Bismarcksdorf, a dominium zachowato swa dawng nazwe Karsy” [Stownik geogra-
ficzny... 1882, 11I: 881-882].

18 MacroBacup, a3e y 1858 r. xb1y i npanasay 0. JIackoycki, ckaazaHa JakaisaBalib:
Stownik geograficzny... nagae HekanbKi A3scATKaY Bécak, ¢pasbBapKay i MacTavak
Ha TapeITophli AayHsi [Ipycii. Tyt nast nima Bepwt Dla matej Stefci nad kolebkq:
Z podstuchanych dumek matczynych.

19 Jelen, niem. Jellen 1. wie$ wlo$c, powiat brodnicki, nad jeziorem wapierskiem, 34 mili
od Lidzbarka, przy granicy Prus wschodnich. Obszaru liczy mr. 4860, budynk. 209, dm.
75, katol. 441, ew. 97. Parafia, szkota i poczta Lidzbark <...> [Stownik geograficzny...
1882, I1I: 554].

20 3mecT Beplla CBeUbILb, LITO TBOP CKipaBaHbI ja ycé Tae x M. D.

21 Xoup raTa i Hefanéka aj 3eJ0HI0 | MiaBbl, ajie Ha TApbITOpHIi [Ipycii.

22 TaTa MOXa a3Havallb, HITO ¥ KpacaBiky 1860 r. 10. JIsckoycKi yrepIubiHIO acas goyrara
nepanbIHKy Npblexay Ha paA3iMy. MarybeiMa, Ai3eJis Taro, Kab aTpbiMallb 6albKoycKae
(MaTybIHae) GuracslaBeHHe Ha IIIOG.

Z3 AT. Kipkop cussipakay, wrto gom t03ada Weiki (“przedtem patac Flemingéw, potem
Brzostowskich, nastepnie Mulleréw”) na Hamenkaii Bysiinbl Hanexay ga “wiekszych
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Lli He acHoyHBIM KjonaTaM 0. JIsickoyckara ¥ raThel yac Obljia naj-
pbIxXTOVKa 11100y 3 Map’sHait [lanen: 6, 13 i 20 ctynseHs 1861 r. y 3estoHto,
y TaMT3WUIILIM NapadisJbHbIM Kaciéne ab’aBisi 3anaBeasi, a 6, 13 i 20
Kpacagika ix nmaytapbuii ¥ BiIeHCKIM cBATasgHCKIM Kacuése. 106 Manaabis
6pasi 9 sninens 1861 r. y 3estoHIo:

Dziato sie w wsi Zieluniu dnia dziewigtego Lipca Tysiac o$mset sze$édzie-
sigtego pierwszego roku, o godzinie dwunastej w potudnie. - Wiadomo czy-
nimy, iZ w przytomno$ci swiadkéw: Antoniego Stominskiego, z procentu
utrzymujacego sie w wsi Lubowidz zamieszkatego lat Sze$c¢dziesiat siedem,
i Konstantego Libickiego Nadzorcy sktadéow Komory Celnej Zielun lat czter-
dziesci siedem majacego tu w Zieluniu zamieszkatego; na dniu dzisiejszym
zawarte zostato Religijne Malzenstwo miedzy Julijanem Laskowskim mto-
dzianem, mieszkanicem Miasta Wilna w Cesarstwie Rossyiskim, urodzonym
w wsi Zo$nie w Powiecie i Gubernii Wilenskiej, Synem niegdy Ignacego i Zyja-
cej Pauliny z Hoffertow w Majetnosci Laputach zamieszkatej, Matzonkow
Laskowskich, lat trzydzieSci trzy?* majacym, w Mie$cie Gubernialnym Wilno
zamieszkalym; a Maryanng Dahlen panng urodzong w Mie$cie Gubiernialnym
Suwatki, Cérka Jana Poborcy Komory Celnej Zielun, i Karoliny z Zakrzewskich
dzi$ niezyjacej Matzonkéw Dahlenéw lat dwadzie$cia majaca, przy Ojcu tu
w Zieluniu zastajaca. - Matzenstwo to poprzedzity trzy Zapowiedzie w dniach:
szostym, trzynastym i dwudziestym Stycznia w parafii Zielun, w parafii za$
Wilno Swietego Jana w dniach: széstym, trzynastym i dwudziestym Kwietnia
roku biezacego ogtoszone. - Zezwolenie obecnego Aktowi Matzenstwa Ojca
nowozaslubionej, ustnie byto o$wiadczone. - Matzonkowie nowi o$wiad-
czaja: iz nie|zawarli umowy przedslubnej. - Obrzed ten Religijny dopetniony
zostat przez Xiedza Stanistawa Przetakiewicza Proboszcza Parafii Zielunskiej. -
Akt ten po odczytaniu, przez Nas i przez stawajacych podpisany zostat
[APW, zesp6t 0614/D, online].

Li He afgpa3y nacasa w6y 0. JIsackoycki 3 MasiaZiolo KOHKal nepa-
exay y BinbHro. TyT, Ha “BisieHCKIM O6pyKy” Aro LiKaBija Ky/JbTypHae b1
cTasinbl 6bL10€ A35pKaBbl, kosa ,Kuryera Wilenskiego” i, Teki Wilenskiej”,
a Moxa, i cason Azama Kipkopa?®; 60 Ha aMirpanbli éH akThIyHa 3aiMaycs
JliTapaTypHall TBoOpYacLo i Wapar Ta3kcTay (BiZaBouHa, NATPbIATHIYHbIA
Myciy nakinyip y [lpycii) npsiBé3 y Pacero. Bijanp, éH 1mykay mardsiMacii

i piekniejszych gmachéw w miescie”, mto “tu przez lat bardzo wiele odbywaty sie
wszelkie zabawy publiczne, bale, maskarady, koncerty” [Kirkor 1880: 80, 239, 247].
Y rateiM gome ygaram 20-ui ragoy (ma 1858 r.) xke1y CraHiciay MaHromika.

24 Hacampay, 10. JIackoyckamy 6b110 ¥k0 aMmanb 35 rajoy.

25 |likaBaii y raTaii cipaBe Moxa 6bl1b BbisijieHas I Kicsauiésbim y LVIA (f. 1135, ap. 11,
b. 7) “kapoTkas 3anicka” 10. JIsickoyckara fa A.l'. Kipkopa “6e3 gatel i Mecua”, y sskoi
éH, “criacbLIal0vbICs Ha JlayHsie BiJleHCKae 3HaéMCTBa, npocinp Kipkopa a6 cnatkanHi
Ji3e-He6y/A3b y ropaj3se, 60 caM 3-3a XBOPBIX HOT He MOXa MaJAHALLA Aa ajpacaTa
Ha BbICOKi maBepx. Mabbllb, afj6pIBaiacs rata ¥ Kpakaae, a3e Kipkop b1y y 1871-
1886 ragax” [Kicanéy 1994: 161].
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npauaBalb y siKaclli p3jjlakTapa 1ii KapacnaHasHTa. [l3esis rata Myciy nakasaipb
CBae 3J0JIbHACL, YA ¥ mapari MacioBbIX “JipHiKay”, Ha Yase sKiX cTasy
Ynapzicaay CeipakomJis. MeHaBiTa Aa €iro y KacTpblyHiKy 1860 r. 3BapTayca
masT y Bepuibl Do braci lirnikéw:

Pusécie mnie, pusccie w wasz zastep Spiewaczy,
Dobrzy lirnicy!... Ten moj gtos prostaczy,
To dumek moich echo nie wyrazne,
Nie barwne krasg, sktadem nie pokaZne,
Przyjmijcie sercem, jak wam z serca dajel... <...>

Jakze, czy wolno?... od néty prostaczéj
Stuch nie stepieje wam do lepszych pie$ni,
A cho¢ wy mistrze, cho¢ mnie nie rowie$ni,
Tony wam ptyna sktadniéj a inaczéj,
To i ja kiedy$ tak zaspiewam moze,
Jak gtdéd zaglusze, tokcie przyodzieje,
Jak w cieptej chacie z zimna sie ogrzeje
I z nastuchania od was sie natoze.
Jakze? wiec wolno podnies$¢ gtos prostaczy?...
Potem ja moze zas$piewam inaczé;j.

[Laskowski 1861: 7,9, 11-13].

3a sieta-BoceHHb 1860 r. 10. JIsckoycki najapsixTaBay 360pHik Biato-
ruski Bandurzysta, siki nacsig 20-ra KacTpbIuHiKa aAaay y ApyKapHio Ajama
Kipkopa. Bagoma, HikoMy Hsi3HaHBbI ¥ BisibHI nasT BbIJalb CBalo KHIry Mor
TOJIbKI 1acHbIM KornTam?®, 10 sictanaza 1860 r. [TaBen KykanbHik fay gas-
BOJI Ha JIPYK, a HA aYaTKy cakaBika 1861 r. kHiXKKa y6aublLia cBeT. Y 6i61is-
rpadii, Ky najapbixTaBaji ¥ pagakibli razetsl “BusieHckidt BBCTHIKD -
Kuryer Wilenski” ubiTaem: ,Biatoruski Bandurzysta: Zbiorek wedrowny wier-
szem, Juljana Laskowskiego, in 16, str. 168, 5 i jedna czwarta ark., naktad
autora, druk. Kirkora” [Wiadomos¢ bibljograficzna... 1861, nr 38: 8].

TakcThl 360pHiKa, K CBeAYallb JaThl, CTBapaJics NepaBa)kHa Ha 3Mi-
rpanpbli. (3 [BaHaIaLi TOJIbKI Ba Beplibl HanicaHbld ¥ BisbHi). “Ham kazaui
ObITIBIM Biatoruski Bandurzysta cnepina 661y HamicaHbl 1Ma 6e1apycKy, a Ko
nachkJisd MepajoksH Ha MOJIbCKYI0 MOBY caMmiM ayTopaMm” [Baact 1913: 2] -
cuBsipAKay KoJiick B. JlacToycki. BagoMma, y BinibHi Ha nadaTky XX cTaroaass
6bLi JII0A31, KIS acabicTa Begasi masTa, AAKi anolHis rajbl *Kbiuusa (1887-
1889) npauasay TyT y adpTasbManariyHbIiM wnitasuti. bk 3BecTki Marai na-
X0/13i11b HenacpaAHa af aytapa. [Ipayaa, cam éH y Jicue aa H0.1. Kpamasyckara

26y npyroi masiose cryasens 1861 r. A. I. Kipkop BblJay cBaiM KoIITaM KHIXKauKy
B. Kaparbiuckara Kilka szczegétow o rodzinie, miejscu urodzenia i mtodosci Adama
Mickiewicza, przez Wincentego Korotynskiego, in 16-mo, str. 14, pét arkusz., naktad
i druk Kirkora. [T's1.: Wiadomos¢ bibljogr.... 1861, nr 22: 9]. Llan3ap A. Myxin najnicay
de V apyk 17 cTyj3eHs.
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ax 13/25 cakaBika 1861 r. Hiyora npa rata He Kaka. 3p3lIThl, Ii MOT €H,
NasT-MavyaTKOoBeL, pbI3HaBalla ¥ NepakJjaJHbIM XapaKTaphl CBae MoJbCKae
nas3ii? boJsbll icTOTHBIM GbLJIO AJIS ITO HeZaxolbl 360pHiKa abrpyHTaBaIlb
caMap3ZilaraBaHHEM 3 NPbIUbIHbI NAJITbIYHATA PKBIMY i I[IH3YPHI ¥ KpaiHe,
Z13e JIaBsJ10Cs BblJJaBallb KHIXKKY:

Zbiorek moj jest ztozony z kawatkéw, pisanych za granica: wielu powyrzucatem
wracajac do kraju, inne wypadto zmieni¢ albo wyrzucita Cenzura. Uboga to
praca, mizerna, tembardziej Ze poobrywana; lecz nie dla tego z nig wystapitem,
aby sie pochwali¢ - od takiego uczucia jestem dalekim [B], rkps 6470/IV: 15].

A siy3 0. JIsckoyckamy 6blyia maTpaOHaA paLaH3isg-pokIaMa 360pHiKa,
60 BblJaTKaBaylIbl yaacHbIsA cpoJiKi Ha BbigaHHe 500-600 aco6Hikay, éH
NnaBiHeH ObIy AyMallb Ipa Toe, IK pacnaycro/3ilb Hakaa/J. YiacHa A3es
nanaMmori éH i 3Bapraenua aa 0.1. Kpamayckara. Ase Halinepii NasT BbIKas-
Bae »KaJlaHHe Jajyybllilia Ja rpaMajcKal akibli, CKipaBaHall Ha aKa3aHHe
JlaraMori ceM’siM 3a6iThIX A3MaHCcTpaHTay y Bapiase?’:

Chcac przyczynic sie, o ile to jest w moznosci mojéj, do sktadki, podniesionéj
w Kroélewstwie (sic!), na rzecz pozostatych biednych rodzin po polegtych ostat-
niemi czasy w Warszawie, posétam na rece Pana dwadzie$cia egzemplarzy
pisemka mego Biatoruski Bandurzysta, dla obrécenia dochodu z wyprzedazy
na wsparcie najubozszéj z pomienionych rodzin. Cena téj ksigzeczki jest 5 zip.
[B], rkps 6470/1V: 15].

[Macnsa npociup F0.I. Kpamayckara, kaji 360pHiK 3acjyroyBae Ha pas-
[JIs1/l, alaHilb BbIZAHHE, [ITO AAacClb MYy MardybiMaclb BbI3HAUbILLA: 6palb
i He 6pallb y/A3es y KpaéBbIM IiCbMeHCTBe. [, Hapallle, nparHe aTpbiMallb
JanaMory ¥ pacnaycropkBaHHi Biatoruskiego Bandurzysty ¥ Bapiiage:

Ze zbyciem tutejszym ksiegarzom mojej pracy ciezko idzie, w Warszawie moze
by sie lepiej powiodto. Nie mam tam znajomych, i jezeli to nie bedzie uwazane
za zbytnie utrudzanie Pana, prositbym o taskawe posrednictwo Jego. Mam do
zbycia 500 egzemplarzy i przystatbym na warunki, byleby zby¢ za gotowizne,
niechby sobie cokolwiek wiecej jak potowe ceny nabywcy ustapi¢ wypadto [B],
rkps 6470/1V: 16].

He 3axaBaJsiacq 3BecTak, o ajkasay [0.1. Kpamsycki masiasomy nasry.
Tpaba aymanpb, y pagakubii ,Gazety Polskiej” axBoTHa 3raggzinicsa mpajganb
20 aco6Hikay Biatoruskiego Bandurzysta, kab aTpbIMaHbIf I'POIIbI epajiallb
caAM’i 3abiTara AsMaHCTpaHTa. A BOCh IITO AAaThlYblllb pacnayCoKBaHHS
500 aco6Hikay kHiXKi ¥ BapiaBe, AblK BeJibMi CyMHEYHa, ILITO I'3Tast Mpockba

27 TaBopka mpa ceM’i meuspbix MipHBIX J[3MaHCTpaHTaY, 3a6iThIX paceiCcKiM BolcKaM Ha
Kpakayckim npaamecni 27 sawoTara (H. cT.) 1861 1.
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0. JIackoyckara 6bi1a npbiHATa. [lauBsipakaeM cBaro 3JaraZiKy ThIM, LITO
¥ Bapayckix 6i6/1iiTakax afcyTHiYawLb acooHiki Biatoruskiego Bandurzysty.

[lITo maThIybllb p3L3H3ii Ha KHDXKY, AbIK F0.I. Kpamaycki aaryknyycs
JaBoJIi anepaTblyHa: KO Npas ABa ThIJIHI Nac/sA aTpbIMaHHA JiCTa, a AaK-
JajgHelt 4/16 kpacaBika, ybiTaubl ,Gazety Polskiej” marsi maznaéminia
3 BOATYKaM cJaByTara JiitTapatapa:

Wyszedt w Wilnie Biatoruski Bandurzysta, zbiorek wedrowny wierszem przez
Juljana Laskowskiego. Cho¢ dzi§ trudno o poete wsréd mndstwa piszacych
wierszem, bo nowéj mysli i formy nowéj nie znajdziesz, a na jeden ton i prze-
dze jedna Spiewajg wszyscy niemal - tak ze mato ktdry zbiorek otworzy¢ bie-
rze ochota, mile nam byto przejrzé¢ ksigzeczke p. Laskowskiego. Jest tu talent
skromny, prosty, rzewny a tak poczciwie rozkochany w naddzwinskim swym
kraju, tak umiejacy go odmalowac¢ niewielu rysami, Ze mimowolnie pociaga i zaj-
muje. - Na pierwsza préobe poezje te s obiecujace, troche tresciwiéj, surowiéj
jeszcze osadzone i skrdcone, zyskatyby wiele. Méwia, ze Byron pisat zawsze
przynajmniéj trzy razy tyle, ile potém zosta¢ miato przy ostatecznym sadzie
wlasnym, gdy do wydania przyszto. Nie kazdemu dano tak jak Adam mysl silnie
z marmuru wykutg od razu tworzy¢ niepotrzebujaca nic, jeno zrzucic¢ obstony
i Swiatu sie pokazac.
Jako prébe przywiedziemy ustep jeden (VII).
- Moja rodzona

Moja jedyna - ziemio ojczystal...

Tys cho¢ prostacza ale przeczysta,

Cho¢ zapomniana, cho¢ opuszczona,

Legtas jakoby pustka wieczysta,

Z kurhanéw ztotym piaskiem $wiecaca,

Na {zawg néte dumki wiodaca.

W groby skopana, jak smetarnica.

Teskna a rzewna - istna ptacznica...

[ bory twoje szumig tak smetnie,

I wody rzek twych ptyna tak metnie,

Jak losy twoje w wiekéw kolei...

Lecz Bdg nad toba! On taske zleje,

On da ci site, dole ustali!

Za jego wola i dzi$ inaczéj,

Starsi juz mtodszym reke podali,

Sktaniajg serca k' braci prostaczéj,

Wiec droga w przyszto$¢ pdjdzie nam prosciéj

W zgodzie wzajemnéj, w pracy, w mitosci!! -

Ja Ciebie ujrze!... Boze mdj Boze!

[ kiedyz moje stonko zaswieci,

Kiedy mnie pierwsza néta doleci

Pie$ni naddzwinskiéj? nie predko moze....
Caly ten ustep az do korica jest peten prawdziwego uczucia, wiele innych
rownie prosto i serdecznie rzuconych, zaleca sie tém witasnie, ze zna¢ w nich
natchnienie prawdziwe... Praca tatwo mu forme da¢ moze [Wyszedt w Wilnie...
1861, nr 97: 1].
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BisneHckis payaH3eHThl, WITO Nicani § “BuseHckiit BbcTHiKD - Kuryer
Wilenski” npa siTapatypHsl mpanac, Ha Bbixa/] 36opHika 0. JIsckoyckara He
aarykHyJics - Hi Y. CeipakoMiid, Hi B. KapaTteincki. Hanpsikiaag, Y. Ceipakomiis
XapaKTapbl3aBay y IaThl yac (cakaBiky-KpacaBiky 1861 r.) TBopsl B. /lyHiHa-
Mapiiinkeiya (N2 19-20), Illustrowany skarbczyk polski Map’i InbHilKkae
(Ne 26-27) i iHm.

[ Tosbki Kasi 6bl/1a HaZipykaBaHas V¥ Bapiuase pauausis 10.1. Kpaway-
ckara, “BusieHckiit BbcTHiIKD - Kuryer Wilenski” ¥ arnspze ,Gazety Polskiej”
1piTye dparMeHThl 3 sie [Przeglgd pism czasowych 1861, nr 30: 7].

B. KapaTsiHcki ¥ 1889 r. Hamimia, urto 3 F). JIsickoyckiM €H nma3Haémiycs
sKpa3 y ToH 4ac:

Wéwczas z okolicznosci wspdipracownictwa w ,Kuryerze Wileniskim”
i oglaszania broszur dla ludu wiejskiego, z ktérych jedna przeciw pijanstwu
miata niepos$lednie powodzenie [Kronika Warszawska... 1889, nr 17: 2].

3pmaena, afjHak, B. KapaTbeiHcki naMblisienina: npo3Biniya nasTa MapHa
HIyKallb Ha CTapoHKax raseThbl AjjlamMa Kipkopa: He 66110 6ro Hi cApof, BacbMi
cynpauoyHikay pafiakipbli, Hi cpoj HeKaJbKix A3scsaTKay I. 3B. ,Wspotpra-
cownikOw”, apThIKyJIbI SIKiX ApyKaBaJIics Ha CTapOHKaX ra3eThl.

A Bocb 3rajka B. KapartbeiHckara npa ,oglaszanie broszur dla ludu
wiejskiego” 3HaxoA3i1b NaNBAP/HKIHHE ¥ Jliclle “6eslapyckara 6aH1ypbICThbl”
naa 10.1. Kpamsyckara:

Pierwsza w tym kierunku ksigzeczke wydatem w Wilnie naktadem Syrkina,
Do moich braci Litwinéw. Za podstawe wzigtem trzezwo$¢, tres¢ zas stanowity
opowiadania ,poprawionego gospodarza Andrzeja”, ktéry sam nie umiejac
pisa¢, uwagi swoje piSmiennemu cztowiekowi dyktuje. Oparty na trzezZwosci,
dotknatem stosunkéw dwczesnych (: ze wzgledu na $wiezy wtedy ukaz
o zniesieniu poddanstwa:), o ile to sie zgodzi¢ mogto z obostrzeniami cenzury.
Kukolnik przepuscit i ksigzeczka w sprawozdaniu Syrokomli dostgpita uznania,
gdy jednak Murawjew nastal do Wilna, nakazat jg ze wszystkich ksiegarn
wytapac - i spalit [B], rkps 6514/1V: 233].

lsanep 6e3 ycansaKix CyMHEHHSTY MOXKHA CKasallb, IITO “3HAMIIIOCS” SII4Y3
azHo?® eiganne 0. Jisckoyckara. [Ipayaa, ayTap HaseiBae aro Do moich braci
Litwinéw. [Ipl, BiJjalib, maMblIKoBa2’: y rasere “BusieHckiit BbCTHIKD - Kuryer

Wilenski” § pasazese ,Wiadomo$¢ bibljogr. za miesigc czerwiec 1861 roku”
AHO aHAaTaBaHA€ HACTYIIHbIM YbIHaM:

28 Anpava ThIX, 3adikcaBaHbIX y 6i6uisirpadisx maj npossimyam 0. JIsickoyckara.

29 MoxaMm JZamycriinb, IITO TaKOI OblIa ayTapcKasi Ha3Ba. AJie 3BApTaeM yBary, IITo
Tak (Do braci Litwinéw!) Ha3bIBasacsl ¥1ETKa, AKYI0 BblAY K 3aK/IiK Ja MayCcTaHHA
Bapaycki Rzad Narodowy 29 ctyasens 1863 r.
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Ksigzeczka przeciw pijaristwu. Do mego kuma Macieja i do tych wszystkich ludzi,
ktorzy powinni upamietac sie w natogu pijaristwa. Od poprawionego gospodarza
Andrzeja, in 16, str. 50, ark. 1%/4, naktad i druk Syrkina [Wiadomos¢ bibljogr-...
1861, nr 55: 8].

TakiM 4blHaM, KHiXKa4yKa BbIUILIA § CBeT Yy 43pBeHi 1861 r. aHaHiMHa.
Kapasb JcTpaiixep y nepiubiM ToMe Bibliografii polskiej 3anaTaBay sie Tak:

ANDRZE] GOSPODARZ, Ksigzeczka przeciw pijaristwu. Do mego kuma Macieja i do
tych wszystkich ludzi, ktérzy powinni upamieta¢ sie w natogu pijaristwa, od popra-
wionego gospodarza Andrzeja, Wilno 1861. 20 kop. [Estreicher 1870, I: 27].

[Ipa3 HekasbKi ragoy y TpauiMm Tome Bibliografii polskiej 3’s1Bijcsi HOBbI
3ariic:

Popiez Andrzej, Do mego kuma Macieja i do tych wszystkich ludzi, ktérzy powinni
upamieta¢ sie w natogu pijaristwa, od poprawionego gospodarza..., Wilno 1861
[Estreicher 1876, I1I: 479].

BizaBo4Ha, raBopka imvia npa afHy i Tyl caMyl0 KHIXKadiKy, XOLb
K. dcTpaiixep, aTpbiMayuibl HOBYIO iHpapMaLbllo (xi6a, He caMo BblJaHHE),
He cynacTagiy sie 3 3amicam 1870 r.

Y XX crarog3i Ajam bap Ha najcraBe iHpapmartibli 6i6iérpada i Kyc-
Tama AcaniHsyMm YnazasicinaBa TagaBymia Bicionkara (Wtadystaw Tadeusz
Wistocki, 1887-1941) npsinicay ayTapctBa Ksiqzki przeciw pijaristwu (War-
szawa 1861) Anpmxato [lonepy (Andrzej Popier) [Bar 1936, I: 27].

[Ipaynanazo6Ha, LITO MOJbCKiA 6i61iérpadsl, He Maloybl acOOHIKaY BbI-
JlaHHS, KapbICTa/licsA aJlHO YCKOCHBIMI Jlai3eHbIMi, IbIK He Marvii mpaBeciii
aTpbIOYLBII0 KHiXKa4Ki. ¥ BbIHIKY 1 ¥ HOBbIA 6ibJsidArpacdiyHbiad BblAaHHI
XX crarojassi Tpamijia HefaksaaHas iHpapMmanbif: ,,Andrzej gospodarz”
pacuibidppoyBaenua usamnep sk ,Andrzej Popier” - “ayrap npaunay, sikis
JaTelyalb npabsaemsl ankaraniisamy” [Bibliografia polska... 1959, I: 131;
Stownik pseudoniméw... 1994, t. I: 141; 1996, t. IV: 550].

B. KapaTbIHCKi ¥ Hekpasiory 3rajiay TakcaMa i mpa Toe, ITO “KHiXKayka
IJs1 Jiloly masTa ,miata nieposlednie powodzenie”, a cam ajTap afzHaubly:
,Ksigzeczka w sprawozdaniu Syrokomli dostgpita uznania”. [Ipayna, HeBsiiOMa,
npa sikoe ,sprawozdanie” ii3e raBopka: HaM He y/jajocsl BbIsIBillb Y rasene
“BusieHckiit BbcTHikb — Kuryer Wilenski” my6sikanpii Y. Ceipakomii®?, aze
6 anasizaBasiacs ratae BblgaHHe 0. JIssckoyckara. A MoXa, Ia3T Mae Ha
yBase HaTaTky Wiadomos¢ bibljogr. za miesiqc czerwiec 1861 roku, y siko

30 lanyckaeM, mto Y. ChipakoM/s MOT Jacialb cBar paususiio (?) Ksigzeczki przeciw
pijaristwu ¥ agHy 3 BaplIayckix raser.
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MaBefaMJsaacsd npa BbIXaJ y cBeT KHixaudki? Biganp, Y. CeipakoMisgs Mor
pbIXTaBallb y rasele raTym pyopbIKY.

[ a1y, 3BsipTae Ha cs6e YBary MHOXHBI JIiK y aBegaMiieHHi B. Kapa-
ThIHCKara. [Ipa gkig KHixkauki (,broszury”) ass Hapoaa éH kaxka? AroHbI
BeplIaBaHbl a6pa3okK 3 Kbl Joay Tomito Beimay y cBeT y 1858 r. A 1rto
najapsixTaBaJsi B. KapaTbiHcki i sronbls csa6pbl ¥ 1860-1861 rr.? BigaBouHa,
HalJIeNIbIM i caMbIM 3HaHbIM 6eJlapycKiM TBOpaM ratara roja 3’'sysasena
[ymapka cmapoza /]3eda. A Mmoxa, i sie Mey Ha ¥Ba3e B. KapatbiHcki?3!.

[MpriHawMmci, 10. JIsckoycki ¥ Tol yac HaJiexkay /ia NaTpbIThIYHAE YACTKIi
BijleHCKara rpaMajCcTBa, y/J3e/bHiuay y MaHidecTalnblax, sKis ge13b He
IITOA3EHHA JaA3iaica nacis HabakaHcTBay. [lanBapaKksHHe 3Haxo3iM3?
y HokaadHotl 3anuckre BuseHckazo [loauyitimeticmepa Il'enepans-Ty6epHamopy:

30 iros1s 1861 1.
28 i10419, Bb 9 4acoBb Bevepa, npeab puryporw Crnacureiss, Ha CHUIMIIKaXb3
HaxoJsALler0csl, pa3Hble JIMIA, KOUxb 0bL10 0 400, mbin BO3MyTHTEIBHBIN
FMMHDB. Bb uncah mbBuminxs 3ambyeHbl: <..> 6bIBIIIH MOJIbCKiHA BbIXOJEI'b
I0nissHDb JIACKOBCKIH < ...> [C60pHUK® JOKyMEeHMO08%s... 1906: 87].

Bimanp, ik aco6y, mto 6bly1a maj HarasggaM nafinsli, H0. Jsckoyckara
Yynaabl nansapaasiai (y gineni 1861 r., xi6a, Amds He 66110 any6JiKaBaHae
pacnapajpkaHHe reHepaJsi-rybepHatapa Yiaanasimipa HasimaBa, y gkim
3abapaHsiiacs CrsiBalb riMHbI i MasTiTBBI Ha MaThly riMua®?). [3Ta npeiMycina
ObILb JiTapaTapa 60JbII acClSIPOXKHBIM, & MardbiMa, i 3'exalb 3 BijbHi.

Ksiqzeczka przeciw pijanstwu 10. Jlackoyckara nakyJ/ib He BblsyJeHast
¥ 6i6utigTaKax. A fHa, Ha HAUIYIO AYMKY, AACTaTKOBA Ba)kKHasl: MpbIrajaeM
ci1oBbl B. KapaTbhiHcKkara, mTo nasT ,wtadat bowiem biegle jezykiem biato-
ruskim” [Kronika Warszawska... 1889, nr 17: 2], a r. 3H. repoii-anaBsijajbHiK
TBOpa “racnazap AHAp3l” Mor npaMayisinb na-6eaapycky. bl i 6esapyckas

31 Mpeinamci, yayk B. KapaTbinckara - T'edpbik KapaTblHCKI — cuBsip/iKay HacTymHae:
“W okresie powstania styczniowego napisat po biatorusku kilka utworéw wierszowanych
o tendencji rewolucyjnej, antycarskiej, wydanych bezimiennie w Krakowie w tomiku
Hutarka staroha dzieda (Gaweda starego dziada). Starano sie te gawede rozpowszechniaé
potajemnie wsrdd chtopow biatoruskich <...>, a zapewne w zwigzku z Hutarkq policja
carska przeprowadzita rewizje w domu Wincentego Korotynskiego, §ladu przestepstwa
na szcze$cie nie znalazla, ale nota o marnym stanie «btagonadieznosti» zostala mu
wpisana” [Korotynski 1972: 18].

32 Ha gakymenT 3BapHyy yBary I. Kicanéy [ru.: Kicanéy 1994: 155].

33 Cuimiwki - paén BisibHi Ha mpaBbIM 6epase paki Bsiii (3a 3s/16HBIM MOCTaM), Ha MIOYHAY
ap Crapora 'opaza. @irypa 36asBinesns 3Haxoa3inacs i kacyéna cs. Padana Apxanéa.

34 Illapar aco6ay, “saMmbyenbixb” 29 ninenst 1861 r. Ha CHimimkax pasam 3 10. JIsckoyckiMm,
y BepacHi—-KacTpblyHiKy 1861 r. BbI3Bastisi “oTh cyna” ¥ cyBsA3i 3 ThIM, mITO “nOJA-
Beprajucb oHoMy [cyay. - M. X.] 0 06'bsAB/IeHisA 0 3anpelieHin mbTh, KpoMb ruMHa,
MOJIUTBBI Ha TOH'b T'MMHA” [IJ1.: C60pHUK® DOKYMEHMO8%... 1906: 208-217].
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MOBa KHiKaukKi naBiHHa 6bly1a 151 reHepaJ-rybepHaTapa Mixaisia Mypayésa
OBIIb THIM apryMmeHTaMm, Kab ,wytapac - i spali[¢]” BeigaHHe.

i my6usikanbig . JIsckoyckiM ABYyX KHiXKak (ma33ii i “assa Hapoaa”)
HabJ1i3i/la masTa Ja JinBiHCcKae JjiTapatypHae 3JiThl, ,do braci lirnikow”?
BesibMi cymHeyHa. [1a-nepiiae, nparibl ¥ raseiie “BusieHckiil BbcTHiIKD — Kuryer
Wilenski” éH He aTpbIMay, X01b 3 p3JakKIibli cbioy y 1861 r. aA3iH 3 caMbIx
3Jl0JIbHBIX CyNnpaLoyHikay BelgaHHA Bausay Ipei6biabcki (1828-1872),
I. 3H. BakaHcisa 6bL1a. [la-apyroe, 3 “nacMspoTHara ycnamiHy”, HamicaHara
B. KapaTbiHckiM, BagoMa, mto . JIsckoycki nakinyy BinbHio i HakipaBaycs
¥ npbIA3BiHCKI KpaH, Kab MpanaBalb TaM:

Laskowski nie dosiedziat w Wilnie, i przeniést sie nad Dzwine, aby praco-
wac czynnie nad uregulowaniem stosunkéw w samém ich zZrédle, miedzy
tak nazwanymi posrednikami pokojowymi, wybieranymi z pomiedzy oby-
wateli, a wtascicielami ziemskimi i ludem [Kronika Warszawska... 1889,
nr 17: 2].

[laBesamienHe B. KapaTbiHckara yaakaagHsae Konpag [IpymbiHcKi:

Okoto roku 1860 pracowat jako pisarz gminny w Postawach, dobrach
Tyzenhauza w powiecie Dzisienskim [Nowiny 1889, nr 421: 2].

[ canpayasl, BesibMi cyMHeVHa, kab 6bl10Ta aMirpaHTa, siKi 3Haxo/3iycst
naj natinsfckiM HarasAaM, yaaabl NpbI3HAYbLIL MipaBbIM Nacsap3/HiKaM
(HamiHanpbIlO 3aUBApAXKaY iMOepaTap). AJe, Bijalb, MOT éH 3aHsALb NacaLy
BaJlacHOra micapa, Aibl i TO Ma NpaT3KIibli YIJibIBOBara MarHara.

AnHak, K BsaJoMa, y 1863 1. M. Mypayéy 3BoJ1iy 3 A3sprKayHae CIyKObI
aMaJib yCiX YbIHOYHIKaYy KaTaJiljkara BepaBbI3HaHHs, T. 3H. l0. Jlsckoycki
3actaycs 6e3 maca/pbl. Jblk NasTy Hiyora He 3acTaBaJjacs, K BbleXallb Ha
paza3iMy >x0oHKi. TbIM 601611, IITO A4S ¥ 1861 I. AAro 3anpawmai Ha npauy. Tak,
y Jiicue ga H0.I. Kpamayckara usiTaeM: ,Wezwano mie wtasnie do Krdlewstwa
dla zajecia miejsca, a dla braku funduszu ruszy¢ sie nie moge” [Rkps B] 6470/
IV: 16]. Bagoma, y KaHT3KCLle POCHOBI JlanamMardbl npajiallb HaKJaaJ TIaTa
ybITaelnua sik apryment, ski 10.I. Kpawaycki Moxa yaiubinb. Ase, mayHa,
BsICHOI 1861 r. nasT He MJaHaBay ALIY3 NaKiAalb POAHBI KpaH, A4 Mey
Haz3ei, mTo ynagkyenia Ha banpkayurdsiHe. | cnpa6aBay npauaBanp “JJs
Jaoay”, peIXTY04bl AJIs A0 KHiXKauki, pa3JiiyBaloybl, BAA0Ma, i Ha 3apobak
aj sitapaTypHae (kapachnaH/J3HI[Kae) Ipaibl.

TyT BapTa cka3aub 411143 pa afjHy npaly nasTta A/ Hapoza. A MeHaBiTa,
npa ricrapbluHbl Hapbic Opowiadanie o Litwie. [laBojiyie cBeJ4aHHS caMora
10. JIackoyckara, raTbl HapbIC GbIY MaApbIXTaBaHbl a/lHAYaCHA 3 KHiXaUKal0
Do moich braci Litwinéw (r. 3H.: 3 KsigZeczkq przeciw pijaristwu). HeBsigoma,
i cnpabaBay nasT BblAallb cBato npauny ¥ BinbHi. Moxa, nakiHyy1bl cTaniny
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ricrapbryHae JIiTBBI, éH i He 3BsApTaycA 60sbll ,do braci lirnikdw”? I Tonbki
anbiHyyubics ¥ Kapaneycree®®, HajipykaBay HapbIC y raserne JJs CAJISAH:

udato mi sie przez cenzure warszawska przeprowadzi¢ inny rekopis: Opo-
wiadanie o Litwie p. Korabicza i drukowatem to w ,Kmiotku”, po paru wszakze
rozdziatach (: w r. 1863 :) policya dalszy druk zatrzymata i skonfiskowata
rekopism [Rkps B] 6514/1V: 223 v].

Y rataii cupaBe IIMaT He3pa3yMeJiara: yamy, HalpbIKJaJ, HapbiC ApY-
Kyela ¥ rasele JiJisl NOJbCKix csisiH , Kmiotek”? /[3esis1 mamblpaHHS ixXHsTra
Kpyrarjsily, BeZibl Ipa ThIX, 3 KiM HeKasi YTBapasi agHy A3dpKaBy? AfiHak
caM T3KCT cBeAublnb, to 0. JIsackoycki nicay A JinBiHay:

0d wprowadzenia religii $w. Katolickiej do Litwy jest teraz lat 4753, Dawno
to juz bardzo dawno; - przedtem byta w Litwie wiara poganska. Ale wam tego
mato, wy od urodzenia styszycie o poganstwie i o poganach, a zaden z was
nie|wie, jaka to byta ich wiara? i jezeli wtenczas ludzie u nas® (BbLiy4sHHe
Hawae. - M. X)) nie znali prawdziwego Boga, to w co i jak wierzyli? Ot6z ja wam
opowiem [Korabicz Janko 1863, nr 30: 1].

XapakTapHa, ITO NavaTak nyo6Jikamsli Opowiadania o Litwie npbidiioycs
Ha vac (25 sineHs 1863 1.), Kasi moyHbIM x04aM imio [1ajcTaHHe, a anoniHi
¢dparmeHT 3’s1Bijcsa ¥ rasene 6 Jirorara 1864 1.

HawMm He ypanoca faBefanla, Li Bapiiayckas raseta 3 HapbicaM 0. Jlsc-
Koyckara naiublpasiacsi Ha JliTBe. 3paliThl, BblJlaBajia IITOTbIAHEBIK KHi-
rapHs Mixana [1okc6epra, a I. 3H. najnicanya MoxHa 6b110 i ¥ BisnbHi.
ToJsibKi HaYpa/ 1i MardbIMbIM ObLIO, Kab 6eslapycKisl ca/siHe BbIiCBaJli ra3eTy
3 BapmaBsl. Xi6a, “mo6pbl maH” Mor 3pabilb rata JJs ix.

[likaBa A4 TOe, IITO CBal Mayto aiubiny 0. JIsickoycki Ha amirpanbli
aJlHa3Ha4Ha iaHThIQiKaBay gk besnapych:

Tam ja widze - ej, daleko,
Przez mgte ciemna w wschodniej stronie,
Nad rodzinng moja rzeka,
Biatoruskie kwietne btonie.
Podle lasu stoi chatka...
Tam kolebka moja stata,
Tam mnie matka kotysata...
[Laskowski 1861: 71].

[TasHel, y 1882 1. éH Oyz3e ropadya abapaHsib 6eJ1apycKyr0 MOBY.

35 MarubiMa, ycé 3K, raTa 6bly TAKTBIYHBI X0/ HE aTPhIMayIlbl [PH3ypHAra Ja3BoJLy
¥ BinbHi, 10. JIsickoycki 3BApHYYcA fa Bapliayckae IBH3YPHI, 3 ThIM, Kab na3Hel
BblAALb KHiXAYKY ¥ cTaninel KapaneycTsa i TpaHcnapTaBanp sie Ha JIiTBy i besiapych.

36 475 ragaBina xpbiurysHHs JIiTBbI npanajaia Ha 1862 .

37 “ludzie u nas” - r. 3. Ha JliTBe.
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Yamy x Tazpl, BApHYYIIbICA § BijibHIO, €H Ha3Bay CBOM MepIlbl MA3ThIYHbI
360pHik Biatoruski Bandurzysta, a 3Be HaCTYIIHbISA KHKa4YKi pbIXTaBay A
cBaix “Oparoy-yaiTBiHaY", cipabyoybl — CAPOJ iHIIAara — yMmaliaBpailb iXHIO0
JIITBiHCKYI0 camacBsiioMaclb. 31aBasacs 6, BbIJaHHI JJis JIIOAY NMaBiHHbI
ObIIb Ha ix MOBe, ajie Opowiadanie o Litwie apykyeniia na-nojbcky. Moxa,
He Biatoruski Bandurzysta, a KHiXKauki AJis Jl0[ly ciadyaTKy micasics na-
beJsilapycKy, a macJis na natpabaBaHHi ThIX, XTO ¢iHaHcaBay i anekaBaycs
raTalo CIpaBalo, 6bli Nepak/aJ3eHbls Ha NOJbCKYI0?

BapTa 661710 6 60JIBII IVIBIGOKA BhIBYYbIIb I'3Tae MbITAHHE.

Ha namywo aymky, 0. Jlsckoycki nepaexay y Kapasneycra ¥ 1863 r.
Biganp, HanayaTKy cnbiHiycsa ¥ BapuaBe. TyT aTpbiMay LI9H3YPHBI Ja3BOJI
Ha JIpyK cBairo Hapbica Opowiadanie o Litwie i, MardbiMa, 3HalH 10} HEUKYIO
npauy (Hamp. y pafakubli rasetsl ,Kmiotek”), ayne napckisa nacasanaycranu-
Kisl pamnpacii 3Mycini 4ro mykalb HoBae MecClia )KbIXapcTBa. JlakyMeHTa/bHa
nanBsp/pKaenia, mro ¥ Misase éH b1y 3 jeta 1865 r.: 30 *KHiyHsa (H. CT.)
raTara rofia 3 >XOH4YbIHbIX POJIHbIX MsICIIiHAy €H BiTae BbIXaJ y CBET Bap-
nmayckara mroTbljHEBiKa ,Ktosy”. [lJis Airo icTOTHBIM GbLIO TOE, IITO HOBae
BbllaHHe 60JIbIL yBari MJaHaBaJjla NpbICBALILb JIIOAY, AT0 TPaAblLbIaM, ¢i-
nacodii i kyabTypsl. Jbik 0. JIickoycki BbiKJIay cBaé pasyMeHHe HapoAHal
TBOpYACI, IMaT y YbIM MMayTaparydsl if13i naamel W cudzéj stronie:

Lud podniesiony wrazeniem, snuje ni¢ zlota bez konca, stwarza $wiat cudéw,
uwielbienia, podziwu, sobie na nauke dtuga, bardzo dtuga, bo czesto utrzymujaca
sie $rdad kilku pokolen, a wiecznie zywa i zajmujgca, chociaz nie nowg; nam zas,
rozumniejszym od niego, daje pozna¢ te $wiaty fantazyi swojéj najczesciéj
dla zabawki, bez sprawozdania, bez zrozumienia tych ideatéw, ktére w nich
zamknat pierwszy utworca, ktére w nich prostak uwielbia.

I my nie damy sercu naszemu do$¢ woli, aby te idealy poja¢, odgadna¢, boSmy
pod obliczenie rozumu wszystko bra¢ zwykli, bez réznicy, czy co z rozumu, czy
z natchnien ducha poczatek swoj wzieto. Wiec ideaty prostacze pod naciskiem
rachuby naszéj topnieja i jak mgta w nic sie rozptyna.

I nazywamy opowie$ciowe utwory ludu, jego obrazowania, jego postaci wziete
z za okalajgcego nas $wiata, fantazya bredni, bajeczka: zajmujacg, ponetna,
w treéci i ukladzie ozdobng, ale zawsze bajeczka.

A przeciez te tak zwane bajeczki przed nami powtarzaty milijony i po nas
milijony powtarza¢ beda, tworzac nowe i coraz nowsze. Duch prostaczy
krzepi sie niemi, z postaci swoich my$l i moraty wysnuwa, jednoczy sie przez
nie z duchami ojcéw za grobem, swiat swéj ziemski tgczy z za $wiatem,
i uspokojenie duchowe daje prostactwu.

W nas wiec rozum i obrachunek, w ludzie prostym wrazenie i idealnos¢, zatem
strona duchowego nastroju przemaga.

Stoimy na dwdch przeciwnych konczynach, my z rozumem i wiedza, lud
z podaniami i opowiescig. Stoimy tak od wiekéw i wiecznie jakoby na dwa
odosobnieni $wiaty, dwie istoty i dwa wzgledem siebie przeczenia.

Dla czego? [Korabicz Janko 1865, nr 13: 151].



74 MIKOJIA XAYCTOBIY

BriaBinub HelikiA iHmblg ny6aikaneli 0. JIssckoyckara ¥ raTbIM IITOTHIA-
HEBIiKy He ynasocs. MoxxHa MepKaBallb, IITO p3jAakubid ,Kloséw” He GbL1a
3aljikay/ieHas CynpaloyHiliTBaM 3 HeBSIOMbIM ayTapaM 3 NpaBiHIbIi.

Ak i Ha Benapyci, 10. JIackoycki myciy y MsiaBe mykanp cabe mpamy:

Troska o chleb powszedni dla rodziny i o wychowanie dzieci®®, przerzucata
Laskowskiego z miejsca na miejsce, od zatrudnienia do zatrudnienia [Kronika
Warszawska... 1889, nr 17: 2] -

nicay B. KapaTeiHcki ¥ “nacMapoTHbIM ycnaMine” i, Gazecie Warszawskiej”.
K. [IpywbiHCKi, Biganb, TakcaMa Ao6pa aba3HaHbl § MepbINeThbIsAX MKbILLs
MasTa, CUBSAP/pKAY, ITO MA3T, Nacsiyibica ¥ MyaBe, GaKkTbIYHa NpalAaraay
CBalo Ji3eiHacIlb Y TOU rajiHe, IKylo HaiJieNl Bejiay: 3aliMay nacajy micapa,
a macuist, Biganp, y 1870-x rr. cray rangiaspom3;

pehit czynno$¢ sekretarza przy komisarzu wtoscianskim, a nastepnie zostat
kupcem i utrzymywat sklep z ré6znemi towarami [Nowiny 1889, nr 421: 2].

[ agHavacHa mavay cynpanoyHidalnb 3 Bapuiayckimi razerami. Mbl He
BeJiaeM, Lii 6bl1a rata yHyTpaHas nmaTpaba, npara JitapaTypHail TBop4acLi
i cipo6a AazaTkoBara 3apo6bky. 3Bsapnyycs 0. JIsickoycki Hallnepi fa mTo-
TeiAHEBIKa ,dla ludu miejskiego i wiejskiego” ,Zorza”, siki 3 1866 r. BbIjaBay
yblHOYHiK KpaabiTHara TaBapbicTBa H03ad 'pariHapT (1831-1910).

Y sakacui ¢popMbl cBaix gomicay y pafiakiiblio MasT abpay JicT aj iMs
cesisgHiHa (,my ludzi prosci nie jesteSmy od pidra, a od ptuga”) Auki Kapa6iua
(Janko Korabicz), racagapa cranara (,piety krzyzyk juz sie ma ku koncowi”),
BOIIBITHAra, IKi Mae XOHKY i IBYX JJapOCJ/IbIX CbIHOY:

Toz ja oto, jak sie dowiedzialem od naszego ksiedza proboszcza, ze w War-
szawie wasza ,Zorza” wychodzi¢ ma, tak zaraz w tym samym tygodniu jadac
na targ do Mtawy, poszedlem na poczte i zamoéwitem sobie jeden jéj numer.
,Zorza”, pomyslatem, to jakby jasno$¢, ktéra po ciemnos$ci dzien zapowiada.
Wiec dobrze, my ludzi prosci po wsiach takze zyjem w ciemnocie, toz pismo
takie wyrazniutenko dla nas ludzi nieumiejetnych jest przeznaczone, zeby cho¢
cokolwiek rozwidni¢ nam ciemne zycie nasze, da¢ dzien po nocy, nieSwiadomych
jakby za reke prowadzi¢ i pokazywac a uczy¢ co dobre, godziwe i pozyteczne
[Korabicz Janko, 1866, nr 4: 6].

38 Y Aktach stanu cywilnego parafii rzymskokatolickiej Mtawa ynanocst BbISBillb METpPbIKi
nadki 0. JIsckoyckara CranicanaBel AaBiri (1869 r. H.), cbiHa fIHa Mixana (1873 r. H.).
A ¥ Bapmayckix Aktach... MeTpbIKy 1LTI00Y cbiHa Kapans (1926) i meTpbIKy cMepui
Jadki Ameuii (1942).

39 3pawThl, npa raTel Bij A3eiHacyj, 0. Jsackoyckara Begay i B. Kaparbincki: “Zatozyt
byt w Miawie handel kolonialny” [Kronika Warszawska... 1889, nr 17: 2].
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Ycaro ¥ wToTblJHEBIKY ,Zorza” 10. JIackoycki any6Jiikye Tpbl BAJIKiA
KapacnaH/3HLbI (y 4 1 23-24 Hymapax 3a 1866 1.1y 12 nHymapsel 3a 1867 1.),
yAaJia JlacTacoyBarybics Jla NaliThIKI i ia3anorii pagakrapa. Tae naniThIki,
AKYI0 CypoBa KpbIThIKaBaJli JacjaeHiKi KaMyHiCTbIYHae 310Xi:

Kiedy jednak okazato sie, ze dawne zwyczaje podleglosci panszczyznianej
chtopéw minety bezpowrotnie, ,Zorza” propagowata inne sposoby utrzy-
mania hegemonii dworu w zyciu wsi. Redakcja starata sie przede wszyst-
kim przekonaé swoich czytelnikow, ze tylko dzieki dobrosgsiedzkim sto-
sunkom z dworem mogg osiagna¢ dobrobyt materialny. W réznych artykutach,
powiastkach i opowiadaniach ukazywano liczne przyktady bezinteresownej
pomocy dziedzica dla wsi w zaprowadzeniu nowych metod gospodarowania
[Kmiecik 1966, t. 5/1: 86].

Camomy x 0. JIackoyckamy nasinbisl p3fakiibli 6bl1a, 34a€mlia, ciMna-
ThIYHAIO0. Y NaUBSp/PKIHHE CKa3aHaMy MoXKa ObllLb i[3MHBI 3MecT 6aiKi
(BepmaBaHae ka3ki) masta Odmiana losu. TBop 6y/3e any6JikaBaHbl ma3-
HeW, aje, Bifanb, HalicaHbl AKpa3 y 4ackl Cynpanbl ca IITOTbIAHEBIKaAM
i mpbI3HaYaHbl /i1 BblAAHHS. SrOHBISA [IOMIChl — I'3TA HE NMPOCTA 3BbIKJIbIA
Kap3acnaHJ3HLbli 3 BaKoJliLay 3e/0HI0, a XyTYsi 6esieTpbl3aBaHbls FiCTOPHIi
3 CAJITHCKAra XblIlls, 3 XKaJJaHHeM “paccBAT/IILE” raTae KbIIIE.

[Iparngriara cynpanoyHilnTea 3 rasertato ,,Zorza” He aTpbiMaJjacs. Mar-
ybIMa, TaMy, WTo 0. JIicKkoycki nepaexay y naBATOBae, YaTbIPOXThHICAYHAE
MAcT34Ka MJuaBa, ajie XyT4Y3H 3 Tae NPbIYbIHBI, LITO — K €H Hanilla NasHeu:

redaktor p. Grajnert nie wtada jezykiem ludowym, nie zna ludu wiejskiego,
jego zwyczajéw, wyobrazen, potrzeb, ani tez nie jest obyty z prawem obo-
wigzujacym w gminie. Wszystkie pisma warszawskie robig ,Zorzy” zarzuty...
[Rkps B] 6514/1V: 223 v].

JbIK HMa Hidora A3iyHara, IITo ¥ XyTKiM 4ace (y Jiictanazase 1867 r.)
éH 3MsiHsde CBOHM “kKapacmaHA3HLKI iMifpxk”: 3aMecT ,Janka Korabicza” 3'ay-
asgenua ,J. Korabicz”, a Takcama - a6map A3eiHacui: 3 MasnadpapmaTHae ra-
3eTKi ,dla ludu” “nmepaxoj3ine” y aZjHo 3 caMbIX HaNyJAPHbIX TaradyacHbIX
MOJIbCKIX BbIZJaHHAY — ,Gazete Polska”. A § sikacii Haroibl BIKapbICTOYBae
ToU dakT, mtTo Maaycki ,korrespondent stalty” Tosbki pa3 y roa gae y ,Gazete
Warszawska" MananikaByto iH$apMalibiio mpa XKbliié y pariéne. [ npananapay
CBae MacJIyTi, [SMaHCTPYIOUYbl aZIMETHbI CThLIb BbIKa3BaHHsA. ECIib y ATOHBIM
MepuIbIiM Jiiclie ¥ p3JaKIblio i llikaBasi caMaxXapaKTapbICThIKA:

Kilka tygodni temu ,Gazeta Warszawska" zamiescita wiadomosci z Miawy,
krétko a westowato powigzane z sobg - o urodzajach, drozyznie, o wzros-
cie naszego miasta i t. d., nawet o artyscie malarzu; a jak w roku zesztym, to
korrespondencja tego samego piéra i w tym samym czasie podana, wygtosita
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i co$ wiecej o naszem miasteczku. Doniosta wtasnie o artyscie rzezbiarzu i...
o artyscie poecie.

Nie mys$le ja tu podnosi¢ kwestje o tej - jak sami widzicie - artystycznej ptod-
nosci kochanej Mtawy; nie jest moim zamiarem wdawac sie w rozprawe co do
warunkéw, wsrdd ktdrych te az trzy naraz wielkiej zacnosci talenta rozwijaé
sie mogg, i czy dla ich rozwoju niwa naszego zycia dostatecznie jest urodzajna;
chce tylko maluczka zrobi¢ uwage, a to: czemu szanowny korrespondent staty
pisze o naszem miescie tylko raz do roku?...

Niech wam sie nie zdaje jednak, zeby w tym moim dopominku przema-
wia¢ miala obraza mitosci wtasnej. Uchowaj Bozel... Nie jestem ja zapomnia-
nym czwartym z kolei artystg - drugim naprz. malarzem, ani drugim poeta;
owszem - jestem sobie, nie przymierzajac, najzwyczajniejszego gatunku grzyb;
troche nadpsuty deszczami mojego lata i stotag mojej jesieni, troche zwiedniety
i - dozywajacy w ustroni swoich nie zbyt rajskich dni. Co do artyzmu, do tego
natura daru mi jako$ nie data - moze zresztg przez omytke tylko. Prébowatem
wprawdzie wierszoklectwa, bo i kt6z z nas tego nie prébowat! ale poeta, cho¢by
na skale powiatow6-mtawska, nazwac sie nie mam zadnego prawa. W dodatku
do rysopisu mego jestem stary popraw. Kiedy wiec szanowny korrespondent
staty nie jest taskaw cze$ciej Mtawe przypominac¢ swiatu, ja bede tym wybran-
cem, tem dzieckiem losu, co nie da naszej siedzibie zaging¢ w niewiadomosci.
Idzie tylko o to, Zeby$cie wy - Szanowna Redakcjo, za bardzo w tresci listéw
moich nie przebierali, bo pamietajcie, Ze to warunek dla zachety nowicyusza
nie lada [Korabicz ]. 1867, nr 257: 2].

3paenna, raTa nepuas KapacnaHaaHneida 0. JIsckoyckara, nagnicaHas
nceynanimam ,J. Korabicz”#0. Im én 6yase kapbicTaliia Hailyacuei ax zaa
csApaA3iHbl 1883 1. A BOCh LITO AaThlYbllb PITYJISPHBIX ClipaBa3javyay Ka-
pacnaHf3HTa 3 MJaycKara »blILLs, AbIK He VCé, Bilalb, 3ajexasa aj Aro
camora. [ kasi HanicaHyto 10 cHeXXHs HaTaTKy p3AaKLibld HaJpyKaBaJsa JaBoJi
xyTKa [r1.: Korabicz ]. 1867, nr 291: 2], AbIK Jasei cupaBbl MOUAYIb He
TakK Jo6pa: ToJbKi A3Be KapacnaHA3HIbl MJaBsiHiHA OYAyLb 3MellYyaHbls
y ,Gazecie Polskiej” ¥ 1868 i § 1869 rr., a nacsis cynpauoyHilTBa 3aTpbIMaeLa
60J1bLI YBIM Ha YaTbIpbl Tafbl.

Biganp, 3 ratait nperubiHbl ¥ 1869 r. 10. JIsickoycki Hasia/pkBae cynpany
i maublHae aKThIYHA JpyKaBaia y ,Gazecie Warszawskiej”. Tak, y raTbiM
ro/i3e nslb SITOHBIX BSJIIKIX KapacnaHAHLbIA 6y/3e 3MellyaHa Ha CTapoH-
Kax BbIJJaHHS, Y HACTYIHBIM — 4aTbIphl, ¥ 1871 1. - A3Be, y 1872 - yaThIpHL.

[Iposa xbiLLs nepaMaria nassito. [1asT, Biganb, pagka 3BsapTaycs Aa
BeplIaBaHHA, NpbIHAMCI, AJd APYKY. MardyesiMa, aZi3iH 3 alolIHIX ACOHBIX
BeplIaBaHbIX TIKCTAY — 6aiika Odmiana losu:

- ,Zarty! Rykneto stado... Opieka
Znana nam twoja: gnebisz nasz réd;
Chcemy opieki lepszego czteka,

40 Bgnioma, Mbl He CTaBiJIi M3Ty MparJiefi3ellb YCIO MOJbCKYI0 nepbléabiKy 1860-1880 rr.
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Niech nas przygarnie zaganiacz trzéd”.

Stato sie!... Woly zmienity pana,

A jaka rados$¢! a jaki ryk!

I zaraz tego samego rana

W droge... za niemi zaganiacz ¢wik.

Idg - czy ktéry w zasiewy skoczy,

Czy w take wpadnie z drogi - nic to,

Zganiacz na to ot zamknat oczy:

- Czemu przy drodze? Wiec w prawie sa.

Pedzi je z taski, bo z wolnej woli,

I wprost do miasta... Ulicy rég

To jatki... Ejze, lepiéj przy roli,

0j lepszy bodaj cho¢ ciezki ptug!

Brama otworem - stoja wkrag stoty,

Srodkiem na piefiku topér i néz,

I krew czué $wieza... Zwarty sie woty

I nazad w brame... Za p6zno juz!..
[Korabicz J. 1871a: 142].

Top 0. JIackoyckara Tpamniy y Jana Jaworskiego Kalendarz Illustrowany
na Rok 1871, BinaBo4Ha, He BBINAAKOBA. PajakTapam BbIZJaHHSA 3’'ayadycsa
B. KapaTbiHcKi, fiKi ¥ HeBAMIUKI NAL[icTapOHKaBbl pa3/3es Nas3ii yKIYbIy
TIKCTHI CBaiX 3HaéMbIX, y ThIM JiKY i ]. Korabicza, 3 sikim 364i3ijcs, sk MbI
naMsaTaeM, “Ha BiJleHCKIM O6pyKy” Ha nadaTky 1860-x.

Y 6aiinbl BeIpa3Ha Bbigyisenua crayneHHe 0. Jlsckoyckara fa cs-
nsaHckae pa¢opMbl 1861 1. EH 651, Xi6a, aZiHBIM 3 ThIX, XTO 3HaYHa CTpalliy,
nepajiaroybl YacTKY 3aMJI csjissHaM. Mbl He BeJjlaeM, 3iapbljiacs raTa ¥ sro-
HbIM CllaA4yblHHBIM QanbBapKy Ha Bbenapyci 1i ¥ danbBapky 3estoHb, sKi
Hasexay (?) cam’i »koHki. Tamy ,,wotki wy moje” ¥ siro, cTpauiyuisl ,opieke”,
Tpamisawlb Aa ,zaganiacza trzod”, ski Mae Ha M3le 3arHanpb ycix BaJioy Ha
Msca6oiHI0. TaMa HecnipaBsiAJiiBae cs/IsiHCKae padopMbl 6y/3e He pas Y3Hi-
Maiiia y r. 3B. ,ziemianskich”, i To skanamiuHbIx apThiKy/ax 0. JIsickoyckara.

He BbhI3Havaelua JiiTapaTap nparpaciyHacio norjasjay i ¥ apTbeikyie
Z powiatowego partykularza, n3e Bs/i3e najeMiky 3 MajiafibIMi nasiTbiBicTami
3 ,Przegladu Tygodniowego”, npeiHaMci, ATOHbIM p3/lakTapaM AjlamMaM
Bicaiukim, ki ¥ npauel ,0 Partykularzu prowincyonalnych miasteczek <...>
ani jednego nie dostrzega cztowieka, jeno btoto, btoto i btoto” [Korabicz
J. 1871b, nr 51: 3].

Ha mauatky 1870-x rr. 10. JIsackoycki cTay akTblyHa cymnpaloyHidalb
ca wtoThlJHEBIKaM ,Gazeta Rolnicza”. llaram 1872-1874 rr. éH 3Mscuiy
TYT a/i3iHalnlalb BsJIKIX apThIKy/1ay (aco6HBIA 3 iX — 3 mpaufAram y Tpox-
4yaThIpoX HyMapax). 3Bbl4aiiHa 6bL1i rata ,korrespondencje gospodarskie
z pow. Mtawskiego”. En nicay npa ,zjazdy rolnicze i ich znaczenie dla rol-

J

nictwa”, ,,0 spétce spozywczej w Mtawie”, 0 kolei z Gdansku do Warszawy”,
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,0 uciazliwo$ci przekupnictwa”, ,0 zydach ze wzgledu potrzeb rol-
nictwa”, ,,0 handlu wywozowym z Prus”, 0 serwitutach i szkétkach rolniczych”;
yaA3eabHivYay y Abickycii 0 stuzebnosci” [Korabicz 1873, nr 35-38], y sikoii -
ampaua fro - 6paJi ya3en fi4s Tpoe nybéJinbictay. [[3yHa, aprymMeHTalbli0
0. JIsckoyckara pajakiipls Npbl3Ha/Aa HaWjenmau, kajai ¥ TeiM ka 1873 r.
Bbl/iaJla ATOHBI TIKCT acobHAl0 KHiXadykalo. 37aella, sHa He 3axaBaJjiacs,
ane ¥ VI Tome Bibliografii polskiej siHa 3aHaTaBaHasi HACTYIIHbIM YbIHAM:
+KORABICZ ]., O stuzebnosciach: Przedruk z ,Gaz. rol.”, Warszawa 1873, w 8ce,
str. 27. 25 kop.” [Estreicher 1881, VI: 379]*™

JacnepHik rictopbli moJibckara csijiiHCTBa Ansikcanzap CBeHTaxoycKi

micay, 1To

poniewaz rzadowi rosyjskiemu szto o to, azeby obdarowa¢ jak najwieksza
liczbe chtopdédw i zyskac sobie ich uwielbienie, wiec wytworzyt wielka mase
(okoto 150,000) gospodarstw drobnych, jedno- lub kilkomorgowych, ktére
nie mogty wyzywi¢ swych witascicieli, zmuszonych dopetnia¢ braki zarobkiem.
Powstal wiec liczny proletarjat rolny, z nedza czeSciowo przykryta tytutami
glodnej wtasnosci. Gospodarstwa wieksze wyszty z reformy stabe. Stuzebnosci,
chociaz pozornie a niekiedy rzeczywiscie korzystne, oprécz demoralizowania
charakteréw ciagla walka, nie pozwalaly utworzy¢ zamknietych $cistemi i sta-
temi granicami catostek gospodarczych, wprowadzaty do ich planu beztad a do
budzetu naduzycia i grabieze

i cmacelnayca? na J. Korabicza, siki - Ha aro gymky - ,wykazat ich szkodli-
wos¢ dla rolnictwa i trudnos¢ uktadéw z ciemnem, zbuntowanem chtop-
stwem” [Swietochowski 1928: 350].

lsaram 1870-x ragoy 0. Jlackoycki cTana xbly y MiaBe, 3apa6J/sr0ubl
Ha XBbILLIé TO CaKpaTapCTBaM Npbl MAaBATOBBIM CAJSHCKIM KaMicapbl, TO
YTpbIMJIiBalOUYbl KpaMy, TO HalliCAHHEM Kap3aCHaH/A3HIbIN y BapluayckKisa ra-
3eThI*3. Apaua BbIIISH 3rafaHbix (,Gazety Polskiej”, ,Gazety Warszawskiej”
i iHmL.), masTt 6aBiy cBaimi momicami ubiTavoy ,Tygodnika Illustrowanego”,
,Kurjera Warszawskiego”, ,Niwy” i inu1. flk yasiaBek cTapaiiliara nakajaeHHs
(Mey 6s1i3y nauigsecani rafoy), éH BbI3HaBay NMOMVIAJbI TPaJblLbliiHA-KaH-
CepBaThIYHbIA, He Narapkaycs Ha This 3MeHB, SKifd JCé 60J/blI HMIBIPpOKa
axonJiiBaji MaJiaZioe NIaKaJleHHe:

,Moje zadanie jest tylko to, zeby wychowanie c6$ pozyteczniejszego dato
kobiécie, niz jéj obecnie zapewnia. Koronek nad machine, nawet przez

41 Ecupb sina TakcaMa ¥ Spisie chronologicznym. T'n.: [Estreicher 1890, cz. 11, t. IV: 41].

42 A. CBeHTaxO0¥yCKi crachbliaycs Ha aco6Hae BblgaHHe 1873 T.

43 A. Tlnyr micay, urro Jiitapatap “po$wiecit sie rolnictwu” [Wiadomosci biezgce... 1889,
nr 15: 3], a HeBaAgoMBI cynpanoyHik “Gazety Rolniczej” HaspiBay siro “rolnikiem”
[Wiadomosci biezgce... 1889, nr 4: 8].
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grzeczno$¢, przetozy¢ nie moge... na ministra i posta-kobiéte takze przystac
nie jestem w stanie...”

Koniec konicéw, panie pogniewaty sie na caty r6d mezki, za ,ograbienie” ich
z réwnouprawnienia i ,swobody”. Mezatka odeszta do ptaczacego dziecka,
ktéremu bona Francuzka nie mogta da¢ rady, panna za§ w drugim pokoju
z wielkiém zajeciem czytata ksiazke.

W godzine potém, zawotana przez matke, wyszta do dalszych pokojow,
zostawiajac ksigzke na stole, zatozona w miejscu gdzie jéj przerwano. Bytem
ciekawy jaka téz czes$¢ literatury za najodpowiedniejsza dla siebie uznaje.
Przypuszczatem, Ze to jaki$ romansik francuzki. Omylitem sie! ksigzka to byta
rozumowana, glebsza, na danych naukowych oparta - studium w polskim
przektadzie Quatrefages’a** nad teoryg przeobrazen Darwina [Korabicz J. 1874,
nr 326: 201].

Anpayva Bapluayckix raset MJaBsiHiH micay i ¥ rasety cBae, [lnonkae
ry6epHi, fikasg HasbiBaJsiaca ,Korrespondent Ptocki” [r.: Korabicz J. 1876,
nr 13: 2-3]. CynpaijoyHiluTBa 3 rybepHCKar0 ra3eTaro majsrasjia siid3 Ha ThIM,
ITO €H 6bIY Y cBaiM MACT3UYKY TO acobaio, sikas IpbIMajia nepajaniaTty
Ha ,Korrespondenta..” [Ogtoszenia 1876, nr 23: 5].

Anpaua nceyaanima ,J. Korabicz” 10. Jlsickoycki, BiiaBo4uHa, BbIKaphIC-
TOyBay y cBaéil myo6JiikalbliiHal MPaKThILbI i iHLIbIA. ACOOHBIS AacaefHiKi
npelimicBasi AMy nceypanim ,Korabita” [Czarkowski 1922: 44, 124; Stownik
pseudonimoéw... 1995, t. II: 350]. Ham BsIoOMBbI TOJIbKI ai3iH TAKCT - Bep-
ImaBaHas “JinBiHcKkasa” Ka3ka Bocian majnicaHass MeHaBiTa Tak.

Juz byt od Boga $wiat stworzony caty,
Juz sie na niebie ognisty krag stonca
Przegladat w morskich gtebinach bez konca,
W puszczach juz tury i Zubry mieszkaty,
Ludziska dawno na $wiata wsze strony
Juz sie rozbiegli - kiedy Pan nad Pany
Po lesie chodzac, szeptat zagniewany:
,Po c6Z na $wiecie waz rozjadowiony?
,Po co padalec, Zmija i te mnogie
»Ziemskie i wodne petzaja straszydta?
,Na toz, by ludziom ta ziemia obrzydta?
By zeszpecity dzieto moje drogie?”

I kazat Pan Bég przynie$¢ wor nielada,
W ktéry kolejno weze, zmije wktada,
Wszystkie szkodliwe i brzydkie potwory
I z wodnéj fali i ze zimnej nory.

Potem z chatupy wywota cztowieka,

By je zatopit w pobliskiem jeziorze,
Méwiac, ze wielka pokuta go czeka,

* T'aBopka npa Kau-Jlyi Karpdaxa (1810-1892), dpaniysckara 3aosiara i aHTparnosiara,
npauiyHika Taopsli Yapsb3a JapsiHa.
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Gdyby zobaczy¢ mial, co jest w tym worze.

Chtop idzie zwolna i rozwaza sobie,

Co tez za skarby Bog na niego wiozyt;

Stawa - i duma - po glowie sie skrobie,

W koncu pokusie ulegt - i otworzyt...

Syknety weze - a cata gromada

Spiesznie, gdzie moze, ucieka¢ zaczyna,

Ropucha skacze i nory dopada,

A zmija sunie, gdzie gesta krzewina...

Cztowiek sie zdumiat i strwozony wola:

,Cozem nieszczesny uczynit, na Boga!”

I pot kroplisty wystgpit mu z czota

I w las go pedzi niepojeta trwoga.

Bez ducha niemal stangwszy przed Panem,

Uklakt na ziemi i zbrodnig wyznaje;

Bog sie rozgniewat - z przed ogniska wstaje,

Zarzacem chlopa uderzyt polanem

I rzecze: ,0dtqgd niepoczciwy stugo

Bedziesz bocianem - a bedziesz tak dtugo,

Dopoki Litwy i polskich sqsiadow

Do ostatniego nie oczyscisz z gadow”.

] jeszcze panskie nie przebrzmialy stowa,

Juz w dzidb saznisty zmienita sie gtowa,

Kamzela w porost zmienita sie biaty,

Skrzydta czarnemi od gtowni zastaty.
[Korabita 1876, nr 51: 813-815].

[Ipaymanago6HacIp Taro, mTO JaA3€Hbl TIKCT HalexblIb 10. JIsgckoy-
CKaMy, JacTaTKoBa Bstikast. [la-nepiuae, 6J1i3Kis AMy J110/131 BbIKapbICTOYBaJIi
cioBa ,Korabita” ¥ sikacui npeigoMka ja siroHara npossimya (1. “nacmsi-
poTHBIA ycnaMinbl”). [1a-gpyroe, 1o6pbl 3Hay1a 6eapycKara Jilo4y NaBiHeH
6bIy Bealb Jerenay Adkyab naiiwai 6ycavi®. Tla-Tpause, ga xkaupy ,bajki”
(BepuaBaHae Kaski i afHavyacHa - 6aMki) 0. JIsckoycki, Bigaub, 3BspTaycs
Hsdpa3 y cBaéi TBopuacii (1. Hamp., ,bajka” Odmiana losu). Anpaua Taro,
y CBaix my6JiikalblsiX €H BbIKapbICTOYBay MaTbIBbI 6aek IBaHa KprblioBa.
[Ta-yauBépTae, maTpbISIThIYHAE I'YYaHHE NepajanouiHse cTpadbl ckipoyBadi
ayTapa Ha NOUIYK MeclLia ApyKy TBopa 3a MexaMi Pacelickae immnepnli
i BbIKapbICTaHHE iHIIAra rnceyaaHiMa, Xollb i Ma3HaBasibHara JiJjisi csi6poy.

Kpobixy nasHelt, y 1879 r. 10. JIsackoycki cTay BbIKapbICTOYBalb SIIIY3
a/i3iH nceyaHiM: abapaHs04bl IpaBa KapbicTalla y TMiHHBIM CyA3e M0Jib-

45 Jlerenay Ankysb maiinai 6ycabl gaciaefHiKi 3amicBasi ¥ posHbIX pariéHax Besapyci.
HaliGonbw 6s1i3ki fa BepmaBaHara TBopa Korabity - BapbisiHT, 3amicaHbl Ha
Bine6urusine Mikasnaem Hikidpapoyckim (1845-1910) y 1860-1880-1 rr., a any6J1ikaBaHbI
Ansxcanapam llmo6ckim (1897-19417) (KpeiBiuaHckis [6enapyckisi] HapogHbIs
JIereH/ibl, He [Ia3BOJIEHBIA Jla APYKY Lapckad 1sH3ypai, “Kpeisiy” 1926, Ne 1) [rr.:
Jlezendul i nadanui 1983: 59-61, 425, 434].
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CKalo MOBalo, €H mila JicThl ¥ pajakipeito ,Gazety Polskiej” ag ims censiHiHa
Bécki Koszs-Bynbka Mapuina YapoHki (Marcin Czeronka).

[likaBa, IITO BEIKAPBICTAHHE PO3HbIX IIceyaaHiMay y a/lHOM raselie Jjae
MarybiMacip 0. JIsickoyckamy Beclli majieMiKy 3 iHIIbBIM MJIAyCKiM Kapac-
NaHA3HTaM, fIKi najmnicaycs ,Ratowiak”. /[3es1s raTa éH HakipoyBae MapiiiHa
Yaponky y nom Kapab6iua:

Bytem temu pare dni w Mtawie - i my$le sobie: kiedy$ mnie dopuszczono do
prawa odzywania sie czasami przez druk, i jestem tu, to czemu nie odwiedzi¢
brata wedle pidra... i poszedtem do p. Korabicza. Przychodze i witam, jak sie
nalezy, z imienia, - ten za$: ,A, jak sie macie, - tylko tak mnie nie nazywajcie...
nie nazywajcie... nie chce i od dzi$ z tem imieniem nic nie mam wspélnego".
- Co sie stato, - pytam sie... - czemu?

- Czytaj, Marcinie, - odpowiada mi, - i pokazuje gazete ,Nowiny”, a byt to, jak
obszyt, Nr 222.

Same dwdjki, - mysle sobie, - liczby parzyste i réwne... co$ niedobrego chy-
ba! Moze czary, a moze wyKklecie jakie rzucono na Korabicza [Czeronka 1879,
nr 199: 2].

CyTHacub cnpaBbl JaBoJi MOLiHA 3aliblPppaBaHas, 3pa3yMellb, LITO
az6eiBasacs ¥ MuaBe sietam 1879 1. BesibMi cKkJ1aiaHa. AJie mpayanajooHa:
MeHaBiTa raTas crpaBa npbiBsj3e Aa Taro, mto 0. Jisickoycki 6yase 3Mmy-
maHbl yuskalnb 3iMoto 1879-1880 r. 3 MACT3UYKa 3a MeXbl iMIepHIi.

3pawThl, y Jicie masta 3 Kpakasa (sic!)*® ga 10.I. Kpamsyckara an
29 kacTpbl4HiKa I. I. He aZjuyBaellla aHisikae TpbIBOTi i Hebsacneki. Akpa3
Haa/|BapoT: MJIAYCKi KapaclaHASHT Mae HaMep BblAaBalb ,pismo ludowe”.
[Tauyyiibl 2k Mpa Toe, NITO NajA4yac yiaHaBaHHg 50-x yrojkay JitapaTypHae
npalbl NaTpbisipxa MoJibcKae nicbMeHHacli ¥ KpakaBe (madaTak KacTpbIu-
Hika 1879 r.) 1w06iispy JaBepblii anekaBalilia BblJJAHHEM KHIT Jisi HApoAa,
10. JIsackoycki 3BApTaena Jja iro 3 nblTaHHeM: ,czy czastka tego funduszu
moze by¢ przeznaczong na nasza dzielnice kraju”? [Rkps B] 6514/1V: 234 v].
Mayunay, éH yxo crapaenua ¥ [lensp6ypse npa Aa3BoJ Ha BblJaHHE | HaBaT
Mae Ha VCAJIAKI BblNaJaK yajaBeKa, SKOMY ViaJibl He aAMOBsALb. Ha xasb,
10. JIsickoycki He majiae Hi MepKaBaHbl THITYJ ,pisma”, Hi Mpo3Bilya yasia-
BeKa, AKi Mae aTpbIMalb [a3BoJ. A TaMy HeMardblMa cKasalb, L iA3e TyT
raBopka npa ,Gazete Swiateczna” i mpa Konpaga IpymbiHckara (1851-
1908), aki fiKpa3 y raThl yac nayay pymilLa npa cBoi WTOTbIAHEBIK. [Ipayaa-
najobHacub CyMecHae akIibli JIByX 3eMJISIKOY JAacTaTKOBA BsJIiKas: MOXHa
npbIrajalb, ITO Kpbixy ma3dHed (1883 r.) 10. JIsackoycki 6y/3e HeKaJlbKi
MecsALay naJMAHALb Ha acaj3e rajoyHara pagakrapa K. [Ipyubsiackara, Aki
Bble/i3e 3 BapiaBbl.

46 MarubiMma, 10. JIsckoycKi BbIsi3pKay 3a Mexbl Pacelickae iMmepbli § raH /1€ BbIX ClIpaBax.
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[Ipocvby pa 0.I. Kpamayckara éH nagmaloyBae cnacblKaMi Ha cBae
npaubl ¥ rasiHe “HapoaHae” sitapaTypsl (MiX iHIIBIM, 3raziBae Ksigzeczke
przeciw pijaristwu i Opowiadanie o Litwie) TiyMady3aHHeM, yaMy BaKHaH
3’aynasenna najobHas JjgitTapartypa. Y gicue ¥ Jpasaan 0. Jlsckoycki
3rajiBae i mpa Toe, IITO y>KO ajJilay Ha LI9H3ypaBaHHe pyKalic KHiXauiki
Jak sobie przysporzy¢ ziemi i chleba (siHa BeIii3e ¥ cBeT y 1883 r.), i HaBaT
Janydae fAa Jjicta BbILIHKY ca 123 HyMmapy ,Gazety Polskiej” 3 apTbiky/1am
Mapuina Yaponki gk goBaj ,uzdolnienia mego do ludowego pisania”
[Rkps B] 6514/1V: 234 v].

AHaK MeHII 4YbIM Ipa3 MajyTapa Mecsla IJaHbl 3 BbIJAHHEM ,pisma
ludowego” Hib6bITa yk0 MsaHsWIA. ,Dzi§ mam co innego na wzgledzie”
[Rkps B] 6514/1V: 235 r], - kopaTka aaka3Bae éH H0.I. Kpamayckamy ¥ Jicie
3 MuaBbl af 7 cHexxHA 1879 r. | anaBsizjae npa cBaro HOBYIO /1310, 3BAI3aHYIO
3 BbIJJaHHEM HallicaHa¥ iM naJliTblYHae KHDXKavKi:

musiatem zrobi¢ zarzadzenie, aby do approbaty WPana zostata przestana
broszura moja z Krakowa. Dotyczy ona chwili obecnej potozenia naszego.
Idzie o to, czy wyjscia z tego potozenia mamy wyczekiwaé znowu od losu
i wypadkéw, czyli tez do zmiany sami reke przylozy¢ winnismy, w jakiej
mierze i z jakim prawdopodobnie skutkiem? Broszura napisana rok temu,
w péZniejszym za$ czasie dodatem do niej jeden ustep tylko, dotyczacy zna-
nej (: z wrzesnia r. b. :) wizyty ks. B... w Wiedniu. By¢ moze, ze w obe-
cnym czasie co$ ujaé, albo doda¢ wypadnie - przy swojem upiera¢ sie nie
mys$le; rozumiem przeciez, ze gdy méwia o nas... zatem i my co$ wiecej
zasadniczego powiedzie¢ winni$my, niz to, co dorywczo tylko wyglaszamy
w dziennikach. Broszure przesle do Drezna p. Apollin Hofmeister z Kra-
kowa, blizki znajomy i dawny sasiad brata WPana. Czy ma ma (sic!) by¢ dru-
kowana, cata lub w czesci, albo za niewlasciwg na czas obecny poczytana
zostanie, niech mi bedzie wolno to catkowicie uznaniu WPana zostawi¢
[Rkps B] 6514/1V: 235 r].

Pykamic kHi>kauki ajTap HazaBe Polska i Rossya wobec idei stowiarniskiej,
anaamima nceygadiMam ,Mroczek”*’. TbIM caMbIM [1aJjal04Ybl YAprOBYIO 3araKy
Jla cBairo xblinuganicy. Canpaygbl: ik ckJaycs Jéc kHixauki? [IpbiHaMci,
y cakaBiky 1880 r. 10. JIsackoycki 3HOy najbiMae IaTyl0 T3aMy y Jicle Aa
10.I. Kpamayckara: npocinp Beicaanb AMy ¥ JIbBOY pyKarlic, a TakcaMa Xo4a
nayyipb AYMKY, Lii BapTa ApyKaBallb sro?

Y cHexni 1879 r. 10. JIackoycki Beisg3pkae Ha JliTBy i Besapyce. Ilpa
raTa CBeAUbIIb ATOHbI apThIKYJ Stowko o piesni (,W koncu r. 1879 leciatem

47 3gepnHeM yBary: Agam Kipkop, siki § To# 4ac b1y y Kpakase, i, Bigaup, cycTpakaycs
3 10. JIackoyckiMm, y TpaniMm Tome JKugonucHotl Poccuu 3rajiBae npa lOsbsgHa Mpouka sk
Ipa aJiHaro 3 Jiirtapatapay, ITO «IIHCAIH <...> N0-6baopyccky Bb HOBbIIIee BpeMsi»
[Kupkop 1993: 327].
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na ztamanie karku*® pocztg z Lucyna (gubernia witebska), w kierunku
Dryzieniskiego powiatu” [Korabicz J. 1882, nr 287: 1]), a Takcama JicT Aa
10.I. Kpamayckara af 6 cakaBika 1880 r. MblI He BeiaeM, sIKisl KJ10NAThI PbI-
MyCiJIi iro makiHy1b MJaBy i, aTpbIMayIibl Aa3BoJ I'y6epHaTapa, nepakpo-
yblllb MexXbl KapasneycTBa. Asie HellKisd akaJjiuHacli He Aa3BOJIUII My Bsp-
Hy1a ¥ poAHYyI0 xaTy. MspKyeM, IITO 3Bsi3aHa I'aTa ObLIO 3 ArOHal KaMep-
UbliiHak A3edHacuio. [Ipa rata cBefgualpb Aroubis csa6pul. B. KapaTbiHcki:
»Zatozyt byt Mtawie handel kolonialny, ktéry niedo$wiadczonemu powies$¢ sie
nie moégt” [Kronika Warszawska... 1889, nr 17: 2] i K. llpytusiacki: ,W handlu
mu sie jednak nie|powiodto, wiec go porzucit i wyjechat z Mtawy” [Nowiny
1889, nr 421: 2].

Cam xa I0. JIackoycki anaBsaae npa rata y Jicue fa 0.1. Kpamsyckara
aA 6 cakaBika 1880 r. HACTYNHBIM YbIHAM:

W dalszym ciagu listu mego z d. 7 grudnia r. zeszt. mnie wypadto pisa¢ do
WPana dzisiaj ze Lwowa. Tak sie ztozyly okoliczno$ci, Ze musialem usuna¢ sie
na czas jaki$ z Krélestwa, dajac na|teraz odprawe projektowi nowego pisma
ludowego w Warszawie. Kiedy powréce, nie wiem i to widlami pisane, a widty
te juz trzeci raz w zyciu wyrzucaja mie z domu. Tu mam tyle teraz wolnego
czasu - jak zwykle na bezchlebiu i miedzy obcymi zupetnie ludzmi <...>. Wiem,
ze na list moj, z Mtawy pisany, raczyte§ WPan da¢ kilka stéw odpowiedzi, ale
listu tego ja nie czytatem, bo odebrany byt w domu wtedy, gdy ja bytem na
Litwie. Wracajac ztamtad, juz nie mogtem nawet na chwile wstapi¢ do domu,
ale z Warszawy pojechatem przez Krakéw do Lwowa. Tak to czasami los ludZzmi
rzuca! [Rkps B] 6514/1V: 236r].

Biganup, y MaaBy 0. JIsckoycki 60/b11 He BApHYYcs. Heliki yac éH, nay-
Ha, ’KblY ¥ JIbBoBe. Mey MayHbIsA JauyblHEHH] 3 aAMiHicTpalbIAl (p3AaKIbIsii)
rasethbl ,Dziennik Polski”. [Ipeinamci, npaciy 10.I. Kpamsyckara Bbicaaiib
Ha ajipac ratara BblJIaHHS pyKalic KHixkauki Polska i Rossya wobec idei
stowiariskiej. MarybiMa, HaBaT aHaHIMHa JIpyKaBay CBae IMpalibl HA CTAPOHKAX
,Dziennika Polskiego”. 3BsapHysi MBI TakcaMa yBary, IITO ¥ Kpakayckau
raszeue ,Czas” 3MemrvyaHbl gomnic ca JIbBoBa, nmaamicansl ,J. LaskowskKi,
sekretarz Arcybiskupa obrz. tac” [Laskowski 1881, nr 87: 2]. Ane i
MaryniMa raTa, kab yuskau 3 Pacelickae iMmnepsli cayxbly npbl @paHuimky
Bsxkxseiickim (1803-1884), apupibickyiie, ibBOycKiM MiTpanasine? Xi6a,
He. TbIM 6oJibll, WITO CaKpaTapoM JyxoyHae acobbl Takora Y3poyHIo
Myciy 6bIIb CBATAPp.

48 Marubima, 10. JIsickoycki cnsimmaycs Tamy, IITO aTpbIMay BECTKY Npa IsHKKI CTaH cTa-
paHbKae, 90-raZjoBae Maili, Kas KblJa pas3aM 3 AroHar caMm éw ¥ Muase. [layiina
3 ['odepray Jlsackoyckas mamepsaa 1/13.01.1880 r. [ri.: APW, zespét 0054/D: 1880,
online].
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[ly6aikausiii 10. JIsckoyckara nag nceyaadimMam ,J. Korabicz” y Bapiay-
ckix BeljaHHAX 3a 1880 r. BbIsABiLb HAM He yaasnocs. AHbl navasui 3'ayasanua
TOJIbKI ¥ csapaasine 1881 r.*. ¥ macui Hymapax ,Gazety Polskiej” 3'sBiycs
BeJIbMi BsJIiKi apThiKyJ JiiTapaTapa Cele szkoty ludowej [Korabicz 1881,
nr 148, 165, 169, 170, 204, 205]. TyT, y afjpo3HeHHe aJ, 60JibIacli my6Jiika-
ubii 0. JIsckoyckara, aficyTHiYae na3Haka Ipa 4ac i Mecua HamicaHHd. Toe
caMae HazipaeM iy 146 Hymapsl ,Gazety Warszawskiej” 3a 1882 r.: apTbIKyJ1
J. Korabicza Gmina Brudno He JjaTaBaHBbl, ajle 3MeCT SITOHbI BbIpa3Ha CBeJI-
YbIIb, IITO Hamicay siro »bixap Bapiuasbl [Korabicz 1882, nr 146: 1].

Y ,Gazecie Polskiej” y 1882 r. ynepmbiHto 0. JIsckoycKi BbIKapbICTae
nceyganiMm Mapuid Misapa (Marcin Mizera). [IpblubiM, “naceiing” iro ¥ Béc-
bl Ko3sa-Bysibka, A3e kosich “kbly” Mapiid YapoHka [ri.: Mizera Marcin
1882, nr 197: 2]. 3pa1wuTel, KapbICTallla I3ThIM MCeyAaHiMaM 4yacTa éH He
Oy/3e: anpaya HeKaJbKiX raseTHbIX Ny6Jiikanbid iM 0. JIackoycki nagmima
J3Be KHDKauKi.

Hailinepu BbiiaA3enyto kHirapHsaw K. [IpymbiHckara Jak przysporzy¢
ziemi i chleba? Dla uzytku sqsiadéw (Warszawa 1883, 32 s.). ['aTa i He
a/;3iHad 3 KHbkavak fJs jitoay 0. JIsickoyckara, sikas 3axaBasacs § 6i61iATIKax.
fHa fae yayneHHe npa aca6JiBacii cThLIIO NicbMeHHiKa. MacTallkiM Ha3Balb
Aaro yskka. TyT XyT4ysd najsydysHHe MacTallKae Mpo3bl 3 MyO6JIiLbICThIKAH.
@akTbhIUHA, yCe Thid MpadJeMbl BICKOBara nacasipsa¢popMeHHara XblIIis
noJibckae BEcKi, mpa sKis J. Korabicz nicay y Bapiayckis raseTsl, 3Haxo13511b
TYT CBaé BbIsAyJieHHe. A MeHaBiTa, i IIKOAHACLb CEPBITyTay, i Tasd BsJikas
HIKO/a /151 Kpato, Kauii dasibBapKi i MaéHTKI KyIJISIIOIb HEMIIbI-KaJIaHICThI:

Szkoda wypuszcza¢ ziemie polska w rece niemieckie, bo - jak to przede mna
Grzeda powiedzial, - osadnicy niemieccy zalejg nas [Mizera 1883: 30].

KHi>kauka HeBbINaAKOBA y0aublia cBeT KomTaM KHirapHi K. [Ipymibis-
cKara: BApHyyubica ca JIbBoBa i nacaniymeica ¥ Bapmage, 10. JIackoycki
aKThIYHA cynpauoyHiyay 3 ,Gazeta Swigteczng”:

Kierownictwo redakcji ,Gazety Swigtecznej” od poczatku jej istnienia spra-
wowal niemal wylacznie Proszynski. Jego artykuty i notatki wypelniaty powazna
cze$¢ pisma. W poczatkowym okresie wydawnictwa przez pewien okres czasu
pomagat Prészynskiemu Julian Laskowski (ps. Korabicz), pézniejszy redaktor
,Echa Lomzynskiego”. Pisywat on na tematy rolnicze, prowadzit akcje przeciwko
emigracji chtopéw do Ameryki [Kmiecik 1971: 159].

49 8 crynzenst 1881 r. y mToThlgHEBIKY “Prawda” (nr 2) 6blia amy6sikaBaHast panaHsis
0. JIsckoyckara (J. Laskowski) Ha kHiry PiSmiennictwo polskie: Encyklopedya Wycho-
wawcza pod redakcya ].T. Lubomirskiego, E. Sawickiego, S. Przybanskiego i E.P. Ple-
banskiego (Warszawa 1880).
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3msmyay cBae MaTapbisibl 1. JIsickoycki y rasene, 34aelia, aHaHiMHa.
Auie, MarybiMa, nceyaHimMam ,Pisar Gazety Swiqtecznej" aubl 3 K. [Ipymbis-
CKiM KapbICcTaslics cynoJibHa, npbiHaMmci, y 1883 r., kani HekasbKi Mecsiniay €H
KipaBay BblJJaHHEM 3 NPbIYbIHbI aJCyTHACLI rajoyHara pagakrapa. [IayHa,
npana ¥ ,Gazecie Swiatecznej” 3a6ipasa mmar yacy ¥ sgitTapatapa®’: macas
1881 r. aroHbIA ny6JiKanbli p3/iKa CycTpakawIljlla Ha CTapoHKax Bapliay-
CKae mepbléablKi. Ane ajiHa 3 iX - Ha/J3BbIYal BaxkHasd [AJs Hac. MaeM Ha
yBase agkas 0. JIsackoyckara Ha HaTaTki l03ada Kopsin-KyubiHckara, 3me-
m4yaHbig ¥ ,Gazecie Polskiej”. I'ata, xi6a, af3iHbl BbINaakK, KaJji JiTapaTtap
3aKpaHyy 6eslapycKyr T3My IaJJac cBaéil amasb ABaljjanirajoBai kapac-
NaH/J3HIKaKW A3eiHact, i AroHasa aA3iHasa ny6Jikaubia y rasene ,Nowiny”
[Korabicz 1882, nr 287: 1; nr 288: 1]. En gaBoai amanpliiHa agparasay Ha
abbisikaBae cray/eHHe 0. KopBina-KyubiHckara Aa Jsiécy i 6esiapyckae MOBBI,
i jcaro 6enapyckara Kpato.

Y 1884 r. 0. JIsackoycki NpbIHAY NpanaHoOBY CTallb p3J4aKTapaM ra3eThbl
»Echo Lomzynskie”. llIToTb1HEBIK Mayay BbIX0A3i1b y cTyA3eHi 1882 1. mas
pazakubigai IqmynHaa Kadepra i Biktapa lllymaHnckara [Nowosci: Krajowe
1881, nr 246: 14] i 3 nepiublx HyMapoy apbleHTaBaycsl Ha BblAaHHi K. IIpy-
HIbIHCKara /bl — afjHayacHa — namyJspeizaBay ix [X. 1883, nr 196: 40-41].

Redakcja nie zamierzata bezkrytycznie schlebia¢ odbiorcom, zaatakowata plage
karciarstwa, zachowanie sie urzednikéw, biernos¢ spoteczenstwa, w tym row-
niez ,sfer inteligentnych". Od poczatku z najwiekszym chyba bdélem pisano
o analfabetyzmie, braku troski o szkoty i edukacje wtasnych dzieci. <...>
Oponentéw byto zresztg od poczatku bardzo wielu, a szeregi wspoétpracowni-
kéw topniaty [Dobronski 1993: 99].

Y 1883 r. pamakupid ,dla zasad swoich musiata narazic¢ byt pisma” [X. 1883,
nr 196: 48]. BoJsibli 3a mayro/ia ITOTHIHEBIK He BbIX0OA31Y. Ase ieTam 1884 r.
B. lllymaHcki 3 ganamorait K. [IpyuibiHCKara npblk/iaZamlb HaMaraHHi, kab
agpaasine BeiganHe. Y ,Gazecie Swigtecznej” 3'syndena abBecTka:

W Lomzy zacznie znowu od 1-go lipca wychodzié gazeta ,Echo Lomzynskie”,
ktéra juz poprzednio byta tam wydawana, a od kilku miesiecy nie ukazywata
sie wcale. Godzi sie, zeby mieszkancy gubernij Lomzynskiej i sasiadujgcéj z nig
Suwalskiéj, a zwtaszcza wtasciciele dworéw i inni ludzie $wiatlejsi zajeli sie

50 Hamp., K. Mpymeiacki ¥ 1899 r. Tak micay npa ceato npaiuy ¥ pagakubli “Gazety
Swiatecznej” y nicrie fa AgaMa LleiMaHckara: “Od lat trzydziestu juz nie miatem ani
jednego tygodnia zupelnego wypoczynku. Praca i niepokdj nieustannie. Od lat zas
19 zycie pedze goraczkowo, sypiam 5-6 razy na tydzien, a bardzo czesto 24-48 godzin
bez przerwy czynnym i przytomnym by¢ musze, nie ktadgc sie ani na chwile” [upIT. na:
Kmiecik 1971: 162]. [IpbIk/iajjHa raTakcaMa npanasaJi i iHIbIsg psfgakTapbl TaradacHbIX
nepbIsiAbIYHbIX BbIZaHHAY — Afam [layr, Binuace KapaTteiHcki, FObsiH JIsickoycki.
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szczerze tém pismem, ktore gldwnie ich miejscowemi sprawami zajmowac sie
bedzie [Rdzne wiesci... 1884, nr 180: 3].

BigaBouHa, K. [IpymbiHCcKi 6b1F TOW0 acobato, MITO p3KaMeH/aBaJa
10. JIackoyckara Ha macajy rajoysara pagakrapa ,Echa Lomzynskiego”>!.
[Ipadecap Agam JJabpoHcKi, iKi mpalaBay 3 ThiMi napy A3scATKaMi HymMapoy
raserTsl, [Kid peixtaBay 0. JIScKOycKi, Tak XapaKTaphbi3ye ix:

Pierwszy numer nowej edycji zawierat wiadomosci urzedowe, kronike
miejscowq, sporo przedrukéw, urywki wspomnien, artykut o serwitutach.
Pismo miato ukazywac sie w piatki, trafiajac poza prenumeratorami do ksiegarn
w Lomzy, w kilku innych miastach guberni i w Suwatkach. Redakcja przeniosta
sie do domu Leéniewskiego przy Szosie Sniadowskiej. Niestety, nie wiemy
kiedy ,Echo Lomzynskie” definitywnie zakonczyto swoéj pionierski zywot.
Stato sie to chyba jesienig 1884 r., brakuje jednak tych ostatnich numeréw.
Uznano po latach, Ze wine za upadek tomzynskiego tygodnika ponosita gtéwnie
inteligencja, ktéra jednak ,wotata gra¢ w karty, tyka¢ sensacyjne wiadomosci
i plotki miejscowe...” [Dobronski 1993: 99 ].

[Ipa raTel, He BesbMi Yaasbl nepbiaf xbinusa F). Jlsckoyckara gobpa
BeJjaJli ATOHBIS BapluaycKis npblsLedi, fKisd, aflHaK, BiHy 3a 3aHsMNaJ, ra3eThl
nepakJiaJiaii Ha TaMT3HIIyo iHT3JIireHbIto: , Byt wreszcie przez rok czy nieco
wiecej redaktorem «Echa Lomzynskiego», ktorego najwieksza wada w obu
z kolei redaktorach byto poczucie stuzby publicznéj, zamiast wystugiwania
sie uroszczeniom partykularza” (B. KapaTtbiHcki); ,Poniewaz jednak bardzo
niewielu tomzyniakéw sprowadzato swa gazete, wiec niezadtugo przestata
ona wychodzi¢” (K. IIpymbIixcki).

3 Jlomxksl 0. JIsickoycki BApHYyYcs ¥ BapinaBy, n3e nsram AByX (?) ragoy
npauaBay y KaHUbLIsspbli KpagbpiTHara 3eMckara TaBapbicTBa (Towarzystwa
Kredytowego Ziemskiego®?) [Kronika Warszawska... 1889, nr 17: 2], a nacisa
nepaexay y BinibHIo, ka6 cTanp iHTaHaHTaM AdTanbMaariybara iHCTBITYTY
rpa¢ini Map’i 3 Teizenraysay Imasasenkait (1823-1890).

KousiiHsie 3HaéMmcTBa 3 KaHctaHuinaM Tei3eHraysaM, npaua ¥ [lacraBax
y 1860-4 rr., Bigaup, fajai sMy MardybiMaciib 6bIBallb y BaplIaycKiM maJjaibl
droHara yHyka KaHcrtanniHa [Tmasg3enkara (ul. Foksal 6 w Warszawie)
[Wiadomosci biezgce... 1889, nr 15: 2] i asroHae mani, Map'i, 13e i aTpbiMay

51'Y aco6HbIX JayHix my6Jikalnblax i CEHHANIHIX Jac/eJaBaHHAX MPO3Billya HoBara
p3ZiakTapa He HasbiBaella: “Przez pewien czas kierowatl pismem sprowadzony z War-
szawy literat - pismo jednak w tym czasie juz mocno kulato i w koncu zakonczyto
swoj zywot” [Wiktor Szumarniski... 1903, nr 8: 1]; “sprowadzony z Warszawy literat”
[Gwardiak 2002, t. XIII: 81].

52 Ma-paceiicKy siHO HasbiBasacs KpeuTHOe 3eMcKoe 0611ecTBO B ry6epHisxs Llapcrea
[Mosbckaro.
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»posade zarzadzajacego szpitalem dla chorych na oczy, utrzymywanym przez
nig w Wilnie” [Nowiny 1889, nr 421: 2].

Map’sa ITmazazenkas nacuas cMepiii Mmy»a ¥ 1871 r. akTbhIyHa 3aliMaJsiacs
MabpayblHHACIO, & caMa >KblJa BeJibMi clinja. Y npaaMecusx BinbHi aHa
na6yZiaBajia HOBbBI, [IByXIaBsIPXOBbl OyAbIHAK adTasbMasariyHara iHCTbITY-
Ty, @ Ha Nacajy rajoyHara JjieKkapa 3anpacijia BgjgoMara akyJicrta 3g9HOHa
LpiBiHCKara (1832-1904). lllniTasb f/11 XBOPBIX HA BOYbI SIHA Y TpbIMJIiBaj1a
ca CBaix cpoAkay:

Warunki panujace w Instytucie wykraczaty ponad dwczesne szpitalne standardy:
jasne, szeroki korytarze, obszerne sale chorych i wzorowa czysto$¢ wyrdzniaty
placéwke [Celnik, online].

KeiBydnl i npanyrousl gBa ragbl ¥ BinbHi, 10. Jlackoycki, Bigans, He
HaJsaA3iy 6J1i3Kix JavYbIHEHHSY 3 MsCIOBAM JilBiHCKa-MOJbCKal TBopYal
iHTa/MireHIbIANW. AZJHO MaATPbIMIIBaY, Xi6a, CyBs3i ca cBaiMi Bapmayckimi
NpbIALEAAMI.

Haiinepu 3 B. KapaTbiHckiM, pagakTapam ,Gazety Warszawskiej”, y skoit
éH any6JiikaBay a/i3iH 3 anolHix cBaix apTeiky/1ay Wystawa rolnicza w Wilnie,
HamnicaHbl 19 yspBeHsa 1887 r. i nagnicansl nceyganimamM M. Worona [Worona
1887a, nr 162: 3].

[MaBoasie cuepmxanHa K. IlpymbiHckara, ,pamietat Laskowski
o «Gazecie» naszej i czasem co$ do niej przysytatl. Ostatni list jego byt o wys-
tawie rolniczej w Wilnie, drukowany w numerze 342 i 346” [Nowiny 1889,
nr 421: 2]. TyT iA3e raBopka npa AiBa apThIKYJbl-CIIpaBasaybl 3 ceJibcKarac-
nafiapyay BbICTaBbl ¥ BisbHI ¥ pyroii nasose yspBeHs 1887 r. [Worona 1887b,
nr 342: 1-2; Worona 1887c, nr 346: 3-4]. BizaBouHa, y pagakipbito ,Gazety
Swiatecznej” 10. JIickoycki ca xHiyHa 1887 I. GosbLI He Ticay, ajle 1ii a3HaYae
raTa, IITO i IPbIBATHBIX KapacnaHA3HLbIH Aa [IpoMbika He 661107 JIbIK [1a Karo
XK 3BSIpTaycs JiiTapaTap y cupaBe BblAaHHA KHiauki Do Ameryki po ztoto?

BsajoMma, ag’a3mkaroubl 3 Bapiiasl § 1886 1. €éH Mor caM nakiHyLb naj-
pbIXTaBaHhI i, Bilalb, paHel LjajKaM Lii YaCTKOBA ApyKaBaHbl HAa CTapOHKax
,Gazety Swiatecznej”5® pykarmic TBopa HeBsgoMaMy céHHA SHy [1a3HaH-
cKkaMy®4, aKi cBaiM KoLITaM HaJpykaBay KHiXKY ¥ ApykapHi Yiazasiciaasa
llyabua i cymoski®®, mTo 3Haxoxasisaca na agpace ul. Niecata 1 (mo6au

53 [npapMalpla HANSYHasA. HaMm He Jaasnocs BeiABiue y ,Gazecie Swiatecznej” ,opowia-
danie wedrowca Macieja Swidra”, axoe “spisat Marcin Mizera”.

54 MarybIMa, mafi '3ThiM iMeM cxaBaycsl HexTa 3 [lmasg3enxix, akia anekasasicsa 0. Jlsac-
KOYCKIM ¥ amouIHis rafibl ro »bILL.

55 Bagoma, wrro V. lysby y 1884 r. Beigay Ogniem i mieczem Tenpbika CsinkeBiva. Jipyka-
Bay éH Takcama JiiTapaTypy A jawoay (Hanp., Gtos z ludu w kwestyi polskiej, 1889).
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3 CakcoHckiM cazaMm [Ogrod Saski]). Ane, MarubiMa, KHi>kKa ObL1a 3aBeplliaHa
y BisibHi i gacnaHas (nmpriBeseHasi?) HekaMy 3 cs16poy y Bapiiase, 3 ThiM, kKab
sIHBI JlaniaMarvii Bbljanb sie.

BesnbMi BeparosHa, ITO KHi>kKka BblHlIIa BSJIIKIM HakJaJaM i pacnay-
Cro/KBaJjiacs He ToJibKi ¥ KapasieycTBe, asie Tpamijia i ¥ iHIIbIA KyTKi 6b1710€
Paunl [lacnasnitae. [Ipeinamci, y Kpakay, A3e sie faknagHa anicay K. 3ctpai-
xep [Estreicher 1911, I1l: 186], a Takcama /3e siHa cTajia IpaJMeTaM aHaJli3y
HeBsJloMara cynpaloyHika wrtoa3éHHae rasetsl ,Nowa Reforma”. [lazueit
pauaH3io VK4l ¥ 300pHik Przeglqd literatury ludowej polskiej z dwéch
lat ostatnich:

Do Ameryki po ztoto. Z opowiadania wedrowca Macieja Swidra, spisat Marcin
Mizera (J. Laskowski). Warszawa, naktadem ]. Poznanskiego, 1888 roku. Cena
20 kop. W matej 8-ce, str. 104.

Jedna z spraw naszych najbardziej palacych jest emigracya ludu polskiego do
AmeryKi, niestety coraz wieksze przybierajaca rozmiary. Doniosto$¢ tego ruchu
dla naszej przysztosci narodowej jest tem wieksza, ze przewaznie opuszczajg
kraj ojczysty jednostki najenergiczniejsze, a czestokroc i najbardziej inteligentne.
W obec takiego ubytku najlepszych zywiotéw z posréd wtoscian naszych
jest to obowigzkiem literatury ludowej w prawdziwem $wietle przedstawi¢
dole wychodZcow polskich za oceanem i o ile moznosci powstrzymac od tej
wedrdwki, narazajacej na nader ciezkie przejscia i straty nieobliczone.
Zadania tego podjat sie autor tej ksigzeczki i wywiazat zen bardzo szczesliwie.
W szeregu obrazkoéw, skres$lonych jezykiem prostym a w sposéb nader zywy
i zajmujacy, przedstawia najprzéd rozliczne oszustwa i podstepne namowy
agentdw emigracyjnych, dalej niebezpieczenstwa morskiej podroézy, wreszcie
trudnos$¢ zarobku w wschodnich Stanach Ameryki Péinocnej, a w skutek tego
koniecznos$¢ dla naszych wychodzcéw osiedlenia sie na krancach zachodnich,
w okolicach, narazonych na napady dzikich plemion indyjskich.

Dzietko to, bardzo chlubnie $wiadczace o niepospolitym talencie niedawno
zgastego autora,nalezy do najlepszych,jakie pojawily sie u nas w latach
ostatnich na polu pi$miennictwa ludowego [Przeglqd literatury ludowe;j... 1890:
53-54].

Kuixkka I0. JIsckoyckara Do Ameryki po ztoto: z opowiadania wedrowca
Macieja Swidra, spisat Marcin Mizera (Warszawa: naktadem Jana Poznan-
skiego; drukiem Wtadystawa Szulca i s-ki, 1888, 104 p.) kosice 3axoyBaJsiacs
y Bibaiaraubl Akazgsmii HaByk JIiTBBI iMA Ypyb6.seyckix (Lietuvos moksly
akademijos Vrublevskiy biblioteka), aJyie nisinep siHa HejacTynHasi. Mardyeima,
HexTa 3 Jlac/e/IHiKay 3HaéMiycs 3 TBopaM MiCbMeHHiKa, X0l[b BOCh TaKas ro
XapaKTaphICThIKa XyTY3M Maxo/A3ilb nac/s npayblTaHHSA Ha3Bhl: ,Autor oglosit
te powies¢ pod pseudonimem Marcin Mizera i wyrazit w niej ostrzeZenia przed
ciezkim tulaczym zyciem biatoruskich i polskich emigrantéw” [Ortowski, online].

Y mapary Bapmayckix BelJaHHAY y cTyA3eHi 1889 r. 3’aBinica nase-
JamJieHHi mpa cMepupb y BinbHi 0. JIsickoyckara. XapakTapHa, IITO ObLIi raTa
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raseThl, y fIKiX, Ma-nepiiae, KOJIich ApyKaBaJsics KapaclaH 3HIbli JiTapaTapa,
a na-Apyroe, - y ix npauaBaJji BeIxaZLbl 3 6esiapyckix 3emisy: B. KapaTbiHcki
(,Gazeta Warszawska”, ,Tygodnik Illustrowany”), K. Ilpyumnbincki (,Gazeta
Swiateczna”), Jsiri ®panuimak Kapagpa-Kop6yT (,Gazeta Polska”), A. Ilnyr
(,Kurjer Warszawski”).

Msipkyroubl a ThIM, LITO Nepiiato npa cMepip 0. JIsickoyckara Hamicana
i nagana gaknaguyto gaty (10 crynsens) ,Gazeta Polska”, MoxHa Jiublip,
o J.9. Kapada-KopbyT 661y TEIM, KaMy naBefaMina caM’sl. MeHaBiTa éH
Mor Hamicanb: ,Przed Kilku laty, za pobytu w Warszawie, zasilat miedzy
innemi pismami i Gazete nasza artykutami ekonomicznemi w sprawach
ziemianskich” [Z réznych stron... 1889, nr 10: 2]. Asie HaiiBbIpa3Hel mpa
rsTa CBeJ4bllb KPBIITAaHIM Naj HaTaTKalo (3alpallldHHe Ha capaKaBiHbI)
y ,Gazecie Warszawskiej”:

W dniu 21-m lutego r. b,, to jest we czwartek, o godzinie 11-ej z rana, w kos-
ciele Sw. Oblubierica (po-Karmelickim) na Krak. Przedmieéciu, odprawiona
bedzie Msza zatobna za dusze $. p. Juliana Laskowskiego, b. wspoétpracownika
wielu pism warszawskich, ktéry zakonczyt zycie w Wilnie w pierwszych dniach
stycznia r. b. Na nabozenstwo to zaprasza sie przyjacioét i znajomych zmartego
[E. K. 1889, nr 47: 4].

E. K. - rarta, npayganazo6Ha, Eligi Korbut, a ,,Gazeta Warszawska” a6pa-
Ha /i3eJis Taro, WITO sSiHA pachnaycro/KBajaacs nepaBaxkHa ¥ Bapuiase, y aa-
po3HeHHe af ,Gazety Polskiej”, skyto BbinicBa/li Haii6oJiblI a-3a BapiiaBai.

Ak crana Bagoma 3 apThikyaa fAyxima Kapckara Cmapwst 6enapycki
nicomeHbHik Apysm Jlapaycki-Bspwiza i 120 Aim3apamypHbl a1660M, KBaT3pa
3.®. Kapada-Kop6yTa (ul. Ztota 51) [ru1.: XajcToBiu 2021: 314] 6bL1a ThIM
Mecnau, a3e “§ Bapiae 3b6ipaycst 6enapycki ryprtok: [layr (IIaTkesiv A.),
KapatbiHcki i ap. Bectka P. 3emkeBiua” [Kapcki 1919, Ne 50]. Paneit mMbl
MepKaBaJli, To Pamyanba 3MKeBiy, BiJiallb, UblcTa yMOYHa ab’s/jHay cynpa-
LoyHikay Bapluayckix raseray y “6esapycki rypTok”. Ase ysmnep Mbl MOXXaM
CKa3allb: 3HaHbl 6i6sisadin i JacaenHik Jakaa/iHa NpaaHasiilaBay iHpapMma-
[bI0 a/] BaplLIayCcKixX cTapaXbliaay; i ciiBep/i3illb: T'YPTOK icHaBay! /bl 3 MOYHbBIM
npaBaM “Janydblinb’ 1a 6esapyckara ryptka y Bapmase simys i K. [IpymbiHckara
bl FO. JIsckoyckara. [Ipeinamci, y 1880-4 rr. sHbI Maruii yacTa cycTpakaria.

[TakazanpbHa, mrto K. [IpylmbiHCKI He TOJIbKI Nafay 3BeCTKi Mpa Npblsd-
1eJis, ajie i axapaKTapbl3aBay ATOHBIS YalaBeybls SKACIi:

Byt to cztowiek szczerze mitujgcy braci i gotoéw zawsze dla ich dobra pracowac.
<...> Nieboszczyk byt cztowiekiem zdolnym, ozywionym zawsze najlepszemi
checiami i piekng a poczciwg myslg. Mato dbat o dostatki i wygody, wiecej go
obchodzily jakie$ sprawy wazniejsze. Przy|tem mity bywatl z niego i uczynny
dla drugich towarzysz [Nowiny 1889, nr 421:2].
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[MaxaBaJi 10. JIsickoyckara Ha Morinikax Poca, 60, BifaBouHa, Tak Tpaba
pasymenp ciaoBbl B. KapaTeiackara: ,Na cmentarzu, ktéry przyjat juz tylu
zastuzonych, znalazt sie katek i dla cichego pracownika” [Kronika Warszaw-
ska... 1889, nr 17: 2]. Marisa, 3/1ae1111a, He 3aXaBaJjacs.
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STRESZCZENIE: Zycie i twérczo$é . Laskowskiego (1826-1889) przez dtugi czas pozostawaly
poza zasiegiem biatoruskich historykow literatury. Autor pochodzacy z Biatorusi przez
ponad trzydziesci lat (1855-1887) dziatat jako poeta, powiesSciopisarz i publicysta.
W artykule podjeto probe zrekonstruowania biografii tworczej pisarza na podstawie
jego wlasnej korespondencji do wydawnictw warszawskich (,Gazeta Polska", ,Gazeta
Warszawska", ,Gazeta Rolnicza", ,Gazeta Swigteczna" itp.), materiatéw archiwalnych
i poSmiertnych wspomnien przyjaciét i znajomych, ukazano takze punkty styczne
jego tekstéw z tematami biatoruskimi. Szczegdélnie cenny w twdérczosci pisarza jest
poemat W cudzéj stronie, w ktérym postulowano pamie¢ ludowa jako heroizacje
przesztosci kraju, co byto bardzo aktualne w warunkach okupacji rosyjskiej. Wazny
jest tez artykut Stowko o piesni, w ktérym publicysta z pasja bronit tozsamosci jezyka
biatoruskiego i jego prawa do istnienia.

SLOWA KLUCZOWE: Zwiazek Bratni Mtodziezy Litewskiej, emigracja, Biatoruski Bandu-
rzysta, publicystyka ]. Laskowskiego (]. Korabicza, Marcina Mizery, M. Czeronki,
M. Worony), ksiazki dla ludu.

AHATALBIA: XKpimué i TBopyacp 0. Jisickoyckara (1826-1889) aoyri yac 3acraBajacs
na-3a yBarato 6esapyckix ricTopblkay JiitapaTypsl. YpaZpkaHel 6esiapyckara Kparo
60J/b1I 3a TpbiLLaLb ragoy (1855-1887) akThIyHa BbICTyNAy sIK MasT, npa3aik
i my6uinpicT. ¥ apThiKy/e 3po6JieHa cnpo6a Ha MajcTaBe sro YJIacHbIX Kapac-
MaH/JA3HIBIA y Bapluayckisa BeigaHHi (,Gazeta Polska”, ,Gazeta Warszawska”, ,Ga-
zeta Rolnicza”, ,Gazeta Swigteczna” i iHIL.), apxifHBIX MaTapbIAnay i macMapoT-
HBIX yclaMiHay cA6poy [bl 3HAéMBIX PIKAHCTPysBallb TBOpUYyl Gisrpadiio
JliTapaTapa, a TakcaMa BbIsIBillb IIYHKTbI CyJJakpaHaHHS SIFOHBIX TIKCTAy 3 GeJa-
pyckait TaMaTbiKai. AcabJiiBa KalITOYHBIM Y JapoOKYy JliTapaTapa 3'aysera nasma
W cudzéj stronie, f3e nactynsiBasacs HapoJHas MaMslb SIK repaisanplis MiHysara
Kpatlo, LITO ObLJI0 HAa/I3BbIYall aKTyaJIbHBIM Ba ¥MOBax paceiickae akynaubli. BaxHae
3HaYsHHE Mae TaKcaMa apThIKyJ Stéwko o piesni, y AKiM my6JTiLbICT ropayda aJicToNBay
caMabbITHACIb GeslapycKae MOBBI i IIpaBa sie Ha iCHaBaHHe.
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Characteristics of the artistic world of the tragedy Kastus Kalinouski (Death
and immortality) by U. Karatkevich as an artistic version of historical facts
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ABSTRACT: The following elements of the play Kastus Kalinouski (Death and Immortality)
by U. Karatkevich viewed as an artistic version of historical facts are characterized:
1) the time and place of the action; 2) the events and facts; 3) the historical
figures; 4) the ideological position of the depicted historical figures and of the
supporting characters; 5) the components of the author’s artistic conception in
revealing the essence of the historical figures and events. These indicators of the
artistic world of the work prove the following. The playwright combines the depiction
of the facts and events of the uprising led by K. Kalinovski and their historical authen-
ticity (documentary text) with the pictures of human relationships, taking into account
the motivation of interpersonal and civil actions, their essence and outcomes. Such an
artistic reconstruction of the historical events and characters involved the expansion
of the historical space within the boundaries possible at the time when the author
was working on the tragedy, and the subjective filling of the play with a sense of
the hypothetical truth about human nature in certain historical circumstances.

KEYWORDS: artistic world of play, tragedy Kastus Kalinouski. Death and Immortality, artistic
version of historical facts, setting, events and facts, historical figures, ideological
position of characters, elements of the author’s artistic conception.
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MacTaikas Bepcis rictapbluHbIX pakTay - npabieMHae aJJl0CTpaBaH-
He N3YHBIX Nepbisgjay »KbllLs i 3efHacli p3ajbHail ricrapplyHail aco6bl
3 XapaKTIPHbIM [Jif Air0 MacTalKiM BbIMbIC/IaM, 3CTITbIYHAN KaHLINLbIAN
y aJUIIOCTpaBaHHIi i BeITVIyMayaHHi dakTay Kbl pIajbHal ricrapbluHan
acobbl ¥ KAaHT3KCLe a/ilaBeJHbIX aOCTaBiH i calblsiJIbHAara akpyx«aHHs. Takis
npaTaThINHbIA GaKThbl MOTYIb Oblllb aryJbHaBAA0OMbIMI a60 MaJaBs1A0Mbl-
Mi, BbIpa3HbIMI ¥ KaHT3KCLe iX rpamMaZ3sHCKal cyTHacli abo HeAacTaTKOBa
BbIAYJIeHbIMI, aZlHa3HAYHbIMI 260 cynsipa4/iBbIMI 3 masinpli ricrapblyHai
npayabl. Mactankas Bepcisi, ampaya BbI3HAyaHara BbIIISH, MOXa ObILb
BbIHiKaM ayTapckall KaHLUPMIbl aJJII0CTPaBaHHS TicTapblYyHBIX QakTay
3 HaCTyIMHaH nasilbli: aco6a ¥ ricTophli — raTa KbIBbI YaJIaBEK 3 SIT0 CXiJb-
HaclsAMi, TaMKHeHHSIMi, TaeMHBIMI »KaJJaHHSAMI i CKpyXal 3 IpbIYbIHbI HeYara
HAI3/I3eMCHeHara.

Jla siKy JiTapaTypHBIX TBOPAY, sIKisi MOXKHa pa3rJsajalb K MacTal Ky
Bepcito rictapbeiyHara pakrta (bakT TyT maapa3yMmsiBae 3JleMeHT 360pHacIIi:
cykynHachi ¢akray), y 6esiapyckail jlitapaTypbl MOXKHA aZjHeCIi, HanpbIKJIaj,
Takis, Ak Caed saykanaka Jleanina Jlaiineki, [lpadvicaasa Bosibri InaTaBay,
IIpvl anasHaHHI - 3ampuimayb Bacing Xomuanki, Kpye Anecsa [lawkesiva,
lacyiniya “beaveis” TaHHbl CeBsipbiHel i wapar iHmbIX. CApoA ix i TBOpHI,
npbicBevyaHbls nocrani Kactycsa Kaninoyckara, - n'eca Yaaasimipa Kapa-
TKeBiua Kacmyco Kanainoycki (Cmepys i Heymipyyacys)t (1963 r., cTBopaHa Aa
100-rogn3sa [ajcrands 1863 r.), ApaMaTypriuHas nasama Apkajzs Kyasmosa
Xamyyiyc (1974-1975) i inm.

Y 4ac npauwel Haj TBopaMi, Ha3BaHbIMI BbIIISY, Y. KapaTkeBiy i A. Kyns-
LI0Y 3BSIpTaJlics, ampaya iHIbIX KPbIHIL, Ja MaT3pbisjaay ciaefya-cygoBan
crpaBsl K. Kaninoyckara?.

[T'eca Y. KapaTtkeBiua Kacmycv Kaainoycki, mactayieHass TaaTpaM iMs
fky6a Kosaca § 1978 r. (paskbicép Banepbl Ma3blHCKi), ynieplibIHIO HaApy-
kaBaHa#d ¥ 4dacomice “[losibiMa” (1980). ¥ »kaHpaBbIX aJIHOCIHAX sHA KJaci-
dikyena sk Tpare/bisad. TBop Mae KaJis A3ecsli BapblsiHTaY, aA3iH 3 fAKix -

! Jlasieii BbIKapbICTOYBA€La CKAPOYAHbI BAPBISHT Ha3Bbl raTara TBopa — Kacmycb Kaainoycki.

2 Cnepua-cymosas cnpasa K. KasiHoyckara a6’sagHoyBae yaThIpbl cipasbl: 1) Jleso Oco-
60# cieacTBeHHON KoMuccuu o mosMTHYecKoM npecTynHuKe BukeHTe KoHcTan-
TuHe KanmHoBckoM, 2) BoeHHO-cyiHOe fesio, mpou3BeieHHOe B Komuccuu BoeHHoro
Cyna, yupexaeHHo# npu Bunenckom OpponaHc ['ayse, Haj A4BOpsAHUHOM BukeHTHeEM
KoncrantrnoMm KannHOBKUM, cy/JieHHBIM 110 [losieBoMy Yros0BHOMY YJI0XKEHUIO 3a
MpecTyIHoe CayXeHue peBosonMoHHOMY KomMuTeTy B 3BaHuU CekpeTaps Komuccapa
JlutBel, 3) /le0 BpeMeHHOrO 10JIEBOTO ayUTOpHaTa NpH wTabe BoHCK BuieHckoro
BoeHHoOro okpyra. O BopsHuHe ['posiHeHCKOM ry6epHHUH U ye3aa Bukentue Kannnos-
ckoM, 4) [leso lllTa6a Boiick BusieHckoro BoeHHoro okpyra. CyaHoro otaeneHus. 06
HCIOJIHEHUHU KoOHGHpMaLuu ab ABopsiHuHe BukeHTne KasnnosckoM [Credua-cydosas
cnpasa... 2014: 4-5].
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Pyna npa Kacmycs (1963). flk ag3Ha4bly ayTap m'echl ¥ 3ayeazax d1s akyépay,
pyHa — rata “naZjaHHe, MecHs, a Jio/31i najaHHAY NaBiHHbI ObIlb 3HAYHA
LI HIIbISA, YBIM 2KbIBbIs, OOJIbII 3ayII3YHBIA i CTPbIMaHA paMaHTbIYHbISA”
[KapaTkeBiu 2015, XI: 236]. CTapaKbITHbISI pyHbI ¥ MacTallKiM CBETayCIpbI-
MaHHi Y. KapaTkeBiua axapakTapbl3aBaHblsl § aJHAUMEHHBIM apTbIKYyJ1e
YceBasnaza Paro#msbl [Paroiima 2008: 177-182].

Matoubl Ha y¥Base najiaji3eHae § NayaTKy apThIKyJla a3HAY3HHE MaHsL-
1 “Mactankasi Bepcis ricrappiuHara ¢pakTy”, BbI3Ha4blM KJIIOYaBbIfl SITO
ckyaaHiki ¥ mpaekipli Ha Tparezpiio Y. Kapatkesiua Kacmyco Kaainoycki. la
iX JIiIKy aJIHOCIiM HacTyIHbIS CKJaAKOBbIsS: 1) yac i Mecna nmajzei, 2) nagzei
i dakTsl, 3) ricrapbluHbig NnocTaiyi, 4) i1sWHas nasinbigd aAJICTPaBaHbIX
ricTapblyHbIX aco6, a TakcaMa JanaMOoKHbIX A1 iX pacKpbILlsA ApaMaTyprid-
HbIX Bo6pasay. CnajiyusHHe I'3ThIX CKJIaJKOBbIX Ha BOOGpa3Ha-BbISYJIeHYbIM
i cAHcayTBapaJibHbIM ¥3pOyHAX ysAy/sie caboi cBoeacabsiBy0 paKaHCTPYK-
IBIIO TicTapbIYHBIX ¢akTay y popMe MacTtalkai Bepcii. Csapreit KaBasnéy,
aHaJi3y04ubl MacTaLKyl0 3Baaiolbll0 Bo6pasa Kactyca KaniHoyckara Ha
6eslapyckal CLiaHe, KapbICcTaelllla TaKiM NaHALLEeM, K “MacTalKas iHTIpIpa-
Talbisd Boopasa Kactycsa Kaninoyckara” [KaBanéy 2014: 117-123].

3BepHeMcsl Jla BbI3HAYIHHS | XapaKTapbICThIKI aKp3aCJeHbIX BbILIAN
CKJIaJIKOBBIX MacTalkal Bepcii ricrapeluHbix ¢pakTay, npanaHaBaHail Y. Ka-
paTkeBiyaMm y n'ece Kacmycw KaaiHoycki.

Yac i Mmecua naaseun

[TaBojJie 3ayBari ayTapa, “/3ed naybiHaenna y mai 1863 - kaH4aena
¥ cakaBiky 1864 roga” [Kapatkesiu 2015, XI: 141].

PaanbHbIA MacTalKi yac i npacTopa n'ecel 3/1y4awlpb y cabe najsei,
IITO aAbObLIICA ¥ MephIsf aj NayaTKy naycTaHHsA Ha Besapyci i JliTBe naj,
kipayuigrBam K. KasiHoyckara (maycranHe nadasnocs ¥ Hou 3 10 (22) Ha
11 (23) crynzens 1963 1. [Kicanéy 1966: 137]) i ;a MoMaHTy ab’syieHHSA
CMSAPOTHBIX NpbIcyAay deapaHiHy Kancmanyiny Kaainoyckamy (9 cakaBika
1864 r.). [lepuibl npeicyy (“nakapanb cMIpoTHAM Kapail — paccTpajisiHHeM”
[KapaTkeBiu 2015, XI: 227]) a6’saynse ToizeHrayseH, apyri (“3aMsaHinb
paccTpasn - naBemanHeM” [KapaTkesiu 2015, XI: 230]) - Mypayéy.

PaanbHbIg MacTalKi yac i mpacropa Tparefpli ¥ sie dpiHa/bHAK KapIiiHe
Crnajiy4yamwnia 3 MiCTBIYHBIMI CI[3HaMI, fIKisl aco6Ha He BBLIYYaIOIIla, a pas-
A3s1IsI01a ayTapcKiMi pamapkawmi. [lepiubisa A3Be 3 iX mpaenpipyonia Ha
KacTycéy coH i pasBiTanHe 3 iM Besapyci i nocmayeti siro nanyiedHikay
na 3marasHi - Kapaninbl Aupinel, K033¢b1 AHeBiy, YopTaBara Banbki, BpoHioca
Mapugssiuyca, Apcens CtaHkeBiua, BitayTa [lapadisHosivya. [locmays Apce-
Hs aba3Havae 4ac rarara pasBiTaHHs - 10 cakaBika. Tpayss MicTeruHas
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ClL9Ha TakcaMa ajcbliae Aa 10 cakaBika - ga ¢parmMeHTay 3ayblTBaHHS
Toaacam 3 yempunl cvsipoTHara npeicyny K. Kaninoyckamy nepaj saro
NaKapaHHeM i anourHsAra ny6JiivHara ciuBep/kaHHA “BApXOyHara BasiBOJIbl
Benapyci i JlitBel [os1acam KacTtycs: Y Hac HAMa JiBapaH. Y Hac yce poyHbisa”
[KapaTkeBiu 2015, XI: 234]. I'osaac 3 yempui, loaac Kacmycs ¥ raTai ciigHe
nepapsiBallilla rajausHueM llnakaasvwusiysl, KameHTapami IOpoda na
CMsIpOTHAra npbICyqly, panJikaMi-npaakaszaHHami Hamoza a6 npaydary 6a-
panb6bl. YanBépTas 3 MiCTBIYHBIX CL3H - I'3Ta KapoTki MaHasor beaapyci,
y SKiM clBsSp/pKaellla HeyMipy4Jacib NakapaHblx 3Marapoy. [IaTas MicTeryHas
clHa - Bbixaj Kacmycsa 3 npacTopsl Kpar, sikis “6sicciibHa nmajpIMaronia
nepaj im” [KapaTtkeBiu 2015, XI: 235], i sany4yanHe ga Kacmycs nocranei
Aro nanJevyHikay na 3sMaraHHi.

[Magsei Tparearli Kacmycow KasaiHoycki pasropTBarolla y BakoJinax
Bécki baxapagiubl, [lenspbyp3e, MiHcky, BisibHi. Bosibi pa3ropHyThid, fami-
HaBaJIbHBISA CAPOJ iX — 6axapaBivayckis i BisieHCKis.

Maa3zei i pakThl

AxapakTapbI3yeM CKJIaJIKOBbIS MacTal[Ka-Nai3eiiHall 6axapaBiyayckai,
BiJIeHCKaMH, neysgpoyprckai, MiHckai npacTophbl.

BaxapasBiuayckad MacTalKa-najs3elhHad npacTo-
p a. Ilepmibla cusHbI M'echbl aAChLIAKONb A NpabeMbl CTBAPIHHA aTpajay
naycraHuay AJs BsA3eHHs y36poeHail 6apanbobi®. TyT yacTKa MacTalKix
daxTay TBopa cynajiae 3 paasbHbIMi naj3eaMi, 3adikcaBaHbIMi ¥ cBeUaH-
HSIX Cy4YacHiKay i ricTopbIKay.

Tak, HanpbIkJaaJ, YA3€edbHiK nayctaHHda 1863 r. MobCKI MiCbMEHHIK
i ricropbik Baneps! [Tbi6apoycki 3rajiBae HaCTyIHbIsI 3Mi30/bl ariTalbli-
HbIX BaHApaBaHHAY K. KasniHoyckara).

JapamHua KaniHo¥cki, anpaHyThl ¥ capMsAry JiiToyckara cessiHiHa i aGyThI
V JIbIKaBbIsl JIAMLli, BAaHApaBay aj BECKi /ja BECKI, i KapuMbl Jla KapuMbl i ropaya

3“20 cryasens (1 srorara) JIIK [JliToycki mpaBiHIbIMHBI KaMiT3T. — A. M.] BbIyCLiy
MaHidecT, y ikiM ab6Bscuiy csi6e YacoBbIM npaBiHLbIAIbHBIM yYpagaM JIiTBel i Benapyci
i canigapeIzaBaycs 3 mparpaMHbIMi JakyMeHTaMi Bapluayckara naycraHikara ypasaa” [T
Kaninoycki 1999: 403]. Y Manidecue yacoBara ypaga Jlitesl i Benapyci (20.01/1.02.1963 r.)
BbI3HA4YaHa HacTymnHae: “§ 3. 3a [3aMui0, IKYI0O MeJii paHeH, a [snep aTpbeIiMasi Ha
BEYHbIS Yachl ¥ MOYVHae yiaZaHHe 6e3 UblHIIAY i BbIKynay. — A. M.] csiisiHe NaBiHHBL, SIK
IIJIAXTA, 6apaHilb MOJbCKI Kpal, rpaMa3sHaMi fikora 3'aydmola 3 CEHHAIIHATA JHA.
§ 4. TMlapa6ki k, afcTayHbIsA canAaThl i Yce Heacesbls, IKis TOJMbKI MOUAYLb GapaHilb
MOJIbCKI Kpal af Macka/éy, aTpbIMaoLpb <...> Ba y3Harapojy HazseJ 3siMJIi caMa MeHel
y Tpbl Mopri” [ri.: Kaninoycki 1999: 95]. TakiM 4biHaM, O6bIY ary4aHbl 3BapoT Ja
HaceJsibHiLTBa Besapyci i JIiTBbI 3 3akilikaM naJHsLA Ha ¥36poenyto 6apaub6y. [lepiibis
NaycTaHIKig aTpajbl cTBapaJica § cTyj3eHi-kpacaBiky 1863 r.y 'poasenckaii, MiHckai,
Marinéyckait, BineHckaii i iHLI. ry6epHsx.
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npanaraHjaBay i13i noyHal mepajadbl 3MJi CAJAHAM, Thid Ar0 CAyXasi
MaKOPJIiBa, ajie Jja I3esiHHS He BesibMi cnstmastics [Kaninoycki 1999: 163].
[Kaninoycki. - A. M.] He Bepbly y maycTaHHe, pacnayaTae LUISAXTaH, sikoe
ér0 KipaBasacs i 343siicHsIace, <...>, TaMy, He Jajy4ardbics Hi Aa BoJHaH
uIsxenka apraHisanpbli, BBITOKI sikol imii 3 BapuaBel, nycuiycs nemki
BaH/paBalpb na JliTee i Pyci; HauaBay i »bly Na CANSAHCKIX Xanynax, cesly TaM
3epHi paBasonpli... [Karinoycki 1999: 165].

[lafgo6HbIgA dakThl 3rajBawla Ba ycnaMiHax ®Pesikca PaxaHckara -
“mansiedyHika KasiHoyckara, siki npbiMay ya3esa y BblJAaHHI «My»Kbll[Kal
npayae»” [Kicanéy 1966: 21].

Y Ceedenusix... Bacing Patya nagagsensl HacTynHbl GakT: K. Kaninoycki

LeJIbIF TOZ XOAMJI 10 JAEePeBHSAM U [0 KOpPYMaM, HaXxOAWJI, YTO OJHO TOJIBKO
Cpe/CTBO yBJledb Hapo/i, UMEHHO pasJaTh BCIO 103eMeJIbHY0 COGCTBEHHOCTD
KpecTbsiHaM MM 3 CpeJibl 3eMJeNnallleB COCTABUTh OpraHusa-
1 vt [Patu 1867].

Anpaua ratara, ¢pakTbl BaHpoBak K. KasiHoyckara § aTpazasl naycraH-
1ay Ha Mpausary HeKaJIbKix Mecslay 3 M3Tad 360py 3MarapHbIX 3BeCTaK
3adikcaBaHbl, HanpbIkaaj, y [lakaszanHsax K. Kaainoyckaza ap 30 cTynzeHs
1864 r. [Caedua-cydosas cnpasa... 2014: 26] i Jaknaadse Binenckail Acobati
caeduall kamicii ad 27 arvomaza 1864 2. [Caedua-cydosas cnpasa... 2014: 56].

3razianbls BbILISK GaKThI Y3HayAdwLLa ¥ M'ece naj4yac nepuara 3'sy-
sneHHs [ladaposcHaza csipop, 6axapaBivaycKix csisgH (aKT Meplibl, KapIiiHa
nepiuas).

3'ayasenua nafapoXKHbl BAHAPOVHIK yJanjeHall csaISHCKAK CBITIbI,
3 Top6ai 3a MJIAYbIMA, 3 TPOXI'PAHHBIM KieM y pykax. baxmaTas ranaBa, rycTblis
6GpOBBI, 1OYTisl BYCHI. <...>

l'la;[apomnbl CTay Ha IIeHb. 3prBae IMapbIK i BYCbl, a/IKPbIBAI0O4bl BeJIbMI MaJiaJibl
TBap 3 rapadeiMi BaybiMa. Ckizfae cBiTky. [lag éi yamapka, nagnspasaHas
Cp306HBIM MosicaM. 3a MosicaM JIBa MiCTaJIeThl 3 3aJaTOW HaceyKaH, BsJIi3HbIS,
CTapbld.

[MagapoxHBL J - BApXoYyHbI BasiBoAa naycraHuay ['pojseHckail rybepHi,
Kactycp Kaninoycki [Kapatkesiu 2015, XI: 143, 147].

dakTbl naycTaHH4, 3BsA3aHbIsA 3 y36poeHal 6apalbOoi CAMSTHCTBA Ma/,
kipayuinrBam K. Kaninoyckara, ysHayastona Y. KapaTkeBiuawm, na-nepiiae,
y KaHT3KCLe Y3bIXOJKaHHA CAJIsiH BEécki BaxapaBiubl Ha mIAX y36poeHai
bapanb6sbl i, Ha-Apyroe, })KopcTKara ix nakapaHHs LapcKiMi Balckoyuami 3a
raTyto 6apaub06y (agnaBejiHa: KapLiHbl Heplias i Apyras, ocTas i BocbMasi —
6axapaBivayckia cuzub?). [laasei nepiuara akta Ha ¥3poyHi MacTaLKaii Bepcii

*y. KapaTkeBiu Takis JpaMaTypriuHbia anizonnl ¥ 3ayeazax da akyépay Bbl3Hayae K
“Hapoanbis cusHbl” [Kapatkesiy 2015, XI: 236].
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ajcblIaolb Aa Taro nepeisaay, kaui K. KaniHoycki, 3BsgpTatoubics fa cssiH
Bécki baxapaBiubl, aryuBae CBOMU CTaTycC 8spXoyHaza 8as800bl haycmaHyay
IpodseHckail 2y6epHi®.

Kaui iHmbig ¢akThl i magzei mecwl (nceynanimbl K. KaniHoyckara, na-
kasaHHi Bitayta [lapadissHoBiuya, Mapnli 'paraToBiy, ABopHika lllonika
(Ilocuika), 3HOCiHBI 3 cAM’éi fIMaHTay, NpaXkbiBaHHE ¥ BijsibHI Ha KaHcmipa-
UbIMHBIX KBaT3pax i iHII.) MawIlb JaKyMeHTaJlbHae MauBsSPAKIHHE, NPbI-
HaMmci, y cinepgua-cygoBail cripaBe K. KasiHoyckara, 3 ikoil 6b1y 3HaéMbl
Y. KapaTtkeBiy, To naz3sei, 3Bsi3aHblg 3 cycTpayail KipayHika maycTaHHS Ha
'ponzenniybiHe 3 cAssiHaMi BEcki baxapaBiubl (kapiiHa nepiuas), 6imea
baxapaBivayckix cs/sH 3 cajjjaTami aTpaja nankoyHika lamiina (kapuina
Jpyrasi) - raTa MacTalkas Bepcis (Tak MarJio Obl1ib) aiHaro ca LjIsgxoy npbl-
LAATHEHHA CAJISAH Ja y36poeHal 6apaub6hbl i e apraHisanbli ¥ npaekibli Ha
CSAITHCKYI0 MaATPbIMKY. [Ipbl r3ThIM aZj3HaubIM, IITO ¥ ayTapCKiX paMapKax
Hi/[3e He aJi3Havaell[a, [ITO BbIyYaHbls BBIIIIH Mai3ei a|0bIBAIOIIA MEHA-
BiTa 3iMOH. AiHAK rimaTaTblYHAa MOXKaM iX MpaelbipaBallb MEHABITa Ha I'3ThI
nepoisg 1863 r., yaiublyiibl, IITO §¥ KaHIbl CTYA3€Hs — Ma4yaTKy JoTara
1863 r. éH aTpbpIMay “MaHJAT Ha nacafay ypajaBara kamicapa ['poaseHckara
BasABoAcTBa” [[epaciMubik 2018: 175].

Jpyras 3 MacaBbIX CLI9H I'echbl af0bIBaella, sIK a/l3HayaHa ¥ paMaplbl,
“y amomHis maHi *)HiYHA". ['3ThI MpaMeXkaK MacTallKara 4acy cyaaHocinia
3 1863 . Jlagsenbia naasei (Kapiina mocras) panpa3eHTYIONIA AK CLIHbI
HapoJHara cyZa i nakapaHHs nac/sl abBiHaBayBaHHS I'3TbIM CSJISHCKIM Cy-
aoM naj kipayHinTBam K. KasiHoyckara “nankoyHika napckai apmii llamiina
¥ He3/1i4OHBIX JiXaZ3elCTBax, AKig éH YbIHIY TYT i Ha Marinéyckai 3aMii, K
cynpaub MipHara Hapo/ia, Tak i cynpaub Jlof3eH, IKis 3aKOHHa naycTraJi 3a
CBalo BOJIIO, Bepy, 6anbkayubeiHy” [KapaTkesiu 2015, XI: 183].

3 najzeami § 1éce 6axapaBivayckix naycraHiay 3Bsi3aHbl CaMbl TPariyHbI
¢dbaKT MacaBbIX CLI3H M'echl (KapIiHa BocbMasi). ATpaj KamiTaHa ¢poH KOHreHa
cnasibBae BEcKy Baxapasiubl (ma-3a cisHiyHae a3esHHe): “Kasi 3acioHa
najiHaaacs — Mbl 6a4bIM <...> fanéka! - Bécky ¥ arni. [apanps Baxapasiubl”
[KapaTkesiu 2015, XI: 193].

5 K. Kasinoycki Bbisizkae § [pojHa, aTpeIMayibl “MaHAaT Ha nacajy ypajasara Kamicapa
I'poj3eHCcKara BasiBOACTBA: KaHel| CTyA3eHs — nmavaTak Jirotara 1963 r.” [['epaciMmuybik
2018: 175].

6 “Y yspBeHi 1863 roza ¥ cyssasi 3 nepaesgam K. Kaninojckara § BisbHIo Airo Mecna
3aHAY 3a6sonki. BasBojckiM xka yaTblpox naBetay — ['poaseHckara, Cakosibckara, Bay-
kaBbIckara i CiioHiMckara - ctay CinbBsacTposid. [lakizardsl ['pos3eHCKy0 BasBOJCKYIO
apranisaunblio, KaniHoycki Jiybly, IITO NakKifae fe ¥ pyKax aZjka3dHara namnJiedHika —
JpasmMa 3abJioLKara, SKi NpbIK/IaJ3e yce HaMaraHHi /i NaATPbIMaHHS sie A3eHHacI.
MeHnagiTa Tak i cranaca” [['epaciMubik 2018: 188-189].
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Acypxamonia Ha BBICBIIKY MYXKbIKI criajsieHal BEcki. Y raTail cusHe Ka-
niTad npanaHoyBae BacTpaByxy Ha3Balb KipayHika maycTaHHs — 3a raTa
OyAylb aANyIIyaHbl apblITaBaHbIA CsJIssHe. BacTpaByx ajanpayBae TaKylo
NpanaHoBy HACTYMHBIMI cjioBaMi: “A KipaBasa / Ycimi Hami sipacib. Bochk i jcé”
[KapaTkeBiu 2015, XI: 195]. Y BbIHiKY ¥ JilIHAM aj ABanani csaMi BbIPbITHIX
(ms1a 80 3a6iThix naycraHuay i 128 canjat) Mmarize caafaThl 3aKONBAKIb
KbIBBIMI NaycTaHUay: naHa 3apy6y, Bactpasyxa i flyxima BapgaHoca.

BbliyyaHbls BbIIIBN 6axapaBiyaycKis CLIHbI YAVAAOLb caboil MacTaL-
KYyl0 BepCilo HaCTyIHBIX TicTapblYHbIX ¢paKTay y TicTopbli MaycTaHHA Ha
Benapyci: ma-nepiiae, iMKHeHHe Aro KipayHika abamipanma § 6apanboe
Ha CAJIAHCTBA, Na-Apyroe, XKOPCTKiA NakKapaHHI y/3e/bHiKay naycTaHHS,
Yy TbIM JIIKY i CAJIAH.

BineHckasa MacTaunka-najg3eiHas npacTtopa. Y Binb-
Hio K. KaniHoycki nepoisiablaHa HaBeBaycsl § yac nayctaHHs’. SIk BsjoMa,
anourHi roj, caiiro kb1 K. Kaninoycki 3actaBaycs ¥ BisibHi, He 3Bakato-
Ybl Ha Mapajbl namjiedyHikay ma 6apaubbe makiHyub ropaj i najamnua Ha
3Mirpanpblio.

LsHTpasbHbIMI pakTaMi BiJIeHCKIX CI[3H M'echl 3'AYSI0111A HACTYIHbIA:

1. [Ipeixo Ha kaHcnipaybliHyo KBaTapy 1033dr1 AHeBiu BitayTa I1apa-
dissHoBiva® 3 makiazam K. KaniHoyckamy a6 pasrpome Ha Marinéyurdbite:
TaM naycTaHHs 60JIbII He icHYe, apMii HaAMa. MapusBivyc, fiKi 3aBiTay pazam
3 [lapadisiHOBiYaM, abBiHaBauBae amolIHATA ¥ THIM, IITO TOW K KipayHiK
BalicKoBara naycTraHliKara 3srypTaBaHHs, LITO ilJIo Ha y¥3'sHaHHe 3 aTpa-
nami 3aropckara i ['peiHeBiua, “nary6iy srmoasel, <...> cam aaaay kpai Bopa-
ry” [KapaTtkesiu 2015, XI: 163]. l'asnoyHasa cTpaTariyHas naMmblika i BiHa
[lapadisaHoBiya, BbI3HAYaHbIA ¥ 4ac raTai ryTapki-Clipauki, — iro HsaBep'e
V¥ MardmIMaciib anopbl Ha MY»XbIKOY y 3MaradHi. AnsHka K. Kaninoyckim

7 dk agsHavae B. l'epacimublk, “ycien 3a [poanam KaniHoycki agHayisie maycTaHIKyro
A3elHaclb y BinbHi, A3e apranisanbid Ha yase 3 fl. ['efiiuTapam nac/s cepbli apblluTay
dakThIYHA nepacTasia icHaBalp. <...> 22 xHiyHA ObIy apbirTaBanbl Ockap ABel3, ki
Jla raTara nacrney AamMoBiniia, maimoymsl Ha cacTynki, 3 JliToyckiM kaMiTaTaM i nepazay
CBae nmayHaMoUTBbI Kamicapa ¥ JliTe i Besnapyci KaniHoyckamy. ¥ BeIHiKY To# 3pabijcs
baKTBIYHBIM JIBIKTAaTapaM NayCTaHHsA, CKaHLIHTPABaYLIbI ¥ CBaiX pyKax nayHaTy Y/1a/bl.
<...> AnowmHi rog caiiro xbinusa Kaninoycki xbly y BinbHi nag po3HbiMi npo3simyami,
csapo/ IKix 6bL1i XaMoBiy, MakapaBiy, 3aTeIM IrHanil BiTaxkaHen,. /s koxkHara 3 ix éH
pBIXTaBay M3yHYIO JereHay. <..> fAmua ¥ BepacHi 1863 roja 3 Bapuwassl My, Kasi-
HoyckaMy, [laMmaHCKi pbIBE3 HaMiHaLbII0 HA 3BaHHEe NayHaMoljHara kamicapa JIiTBbl,
TBIM caMbIM BapiuaBa nac/isl narpos ajaca6seHHs BinbHi 3a1BepA3isia npanaHaBaHblg
éii ymoBnel” [['epacimubik 2018: 189, 193, 196].

daxT 3HaémcrBa [lapadisHosiva ([lapdisHosiua) 3 Kaninoyckim 3adikcaBans! ¥ Caef-
ya-cyoBai cnpaBe Kactycs KaniHoyckara (makasanHi [lapgisnosiua, KaniHoyckara);
npa raTta - HiX3H.

=]
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Takora npasiky i HefaapHa6auHacui [lapadisiHoBiya 6bL1a KaTarapbluHam:
“I'sTa cTpaurHa. AJe AII4Y3 cTpalIHel, ITO He Bephly... Byasem mianinb, Bi-
tayT... Kbiiém...” [Kapatkesiu 2015, XI: 164].

2. Hamepn! K. Kaninoyckara i nansieqHikay BbIKpacli nankoyHika lansiina
¥ 4ac 4ro BApTaHHA 3 TaaTpy. MaTa ratara n/iaHa — nakapaHHe MaJIKOYHiKa
3a 3/13elCHeHbIA 3/71a4bIHCTBHI (A1143 paHell nacssa 6iTBbl naj baxapaBiyami
LamuiH yuék ag naycraHuay, nepaanpaHyyiibics ¥ ca10aykyto kauyo). ATHak
IJIaH NaJlaHeHHs MaJIKOYHiKa He paJjia3aBaHbl, 60 3 TIaTpa TOU BApTaena
pasam 3 M. MypayéBbiM i 13 Casibe (aKT mepillbl, KaplliHa YauBépTasi).

3. Banb y MypayéyckiM nanaiibl, Ha IKi Npanii i IpbICyTHiYAOIb SIK
rocui K. Kaninoycki (maBoaJie KaHcipanbldHaW JereH bl A5 6ali0 — KHA3b
Mcricnaycki), siro csi6pa Apcenb CtaHeBiy, Kapasina flipiHa (kHskHaA Ha-
Ji3es1 3aropckasi - cTpbleyHas cscTpa KHs3s Mcujicaayckara), Mapussidyc;
MaTa npbicyTHacui TyT K. Kaninoyckara i Airo nansieynikay — BbIKpacui nas-
koyHika llamtiHa. ¥ raTaii ’ka kapijiHe ai6bIBaella HermacpagHae 3HaéMCTBa
K. KaniHoyckara 3 BijieHCKiM reHepasi-ry6epHaTapaM rpadam M. Mypayeé-
BbIM - Pbiyapam nsiHbkogall 8spoyki — i ryTapka 3 iM (kapliHa ngartas).

4. Mag3ei Ha KaHcHipalbIiHAK KBAT3Pbl 3d MOOHbIM MA2A3iHAM, WMO
Hasexculyb F03a¢pe Anesiu. Croapl BitayT [lapadisHoBiu npeiBoA3iLnb Maphbio
['paraToBiy, sikas naBegaMJisie pa NOWYKi Yiaxami casdoy Makapagiva, 3a
npossimyam saKora xasaenua K. Kaninoycki®. Mapbls § 9ac rataii cycTpadbl
npbi3Haena y kaxaHHi ga Kactycs, a TakcaMa y HAHaBIcCLi Aa Aro cnpasbl,
sKad adbipae Aro ¥ sie. Y raThl X yac BiTayT i Mapbis cTaHOBAIIA CBeJKaMi
HaZaHHA K. KaniHoyckamy HoBara najamnoJibHara npossinrda - BiTaxsHel.
[Tag3ei raTail cusHbI 3BsI3aHbl TakcaMa 3 iMkHeHHeM [lapadisiHoBiua Aa
yaseny V easikaii cnpase. K. Kaninoycki HakipoyBae [lapadisHoBiua, ki ma-
pblyb ab caase, HA MiHIIYBIHY A3e/1s1 HaBsIA3eHHs TaM Ha mpausary Mecsua
cmasabHoza napadky. [lakazaibHbl PaKT raTail - J3sBATal — KapliHbI I'eChbl

9 24 - 25 cuexHs. [Macianas K. Kaninoyckim y Koyua 3 micbMom Cradanis danbckas
packa3Bae ¥ KOBeHCKal cieadail kamiii (y npeicyTHachi nankoyHika llanryHoBa, ski
npbI6BIY 3 BisbHi), wTo Befana K. KasniHoyckara naj nposBimyaM MakapaBiya i mto éH
yacTa HaBeziBay csaM'to ['paraToBiuay [Kicsanéy 1966: 173-174, 175]. ®akT 3HaémcTBa
K. Kaninoyckara 3 cam’éit 1033¢b1 ['paraTosiv 3adikcaBaHsbl ¥ siro nakasaHHsX BineHckan
Aco6ait cnequait kamicii ag 30 cryaseHsa 1864 r., 3e af3HavyaHa, MTO EH “TIOCEJTUIICS
B ceMbe ['pUrO0TOBUY, KOTOPBIX [I0 CEr0 BpeMeHU He 3HaJL. <...> Y ['pDeroToBUY KHUJI OJ,
damunnero KannHoBckoro okoso 1,5 Mecsitia B koHue 1862 u navase 1863 roga, B To
BpeMs, KaK TaM KBapTupoBaJsa JeBuna Crepanus Panbckas u bponucaasa Cujopo-
BUYb, flodepH e ['puroroBud, Mapuuy, Torga He 6b110” [Caedua-cydosas cnpasa... 2014:
25, 29]. Mapsis 'paraToBiu y nmaka3aHHsX af 29 ctyg3eHs 1864 r. 3acBeublia, MITO
BiTaxkaHer “ecTb TOT caMbIil rOCIIO/IMH, KOTOPOTO 5 BUJe/1a TPUXOAMBIIETO K )KUBIIEH
B Hauleit kBapTupe AeBulie CTedanuun PanbcKoH, U KOTOPLIN Torja Ha3bpIBaIcs Maka-
peBuueM” [Caedua-cydosas cnpasa... 2014: 23].
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¥ TeiM, iTo K. KaniHoycki nanpakae [lapadisiHoBiua ¥ Airo HeacusapoxHacL:
HO KaHcnipamulyHYH Ke8amapy He/bea eecyi cmapoHHix (MaeLua Ha
yBasze Mapnia ['paraToBiu - kapijiHa a3sBsATas). Ha camaii »a cnpaBe
CMAapoHHIM y aJIHOCIHAX Jla KaHCIipalbliiHail KBaTaphbl, TOJbKi He raTai,
akazaycs MeHaBiTa [lapadisgHoBiy, skoMy nakaszay KaniHoycki-BiTaxkaner
CBOM amnolIHi KaHCHipaubliHbI NPBITYJaK Ha CeeHmasHckix Mypax (Tak
Ha3bIBaellla ratae Mecua ¥ TBopbl). ['aTel pakT! 3acTaycs nma-3a gpamaTtypriy-
HbIMi 4acaM i npactopail Aaj3eHara TBopa. [lafjMalilaBaHHe BblKa3aHal
BBIII3NW BBICHOBe Npa BeAaHHe [lapadisHoBivaM ¢akTy NnpakbIBaHHS
K. Kaninoyckara y CeenmasHckix mypax 3Haxo/3iM y HacTynHa - A3scaTai -
KaplliHe m'echl.

5. flurus af3in anizon BisieHckara oI K. KaniHoyckara - siro cycTpa-
ya J abcepsamopbli, ITO Ha CBEHMAAHCKIX Mypax, 3 NalJledHiKaMi-naycTaH-
naMi (akT Tp3ui, kapuiHa ag3siHanuaras): YopraBeiM 6albkaM i Mapus-
Biuycam, a Takcama Aro kaxaHai Kapasiinaii fiIMaHT. AnlolHss npanaHoyBae
KacTtycio mazjarna Ha aMirpanpio pasam 3 iHUIbIMI (Y20 nadpbixmasaHbul
mpuviyyaysb dea nawnapmel 04 yyekayoy y Jli6aBy). AJHaK Takoe BbliCIle
[AJisl caMa3axaBaHHS TOW afipayBae. Y ratai xka KapuiHe ynepubiHio Kapa-
Ji"a i Kactyce npbi3Hawnua aA3iH agHaMmy y kaxaHHi. KacTychk npbeiMae
npanaHoBy Kapasinsbl i H033¢b1 fAHeBiu nepaexaub ca C8eHMAsIHCKIX Mypoy,
Ji3e 3acTaBallla HeGsicrieyHa (kas/is1 2ybepHamapckaza naaayd Heka/abki pom
nad pysccoM), y iHlllae Meclia — 3HOMA3eHa KBaTapa Ha [eopzieyckim. AgHaK
K. KasiHoycki He fayakayca nepaeszy Ha HOBYIO KBaTapy. [lac/iig pa3BiTaHHA
3 Kapasinail - yHaybl - AAro apbllITOyBawLb (KapliHa aj3iHanuaTasn).

dakT 3HaéMcTBa i paBastonbliiHara cynpanoyHinTea Kactycs i Kapaninbl
3adikcaBaHbl, HANPBIKIaJ, Ba ycnaMinax JlrogBiki Pagsesiu (AmaHT), csicmpot
A33na i Mapwii Amanmay, memyapwvicmkli, sikasl 3a daybiHeHHe dd hayCmMaHHs
1863 2. 6biaa svicaana y PasaHckyro 2ybepHioll.

10 [Tapayuaem: “25 cHexHs. Y BiuibHio npbissmpkae B. [lapadisHoBiu i 3HaxoA3inb
Kaninoyckara ¥ fimanTay. Kasninoycki Bsii3e firo Ha cBaro KBaTapy ¥ CBATasHCKis
Mypbl i maBeAamJisie, IITO >KbIBe NaJ iMeM IrHauis Bitaxsnua” [Kicsanéy 1966: 176].
I'aTel dpakT 3adikcaBansl § [lakazanusax K. Kaninoyckara... ag 6 nrorara 1864 r.: <..>
“BTopoi pa3 oH [[lapadisiHoBiu. - A. M.] 3xech 6611 B BiibHe o ko010 HoBoro ropaa,
Y C HUM BCTpeTuJIcd Ha yaule. He 3Has rae xxuBeT llagypckuit 4TOGHI €ero OTIIPaBUII
B 3KCIIeJULIMIO U He MMes B BHJYy HUKAaKOM KBapTHUPbl 3HAKOMOH, 51 MPUTJIACUJ €ro
K cebe ¢ TeM 4YTOObl OH JIJIsl pa3roBopa sIBUJICS B 3aBTPALUIHUH JleHb, KOrja 6yAeT
WMagypckuit” [Caedua-cydosas cnpasa... 2014: 42].

“<...> ApHavacoBa 6b1y apbiliTaBanbl i Kancrannin Kaninoycki, siki mag npo3simryam
BiTakaHna Xbly y 6bIIBIX YHiBepCiTANKiX OyABIHKAX <..>. fIro KBaTapy, A3eJs
nepacuspori, HaBe/jBajla abMexaBaHae KoJia JIlo/[3eH, IaKkoJbkKi acoba sAiro — BakHas JJ/1s
crnpaBsbl - abeparasnacs. J|3ess cyBssi 3 iM, gacTayki AMy i aICbUIKI Ir0 Kap3cnaH3HIbI1
BblJIydyaHa 6blia LyAoyHasa A3sayublHa - Kapanina fAubiHa <..> Y KaHcTaHuiHa

11
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Jnizox apeimiTy K. Kaninoyckara cynasae 3 ¢akrami, 3adikcaBaHbIMi
¥ ricTapblYHBIX JAKYMEHTAaX, a TaKcaMa ¥ CBe/JYaHHSAX Cy4acHiKay (HalnpbIK-
Jaj, y 3amicax Ansakcanpa MacasioBa - UblHOPHIKA KaHYbLAsApbl Mypayésa'?,
ycnaMiHay Ansikcanapa HikoliHa — kipayHika acobaii KaHyblaspbli 2eHepa-
eybepramapa (1864-1865), siki 3Haxod3iycs npbl Mypayéee 0451 ckaadaHHs
cnpasazdausl yapy i 3anicax'3).

6. [TacamxanHe ¥ BinbHi cneguait kamicii nma cnpase K. KasiHoyckara -
raTa nepajanouiHsas KapliHa m'ecbl. Mapbisa ['paraToBiu TyT BbICTyIae fK
3/pajHila. fle anasHanHe MakapaBiua-KasiHoyckara Bbik/likaHa HeMarybl-
MacIio MPbIHAID VK0 BilaBoYHbI GAKT KaxaHHA namik Kactycém i Kapauti-
Hai. ¥ raTtali ka kapuiHe K. KaniHoycki agnpsyBae yCKOCHYI0 mpanaHOBY
naskoyHika lllanryHoBa afJHOCHa NaBeJjaMJIeHHA Ja/i3eHbIX N1pa y/3ebHiKay
i kipayHikoy naycraHHA (KapuiHa ABaHauuaTas) ['aTel ¢akT 3adikcaBaHbl
¥ laknadse Binenckaii Acobaii caeduaii kamicii... ax 27 morara 1864 rt, dakt
ksonaty K. KaniHoyckara npa namnJieuHikay na aMaraHHi y 4yac siro Aonbitay
YCKOCHA ManBgap/pKaela ¥ npaTako/ax Aro Aonsitay. Tak, Hanpblk/iaaz, éH
cravyaTKy agMay.isie ¢akT 3HaéMcTBa 3 Maphisait ['paraToBiy y yac mpaKbIBaHHS

Kaninoyckara [kangapbl. - A. M.] cnaj3siBastics 3HaWCI[i BaXKHbISA JAKYMEHTHI, SKif,
Jlap34bl, 3aX0yBastica ¥ moJiall HOXKIbI AITO CTasa; a/[HAK Y MOMAHT BOOBICKY sie He
3HaluLI, Bilalb, pa se He BeJaJsli, a KaJi HaszayTpa *KaHAapbl NPBIKALLI 3HOY, IHA
¥>k0 6blaa mycTas. 3 BsJlikall Hebsicnekal A cs16e fAnpiHa ix ansapazsina” [Kaainoycki
1999: 204, 438].

3 3anicay A. MacasioBa: “[lonunMeiicTepy 66110 TOPYYEHO JUYHO CIPABUTHCH B KHU-
rax <..> 0 TOYHOM aZipece BUToKeHI|a, U, KaK Bcerja GbIBaeT NMPH MOCHELUIHOCTH,
MMsl ero YCKOJIb3HYJIO NMPHU PAaCCMOTPEHHUU KHUT, XOTs U ObLJIO B HUX BHeceHo. [Ipu-
LIJIOCh CHOBA CJleJIaTh OFPOMHBIA OOBICK M OLeNUThb Bechb CB.-IHCKMU KBapTas, JJis
4Yero NOHaJ06UJI0Ch JIBe POTHI COJIAAT, pasjesieHHble HAa 10 mapTui, npu oduuepax
HOJIMIIMY U 0COOBIX YUHOBHHUKAX. MIMs JiuIa, KOTOpoe c/1e/l0Bajio apecToBaTh, GbLIO
UM 00'bABJIEHO JIMIIb HOYBIO Mepes caMbIM 06bICKOM. KaTMHOBCKHMH HaHUMAJ yxKe
JIPYyro# MecsIl| KOMHATy B KBapTHUpPe OJJHOTO YYUTEJIsI THMHA3WH, YeXaBIlIero Kyia-To
B oTmyck. Ero 3acranu Ha njomjajike JeCTHUIBI CO CBEYOI0 B PyKe, U KOTrZa, CIpo-
cuid GaMUIIMI0, OH CAaMOYBEPEHHO OTBevasl: «BUTOXKEHEL» — U B TY e MUHYTY ObLI
3ajepxkan” [Kaninoycki 1999: 206-207, 431].

“Becb KBapTaJ OblJ OLENJIEH OKOJIO NOJYHOYH C IPUKa3aHHEeM HUKOTO He BBINYCKATh
M3 BOPOT, U 3aTeM Havya/JMChb OOBICKH B Pa3HbIX KBapTHUPaAX. <...> MOCYACTIMBUJIOCH
BCKOpEe 3aXBAaTHUTb M CKpbIBaBIIErocss KOHOBoJA MaTexa. OH, KaK 0Ka3asoCh, MPo-
>KMBaJs B IpaBoM ¢uinreJie, BHU3y. Korza nmpubeiBIIMe /15 06bIcKa JIMLA TOCTy4Yaan
B /IBEpb, €e OTBOPHJI KAaKOW-TO MOJIOJIOH 4YeJIoBEK, CO CBe4Ol0 B pykax. Ha Bompoc
noJiuieickoro opulepa, KTo OH TaKOB, 10CJeZ0BaJ OTBET: — BuTosbg BuTtoxeHen...”
[Kaninoycki 1999: 208, 434].

“Komuccus HeoJHOKpaTHO BbI3biBaja ero [KaniHoyckara. - A. M.] k nmokasaHuIo
uctrHbl. Ha aT0 o6pamenne KaJWHOBCKUH MOJIOKUTENBHO OTO3BAJICS, YTO HA3BaTh
COYYaCTHHUKOB CBOMX He PelllaeTcs, CYUTas MOCTYNOK TaKOM IMHUOHCTBOM M IPOTUB-
HBIM CBOUM y6exaenussM” [Caedua-cydosas cnpasa... 2014: 2014: 63].

1
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Ha kBaTaphl sie Maui (30 ctyazenst 1864 r.'%), a Takcama 3 caM’éit SImanTay
(4 a6o 5 sorara 1864 r.16).

Y ABaHanaTai KapliiHe TBOpa BbICTyIae TaKcaMa 4jeH cjieq4yai kamicii
napyuHik [oresb. Yce 3 raThix A3eiHbIX ac06 MacTalKai npacTopel TBopa
Mamllb CBaix NpaTaThlNay ¥ p3ajbHbIM TiCTapbIYHbIM Yace.

7. AnouiHsisl BiJieHCKasl KapliiHa m'echbl ¥ nepiiau se 4acTubl aJ0bl-
Baella ¥ kaMepnl ¥ /lamiHikaHaX, A3e najkoyHik Tei3eHrayseH aryuBae
K. KaniHoyckaMy npa siro nakapaHHe mnpa3 paccTpaJ. TyT xa ajbbiBaelna
Jipyrasi cycTpayda 8sipxoyHaza eas800ul beaapyci i Jlimevl 3 MypayéBbiM.
I'pag-sewanvHik cnpabye cxininp K. KasniHoyckara ga cympainoyHinTsa
(absuae go.to i Mecya Tpbl iM), BbIKa3BalYbl CBAI0 NaBary Jila KipayHika
naycTaHHs. AJHaK alollHi afixijise i raTyo npanaHoBy (meplias npanaHoBa
ab cynpaloyHILTBe ca cjeACTBaM Oblj1a arydyaHa najakoyHikam lllaaryHoBbiM
y nanspsfHA#i KapuiHe). Jlpyras 4acTka raTail kapLiHbl BbI3Hayaella Mic-
ThIYHall ¢opmaii i 3mMectam. ¥ cHe K. KasiHojckara ga fro npeixoassnb
Japarid 4ro capuy nocrani. [x Bblka3BaHHI rydalb He TOJIbKI K pa3BiTaHHI
3 Kactycém - cbiHaM cBaéit AlubiHbI (Bbesapych), kaxaHbiM (Kapasina),
namnJie4yHikam, ITo npbIHEc cBATIO0 ¥ xbinié (Hopray baubka, Mapussivyc),
3Marapowm, 4blsi 3MarapHasl clipaBa Hapa/i3ija y csaJIssHCKiX capuax Jilo6oy fa
saro (ApceHb), mepaMoXKLaM 3 SIr0 BbI3BajleHYal 119511 calo3y 3 MyHcblKOM
(BiTayT). Y coBax raThIxX reposy cupsip/pkaenua ¢akt HeyMmipyyacni K. Ka-
JIiHOYCKara i firo crnpaskl, acabJjiBa npapoya €H ryusliip y ['osace benapyci
(akT Tpaui, KapliHa TpbIHAIATasA).

[leuapbyprckasg MacTalKka-najg3elHas npacTopa.
fAna npapcrayneHa aasiHall - céMal — kapuinail. TyT BoceHHI0 1963 T.
y LapckiM kabiHele af0biBaela ryrapka namixk Asskcadgpam, rpadpam
MypayéBbIM i kaHAapckiM najkoyHikaM JloceBbIM. fHbI a6MApPKOYBalOIb
npab6JieMy CIIbIHEHHS MYXCblYyKd2d NaycmaxHs npa3 IMaT/IiKisa nakapaHHi
(uap BbICTYHaAe cymnpalib aryuBaHHsI 8a Jcix 2asemax BbIHiKay KapHBIX
akupii) i apeit K. KaniHoyckara, siki nacmasiy nad pyscyco cmo mbicsiv
MsiyexcHikay. AnomHsira Mypayéy xapakTapbidye, ik acofy Heua.snasevail
HsAHasicyl fa uapa i maseHagimaza apeaHizamapa, 8asa8ody, nybaiyvicma, siKi
A106iYb ceaio idan.

MiHckasg MacTaunka-naj3eifHasa npacTopa. fHa Takcama
p3anpa3eHTyellla TO/bKI afiHOM — A3sicsATall — KapuiHail. TyT npanaHoyBaela
MacTalkas Bepcia fonbITy JloceBbIM apblliTaBaHara kamicapa Mazinéyckatl

15 [Takasauni K. Kaninoyckara BisieHckaii aco6aii cieguail kamicii [Caedua-cydoeas
cnpasa... 2014: 25].

16 Makasanni K. Kasninoyckara BisieHckalt aco6aii cieayaii Kamicii 3 1aiaTKOBbIMI 3BeCT-
KaMi... [Credua-cydosas cnpasa... 2014: 40].
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2ybepni llapadisiHoBivYa ¥ KaHybL1spbli MiHCKall HcaHdapmepbii. YaHaapcki
NaJIKOYHIK Maka3Baella TYyT SK JacBeJ4aHbl IcixoJar, fKi yMesa 370J€ey
HalliCHyIIb Ha MaTp306HbIA KJaBilbl § ncixinbl [lapadisHoBivya 3 maTai
aTpbIMaHHsA aJ] Aro HeabxoAHal iHdapMalbli. AOIIHI HAa3bIBae NaZI0JbHBIA
npo3Bimybl K. KaniHoyckara i BelZjae iro MecijasHaxoikaHHe ¥ BinbHi.

CynacrayneHHe NpbiBe/3eHbIX BBIIIIM MacTaLKiX CKJaJKOBBIX Tpare-
Abli Y. KapaTtkeBiua Kacmycov KasiHoycki 3 TicTapbldHbIMI Naj3esaMi Jas-
BaJisie 3pabinb BHICHOBY Npa JaMiHaBaHHe ¥ Maj3eidHall mjockacui TBopa
NpbIKMET MacTalkail Bepcii anizonay smaranusa K. Kaninoyckara i sro nan-
JeyHikay. [la ricrapblyHbix $aKTay, a/iIlocTpaBaHbIX ¥ I'ece, a/[HOCIM Hac-
TyNmHbIA. AryibHbIA GakThl: cato3 K. KasiHoyckara i ca/isHCTBa ¥ maycTaHHi;
CynpalbCTasHHE 6e/1blX 1 YblPBOHbBIX; ariTallbliiHasa Mpala csapof CAJISHCTBa;
Bafy4ada poada K. Kaninoyckara § najcranHi Ha Besapyci i JliTBe; BinbHa gk
anollHi 3MarapHsl i KbILLEBBI NPbITYJaK KipayHika MaycTaHHS; 3MaraHHe
3 maycTaHIaMi 3 60Ky [JapcKai CiCTAIMBI SIK CIJIaHaBaHast KOPCTKas KapHas
akipist. [IppiBaTHBIA pakThl!’: KapbicTanHe K. KasiHoyckiM a3e1s1 kaHcmipa-
Ibli npo3BimdaMi MakapaBiu i BiTaxasnen; npaxbiBaHHe K. KaniHoyckara
V BisibHI ¥ 1Ba aNOLIHIA MeCALbI SIT0 »KbILLIA; alOIIHI KaHCHipalbIMHbI IPbI-
TyJaK KipayHika naycranHs ¥ CeeHmasHcKix mypax; 3apaja [lapadiaHosiua;
BA/I3eHHe cjefcTBa na cnpase K. KaniHoyckara nankoyHikam JloceBbIM;
ana3dHaHHe K. KasiHoyckara Mapsbisiti ['paraToBiy; nmaka3aHHi JBOpHika
Irnacs lllocuika (Illo1ika) y yac cieactsa; gonbiThl K. KaniHoyckara; 3ame-
Ha CMApOTHara nakapaHHs Ipa3 paccTpaJl Ha NaBellaHHe. ['3TbidA | iHIIbIA
ricrapblyHblsl GaKThl PIKAHCTPYIOWOLA ¥ IT'ece MaBo/Jie NPbIHUBINY “Tak
MarJio 6bilb” (TOJIbKI HEKATOPBISA 3 iX Malolb ricTapbluHae NalBIpP/KIHHE
Ha y3poyHi naA3erdHacli i e nacasgoyHacui: 3paAHiukisa nakasaHHi [lapa-
disHoBiIva, apbeiT K. KasiHoyckara, nakasaHHi ABOpHika; anasHaBa/ibHae
cBesyaHHe Mapbli ['paraToBiy, HekaTopbis pakThl gonbiTay K. KaniHoyckara,
CMSAPOTHBI NPbICY/]] 8sipXoyHamy 8asieody beaapyci i J/limebi).

TicTapbIyHbIsS MoCTaLi

Jl3elinbist aco6bl Tpareanli Kacmycw KasaiHoycki npaAcTayieHbl yaTbIpMa
rpynawmi: Ceti6imolt, Apamvwisi, Kpymkauwl, [Hwbis. Y niepiiai i Tpausn 3 raThix
rpyn naZaj3eHbl repoi, sikisg Mawlb paajbHbIA riCTapblYHbISA NPAaTAThIIbL.
Capop ix "HactynHbist: Cetibimer — K. Kaninoycki, Apcenb CtaHeBiu'®,

17 Tyt i jaseit mposBilybl NajarLla TaK, K siHbI IPAJCTayJIeHbl § TBOPHI.

18 'sTas A3eiiHas acoba (csi6pa KacTycs, npeicyTHivae ¥ MHOTIX CI[9HaX I'echbl) y HeKa-
Topal cTymneHi agnaBsazaae nocrayi Kasimipa Crankesiva. [laBoasie dakray, sikis npsbi-
Boazine I. Kicsanéy, “6aTpax Kasimip CTankeBi4 npaBoA3iy paBaIonbIHHYIO0 Tpanaraiay
cAPOJ, CAJIAH yK0 BACHOM 1862 r. [lasHell éH cTay aKTbIYHBIM pacnaycCloKBalbHiKaM
«Myxblkai npayab»” [Kicsanéy 1966: 24].
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Kapasina fupinal®, BactpaByx (mpatatein - @enikc BiciaByx??), 1033da
Auesiu (npatarbin - F033¢da Banesiu?l); Apamubis - IrHack Wocnik (Wocwik)?%;
Kpymkaubl — rpad Mixain Mypayéy, imnepatap Anskcanap Il, »xangapcki
nankoyHik Jlocey?®, napyunik Forenn?4; Inwbia - BitayT [lapadianosiy?®, Mapbla
I'paraToBiy?®, nankoyuik lllanryHoy?’, naakoyHik 6apod ThizeHrayseHn?s,

19 “queina Kapasnina (kans 1837 - ?), xaTHAs HacTayHina y BiibHi, y 1863 T. ya3eabHi-
yaJia ¥ maycTaHIllKai apraHisaibli, BbBIKOHBaJIa Aapy4ysHHi KaniHoyckara; apeliiTaBana
29.1.1864, cacnana ¥ Ci6ip” [Kaninojcki 1999: 452].

“BicnaByx ®@esikc (kana 1833 - macaa 1869), ctyasnt Mackoyckara i Kiejckara yHi-
BepCiTaTay; ciyxay NnoJibCKal BaeHHaH 1KoJbI y [Tanii; y 1863 r. kamaHA3ip naycTaHI-
Kara atpajia ¥ BiseHckail ry6.; JaMakpaT, NpbIXiJbHIK «4blpBOHbIX»” [KasiHoycki 1999:
452]. 3ragBaellla y TaKix JjakyMeHTax na cnpaBe K. KaniHoyckara, sik: AKT BisieHckait
AcoGait ciepuait kamicii... axg 29 crynsens 1864 r.: “Urnatuii ButoxkeHel gosroe
BpeMd YyIOPCTBOBaJ B OTKPBITUH HACTOSAIIET0 CBOEr0 UMEeHH U 3aHATHH, yTBepxKAasd,
YTO OH <...> JI0 OKTS6pPs Mecsa HaxoAuJcd B makKe Bucioyxa, mocse 4ero Bo3Bpa-
THJICS B BUJIbHO, TrZle HaHsI KBapTUPY B ruMHa3uu” [Csaedua-cydosas cnpasa... 2014:
21]; Jaknaag BineHckailh Aco6ait cieayait kamicii... ag 27 sotara 1864 r.: pakTbelyHA
Zy6Jitoe NpbIBei3eHbl BbIUIIN GaKT npa 3HaxoAxaHHe KaniHoyckara ¥ mainsl Bicia-
Byxa [Csaedua-cydoeas cnpasa... 2014: 55].

Y. KapaTkeBiy aZi3Hayay, IITO HEKATOPbIM 3 reposy NaycTaHHA €H 3MAHIY NPO3Billlybl:
“ckaxaM l033¢a fHeBiu - I033¢a baHeBiy, - MHe He MaABIXOA3iY sie ¥3pocT, Tpaba
661710 pbIGaBip HekanbKi rox” [Kapatkesiu 2015, XI: 236]. “BaneBiu 1033da (kansa
1834 - ?), poiaM 3 ALIMSIHCKAra nas., )KOHKA BiJIeHCcKara YbIHOYHiKa; 3a ¥/13€e/1 y naTphbl-
SATBIYHBIX J3MaHCTpaUbIsax i cyBasi 3 KaniHoyckim 28.1.1864 apeiiiTaBaHa i caciaHa
¥ ApaH6yprckyo ry6.” [Kaninoycki 1999: 409].

“Urnatuii lllonuk, Ka3eHHbIH KPeCTbAHUH BusieHckoro yesza <...>, npucIyxuBal’
Kaninojckamy (BiTaxaHIy) y yac firo npakKbIBaHHSA ¥ TiMHA3i4YHBIM OYABIHKY. [laBay
nakasaHHi BiseHckalt Aco6aii cieyait kawmicii npa a6craBinel npakbiBanHA K. Kaui-
Hoyckara ¥ CBATasgHCKix Mypax [Caedua-cydosas cnpasa... 2014: 35-36].

23 “Jlocey Anskcanp Mixaiiasiv (1819-1885), naakoyHik, BisieHCKi ry6epHCKi xaHap-
cki wrtabe-adinap, 3 1864 r. crapibiHg Acobait ciepyai kaMicii ¥ BinbHi” [Kaninoycki
1999: 429].

“T'oresp Mikanaii Bansip’aHaBiu (1838-1870), apTeliepblicki napy4Hik, 4ieH Aco6ai
cnepyai kawmicii ¥ Binbni” [Kaninoycki 1999: 415)].

“llapdisnosiu ([lapadisHoBivy) Bitanbg (1844 - ?), ctyasHT Kiejckara yHiBepciTaTa;
y 1864 r. naycraHuki kamicap Marinéyckara BassBO/JCTBa; V¥ CTY/[3€Hi apbllITaBaHbI,
BbIAAY azpac i nceynanim KaniHoyckara, fay nmagpa6s3Hblsg naka3aHHI” a cnpaBe
Kaninoyckara [Kaninoycki 1999: 435].

“I'parartoBiu (I'peiraToBivy) Mapsis, BapaHKa <...>, XaTHsAsA HacTayHina; 11.12.1863 .
apoimTaBaHa” [Kaninoycki 1999: 435]. Sk cBepuanb gakymeHTol CCC (AKT BisneHckalt
acobai ciegyai kamicii... 29.01.1864; [lakasanni Mapsii ['paraToBiu... ag 29.01.1864),
Mapsnis 'paraToBiy anasHaJsia Ha BouHaM ctayubl KaniHoyckara [Csaedua-cydosas
cnpasa... 2014: 23].

“llanrynoy [TaBesn MikaHopaBiy, majkoyHiK <...>, crapuiblHsA Aco6ail ciefdait kaMicii
¥ Binbui” [Kaninoycki 1999: 448].

04.03.1864 pasam 3 reHepas-iedTaHaHTaM PaMiHbIM, MaNKoyHiKaM JleaHToBIYaM i iHILIL.
najnicay 3akia4sHHe YacoBara ayapiTapeisaTa na cupase K. KaniHoyckara naBoasie

2

=]

21

2

N

2

=

2

31

2

=N

2

=

2

@©



110 ATECh MAKAP3BIY

Macrankae packpblié Bo6pasay raTeix reposy Y. Kapatkesiu 3735i-
CHsle V aZjnaBeiHACLi 3 aj TapcKail KaHUMLbISAN aZ Il0CTpaBaHHs XxapaKTapy
ricrapeluHal aco6bl i sie poJii, YIJIBIBY Ha aillaBeiHbIs TicTapblYHbIs Maz3ei.
HekaTopnlsl ca ck/iafHiKay Takol KaHIPAMUbI ¥ MpaeKlbli HA Tpareablio
Kacmyco KasiHojcki 3Haxo/13iM y ayTapckix 3ayeazax 045 akyépay - BbIKa-
HayLay poJisy y ClleKTakJi a faa3eHa Tparebli. [Ipel raTeiM Y. KapaTkeBiu
6pay maj, yBary »aHpaBblsl acabJiBacli alHaro 3 Na4yaTKOBbIX BapbIIHTAY
TBOpa: acabJiiBacui pyHbl. Y 3aysazax da akyépay Y. KapaTkeBiu ai3Hauybly
HACTYIIHae:

y XapakTapax - rajoyHae, a 3yCiM He ¥ ThbIM, ypaulle <..>, mTo besapych
i JliTBa maycrauii, a mOTHIM iX cCKapbLi, ITO Mypayéy Obly Belalesb i ciaBsagay
daranisM, a Kaninoycki 661y xapolbl i HaBy4bIycsl [3MaKpaTbI3My, YbITAl0YbI
apThIKy/abl YapHbimayckara. JI1oA3i, Boch WITO rajoyHae. Po3HbIs: AP3HHBISA,
Z06pbIs a60 NpocTa LENJIEHbKIs, YPHBIA | pa3yMHbIs, 031, CKYThISl aiHbIM
naHuyrom [Kaparkesiu 2015, XI: 237].

Jlatoubl napajbl akLépaM alHOCHA BbIKaHaHHA M3yHbIX poJiay, Y. Kapa-
TKeBiY 3BApTae yBary Ha ToOe, Ya2o He/baa pabiyb Hi y SKiM pase,
60 2ama He adnassidae xapakmapy, 3adymaHamy aymapam [KapaTkeBiy
2015, XI: 238]. KancraTyeM gajei HekaTopbisd GpakThl 3adyMaHaza aymapam
y aflHOCiHax fia siro reposy. ['aTa ga3BoJiilb 3pa3yMelb acabJiiBacui Macral-
Kal p3KaHCTPYKIIbI maJi3el i — rajioyHae — aZlMeTHACIb TiCTapbIYHBIX MOC-
Talsy, yBaCOOJIEHBIX Y HEKATOPBIX APaMaTypridyHbIX reposix rarara TBopa.

Kaainoycki<..>y Hac He TPaKTaT, a pyHa, TaMy HaM Ba)kHa jaj1ieHHe ab
iM. <..> €H BaABOJia, repo, TaJeHT, ajle HiAK He NMpaBaJblp, He MAaHYMEHT.
TlpocTa yanaBek, CTPAacHbI, rapaybl, HACTPbIMAHbI YajaBek <..>. EH yanaBek
KbIBBI 1 pasHacTaiHel... [KapaTkesiy 2015, XI: 238.

Y n'ece K. KasiHoycki BbICTyIae K 85ipX0yHbl 8asieoda haycmaHyay
I'poosenckali eybepHi, IpaAcTayHIK ubipeoHaza ypady (kapliHa mepiuas),
8sipxoyHbl sasisoda beaapyci i Jlimewl (kapuiHa TpbiHanuaTas). K. Kaninoycki -
acoba Hevasaseuall HAHasicyi da yapa (kapuiHa cémasi); €éH ajjae ycaro csa6e
CIIpaBe MayCTaHHs: Mbl Jjce mym — JcaHixi pad3imul, ceabodsl (kapliiHa BocbMasi)
i He Japye Bopary cTpaThl 3Marapoy: “Ha koxHara naBeliaHara naycraHua
MaJioJIbHbI y¥paj ajikaxka yjaapaMm kimxkasna” [Kapatkesiu 2015, XI: 201].

K. KaniHoycki BeICTyIae K pally4sl i aA4alHbl 3Marap, siKi raToBBI icIii
Jla KaH1la § cnpaBe naycTaHHs: “YciM HaM iH1Ia# fgapori HaMa: abo nepamora,
a6o natas...” [KapaTkeBiu 2015, XI: 206]; “XKbIBEM, ik Ha BaCTPbIIO MasIaHKi.

sikora 3adikcaBaHa HacTyNHae palIsHHe ¥ aJIHOCIHAX Jja “IJIaBHOTO PacIopsiUTesst
[0 BOCCTAHMIO B Kpae: Ka3HUTb CMepTHIO noBelieHueM” [Caedua-cydosas cnpasa...
2014: 91-96].
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Bocs 6uticHe a6 ckaJy... <...> llITo a7 { i )KbIBy TOJIBKI TaMy, IITO AJ1s iHIIBIX”
[KapaTkesiu 2015, XI: 216]. En He npbiMae npananoBy Kapasinb! A1bIHbI a6
aMirpanpli?®, aryysardbl NpbIYbIHEL TAKOTa aZMayieHHsa: “BiibHa — capua.
MHe HeJsibra aj iro. <...> f Ba3bMy [a/13iH 3 na[pbIXTaBaHbIX TPINIALL ABYX
nammnapToy AJisg aMmirpanTtay. — A. M.], a ¥ apyrora He 6yase” [KapaTkeBiu
2015, XI: 215]). ¥ ¢inane TBopa Y. KapaTkeBiu cioBami KacTycs cupsipaxae
aro Jito6oy fa Benapyci: “Bsniki Mmo#t Hapog, 3aMida Mad. // <..> f ToJbki
wrto namép. I § ratel yac // Appay Tabe, 3aMis, cs16e camora, // Kab Beznana,
[K A 1sa6e gr6a0” [Kapatkesiu 2015, XI: 235].

[IpbIBei3eHbIs BB GaKThI I'eChl CYyNaAaolb 3 FiCTapbIYHbIMI CBEJI-
YaHHSMI, lITO MawLLa y cyfoBa-caeqyail cnpase K. KaniHoyckara, a Takcama
Sr0o Cy4acHikay.

Y cynoBa-ciaenuaii cnpase K. KaniHoyckara HeafiHapa3oBa 3rajJiBaella
SIr0 MaycTaHLKis cTaTychl (38aHHe, nacada, po/s): "TJaBHbIN pacrnopsiiu-
TeJib B kpae, Komuccap 'pogHeHckou I'y6epuun” - 3 llakazauusy K. Kaai-
Hoyckaza Binexckail Aco6atl caeduaii kamicii an 30 ctyazens 1864 r. [Caedua-
cydosasi cnpasa... 2014: 26, 27, 30], “Komuccap I'pojHeHCKOr0 BoeBOACTBA” —
3 Jaksaada BineHckaii Acobatl caeduatl kamicii... [Caedua-cydoeas chpasa...
2014: 54] i iHw.

Tpeinuarara crygseHa 1864 r. K. Kaninoycki fay HacTynHae npbl-
3HaHHe BineHckal Acob6ali ciefyail kaMicii: “B 3To BpeMsl BCIIBIXHYJIO BOC-
cTaHue. <...> Kak 3/jeltHU# yporKeHel] s pelInJicsl NOCBATUTb cebs1 HapoJ-
HoMy neny” [Caedua-cydosas cnpasa... 2014: 25). Y /Jlaknad3e BineHckail
Acobali caeduali kamicii... af 27 motara 1864 r. afi3Havyasacs HacTyIHae:
“IIpy caMOM HadaJjle pacKpbITHUS JeHCTBUM peBOIOLMOHHON OpraHu3alnuu
B BusibHe MOKa3aHUSIMU UCIOTHSIBUIMX MPECTYMHBIE JO/HDKHOCTH <...> 0GHa-
PYKHJIOCH, UTO OJJHUM M3 CaMbIX NPeJAaHHbIX [leJly BOCCTAaHUS U HauboJsiee
JlesiTeJIbHbIX ero PyKOBOAUTeel B 3/jelIHEM Kpae Obl1 <...> KOHCTaHTHH
KanuHoBckui” [Caedua-cydoeas cnpasa... 2014: 54]. llpbiBei3eHbiss GaKThbI
3rajiBarolilla TakcaMa ¥ lspary iHIbIX JaKyMeHTay cieA4ya-cyioBail cipaBbl
K. Kaninoyckara.

[Ipa camaagganacupb K. KaniHoyckara 3ragBarolnb i iro cyvacHiki.

Tak, cTapuibiHa Aaj3esia KipayHinTBa npaBiHibiaMi JIiTBel AKy6 [eii-
nrrap Ba ycrnaminax npa K. KasiHoyckara no6ay ca 3HauHbIMi HEraThIYHBIMI

29 TlapayHaeM raThl GaKT ca CBeJ4aHHEM, IKOe Maelllja Ba ycnaminax {. Feiimtapa. “Af
1 xHiyHa 1863 rozga ma apeiuty y cryf3eHi 1864-ra KaniHoycki 6bIy ®KbIBBIM AyXaM
KpbIBaBall JIITOyCKali J3MaHCTpalbli, Ae JarapaHHsa. EH Mor ynakaup 3 Binbhi, ane
HiKOJIi He Aamyckay AyMKi mpa rarta, 60 Jii4bly cBaiM a6aBs3KaM sIK ObIY MepIIbIM
3MoyII4YbIKaM Ha JIiTBe, Tak cTalb anoLIHAN axBsipail Tapopy Mypayésa” [Kaninoycki
1999: 158].
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HKaCHHMi 6bmmamapa Jlimenl KaHCTaTaBagI HACTYIHbIA IIpadBbl AI'0 XapaK-
Tapy V afiHOCiHax Jja 3MarapHai A3elHacLi.

I'sTa 6bL1a HaTypa rapayJiBas, ajle cyM/aeHHas, 6e3 MasedIai KpblBafyLUIHACL.
AnpanzeHsl aymwoii i capuam Jiroay i 6anbKayurdbiHe <...>. [3ThI YajaBek aJ3iH
OBIy BapThl COTHSAY, 60 ¥Mey mpanasalb, axBsipaBalp cabolo <...> KariHoycki
OBbIY BBIJJATHBIM, a ¥ HAac, MOXa, ai3iHbIM KaMmicapaM, YajaBeKaM BsiJliKal
axBsipHaci [Kaninoycki 1999: 158, 154, 156].

CkipaBaHacupb K. KaniHoyckara Ha paluiydyto NoMcCTy npaliyHikaM i Bo-

paraM aZi3Havaela y ceequanssax B. [libi6apoyckara®, siki sragsay Taki GaxT:
“Ca cBaimi J;aMakpaTbIYHbIMI TAMKHEHHSIMI, €H He Xalley Hisfikal HuisxerKan
apraHiszalibli, HaaZiBapoT, BbIKa3Baycs, LITO «CsIKepa He MaBiHHA CIbIHALLA
HaBaT Ha/J| KasbICKal Luisgxenkara HaMoyai»” [Kaninoycki 1999: 163].

Y Hzeecmusix 0 nonbCcKoMm Msmedce... pyckara ricropeika B. PaTua3!

3adikcaBaHbl HACTYIHbI QAKT.

Janexo JeATesnbHee, 3HepTUYHee U CIIOCOOHee BCeX BOEBOJCKMX KOMHCCApPOB
JUIs1 peBOJIIOIIMOHHOTO Jiesla okasascad KanuHosckuil. CypoBbIi IpOJJHEHCKUHI
KOMHUCcap He JieJIMKaTHUYAJI U He LiepeMOHMJIcs. He ocTaHaBIMBasich HU Nepej
KaKOI0 Mepolo, OH U3/laBaJl caMble pelllTesbHble IPHKa3aHus 10 BOEBOJCTBY
Y 30pKO CJIeJIUJI 3a UCIIOJIHEHUEM JleJlaeMbIX pacopshKeHUH U 3a JlesTeJIbHO-
CTBIO NAHOB, YWieHOB opranusauuu [Kaninoycki 1999: 178-179]
KoncrantuH KanumHOBCKUM <...>, MJaAIIUI B MHOTOYMCJIEHHOM BUJIEHCKOM
KOMHUTETE 3aroBOPIIMKOB, HENPEKJOHHO HACTaWBaJ Ha NPUHATHE €ro MHe-
HUH Y IpeB3olIes BCeX 4IeHOB TPe60oBaTebHOCTHUIO CBOUX NpeJHaYePTaHUM
[PaTu 1867].

Y n3sBgTai KapijiHe m'eckl pajicTayjieHa clil3Ha HakipaBanHs K. Kaui-

Hoyckim [lapadisHoBiya (pa3ry6J/ieHara, siki »kajzae paabisitTaubli nacas
pa3srpomy naycraHHsi Ha MarinéymybiHe3?, a Takcama ciaBbl ¥ essikail

30

3

-

32

“ITIbi6apoycki Banepsr (1845 - 1913), ya3esnpHik naycranHsa 1863 r. <...> ayTap rpyH-
TOYHBIX Ipal| Na ricTopsli NaycTaHHs: AnowHis xeiniHbl Cmyd3eHbckaza naycmaHHs
Ha nadcmase aymsHMulYHbIX KpblHIY <...>, [icmopuisa 1863 20da” [Kaninojcki 1999:
438] i iHw.

Y 1864 r. B. PaTu 6bly npbl3HayaHbl Ha NacaZly HavyaslbHiKa apThLIephli BineHckait
BaeHHaH akpyri. BiieHcki reHepan-ry6epHarap M. Mypayéy napy4sly siMy ckiacui ami-
caHHe naji3ei naycranua 1863 r., Aayibl MardbIMaclib KapblCTalLla apxiBaM NayCTaHHS.
“Y garo CeedeHusix o nosbckom msamedce 8 Cesepo-3anadHoli Poccuu (1867-1868),
HamicaHbIX Na Japy4ysHHi MypayéBa, écijb YHiKa/bHbIS 3BECTKI IIpa p3IBaJIOLbIHHYIO
Taopbito KaniHoyckara” [Kaninoycki 1999: 438].

®akr 3naémcria K. KaniHoyckara i B. [lapadisiHoBiva, npbi3HauanHe gpyrora Kamica-
pam Marinéyckara BasgBO/JCTBa Hea/Hapa3oBa 3adikcaBaHbl § c1e4bIX JaKyMeHTax
na cnpaBe maycTtaHHs. ['3Ta MoXaM Ipacayblllb y HAaCTyNHAM XpaHaJsariyHad nac-
Ja0YVHacHi Y3HiKHeHHA AakyMeHTay. 3 nakasaHHaY [lapadisHosiua § Binenckait
acobal cinefyait kamicii ag 2 sirorara 1864 r. BeiHiKae, LITO NpbI3HAY3HHE § Marinéy



Acab6aisacyi macmaykaeza ceemy mpazedwii Y. Kapamkegiua... 113

cnpase) Ha MiHIIYBIHY 3 M3Tall Ha/laJpKBaHHs TaM CMA/bHO2a NApaoky.
Takoe pallsHHe BblKJikae abypsHHe 3 60Ky racrnajblHi KaHCIipaTblyHal
kBaT3pbl I033¢b1 AHeBiu33. IHa BoIcTynae TyT 60/1bLI MyApaii i JaabHabadyHak
y napaynanHi 3 K. Kaninoyckim. EH xa ¥y raTaii cusHe iMkHeL1a 6b11b NCixo-
JlaraMm, ajle Ha caMai crpaBe KellCKiM, ZjaBsipaloybl aIka3HYIo CIIPaBy HeHa-
J3eliHaMy 4aJiaBeKy, ikora flHeBiu xapakTapbl3ye sIK 3ali3jpocHara yajaBe-
Ka, IKOMY HeJibra Bepbllb. ThiM He MeHel, HakipaBaHHe [lapadissHoBiua Ha
MiHLIYBIHY a/i6bIBaelLa.

KacTtycsb (nacas nayser). Jobpa... Kapanina He naes3e Ha MiHIIYBIHY...
KapaaiHna. A xT0?

KacTych. En...

Bitay T Tyzs! ? /I3e pasBan?

éH atpbiMay afg K. KaniHoyckara y yac mepmara 3 iM 3HaéMcTBa Ipbl HAaCTYIHBIX
abcraBinax. B. [lapadisHoBiu 3 MiHcka pa3aM 3 AckepkaM HakipaBaycs ¥ BinbHto. Tam
Ackepka 3aBéy siro fa fAAManTay. “Boiijis TyAa, Mbl Hamwid KanuHoBcKoro <...>. Ockepko
CKasaJl Moo ¢paMuJinio, Ho KalTMHOBCKHM PO CBOIO YMOJI4aJ, TOBOPUJI, YTO HAa3HAYUT
MeHs1 KoMuccapoM B Morusies. B To e BpeMsi KaJIMHOBCKHH 06'BABUIL, YTO 51 AOJDKEH
otnpaBuThcs B [leTepOypr <...>. [lo Bo3BpaieHuu us [lerepbypra B kBapTHpe IMOHTOB
onaThb Haues KasnHoBckoro 1 MusneBr4a; nepBbIH, OTIIyCKast MeHs B Moruies, CHOBa
HNOATBepXKAaJ YyIOTPe6aAsITh Mephl 3aTpyAHeHUH <...>". [ UpIT. na: Kanxinoycki 1999:
195-196]. Y nakasaHHsax aj 4 (a6o 5) mrorara K. Kaninoycki, Biganp, 3 MepkaBaHHSY
Gsicrieki cuBsip/pkae, LITO éH “B ceMelicTBe IMOHTA HUKOrZA He ObIBa U paMUINIO
3Ty CJbIIAJ TOJbKO B [leTep6ypCcKOM YHUBEPCUTETE, HO C CAMHUM CTYJEHTOM IO[,
3Toio paMuInero 3HaKoM He ObL1” [Cs1edua-cydosasi cnpasa... 2014: 40]. CTygeHT - TyT
Maelna Ha ¥Base locip fAmanT, ki “3 seta 1863 r. 661 cakpaTtapom K. Kaninoyckara,
a 3 KacTpbIYHiKa NaycTaHLKIM KaMmicapaM MiHckara BassBOACTBA; y CTy/A3eHi 1864 r.
apbimtaBanbl” [KaniHoycki 1999: 451]. [lakazanHi x K. Kaninoyckara ag 14 Jsirotara
1864 r. yTpbIMJliBalOlb HACTYHbIS CBeJYaHHI: paKT Npbl3HaHHS 3HaéMcTBa 3 locidpam
fmanTaMm i gapy4ysHHe [lapoissHoBiUy - “npeyoxun eMy cobpaTh U AOCTaBUTb MHe
Kakue-1160 cBeJieHHusi 0 MoruieBCcKOH IryGepHUH, HO UX BOBce He nosydun’ [Caedua-
cydosas cnpasa... 2014: 45-46]. llaBoase Joknaga Oco6oit CieacrBeHHoN KomMuccuun
oz, npexacenateabcTBoM [loskoBHuKa lllenaryHosa ag 27.02.1964 r., “KanuHoBcKui
CO3HaJICSA, YTO MMeJl HEeNoCpeJCTBEHHble CHOLleHHUd c <..> [lapduaHoBUyeM, U 4TO
nocaegHeMy uM, KanuHoBckuM, uian CyxofoabCcKUM ([lopMaHOBCKUM) BblJaHa Oblia
HOMHUHaNMs Ha 3BaHHe Komuccapa MorusneBckoro BoeBozcTBa” [Caedua-cydosas
cnpasa... 2014: 60].

Y canpayanacni - F03ada baHegiu. fle nmpo3Bimya 3rajiBaelnia, HaNPbIKJIA/, y TaKa3aH-
Hax K. Kaninoyckara ag 30 ctyasens 1864 r., y skix éH agmayisie pakT 3HaéMcTBa
3 ratail acobait: “baneBuY - 51 coBepleHHO He 3Haw” [Cs1edua-cydosas cnpasa... 2014:
29]. TeiM He MeHel, y nakasaHHsX B. [lapdisiHosiua ag 02.02.1864 r. (T3KCT apbIriHana
Koro no6umb? - Jlo6ato Benapych. - Tak B3auMHO) 3adikcaBaHbl GaKT 3HaéMCTBA
[033dr1 Banesiu i Kactycsa Kaninoyckara: arpeiMansl [lapadissHoBiuam y Marinése
napoJib Karo siro6im... 661y BhIKapbICTaHbI iM Ha siBayHa kBaTapbl H033¢b1 baneBiu
y BinbHi. l'acniagbiasa kBaTapel banesiu BoiBesa [lapdisHoBiva Ha KasiHoyckara [ ri.:
Kaninoycki 1999: 351]).

33
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KacTycb. Boabu nsxkaid npanel HAMa... He yayHeHb! - He e/i3b. <...>

[ yiubl, TaM canpayabl UsKKa. <..> Ease. Mapbim a6 ciaBe? 3aKoHHA AJIs
TBaix roj. Xoyaw Hebscneki? Takcama. [IpayaBanp xovam? [Ipanyi. Bocsk Tabe
MiHmybiHa. Pabi Tam mto xovanl. Ase Kab npas Mecs1y 6bly CTajJbHbI apajakK.
He 3po6iw - agkaxaul. byszeM Befalb: KpbIKi TBae — LIYaHIOKOY Bi3r. 3po6il —
BOCb Tabe TBas cJiaBa i NaMsAlb ¥ NaKaJeHHAX.

<.>

AneBiu. <..> He mo60y rasoyHae ¥ im, 3ali3gpacub!

<.>

KacTycb. En - yanasek. {1 He Mary He Bepbllb yanaBeky [KapaTkesiu 2015,
XI: 205-206].

lls>kka 3 moyHal JakJiaHACLI0 BbI3HAYBILLb, SIKi TicTapbIYHbI COHC y Ipa-
eKIbIl0 Ha acaboBnld akacli K. Kaninoyckara ykiaaBay Y. KapaTkesiu y ratait
cigHe (MaryeIMa, 8bICOKACYb I 20JACYb Teposi pyHBI — NpbIrajiaeM sayeazi
ayTapa Juid akuépay y cyBs3i 3 Bo6pasam K. Kasinoyckara). TeiM He MeHII,
raTas CL3Ha 3 nasineli ricrappldyHail paTpacHeKThIBbI Ipaelbipyela Ha
ycnaminbl f. [edmTapa, ki afisHavyae, naBojijie A0 NepakaHaHHs, noyHae
HsieedaHHe stod3eli K. KaniHoyckim.

Ane KaniHoyckaMy He XamaJia caMail BaykHai 370JIbHACL /s TAaKOH J13edHacL,
He xanaJia BeJJaHH: Jito/i3ei. Boi6ap Jitof3el, sikiM faBspay, 661y na 60JibIuai
yacTtubl ¢aTasbHbIM. [apaybl, HACTpPbIMaHbl i NpacAKHYTbl KpalHiMmi
NpbIHLbINAMi, éH He JII061§ NApavyaHHAY; yMepaHaclub y AyMKax K HAKOHT
CTaHay, TaK i HAKOHT YHYTPAHbIX CTACYHKay JIiYbly HACTa4all NaTPBIATBI3MY.
<..> | "Hesbra 6b10 KasiHojckaMy ckasanp, sIK €H HaMbLISYCS ¥ BbIGAPHI
najo6HbIX aco6: caM BbICAKAPOJHBI, 3aHaZTa BephIY iHIIBIM. <..> K yce
KpaKHis, éH He /11061y anasineli, a TaMy akpy»kay cs6e J0A3bMi, sKis ciena 3 im
3rajxkanics. To ¥ BbIGaphl Jito/3el GbIY BesibMi Hellyac/IiBbl; Takis, ik 3a6J101Ki,
kc. Yanogiy, MineBiy, [lapdisiHoBIY, A-p /I3iuKoycki, ObLIi Iro Kpa3aTypami,
KpPbIBaXX3PHbIMI § T30PbIi | HIKYIMHBIMI, KaJli aBa/10CcsA cllaTKaLLa 3 panpaciami
[Kaninoycki 1999: 155].

BitayT [lapadisHoBiY sk A3efHas acoba m'ecbl Mae CBAaWTIo ricTapblYHara
npatarsina. ‘[lapdisHosiv ([TapadisHosiv) Bitanba (y npaBacaayi locid, 1844 -
7), ctyaaHT Kieyckara yHiBepciTaTa; y 1863 r. majctaHIiki kamicap Marisiiéyckara
BasABOJICTBA; Y CTyA3eHi 1864 r. apblliTaBaHbl, Bblay aZpac i nceyaaHiM
Kaninoyckara, gay naapa6ssHbia nakasaHHi” [Kaainoycki 1999: 435].

['aTeis ricTapbluyHbid ¢akThl § mece Kacmycov Kasinoycki craBsuna
V¥ KaHTAKCT a/illaBeiHbIX CLI3H, fIKis, SIK i iHIIbIA, MA-MacTalKy Icixaaari-
3yI0Iia 3 Nasiupli paMaTypriuHara xapakTapy i naBo/jie MpbIHIBINY T a K
Marjo 0ObIlb.

[TaBojJie ayTapckix 3aysazax dasa akyépay,

[MapadisnoBiy - <..> aA3eBATHaNUaLiragoBbl HaygadHik. Kamicap 6e3
BasIBOZICTBA, pa36iThl 6e3 aji3iHara 601 MajKkaBo/j3ell, KaxaHak 6e3 KaxaHai,
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naycraHer, 6e3 My»KHacCLli, allJIelleHbl XITPbIM i CTpaIlHbBIM BoparaMm. ¥ noJJaciyi
AroHad npeicyTHiYae HeHKkas Besid agdaro [Kapartkesiu 2015, XI: 239].

JlonerTel npaTtaTeina [lapadisHoiva ([lapdisHoBiva) y MiHcKy npaBo-
n3iy nankoyHik Jlocey. “Jlocey - Hi ¥ IKiM pase He AypaHb. YanaBek, Marybima,
i He 6s1ickyya aZykaBaHbl, aJle IpbIpoJHa pa3yMHbl. XiTpas i HebscrneyHas
aco6a, ChIIYbIK A caMai HaTypbl cBaéi” [KapaTkeBiy 2015, XI: 239]. Takas
BBICHOBA NicbMeHHiKa ¥ 3aysazax 045 akyépay nayssipdxcaeyya i ¥ camim
TBOpBI: Y Nelsapbyprckai MactalKa-naz3eiHai npactopsl (kapLiHa céMasi)
abMepkaBaHHeM MypayéBnbiM i JloceBbIM NpabJieMbl CIBIHEHHS CAJSHCKAra
naycTaHHs, a TakcaMa ¥ MiHCKal MacTallka-ai3edHai npactopsbl (KapiiHa
A3sicsaTasi) npassifiseHHeM JonbITy JloceBbiM [lapadisiHoBiva. Y anomHsi
3 Ha3BaHbIX KapliiH TBopa Jlocey naka3saHbl K [JIbIGOKI NcixoJiar, ski yMena
na-cay:x6oBaMy rysse 3 acabJiBacyami ncixiki [lapagisHosiya. [IpeipogHas
pasyMHacub JloceBa, Ha siKyto 3BsipTay yBary Y. KapaTkeBiy, nauBspaxaerna
He TOJIbKI ¥ TBOPHI, a i (YCKOCHA — JIJIsl 1a/I3eHara KaHT3KCTY XapaKTapbICThIKi:
JanayHsiella TakiMi peicaMi XxapakTapy, K XiTpaclb, KpbIBaiyllIHACILb) Ba
ycnaminax Jrogsiki Pajgsesiv (MaHT), Akas MeJsia JadbiHeHHe Ja HayCTaHHa
a Takcama ¥ aZiHOH 3 3anicak Ansikcanpa Macanosa®,

M. Mypayéy, kaai nagcymaBaub 3ayBari Y. KapaTkesiva, - yasiasek
3 mpazedblsll, pa3yMHbl, HCOPCMKI, CMPAUHDBL, HCAXAIBDI.

34 K. Kaninoycki “He Mey y BijibHi 6J1i3KiX, a cIGpbI He MarJii KJamamjima npa BaKHbIX
NaJIiTBIYHBIX BA3HAY, 60 raTa Mar/o BbIK/JiKallb 3pa3yMeJiblsl YCKIaJHEHH], aleKy
Haj iM <..> y3sJa Ha ca6e <..> yzaBa flasira Makpxeinkas [y 1863 r. cyBsi3Has
BiJleHCKall NnaycTaHuKal apraHisanbli, anekasasacad K. Kaninoyckim nagyac Aro 3Hs-
BOJIEHHS ¥ TypMe]. <...> siHa aTpbIMasia npasa gactayki KaniHoyckamy HeabxoHbIX
pauay. Hasajzina npel ganamose xabapy »kaHJapaM MardbIMaclib abMeHy CaKp3THbIMI
3amickaMi 3 BA3HAMI <...> 3amicki, ansiayanbld na 10 py6s&y, yacta Tpamisuai ¥ pyki
“6sickpbrygHara” JloceBa i TosibKi noThIM aspacaty” [Kaninoycki 1999: 204, 430, 205].
A. Macasnoy - “gblHOYHiK KaHLbLIsApbI M. Mypayéna” [Kaninoycki 1999: 431]. [1aBoasie
A. MacanoBa: “Ha nayaTky 1864 r. BONBITHBI XaHJap najakoyHik A.M. Jlocey 6bIy
KaMaH/3ipaBaHbl MypayéBbiM 3 BinbHi § MiHCK, A3e siMy BesibMi XyTKa VJajsocs He
TOJIbKI pacKpblLlb CTPYKTYpPbI MSICLIOBal apraHisalbli, ajie i 3HalcLi BaXKHbIsI Hilli, fKis
BBIBO/I31J1i HAaMpacTKi Aa sApa BijeHCKara nmaycraHukara IPHTpa, Aa Kaninoyckara”
[Kaninoycki 1999: 375]. “B 4yucse yini, ¢ KOTOPBIMU HMeJl ZieJI0 MOJKOBHUK Jloces,
okasaJicd [B. [lapdisgHoBiy. - A. M.], Hau6oJiee NOCBAIEHHbIA BO BCe TaWHBI TJIaBHBIX
JesTesnel MaTexa. [1oskoBHUK JloceB MOHSAI 3TO, o6ellan HCXOAATalCTBOBATh MY
MOMUJIOBAaHHUE U BOCIOJIb30BAJICS €r0 OTKPBITUSIMU. [B. [lapdisiHoBiu. - A. M.] 06Hapy-
>KWJI He TOJIBKO TJIaBHBIX JIBUTaTesell MsTeXa U Bce lepeMeHbl, IPOUCXOAUBILINE B UX
COCTaBe, HO U caMoe MecTonpebbiBaHHe Ka/MHOBCKOrO, C KOTOPBIM OH 6bUI B GuiMKaii-
mux cHolleHusX. [llndpoBaHHasA TeserpaMma c yBeJOMJIeHHEM 00 3TOM NOJIyyeHa 6bl1a
B BusibHO B 9 yac. Beuepa; B Hell ObLJIM ONKMCaHbl TPUMeThl KaTMHOBCKOTO U CKa3aHo,
YTO OH NPOKHUBaeT ¢ $aJbLIMBBIM NACIOPTOM I'POJHEHCKOro ABOPsIHMHA BuTosnpaa
BurtoxeHua B CBeHTO-AHCcKUX Mypax” [Kasninoycki 1999: 206].

35
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Apamatypr y 3aysazax 045 akyépay af3Hadbly, IpbIHAMCI, HaCTyNHae:

<..> Kpbl¥d 6oka pabiup AypHAMi Boparay. Mypayéy, marybimMa, HaBaT
pasyMHelbl 3a Kactyca (iHayall mepaMora He azbbliacsl IMy Tak Mapay-
Hayya JIErka), aJle raTa raHe6Hbl po3yM OJickydara agMmiHicTparapa A3sip-
»KaBbl KaTay, po3yM, He carpaThl Hi JabpbIHEO, Hi Beparo ¥ JiroA3eil. I, agHak,
Mypayéy yasaBek. fIMy Hesibra JjapaBalyb, ajle Aro MOXkHa 3pa3yMel b.
<..> éH yBecb 4ac BbIMylIaHbl (i He 6e3 mocnexy) 3mMaranua 3 camiM ca6oi,
3 pyAbIMEHTaMi NaKyT CyMJIeHHS. BbIK/IIOUHA pa3yMHBI, )K0OpCTKi. Ak Bopar -
cTpawHbl. fk pa36alyBaibHIK Ayl — kKaxJiBbl. flKk yajaBek - yBacaGjeHHe
TON CMSPOTHaM Cisbl, iKkas Ba yce BAKi rusia Jjwjg3ei. CiMBan azBeyHai
iepapxii HavyasnbcTBa. [lepcT s1écy i KpbIBi, AKi HIGBI 3a6bIY, IITO €H MaMp3, K
yce [KapaTtkesiu 2015, XI: 237, 239].

[TapayHaHHe NpbIBeI3eHBIX BINIAH KapaTkeBiuaBhIiX 3ayBar Aa acoobl

reHepasia M. MypayeBa3®, a Takcama ratara Bo6pasa 3 m'ecbl (KapliHbl IsiTasi,
TpblHALLlaTasi) i HEKATOPBIX TiCTapbIYHBIX XapaKTapbICTbIK acobbl M. My-
payéBa, BeIHIKaY Aro A3edHaci ¥ BiseHckiM kpai®” mpbIBoA3inb Ja HAaCTymHA
BBICHOBBI. Jmi3a/iblyHbl BO6pa3 reHepasa M. MypayeBa, siki npajacTayieHbl
V¥ JaZi3eHbIM TBOPBI, TOJIbKI YacTKOBa ajJilaBsi/iae MakasaJbHbIM MpasiBaM
raTal ricrapbldyHai nocrayi ik epaga-eewa bHika; HauboIbII éH HAllOYHEHbI
ayTapckiM pa3ymMeHHeM MaTbIBalbli M. MypayéBbIM BblIGapy IIJISIX0Y 3MaraHHs
3 nmaycraHnami. ['3Thl Haka34dblK 3'Aysgela icTOTHAA NPbIKMEeTal MacTalKai

36 “I]i 3’aynenna Mypayéy asypymnikam? He. En He npbikigBaenua. Ae Xaycilb y KOx-

3

<3

HBbIM CJIOBE, ¥ KOXKHal AyMIbL <..> 3 yCél TON XJYCHI, IKyl0 CEHHSAl NayTapae yBeCb
Sr0 HapoJ, y IKYI0 éH BepPHIlb, CAMbIM 6€CCAaPOMHBIM i CaMbIM IJIBIGOKIM 3'sysIdera
XJIyCHSA IIpa «CIIpaJiBe4yHa pacilickae HaceJbHILTBA, paciiickae naxo/pkaHHe i MOBY, I1pa
pacifickyoo HapoAHaclb, CIpaZiBeyHa pycKist TapbIiTopbli JIiTBEI i Pyci». Tak xayciub He
yMee HiXTO Ba yciM cBelie. Hemery 3a6ipae i 3Maraenua, ajie Takora He pob6ilib; éH Kaka:
raTa 3aycézbl 6110 TBAiM, ajie 1 raTa 3abipato, 60 s ManHeHmbl. Kasi kpas3e Mackalb,
37laenna, WTo éH pobinb 60Xy PICTHITYLBIIO; i Tak A3Ep3Ka, TaK A0yra naJjMaHBae,
IITO ¥ BBIHIKY 3aycénpl Karocbli Abl nagmane” [Tarnowski 1896: 16]. AHaui3y04el
nepanicky 1859-1864 rr. M. Mypayéaa i I1. BanyeBa (3 kpacaBika 1861 r. - kipayHik
MinicTapcTBa yHyTpaHbIX ciipay Pacilickaii imnepsli), B. Myctadin 3pa6iy HacTynHbIs
HazipaHHi (3axoyBatonua ¥ [HCThITY1e pyckaii giTapaTypsl ¥ CaHkT-Ileusp6ypry): “Mypa-
BbEB YKPENUJ TBEP/O B CO3HAHUU PYyCCKOTO obLiecTBa Hjeto, uTo CeBepo-3anagHbli
Kpad - pycckuid. [y mpoBeieHUs 3TOH Uen eMy NPUXOAUI0Ch BECTH HEYCTaHHYIO
60pb6Y C BBICUIMMU MeTepOYyprcKkUMu chepamu, KOTophle 1o coBaM MypaBbeBa, He
3HQJIM HU UCTOPHUH Kpasi, HU HACTOSILEro ero IoJoXKeHH!s, He 3HaJH U MOJIbCKOTO
XapaKTepa, a IOTOMY He MOTJIA MNOHSATb MbICJU 06 OKOHYATEJbHOM CJIUSHUH TOrO
Kpasi ¢ Poccuel, cuuTas ero noJbCKUM, CTaBsi HU BO YTO BCE PYCCKOE IOCNO/CTBYIOIEE
TaM HacesneHue” [[pag Muxaua Mypasves-BusieHckuli..., online].

“BbI6ap CypoBbIX i BApBapPCKixX CpojKay”, ckipaBaHbIX Ha “cynpauiyieHHe” ¥ BineHckim
Kpai “6bIy makiHyThl MypayéBbIM Ha BOJIIO MTAaBATOBBIX BAeHHBIX Haya/IbHIKaY, 3arai3s
Ha/i3eJIEHbIX MpaBaM KbIII i cMepLi Haj KbixapaMi Kpaw” (3 pamapTty ¥ Bapmasy
npa KoHTpazpacskl, 7(9) kactpberyHika 1863 r. [uprT. na: Kaninoycki 1999: 115-116]).
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Bepcii ricrapplyHbIX PakTay, aJlJIl0CTpaBaHbIX ¥ AaJi3eHbIM TBOpPHI. [1pbl
r3ThIM BapTa aZ3Haublllb, IUITO CL3HbI 3 HAMepaMi NaKapaHHAY naycraHuay
i camora ix nakapaHHs YCKOCHa XxapaKTaphI3ylollb reHepasia M. MypayéBa sik
gl/eHcKkaza kama, BewaavHika, IKi 8blpaibly CKpblWbIYb i 31aMaYb, 3HIWYbLIYYL
I amecyi®® maycraHuay i ThIX, XTO iM crauyBay.

Amys agHa A3eiiHas acoba Aaj3eHai rpynsl n'ecel Kacmyco Kasi-
Hoycki — Toresib: 2ama He Npocma HA200HIK — HA200HIK 3 NPIMIH3IAMIS®.
['sTas ajTapckas xapaKkTapbICTbIKa 3HaX0/3i1b CBaé naJMaljaBaHHe § TIKCLe
TBOpa (kapuiHa aBaHauunaras). [lapyuHik Mikanai ['oresb sk 4ieH Acobai
ciendail kaMicii § BiibHI npbIMay yA3es y AONbITax ma copaBe NaycTaHHSA
naf, kipayHinTBaM Kactycsa Kaninoyckara, mito 3acBefjuaHa {iro mnojmicami
naj; MHOTIMi JakyMeHTaMi cieacTBa*’. Ampada Taro, HeKaToOpbIs 3 JaKyMeHTay
(maymauaabHbia 3anicki i iH1L.) na cipaBe NaycTaHHA 3HaxXoA3s1La § apxiBe
M.B. l'oresns (I'icTraperunel My3eit y Mackse) [Kaninoycki 1999: 352, 367].

HasBaHbIs BBINISH i iHIIBIA 13eHHBIA acO6bI MAOIb ay TapCKYI0 XapakK-
TapbICTBIKY Helacp3ajHa y Takcle. flHa YkJyaJBaena ¥ ByCHbI ThIX JpaMa-
TYPTriYyHbIX reposy, AKis 3’ay/sro1a cBejKkaMi ix yublHKay. Tak, HanpbIKJIa/I,
NaTaHUbIAHY0 3A0abHaclb B. [lapadisHoBiua ga 3apaabl BeisHavae H03ada
fAHeBiy (KapuiHa A34BATas), a IPbIYbIHY Ar0 aMayJIeHHS aJf BOYHaH CcTaykKi
3 K. KaniHoyckiM kopaTka akpacJjiiBae cTapUiblHS cefyai KaMicii masKoyHik
[anryHoy (kapiiHa ABaHaIaTasi); CyTHacllb IIOMC/IiBara anasHaHHs Mapbisi
I'paraToBiu K. KaniHoyckara xapakTapbidye nankoyHik lllaaryHoy (kapiiHa
JIBaHallllaTasl); cradyyBasibHae i yasaBeuyae »<agaHHe lloiika abapaHinb
K. Kaninoyckara y 4ac ciencTBa NafKpaciaiBaela ayTapckiMi paMapkaMi
i cThlIEM MayJieHHs ratara repos m'ecobl (KapijiHa JBaHanuarTas) i iHu.

Igsiinas nasinbisg Boopasa K. KaixiHoyckara

AjHa 3 I3HTpaNbHbBIX i/1311 naycTaHHA naj KipayHiuTBam K. Kaninoy-
CKara - nepaziaya 3siMJi csiyisiHaM i yesid3eHHe cs/151H Ha hacadsl apeaHizaybli.
Y cyBfi3i 3 raThIM aJiI3HAYbIM CylaA3eHHe ricTapblyHbIX (1863-ra roaa)
i MmacTankix (3 m'ecel) ¢akray. Tak, HanpbIK/IaJ, nacias npeie3ay y I'podHa
(kaney cmydseHa — nayamak aromaza 1963 e.) [Tepacimubik 2018: 176]
K. Kaninoycki nagpeixTaBay [HCmpyKybl0 nassamossbiM kamicapam, 3aBepa-

38 BbIsHausHHI, 3p06JIeHbIS ¥ NY6JIILBICTHIYHBIX TIKCTAX M10JbCKAMOYHAM NaAnoibHal
Mp3cel: KapacnaHA3HIbI § razetax “Niepodlegtosc” ag 12.09.(31.08.) 1863 r. I “Glos
z Litwy” ag 20(8).03.1864 r. [ubIT. na: Kaninoycki 1999: 59, 75].

¥ “Torenp - <..>Ilpa3 HeKa/bKi rof [macjs pasrpomy naycradss. - A. M.] siro mauxe
pBaLb APYyKaBaHbIM CJI0BaM, i TaZibl €H BBIMYCLIlb KHDKKY, y IKOH Oy/i3€e MaKk/JIEnHiYab
Ha Kacrycsa” [Kapartkesiu 2015, XI: 238].

0 Cnpasbl ag 29.01.1864, 30.01.1864, 04.02.1964 i inut. [Caedua-cydosas cnpasa... 2014:
23, 24-31, 37 i iHmL].
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HyI0 nsyamkail ypadasaza kamicapa I'podsenckaza easisodcmea*'. Ansinan-
LaThl IYHKT Ja/i3eHara JJakyMeHTa Bbl3Hauae HacTynHae: “Ctapanua yBecui
Ha Macafibl apraHisanpli CsJIsH, UITO HaJEXbIlb PIKaMeH/laBallb CIyXK00-
BbIM aco6aM HapoaHal apranizanpli” [Kaninoycki 1999: 101]. [laBoase
ycnaminay Exxel IrHaTa Kyusyckara-Ilopaii - 6bl1ora adinapa-iHcTpykTapa
(1863) y aTpajgse BicaaByxa, K. Kaninoycki “miykay To cijibl, Kab y3HAIb
HapoJ JAa Y3pOoyHIo phllapa, TOo 3Maraenua y iMa naTanTaHbIX [IpaBoy
YasaBeka. EH afuyBay raThl aryJibHbI MyJabC y CansgHax ycéi Mosbmab”
[Kanminoycki 1999: 427, 173].

B.[Tmisi6apoycki agzuausly, mto K. Kaninoycki “§ maycranHi 6aubly Haidnepin
He3asiexkHacLb JIiTBbI, a Nac/s calpls/ibHYI0 paBasoLbiio. Tamy AabiBajcsa
nepil 3a ycé noyHara Haj3siJieHHs csiistH 3aMiién” [Kaninoycki 1999: 166].

['aThIg ricTapbluHblg GaKThl 3HAHILII CBaé aJ/Il0cTpaBaHHe i ¥ Tparesbli
Y. KapartkeBiua Kacmycov KasiiHoycKki ¥ BbIKa3BaHHAX fAAr0 rajioyHara repos
(HampBIKJIA, KapliHa nepiias).

KacTychb. <..> A Konbki MyxbIKoY if3e 3 Hami! | TyT, i Ha MarinéymubiHe,
i maycrosb. | naycrouib, j3e nepamarae ixHss Cila, - y My>bIKOY 3IMJIl, BOJIS,
MOBa, ciaBa [KapaTkesiu 2015, XI: 148].

KacTycsb. <...> Ycynepak KipayHiUTBY maycraHHs - Tpaba abamipara Ha
myxbika [Kapatkesiy 2015, XI: 149].

Y n'ece apsrocTpaBaHa HenpbiMaHHe K. KaniHoyckiM i Aro nanieynikami
nasiupeli KipayHiymea naycmaHHs, 6esaza sineHckaza ypada.

ApceHb. <..> Cnyxal MaHe, Kactyce. Benbl BijleHCKI ypaza pacnaycs.
Cnanoxasnicss Mypayéyckix wbibeHin. ['asaBa ypasa 3Hik 3 BisbHi ¥ HeBs-
JOMBIM KipyHKY. <...>

KacTycb. [lajcTannsl Takcama po3Hbls. This, ITO By4Yblli Bac Nakopsbl, paiji
BaM He yamnanb 3eMJI, — raTa J0A3i besnara »koHJy, a na-HamaMy - ypaja.
fAHbI TONBKI WITO YUAKIL 3 BinbHi, cnasoxanica. <...> A MbI He cnajoxaeMcs.
MBI, YBIPBOHBI ¥paji, raBopbIM: 3IMJII0 — Gpalb. [laHOY JIOTBIX — Bellallb.
I 61araciaysisieM Bac Ha raTa. besnbis 31paa3ini - BeicnATKa iM. 3aToe MBI - 32
Bac. [la kaHua [Kapatkesiu 2015, XI: 149-150).

BrikasaHall y BbILIAU NpbiBeA3eHal LplTale nasinbli K. Kaninoyckara
cynpaubnactay/selnna y TBOpbI iHIIas: aJilp3YBaHHE cal3a 3 CSAJSHCTBaM

41 “NlaTyernia yacaM 3HaxopkaHHs KasiHoyckara Ha macajse rpofseHcKara Kamicapa:
KaHel] cakaBika — navyaTak 4spBeHsi 1963 r. AjyrapctBa KasiHojckara cyMHeHHS1 He
BbIKJIiKae — Mpa raTa CBeJA4bllb i caM 3HepriYHbl CTblJb JAKYMEHTa, i BiZJaBOYHBI
KJIONAT ayTapa a/iCTasAlb iHTapachl CAIAH. AJHAK CynacTay/ieHHe HeKaTOpbIX paKTay
npbIMylIae aiHECLi CKJIaJlaHHE IHCTPYKIbIi <...> Ha yac He paHelwbl 3a 28.04., i HaBaT
14.06. Y anowHiM BeinaAKy KaniHoycki, MabbiLb, 651V YKo ¥ BinbHi, nepajgajuisl cato
nacazy 3. 3abJsonkamy” [Kanainoycki 1999: 333].
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y naycTaHUKIM 3MaraHHi, kas aJJilocTpaBaHa y BblKa3BaHHAX [laciaHua
Benara »xoHAy (kapuiHa Tpayds).

[MacnaHen Ak xoyane. Ajne Baplaycki 6esbl XOHJ, 3a6apaHsie BaM pabilb
CTayKy Ha XaMay...

<.>

[TacuaH e Takoe najcraHHe HAM HenaTpabHA. MyXbIK Jie3e ¥ Aro 6pyJHbIMi
Jlanami, a He Jsie3e, JbIK npajae [Kapatkesiu 2015, XI: 158, 159].

Ak ag3Havaena ¥ KameHmapuisx Ja 360py TBopay Y. KapaTkesiua
¥ 25 Tamax, “IpaKTbhIYHA Yce nepcaHaxksl [Tpare/bli Kacmyco Kaainoycki. -
A. M.] - p3asibHbIA ricTapblyHblsA acobbl” [KapaTkesiu 2015, XI: 503]. Cam
ayTap 3BAPHYY yBary Ha ToOe, LITO “IlaJiKaM BbIAYMaHBIX CAPOJA [3eMHBIX
acob6 TBopa. - A. M.] amanb HaAMa” [KapaTkeBiu 2015, XI: 238].

[TaBoss1e HAWIBIX Ha3ipaHHAY i cynacTaysieHHsY, 3 29 n3eWHBbIX acob
m'eckl (6e3 yJsiKy acob6 3 MacaBbIX CII3H) 15 MarIb p3ajibHbIX TiCTAPbIYHBIX
npaTtaThbinay. IX JayblHeHHI § ThIM 1ii iHIIBIM BbIIVISIZ[3€ Ja Naj3el, ajiiroc-
TpaBaHbIX Y TBOpHI, 3adikcaBaHbl ¥ cy0Ba-cieqdyail cnpaBe (akasaHHi,
noAmicel npaTakoJiay, nakasaHHay i i) K. KaaiHoyckara, a Takcama Ba
ycnamiHax, AaciefjlaBaHHAX Cy4YacHiKay.

[IpamaHaBaHbIs BbIII3N XapaKTapbICThIKI i BRICHOBBI a[JHOCHA CKJIAiHi-
Kay Macrankara cBeTy Tpareabli Kacmycwy Kaainoycki (Cmepybs i HeyMipy-
yacys) Y. KapaTkeBiuya sk MacTaikai Bepcii ricrapbluHbix pakTay (4ac
i Mmecua mag3ei; mag3ei i GakThl; ricTapbIlYHbISA MOCTAlli; iA3MHasA na3iubisa
aAJIIOCTPaBaHbIX TiCTapbIYHBIX ac06, a TaKcaMa JanaMOMKHbIX AJs ix pac-
KpBILLSA JpaMaTypriuHbIX Bobpa3ay; ckJaAHiKi ayTapckail MacTalkail KaH-
AN § BbIAYJIEHH] CyTHACIIi ricTapblYHBIX MOCTalleH i maa3ei) na3Badiolb
3pabilb HACTYNHbISI BICHOBBI.

AnsocTpaBaHHe a6'eKThIYHbIX pakTay i maA3el nayctaHHs naf Kipay-
HinTBaMm K. Kaninoyckara ¥y ix ricrapbluHail gakJjagHacui (JakyMeHTa/b-
Haclb MacTalKara T9KCTY) ApaMaTypr crajaydae 3 KapLiiHaMi yaJaBeyblX y3a-
eMaalHOCiH, y/liuBar4bl MaThbIBalLlbll0 Mi>kacaboBbIX i rpaMa/i3siHCKIX YUYbIH-
Kay, ix cyTHacIb i BbiHikoBacib. Takasi pakaHCTPYKILbIS icTapbIYHbIX Maf3en
i xapakTapay y iXx Mae HacTymnHbIs acabJjiBacii: 1) paccoyBaHHe Mexay
ricrapblyHall mpacTopsl, JacTyNHAM AJig ayTapa Ha MOMaHT CTBap3HHS
Tpare/pli, 2) nasbayseHHe ¢akKTa Aro nepiianayaTkoBara BbILIAAY, 3) Mac-
TalKa-cy6'ekTblyHas apap6oyka ricrapblyHal mpacTopbl CIHCAM rinarta-
ThIYHaM MpayAbl Npa yajaBeydbl XapaKTap y ricTapblyHbIX abCTaBiHax;
4) ayTapcki cy6'eKThIBi3M /a3BOJIiy MaTbIBaBaHa HaAMOYHillb TiCTApbIYHYIO
IpacTopy MacTalKara CBeTy IciXajariyHbIM CTaHaM [Ji3eHHbIX aco6, a TakcaMa
ix mepcaHa/sbHBIM IpaBaM Ha TOH a6o iHIIbI acaboBBI Lii rpaMa/3siHCKI BbIGap;
5) az;3HayaHbl BBINISN rpaMa/i3siHCKI BbIOAap Moxa Obllb IPbIMaJbHbI a60
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HenpbIMaJ/IbHbI 3 Na3ilbli rpaMa3siHCKal 3CTITHIKI, aIHAK €H iCHye — y I'3ThIM
3akKJIl04aela TakcaMa s4s a/i3iH 60K ricTapbluHbIX GaKTay, sAKig JaHOCIY
Y. KapaTkeBiu mpa3 MacTaljki T3KCT; 6) nmicbMeHHiK NpamnaHaBay MacTaikae
ysAyIeHHe Mpa ricTapblYHYI0 CyTHACIb 3MarapHara 4acy, siro naji3ei, acoobsi,
Tparezbllo i rictapblYHa-HalbIAHaJbHae AT0 3HAaY3HHe.

Cric siTapaTypbl

Gerasimcyk Vasil. 2018. Kanstancin Kalinotiski: asoba i legenda. Grodna [Tepacimubik Ba-
cinb. 2018. Kaucmanyin Kaainoycki: aco6a i neeeHda. I'poaHal.

Kavaléu Sargej. 2014. Mastackad intérpreétacyd vobraza Kastusd Kalinoliskaga 1 belaruskaj
dramaturgii XX-XXI stst. “Studia Biatorutenistyczne” nr 8: 117-123 [KaBanéy
Cspreit. 2014. Macmaykas inmapnpamaysts ob6pasa Kacmycs Kaaivoyckaza y 6e-
sapyckatl dpamamypeii XX-XXI cmcm. “Studia Biatorutenistyczne” Ne 8: 117-123].

Graf Mihail Murav'ev-Vilenksij (iz vospominanij i dokumentov) [I'pa¢p Muxaus Mypasves-
Busenckuil (uz eocnomunanuil u dokymenmos)] [online] https://zapad rus.su/bibli/
arhbib/1186-graf-mikhail-muravev-vilenskij-iz-vospominanij-i-dok umentov.html
[pocTym: 18.03.2022].

Kalinotiski Kastus'. 1999. Za nasuil vol'nasc’. Tvory, dakumenty. Minsk: Belaruski kniga-
zbor [Kaninoycki Kactyce. 1999. 3a Hawyto sosvbHacyb. Teopul, dakymeHmubl. MiHCK:
Benapycki kniras6op].

Karatkevi¢ Uladzimir. 2015. Zbor tvoraii u 25 t. T. 11. Minsk: Mastackaa litaratura [Ka-
paTkeBid Ynagzimip. 2015. 36op meopay y 25 m. T. 11. Minck: MacTtaukas JiiTapatypal.

Kisalél Genadz'. 1966. Z dumaj pra Belarus'. Minsk: Belarus' [Kicsanéy Fenagsb. 1966.
3 dymali npa Beaapycw. MiHck: Benapycs|.

Ragojsa Usevalad. 2008. StaraZytnyd runy ti mastackim svetaiisprymanni Uladzimira
Karatkevi¢a. U: Fal'klarystycnyd dasledavanni: Kantékst. Typalogid. Suvazi: zbornik
artykulat. Minsk: Bestprynt [Paroiima YceBanaz. 2008. CmapaxcbimHbisi pyHbl
Y macmaykim ceemaycnpuimarnti Yaadsimipa Kapamkesiua. ¥Y: @anvkaapbicmbly-
Hbla dacaedasaHHi: Kanmakem. Toinanozis. Cysssi: 360pHik apmbikyaay. MiHCK:
BecTnphIHT].

Ratc¢ Vasilij. 1867. Svedenid o pol'skom mateZe 1863 goda v Severo-Zapadnoj Rossii. T. 1.
Vil'na [PaTu Bacunuit. 1867. Ceedenusi o nosvckom mamesce 1863 2oda e Cesepo-
3anadHoii Poccuu. T. 1. BuabHal.

Sled¢a-sudovad sprava Kastusd Kalinotiskaga. Uklad. Z. Kuzmenka. Minsk 2014 [Caedua-
cydosas cnpasa Kacmycsa Kaninoyckaza. Yknag,. 3. Kyamenka. Minck 2014].

Tarnowski Stanistaw. 1896. Przedmowa wydawcow. W: Pamiqtniki hr. Michata Mikotae-
wicza Murawiewa (Wieszatiela). Krakow: Spétka Wydawnicza Polska.

STRESZCZENIE: W artykule charakteryzowane s3 nastepujace sktadniki $wiata przed-
stawionego sztuki U. Karatkiewicza Kastus Kalinouski (Smieré¢ i niesmiertel-
nos¢) jako artystycznej wersji faktow historycznych: 1) czas i miejsce wydarzen,
2) zdarzenia i fakty, 3) postacie historyczne, 4) pozycja ideowa przedstawionych
postaci historycznych, 5) elementy koncepcji artystycznej autora dotyczgce postaci
i wydarzen historycznych. Te wskazniki przedstawionego $wiata dzieta $wiad-
cza o tym, ze U. Karatkiewicz taczy przedstawienie obiektywnych faktéw i wydarzen
z powstania pod kierownictwem K. Kalinowskiego w ich historycznej doktadno-
$ci (dokumentalnos¢ tekstu literackiego) z obrazami stosunkéw miedzyludzkich.
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Jednoczes$nie pisarz koncentruje uwage na motywacji dziatan interpersonalnych
i obywatelskich, na ich istocie i skutecznos$ci. Taka artystyczna rekonstrukcja wyda-
rzen historycznych i wystepujacych w nich postaci z géry przesadzita o poszerzeniu
granic prototypowej przestrzeni historycznej i subiektywnym wypetnieniu jej znacze-
niem hipotetycznej prawdy o ludzkim charakterze w okoliczno$ciach historycznych.

SLOWA KLUCZOWE: artystyczny $wiat sztuki, tragedia Kastus Kalinouski (Smier¢ i nie-
Smiertelnos¢), artystyczna wersja faktéw historycznych, czas i miejsce wydarzen,
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AHATAIIBIA: XapakTaphbi3yoLna cKJaAHiKi MacTalkara cBety m'ecel Kacmycos Kaai-
Hoycki. Cmepyb 1 Heymipyuacys Y. KapaTkeBiua sik MacTankai Bepcii rictapbluHbIX
dakray: 1) yac i Mecua nagzeit; 2) nagzei i ¢akTol; 3) rictapbluHbIA NOCTAl;
4) ipaliHad nasinelsa aA/II0CTPaBaHbIX riCTapbIYHBIX aco6, a TakcaMa JanaMox-
HBIX JIJIs1 iX pacKphILs JpaMaTypriyHbiXx Bo6pasay; 5) ckiaagHiki ajrapckait mac-
TalKal KaHLPAIMLbI ¥ BBIAYIEHHI CyTHACH ricTapblYHbIX OcTanel i mag3eil. [3This
nakasyblKi MacTalkara cBeTy TBOpa CBeJyallb pa HAcTyIHae. AJ/I0OCTpaBaHHe
ab'eKkThIYHbIX dakTay i naj3ei naycranHsa naj kipayninream K. Kaninoyckara ¥ ix
ricrapbluHail fJakaajHacli (JakyMeHTa/lbHAClb MacTalKara T3KCTy) ApaMaTypr
crnajsyyae 3 KapliHaMi YaJlaBedbIX y3aeMaaJHOCIH, yJi4YBalO4ybl MaTbIBalLlbIl0
Mi>kacabGoBBIX | rpaMaj3sgHCKIX y4YbIHKAY, iX cyTHacub i BeIHiKOBacub. Takas
MacTalKasi p9KaHCTPYKLbIS TicTapblYHBIX Maj3el i xapakTapay y ix BbIMarasia
paccoyBaHHs Mexay ricTapbliHall IPacTophbl, AAacTyNHaAW JJis ajTapa HA MOMaHT
CTBAp3HHS Tpare/pli, i Cy6’'eKThIyHAra HanayHeHHs sie CAHCaM inaT3ThIYHAN npaybl
npa yajaBeybl XapaKTap y ricTapbl4HbIX aOCTaBiHaX.

KUIIOYABBIA CJIOBbBI: macTanki cBeT mechl, Tpareabiss Kacmyco Kasainojcki. Cmepys
i Heymipyuacys, MacTanKas Bepcis ricrapbl4HbIX $paKTay, yac i Mecua naj3eH, najsei
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Poimiapg Paagik - caupiénar, aZi3iH 3 caMbIX BS/JOMBIX i ayTapbIT3THBIX
3aMeXHbIX JacaeublKay 6esapyckail ijaHThIYHACL, Tpalacay 6enapyckara
HalblsAcTBAapaHHA. JlokTapckas JblcepTanpisl P. Pajgsika 6blya npbicBeyaHa
nayaTKOBaMy 3Tally CTaHayJleHHd MaJidpHai Geslapyckail Haubli - Miedzy
zbiorowosciq etnicznq a wspélnotq narodowq. Biatorusini na tle przemian
narodowych w Europie Srodkowo-Wschodniej XIX stulecia (2001). Y Benapyci
BbIJIa/i3eHa Ji3Be MaHarpadii BydyoHara: Beimoki cyuacHail 6eaapyckacyi.
Besaapycvl Ha ¢poHe Hayblsimeopubvix npayacay y LlanmpaavHa-YcxooHsll
Eypone XIX cm., nep. 3 noJyibck. MoBbI HaTasuii /I3eHiclok, HaByK. paj. CTaHic-
nay Pynogiu i Csapreit Tokyb, Minck: MeabiconT, 2012, 376 crap., Bakoa
idaumuiuHacyi 6esnapycay, nep. 3 NoJabCK. MOBBI Csipreii [leTpbikeBiy, HaBYK.
paa. Tenaa3w CaraHoBiu (Bi6aiATaka yacomica “Besapycki icTapbluHbI
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Arnapn”), Minck: Jlimapyc, 2017, 309 crap. P. Paasik nactasgHHa BbeICcTynae
3 HAaBYKOBBIMI Jlak/1aZiaMi, IpbICBeYaHbIMi 6eiapyckail TaMaThILbI.

Tpaba af3HaubIIb TPYHTOYHYIO i 6araTy HaBYKOBYIO 6a3y, Ha AKYIO
abamipaeniia By40oHbI ¥ cBaix Jacjie/JaBaHHIX, BbIKJIIOYHAe BaJoJaHHe MaT3-
phblisijiaM, BbllaTHae BeJlaHHe TicTophli i siTapaTypsl benapyci. Tak, 6i6.is-
rpadiynsl cnic maHarpadii Boimoki cyuacHali 6eaapyckacyi. beaapycol Ha
@oHe Hayblameopuwix npayacay y LlanmpanavHa-Ycxodusaii Eypone XIX cm.
Ha/;3Bblyail a6’éMHBbI, CKJaae HeKasbKi A35cCTKay CTapoHaK, i raTta cic
TOJIbKI ThIX KPBIHIL, Ha fIKifd crnacbLlaenua gacaenusik. P. Paggik aHasizye
6eslapycKi HaubIITBOPHBI NPAL3C 3 NpbILSITHEeHHeM Oaratara ¢akTbluHara
MaT3pbIANY: TiCTOPBIA, JiTapaTypa3sHayCTBa, CallblaJIorid, MacTalKas JiTa-
paTypa, A3éHHiKi, nybJinbicTbiKa, etc. PasBaxkaHHi P. Pagzika yayastonb
OsICCIPIYHYI0 HABYKOBYIO KalUTOYHACLb YV IpaLace ycBeAaMJEHHS CIelbl-
¢iki 6enmapyckail iA3HTBIYHACLI | W/IAX0OY sie cTaHay/neHHA. Besnapycki
HaLbIATBOPHBI pyX ac3HCOYBaellia JacjeJublkaM y KaHTIKCLie aHaJja-
riyHbIX npauacay Ba YcxoaHsH i LisHTpanbHail Eypore, iTo Hajjlae BaXkKaclb
BbICHOBaM By4YOHara.

P. Pag3ik y cBaix HaByYKOBBIX NOIIYKaxX 3BApPTaella Aa aKTyaJbHbIX
npabJseM 6esapyckara HalblsICTBAap3HHS, 3alayHs04Ybl iCTOTHBIS JIAKYHbI
Y raTall rajsiHe. MHOrisl oI Abl i BEICHOBHI Jlacjief4yblKa BbIKJIiKaOLb M-
paudaHHe. YacTa siHbl pa3bIX0/A34111[a 3 ThIMi KAHBEHIIbIMHbIMI JCTaHOYKaMi,
IITO ycTassiBaJics § 6esapyckaidl r'yMaHiTapbICThILbI. AJle BbICHOBBI, pas-
BakaHHI P. Pajsika faksiagHa npeiMyliaronb 3agymalla, Na3Hayarlb iHIyo
ONTBhIKY. ['9Tbl N02/1510 360Ky Ha/|3BbIYall KapbICHBI. 3P3LUTHI, HeJbra He
narazginua 3 kaapJblHaTapaM cepbli “Bi6aisTaka yacomnica «benapycki
TicTapbiuHbl Arisig»” i agkasHbIM p3faktapaM MaHarpadii P. Pagsika
Bwimoki cyuacHatl 6eaapyckacyi. beaapycwol Ha hoHe HaYbIIMBOPUbIX npaycay
y LlsumpanavHa-Ycxoodusi Eypone XIX cm. I. CaraHoBivyaM, sIKi a/j3Ha4bly, LITO

ycTaHOYKa Ha ¥xBaJieHHe i adipmarpiio pa3bpixoasinua 3 3ajadyaMi rymani-
TapHal HaByKi, a BOCb KPbITBIYHBI MO/ 3ay2KAbl MOXa NaAITypPXHYLb
Ja padekcii. KppiTbika camMa na cabe BbIKOHBae MasiTbIYHYI0 poJito, Kaii
siHa cymnpaubCcTailb ifsanizanpli, yManaBaHHIO iJ1I03ii mpa cBOW pajaBoj,
i cuBsip/pKkae 60JiblI paasiicThIuHbI Nagbixo [CaraHoBiy 2017: 7-8].

HOpb1 BamkeBiy y panaH3ii Ha paboty P. Paasika beaapycst ([loeasd
3 [losibwybl) TakcaMa aZi3HAYbIY:

AyTap pob6inpb rata (aHanisye Gesnapycki HaubIATBOpYbl Hpanac. — A. M.),
3pasyMeJia, 3 MyHKTY IJle/XKaHHs NaJsKa, aje i BydoHara, IITO naTpabye aj
Aro a6’eKThIYHACL, sKas, Aapaybl, He 3aycénbl Moxa Majgabala ThIM, XTO
3'ayndenia ab’eKTaM JacjaefiaBaHHa. MardbiMa, raTa i TJIyMaybllb aiCyTHACLb
y Hac p3I3H3iH, abMepKaBaHHAY i ABICKYyCili aJlHOCHA BBIINI3W3TaJaHbIX
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ny6Jikanbli, AKifg, Ha Malo AYMKy, 3'Ay/ad1011a Hal60JbIl BapTaCHBIMI
i rnpI6oKiMi HaBYKOBBIMI Npanami, gaTerdHbIMI Besapyci, mro 3’aBinxica
anowHiM yacaM y Iosburysl [Bamkesiy 2002: 297].

Y manarpadii Boimoki cyuacHaii 6eaapyckacyi. beaapycol Ha poHe Ha-
ysblsimeopusvix npayscay y lJanmpanvHa-Ycxodusii Eypone XIX cm. acaHcoy-
Baelllla MayaTKOBbI 3Tan ¢apMaBaHHA MaZ3pHad Geslapyckaill Halbli mpas
IPbI3MY HallbISTBOPHBIX Ipanacay y Hapoaay LlanTpanbsHa-Ycxonusi Efpomnbl.
Ba ycryne P. Pagsik ag3Havae:

Jlaj3eHas mpalla npbicBeyaHa aHaJjli3y HallblsHaJbHA-3THIYHAM ciTyaubli
¥ Benapyci ¥ XIX cT., aca6s1iBa — BbICBATJIEHHIO NPBIYbIH TAro, IITO Gesapycki
HalpITHA/IbHBI PYX Y3HIK TOJbKI ¥ HACTYIHBIM CTAroj/3i, 661y TakiM YblHaM
aJiHbIM 3 CaMbIX II03HIX HallbIIHAJIbHBIX pyxay y cydacHai Eypone i agHayacosa
aJiHbIM 3 CaMbIX CJIabbIX Y Hallal 4acTibl KaHTbIHeHTa [Pazasik 2012: 9].

Manarpadis ckiajzaenna 3 nsui pasgzenay. P. Pajsik Bbiydae nsib
dopmay 6enapyckacui ¥ XIX cT.. nepmas - gente Lithuani (Rutheni),
natione Poloni, aipyras “HenacpsfiHa BblHiKaJa 3 mepuiai, Mesa HIAXELKi
i agHayacoBa 6esiapycki xapakTap y JiTapaTypHa-KyJbTYpPHbIX (aJjie He
HalbIsIHAJMbHBIX) afgHociHax” [Pagsik 2012: 329], Tpausas - “caisHCKasd,
3THiYHasA GeJslapycKacllb, IKasg HeKaJli 3aMblKaJiacs ¥ paMKax nasoayieHan
XOIlb SIKOH imaasiorii cBorckachi” [Paasik 2012: 329], yauséprasa “popma
6eslapyckacui Mesia HalbIsiHaJbHBI XapakTap i cyagHocisacsa 3 g3elHacIo
rpynbl roMmaHayuay” [Paasik 2012: 329]. [Iataa - 3axoaHepyci3M, fKi, na
cjoBax P. Paagika,

nacss GasbliaBinkai paBasiolbli 3a3Hay MepayBacabieHHe i, aTpbIMayLIbI
caBellKae BbIMSP3HHE, IEPAMOT ¥ caBelikall besapyci bl nakyJib ALIY3 aHye
¥ HesasnexxHall 6esapyckail n3spxaBe [Pagzik 2012: 330].

Y manarpadii Bakosa idaumosruHacyi 6eaapycay [Pagzik 2017] 6enapyc-
Kifl HalbIATBOPHBIA Npayachl, cnenbidpika Gesapyckail if3HTbIYHACL
pasraagaria P. PaasikaM npa3 npbiaMy KaHIPNIbI “Tpblafi3iHara pyckara
Hapoza”, sikas MOJIbCKIM Jac/efublKaM J3KaHCTpYyoea. BeIcHOBEI ajTapa
MaHarpadii HaCTYNHBIS:

Benapych (AK i ycxomHAs, a ¥ 3HAYHAH Mephl i IPHTpaIbHasA YKpaina) y3Hikia
SIK HaBayacCHae rpaMa/icTBa, sikoe ¥ XX CT. 3arypTaBaJ/iacsi BaKoJI KallITOYHACLY
caBellkara Thlily. besapyckacip 6yfjaBanacsi Ha BsICKOBall 6ase, HacbluaHai
KaHCepBaTbIYHbIMI KallTOYyHacusAMi i masiupisMi, cxibHall 3aMblKaLa
J CBOHCKiX paMKax, i pa3aM 3 ThIM - §IK LIMaTMiJibéHHasl CyKymHaclb homo
sovieticus. [layynué HaublsiHa/JIbHAW NpbIHAJEXHAcLi § Gesapycay ciaboe,
a sIK HaBavacHas HallbIsTHAJbHAs CYNOJIbHACI eypanencKara ThIIny 6eJ1apycel
amaJib He icHywooub [Pajsik 2017: 288].
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Campayzpl, Mbl HE MOXKaM CEHHS raBapblllb Npa HeMKi KaHBEHIbIMHBI
ThIN OeJslapyckacyj, ki npeiMaenua yciMm conpiymaM. ¥ cyyacHail bBenapyci
icHye HekaJIbKi mpaeKTay 6esiapycKai iI3HThIYHACII. AZHAK Mbl HE MOXKaM
narazgzingua i 3 BeICHOBAM, MITO “AK HaBadacHasl HalblsiHAJIbHAsA CYMOJIb-
Hacllb eypaneickara Thilly 6esapychl amasib He icHywoub” [Pagzik 2017:
288]. [Tagkpaciaim, mpagMeTaM HalllbIX pa3BaXKkaHHSY BbICTYIae JiTapaTypa-
3Hayubl AbICKypc pa6boT P. Paggsika, Tamy fa norasaay P. Pagsika Ha cyyacHyto
6eJIapyCKYI0 iA9HThIYHACLb 3BEePHEMCS § HACTYIHbIX apThIKYJ/Iax.

Y cBaix MepkaBaHHSX aZJHOCHA JiiTapaTypHara npayacy y besapyci
JacjelyblK aKIPHTYye AYMKY, fIKas 3aMallaBasacs i ¥ HaulbIM JiTapaTypa-
3HaycTBe 3 KaHIa 80-x razoy XX cT, mWITO “cTBapa/ibHiKaMi jiiTapaTypHait
6enapyckacii XIX cT. 66111 BbIKJIOYHA (Ii aMaJ/ib BbIK/JIOYHA) NpajCcTayHiKi
maxtel” [Paasik 2012: 244]. Axnak TBopuaclb nicbMeHHikay XIX craroa-
A3 (Ana YauoTa, Ansikcangpa PeiniHckara, na Bapiusyckara, BiHianTa
Jynina-MapuinkeBiua, Kactyca Kaninoyckara, ®@paHiimka Barymasiva)
P. Pag3ik TpakTye TOJIbKI SIK YaCTKY MOJIbCKAl KYyJAbTYPHI:

PamaHTBIYHae 3alikayeHHe HapoJaM Hapapkaia ¥ im (y 4. Yavory. - A. M.) -
AK raTa 6bL10 i Ha 3axaA3e Eyponbl - xafaHHe AaciesaBallb Aro, Ha6Ji3iub
Aro KyJbTypy Ja 3JIT, WITO yTBapaJsi — fAK JIi4bly - ajA3iHyl0 3 HapojaMm
HaLlblsTHAJIbHYI0 CyIOJIbHACLlb, @ He BSIJIO Jla HallbliHa/JbHAara cenapaTbi3aMy
[Pagsik 2012: 249].

AnanariyHblsd MepKaBaHHI Bbika3Bae P. Pag3ik i npbl pasris/gse TBop-
yacui A. PeinmiHckara:

Jla 6enapyckacui éH cTaBiycs 3 NpBIXiJIbHACIIO SIK Jja CKJIaJHIKa MoJibcKacii
¥ TpaAplLbIAHBIM sie pa3yMeHHi — cynoJibHacl, chapMaBaHail y Mexax 6bLioe
Paubl [Tacnanitae [Paasik 2012: 252].

AcaHcoyBaroubl TBopyacub P. [Tag6sipackara, P. Pagzik nagkpacaiBae:
En nikosi He cympanbnacrajnay “HauplgHadbHail Genapyckacii” “Halbls-
HaJIbHY0 NOJIbCKaclUb”. <..> Besapyckacub - 6oJibll By3Kae ¥ afjHOCiHax
Jla ToJIbCKAacLi MaHsAILlle, WTO HaZlaBasa alnolIHAN BbIPA3HYI MsCLOBYIO
cnenbidiky [Pagsik 2012: 254].

[Ipa B. lynina-Mapuinkesida P. Pai3ik Beika3Baeljja HaCTYITHbIM YbIHAM:
Jnsa B. lynina-MapuiHkeBiua mojibckacipb 6bl1a NaHsLEeM Y HalblIHAJIbHbBIM

C3HCe BBILISUIIBIM 3a GeslapycKaclib, fiKas pasyMeJsacsl K KaT3ropbls
KyJIbTypHiLlKasl, parigsHaibHasi, kaacaBas [Paasik 2012: 261].
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[Ipa @. Barymagiya:

flro Ky/nbpTypHas GesapycKaclp, fikasg pasyMmeJsacs WbIP3H, ybiM y B. JlyHi-
Ha-MapuiHkeBiya, He BbIX0/3i/1a 3a Mexbl NoJibCKalj, ase ¢dapMaBajiacs Ba
y3aeMa/i3esiHHI 3 €, pbl 3axaBaHHI XaJoAHacLi § afiHOCiHAxX Aa paciickacui
[Pap3zik 2012: 289].

Y 6esapyckail KyJabTypaJsorii i jsiTapaTypa3HaycTBe NPbIHATHI iHILbI
MaAbIX0Ji — TBOPbI Ha3BaHbIX MiCbMEHHIKaY YK/IOYaHbI i ¥ KAHT3KCT GeJia-
pyckai sitapatypsl (paboTsl BikTapa KaBanenki, l'enanzs Kicanésa, Anera
Jlowiki, Ynapsimipa Mapxens, [Bana llTaiiHepa, A3sna AxnymkeBiya MikoJibl
Xaycrosiva i iHm.). . Yavot, A. Preimincki, . Bapmuaycki, K. Kaninoycki,
B. ynin-Mapuinkesiy, @. barywmasiu npanaBaJji Ha 6e1apycKyto JiTapaTypy
i KyapTypy. 3rogHa 3 Irapam babkoBbIM, “MaHidecTaupbisiMi cy6'ekTHacui” crasi
kHiri fl. Bapuruayckara lllasxyiy 3aeanbHs, an1b60 beaapycs y paHmacmuluHbIX
anassdawHsix 1 Jlicmet npa beaapycs P. llag6sipackara:

MenasiTta fIH Bapuruaycki 3pa6iy nepursl Kpok az KyJIbTypHal reTapareHHachlii
(mosibcka-6esiapyckai) Ja KyJbTYpHAHW MOJITJACI i TpaHCKyJIbTYpHACHIL,
i MeHaBiTa éH npana”aBay npaekT “Besapyci”, siki He BbIK/IIOYAY ThIsA AJIB60
iHLIBIA iJ3HTHIYHACKL, a HAaABapOT, ab’ssJHOYBAY iX Ha rpyHLe “TyTaimai”
JiTapaTypsl i KyabTypbl [babkoy 2005: 147].

®. Bary1aBid BeICTynae nayblHaJAbHIKaM y»K0 HelacpajHa GeJsapyckai
TpaAblLbli, IITO JOKa3HA MakKasaHa y npauyax Ynajsimipa KoHaHa, Anecs
CManeHuyka, . AnywkeBivya, Banepki byarakasa, i inu. Menasita @. Bary-
m3Biv chapmysisiBay GeslapyCcKyr HalbISHAJAbHYIO i/1310, a mpaJjMoBa JAa
Ayoki beaapyckaii, naBopJe Iaya llepamkoBiya, 3'ayisienia TeITOBBIM Ha-
1blsiHaJbHbIM MaHipecTaM [TepemkoBuy 2004: 133]. TicTropeik A. CManisH-
yyk Ha3biBae ®. barymasiuya afHbIM 3 ThIX (his1as1a2iuHbIX nadGyxmop-
W4bIKay, poJiio SKiX y HallbIsTHAJIBHBIX ITpal3cax BbICOKA al[3HbBay beHe bIKT
AnpspcaH [CmansHuyk 2004: 164].

P. Paazik magTpbeiMJiBae MmaJjia)kaHHe Geslapyckall HaBYKi mpa Toe,
IITO NpaeKT GeslapycKara HalblsiHaJIbHAra aJipaJkaHHs Obly chapMaBaHbl
¥ acapoaasi “Hama# HiBbI”: “Ha mayaTky XX CT.,, y 4ac T. 3B. «HalllaHiyckara
nepoisaay», afiobLiocss dapMaBaHHe cyyacHail 6esapyckail HalblsiHaJbHaR
ifsanorii” [Pagsik 2012: 289]. 3Bastonbla pyxy 6esapyckara agpaJpKIHH4,
BBICIIIBAHHSA HallbIgHaJbHaM ifsaJsiorii, agbbiBasacs, 3arogHa 3 P. Pagzikam,
na HaCTyIMHaW cxeme: “Ax majiTeidyHaK (natione Poloni. — A. M.) ga KyabTyp-
HaH, ai NJIAXThI Aa iHTajireHusl” [Pagzik 2012: 290].

AnpamkanHe nadyaTky XX cT. P. Pajsik BbI3Havae K “BbIKJIIOYHA GeJa-
pycKae KyJbTYpHae «aZpakaHHe»” [Pagzik 2012: 289], a He HalpIssHA/IbHAE,
fAKOe axoIaiBana 6 yce cjai 6esapyckara coublyMmy. AfHak cnenbidika
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Geslapyckara BbI3BajieHUYara pyxy nadyaTky XX cTarof/i3s 3akJ/wydasacs
¥ ThIM, IITO i73i calplsijibHara i HallblsiHaJIbHara BbI3BaJleHHS aTasicamJii-
BaJiica (Irap Ba6koy [2005], AHapa#t i Bosibra Kasakesiu [2006]). Tak, Ha
HepIlIanayaTKOBYIO CallbIsS/IbHYIO CKipaBaHaclb 6eslapycKara HalblsiHaJIbHara
npaekTy yka3Bawlb A. Kasakesiu i B. KazakeBiu:

[IpaexT 6bIY HakipaBaHbl He CTOJIbKI Ha HalplHaJbHae (raTamy He ajja-
BaJlacs IepluanayaTKoBae VBari), KOJIbKi caublsiibHae i 3kaHaMidyHae BbI-
3BajieHHe. Bbi3BajsieHHe aJ maTpoilHara HpbITHETY: 3KaHaMiyHara, siki
panpa3eHTaBaji NaHbl-abLIapHiKi; naniTelyHara (paciiicki ypaj He Aa3Bansay
cBabo/iHa BhINpaloyBanb GOpMbI panpa3eHTalbli i aAcTOHBalb CBae NPaBbl);
HaublsiHasbHara (y XX craroazsi i muisxra, i YbIHaBeHCTBA aJMayJisionna
pa3syMelb “MYXKBIIKYI0 TaBOPKY” i cympanbnacrayismolb ci6e BSICKOBaM
KyabTypbl) [Kasakesiy, Kazakesiu 2006, 6: 23].

Tamy i micbMeHHIKI LIgXelKara naxoJ»aHHs, Ja NpbIkjaagy, AHka
Kynana, anensiBasi ¥ cBaix TBopax Mepul 3a yCé Aa MYxcblKd, IK paHen
@. barymssiu.

AcsHcoyBatoubl NOTJIsAbI aAHATO 3 iZ130/1aray TarayacHara 6esiapyckara
aapafix3HHA Bausaa Jlactoyckara, P. Pagsik ag3navae, mto 6esapyckae
nayaTky XX cTarojj3si TakcaMa atasicamJjiBaena B. JlacToyckiM 3 HiXai-
IIBIMI caubIssAbHBIMI ciaasmi: “Besapyckacip, naBozJie siro MepKaBaHHS,
yJacliBa NpocTaMy JIIOAy; 3JIiThl NAacTyINOBa Na4yblHAOLb NpaCcTayadalb
noJibcKis iHTapacel” [Paasik 2001: 265]. I ¥ raThIM, 3roHa 3 Aac/aeA4blKaM,
npagyasienia ciaabacub 6esiapyckara HalblsiHaJibHara mnpaekra: “Taki
aZMbICJIOBBI arictapbi3aM abyMoyJieHbl KPbITIPbISAMi KyJbTYpHa-HaLbls-
HasIbHa-KJacaBara naaseny” [Pagzik 2001: 265].

ApHak HeabxoAHaA aZi3HAYbINb, IITO B. JlacToycki 3aycé bl maakpac-
JliBay y cBaiX BBICTYIJIEHHSX 3J1iTapHbI XapaKTap JayHsAl 6esapyckait KyJb-
Typsl (i He TosbKi B. JlacToycki, ase i IBaH JlyukeBiu, MakciM barjaHoBiy,
Ynaasimip Xblika, A33n Jlécik i iHw.). Pa3zaM 3 ThIM, IpbI aHaJli3e cydacHara
cra”oBimya B. JlacToycki yiiuyBay HasgyHbI CTaH payay — AIHaALbIAHAJII3a-
IbII0 IJISIXTHI, BIISNIIBIX cCallbIIbHBIX KOJay. Anipada Taro, B. JlacToycki
3aKJIiKay Ja KaHcaiZjalbli Ha HallbIAHA/IbHAH IJ1e6e Ycix caéy 6esapyckara
rpamMaZicTBa:

Ha#i6osib1 cistbl Mae TOH HapoJ, KaTOpBhI MaTpaniy ycix cBaix yieHay 3/1y4bllb
y aZiHoO, Ji3e ¥ce AyMalolb i Ia4yBawLb, K a/j3iH YajaBeK, a KOXKbIH — TaK, K
yCe, XTO HaJIeXbIlb J]a T3Tal Halbli, TBOpaybl, a/[HAK, TAKyI0 rapMaHiYHYIO
[[3J1aClib, IITO af/A3€e/bHbIsI aco6bl MOIYLb HaHIIBIP3H BHIABILL yce cBae
acobeHHacLyj, ycro apbIriHajJbHacHb cBaéil TBopuacui [JlacToycki 1997: 256].

Tpaba 3ayBaxbllb, IITO ¥ MacTalkix TBopax B. JlacToyckara aJiiTapHae
(BoGpasbl KHA3EY, ByYOHbIX, aCBeTHiKay) a/lHa3HauHa yKJ4aena y ckaaz,
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HallblsiHa/IbHA 6esiapyckara (anoBecib JlabipbiHmbi, BepJiiopbl Ha PadyHiyy,
Ha Kasoscwt y Tapodui, [lyma Ha [loaaykim 3amybiiuvsl, basHy, anaBsiiaHHi
Tpoyki 3amak, KHs3éyHa PazHedaq, 13scaay, Yescaay, Bimaym i Heaiina).

[licbMeHHiKi, ITO rypTaBaJjica BakoJs “Hamrail HiBbl", iKas TBapblia
ifsanorito HaubIsiHa/IbHArA aApaJKaHHS, 3aKJ/1a/|Balolb V i19HThIQiKaLbIN-
HbI KoJ, 6ejlapyckail JiiTapaTypbl MaTbly BeJiiuHara MmiHysara besapyci,
CLBApP/>KAlOLb BBICOKI ¥3pOBeHb pa3Billlid AayHANW Gesapyckald KyJbTyphl.
[l3essubl Gesapyckara aApaZpKdHHs nadyaTKy XX cTarojj3s BblOy0yBarOlb
M3YHYI0 KapliHy HalblsgHa/JbHAra ObIN ¥ MiHYJbIM i Cy4acHbIM, HallbIfA-
HasibHbI Mid. Paanizaupisil ratai 3ajaubl BeicTynae Kapomkas cicmopbis
Bbenapyci B. JlacToyckara, MacTalKisi TOKCThI icbMeHHika. BigaBo4Ha, mTo,
npanywousl Hag Kapomkatii czicmopuwiaii Beaapyci, B. Jlactoycki abanipajcs Ha
paboThl nanspaAHikay: Ynaasicaasa Ceipakomii (Bandpoyki na maix 6blabix
sakosiyax, 1853), Agama Kipkopa (/Ilimea i Pycb y 2zicmapbiyHbIX [ apxeana-
2iyHbIx adHociHax, 1875), Hapbickl Na ricTopsli i KynbTypsl [1ayaa Hlninejckara
(Iladapoxcica na Ilaneccio i Beaapyckim kpai, 1858) i iHIIBIX.

Tpa6a af3HAYbIb, IITO TIH/IHIIbIA J1a repaisalbli MiHy/ara yaaciiBa
i 6esapyckaii massii ratara yacy: nasambl AHki Kynansl Ha kyyyro i Ha 03510bL.
Be3yMoyHa, JiTapaTypa nayatky XX craroj/i3s abamipaJiacsi Ha HaOGbITKi
nanapaaHikay - nasmy Ilan Tadssyw Apama Miukesiva, TBopbl B. [lyHiHa-
MapuiHkeBiva.

BrITOKi 6esapyckail 13sprayHacitii, 3rogHa 3 B. Jlactoyckim, - y [Tosar-
kiM i TypayckiMm kHsicTBaX, BstikiMm KuscTe JliToyckim. [licbMeHHiK y cBaix
ny6IiIbICTEIYHBIX BBICTYIJIEHHSAX MacTasHHA 3rajBae iMéHbl ParBasnopna,
ParHeppl, I3sicnaBa, YesicnaBa Yapaasest, [eabimina, Araitiel, BiTayTa.

Y nauaTtky XX crarofj3s y 6esapyckaid my6JinbICThILbI i MacTalKam
JliTapatypsl apapMiiseniia TaHTI0H 6eJlapycKix ricrapbluHbIX (KHA3b Yesicay,
BitayT, fAraitna, l'egbimin, XKbiriMmonT, Jley Canera, PagziBisibl, XaakeBivbl,
Kactycw Kaninoycki) i kyabTypHbIX A3es4ay (Kipbiia Typaycki, KiniMeHT
Cmansniy, @pannpick CkapbiHa, CiMsaoH IMosanki, [1éTp Mcuicnagen, JlroaBik
KangpartoBiy, d.1i3a Axa3uika). PazaM 3 ThIM raBopbliiia fnpa naJiHsABOJIbHbI
CTaH TaradyacHail besapyci, 6es1apycki Hapo/ najiaelna sik Hapo/-NaKyTHIK,
§IKi, aJlHaK, CTaHOBII|lla Ha ILIJSX BbI3BaJ€HHSI.

TakiM 4ybIHaM, y HamaHIYCKi nepbisd/ afobiBaeriiia npansc ¢apMaBaHHA
HalblIHaJIbHAM CBAZOMACLi  MpoLjiBary 3THiYHa# cBsgoMaci. /J|3sKyo4bl
HamaraHHaM B. Jlactoyckara, A. Jlynkesida, M. barganoBiva i iHIIbIM fj3esiyaM
nayatky XX crarog/ss, 6esapyckae y»K0 He yCIpbIMaella siK BbIKJIOYHA
3THiYHae i nayblHae BbICTyNallb I0JIeM JJ51 KyJbTypHara caMaBbl3HAY5HHSA
i ;3aprkayHara 6ymayHinTea [MesnbpHikaBa 2016: 31].

ATtasicamsiiBaHHe Geslapyckara nepaBa)KHa 3 CSJISIHCKIM abGyMoyieHa
i ThIMI ifj9a/1ariyHbIMi YCTaHOYKaMi, IITO MaHaBaJi ¥ caBelKall HaBYILibl.
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TaMy HaBaT nicbMeHHIKi LIsIXelKara naxo/»kaHHs cTajli 8bixadyami 3 Hi-
HCIUWILIX CaYbISAbHBIX €AaéY. Y caBellKisl 4achl aryJbHaNpPbIHATHIM ObIY
T33ic pa 6es1apycay-rapoTHikay. AHTbI3JIiTapHAMY VCpbIMaHHIO OeslapycKau
JiTapaTyphl Nacnpeisijia ¥ 3Ha4HaW CTyINeHi i 3a6apoHa Ha J3ecdaniroaasi
cnaaubiHbl B. JlacToyckara, aco6Hbix TBopay AHki Kynassl (maam Ha Kyyytro,
Ha /]3a0wbi i iH111.), TBOpYacli nicbMeHHiKay HIsxelKara naxomkaHHs. Taki
CTaH pa3vay nayblHae nepaazoJbBaniia 3 kaHua 80-x ragoy XX ct., ag yacoy
nepabyAo0BblL.

Ananizytoubsl Kapomkyto eicmopbito beaapyci, nagbixo/ bl B. JlacToyckara
P. Pag3ik BbhI3Hauae sk arictapbluHblsd. He npbiMatoubl auaHki B. JlacToy-
CKara IoJibCKal A3sip»KaBbl SIK “4yKbIlHHara apradiamy’, P. Paasik cnpaBsa-
JiBa aj3Hauae, wto ¥ B. JlacToyckara gamiHye MeHaBiTa “npabeJiapyckae
HalblsiHa/bHae MbicaeHHe” [Paasik 2001: 264]. Ax3HaublM, wTo B. JlacToycki
BBICTYNAY K Cylpalb MajaHizalbli, Tak i cynpaub pycidikansli. Jacse-
JaBaHHe MexaHi3May i BbIHiKay KaJsiaHi3albli — a/13iH 3 KJIOYaBbIX aclleKTay
ny6sinbicThiKi B. JlacToyckara [MesnbHikaBa 2012: 75-90]. Pazam 3 ThIM,
P. Paasik caymHa 3ayBakae, LITO acHOYHas iHT3HUbIA B. JlacToyckara -
¢dapmaBaHHe HallbIsTHA/IbHAH 1131, Mabisi3albisl Hallbll HAa 3MaraHHe 3a CBalo
He3aJieXKHaclb pa3 MidaJsariszanblio rictopsli: “besiapycel ¥ raTbIM BbIIagKy
He aapo3HiBaJica af actaTHix” [Paasik 2001: 269].

[lImMaT 1jikaBbIX 3ayBar yTpbiMJiBae aHasi3 P. Paji3ikam 3HakaBara TBopa
[ GeJslapycKait jiitapatypsl - naamel Hogas 3sm4 Slky6a Kosaca (apThikyn
Hoeas 3amas: Bobpasz epamadcmea y nasme Aky6a Koaaca [Panzik 2007:
291-296]. Hag rateiM TBopaM fky6 Kosiac mpanasay 3 1911 ma 1923 1.
3roaHa 3 M. MyuibIHCKIM, BoceM 3 TphbIlLali pasj3esay nasMbl 6blIi Ha-
nicanbl ¥ 1911 rogse, gBa pa3zsesnl - y 1919 i 1920 ragax, actaTHig
macHamanmb — y 1921-1922 ragax [Mymbiacki 2012: 22-23]. TakiM 4bIHaM,
nasMa nicajacd y 4achl y3/bIMy HallblgHa/IbHara afpa/»K3HHs, i 3akaHaMep-
HbIM ObLJI0 6 YaKallb 3/ TBOpA HallbIIHAJIbHA-NATPbIATBIYHBIX iHTOHIbIN. Ha
ayMmky P. Paggika, y naame Hoeasi 3ama5 Aky6 Kosac “na36sirae HanbIsiHaJIb-
Hall npa6saemarsiki” [Pagsik 2007: 291], “an poai «abyaxanbHika Halbli»
y Hoeatl 3ami én yxiniyca” [Paasik 2007: 293].

[Ta-gpyroe, nacieaubiK MaJKpacaiBae BbIpa3Hbl MaThIy HeNpbIs3HACIL
la maHoy i acabJsiBa majAnaHkay, KjacaBacllb, ikas, 3rogHa 3 P. Pajgsikawm,
“painyda famiHye § rpama/ickiM cBeTabayaHHi fIky6a Kosaca” [Pagzik 2007:
292]. Ancroaib, maBoJiJjie IOJIbCKara Jlacjaeq4blka, — i cnenplpiuHae pasyMmeH-
He cBabozbl reposiMi TBopa: “CBaboay Mixasn pasyMee He ¥ HallbIIHAJIbHBIM
CBATJIE, SK XKbIxapbl CamuiloBa, a ¥ kjaacaBbeiM. CBaboja — rata yiacHacup”
[Paxgsik 2007: 292]. Tpwl raTbiM P. Pag3ik cayuiHa afg3Havae, mTo “3pasyMe-
Jlasi T3TKIM 4YbIHAM CBaboja - abamepTasi Ha yacHacClb — MPbIHLbIIOBA
cynspaublia ifjaasnorii caBelkix yacoy” [Paazik 2007: 292].
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P. Paa3sik pacusHbBae rajoyHbIX reposy nasMbl K NaciyHbIX:

[pausrabisa ckapri Ha A0JI0 i Nepak/jajaHHe aJikasHacli 3a cBOM Jiéc Ha
MaHOY — TpbIBaJIbl MaThly TBOPA, LIMAaTKPOLb ayTOPaHbl HA AIT0 CTaPOHKAX,
6pInuaM 3akaéH [Paasik 2007: 292].

Ha Hamy ayMmky, Haypaj 1ii MOXKHa raBapblllb Npa naciyHaclb reposy
Hoeati 3amai Konaca. Mixan i aro cam’ss gkpas ycimi cinami iMkHy111a
nepaafiosiellb HECNPBIA/AbHbBIS abCTaBiHbl, CTallb racnajapami, yaacHikami
3sMJ1i. | BbI3HayasbHbI Nadac TBOpa — He CKapri i makyThl, a ynapThls Ha-
MaraHHi 3 naHckKix esinymayya nym.

P. Papsik 3BApHYY yBary Ha a/j3iH LlikaBbl MOMaHT y nasMe fIky6a
Kosiaca - HenpbhIxisibHae craysieHHe Mixasa fa Taro, XTo 30iMe fAIro racmna-
JapKy macJjs nepaesjy Ha HoBae Mecua. JlacaequblK LbITYe pajKi MasMbl,
coBBI afiHaro 3 reposy: “[Ipeinpania Helikas rajota / TBaéto npauai Ka-
prictanna”. To 60K, BilaBouHa aAMOYHbBISA aJjHOCiHbI Mixasna ga “rajaoTs!”,
HAr/1e354bl Ha, 3/laBajiacs 0, KJacaByl eJHaclb, IKYI0 6ayblllb y HasMe
P. Paasik. 3bixoA3514bl 3 npbiBeA3eHail 1piTaThl AKy6a Kosaca Haypag ui
MOXKHA raBaphlllb Npa KJacaByl0 eJHACLb.

Mel He MoxkaM narajzinua 3 AyMKal LIaHOYHara Aacjaef4blKa, [IITo

HisgKa# ifdasorii, anpaya igsanorii “kaBanka xye6a”, y Gesapyckail nasme
HAMa. ['3Thl TBOp NpaKTbIYHA Na-3a YacaM, Na-3a ricTopblgay, Na-3a if3anorian -
i ma-3a HaubisA# [Pag3ik 2007: 291].

Y Hosaii 3amai 1ky6 KoJiac 3BsipTaeliia Jja aCHOBaTBOPHBIX acleKTay
HalbITHAJIbHATA KbILLA, IMKHeNa yCBAAOMILb JIECaBbl3HAYaJ bHbIA IIbI-
TaHHi ObILLA Haubli. Y. KoHad HasBay nasmy Hoeas 3sim/s5 “3CTIThIUHAN
3K3icTaHLBIAN 6esapyca”. Sk yxo ajj3Hadasiacs, 3 NPbIUbIHbI TiCTapbIYHbBIX
abcTaBiH cansgHCTBA ¥ mavyaTKy XX crarofanss ycrnpbiMajacs siK cy6cTpaT
Geslapyckad Halbli; TpaJbllbli, BbIIPaLlaBaHblsl CSAJSHCKAM Ky/abTypai,
ycIpbIMaJics siK NeplIaKkpbIHilja 3TbIYHBIX YAy/IeHHAY. AlaBeJHa, Bobpas
3aMmi HabbIBae ¥ TBOpbI fKy6a Kosiaca mibl60oKi ciMBasIiuHblI i i13aariyHbl
3MECT, r'3Ta a/i3iH 3 PyHJaMeHTa/lbHbIX KaHURNTay. Pinacodis ceaéii 3ami,
3rofiHa 3 flky6am KoJiacaM, 3ak/to4aelija Ba ykapaHeHacli y raTaid IpacTophl,
XKBINIEBANM TpbIBaJacii 6eslapyckara yaJiaBeka, CUBSP/»KIHHI npaBa ObIIb
racmnajiapami sik Ha cBaéi 3siMJIi, Tak i § cBaéil AilubiHe.

BrisHavasibHas npab6JieMa nasmel Hogast 3sm5 — npabJieMa NOIIYKY
3AMJIi IK IMKHeHHe 6es1apyca Habbllb XKbILEBYI0 TPbIBalacllb, IMKHEHHe
cuBepAsinua, beiys. ['9Ta af3iH 3 K/IOYaBbIX MaThIBay 6esiapyckai JiiTapa-
Typbl XX cTarog/ss ysoryJe.

Takcama Mbl He MOaM nara/3igua ca cupsap/xxsHHeM P. Paasika, mto
“3a «6eslapyckiMi» a3HauUsHHAMI XaBaeljlja, XyT4sH, aTHarpadiuHbl 3mecT,
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a He HaJiJlakaJibHad, “BbllIsIIasA” — HalblAHAJbHAdA — KyJabTypa” [Pajsik
2007: 293]. JlariuHae pa3Binié kaHuamnTa ‘3aMis’ ¥ 6esiapyckai JiTapaTypbl
HACTYIIHae: 3IMJISI — CAM'Sl — HapoJ, - Halbld. A cakpasisalels podHaza Ky-
ma - TpaJblLbIMHBI MaTbly aldbIHHAH JiTapaTyphl — r3Ta IMKHEHHE CLIBep-
[3illb IpaBa Hapo/a Ha CBal0 T3PBITOPHLIIO. ['icTOpbII0 allubIHHBIS HicbMeH-
HiKi pasmifzalb K YKapIHeHaclb y cBalo 3MJ10. Besapycay Ha npaydary
Jloyrara yacy cnpabaBasii na36aBilb cakpa/ibHara caHCy NaHALLAY poJHas
3aMJIsl, AllubIHa, na36aBiyb reposy. Hacynepak rataid TaHZ3HI bl § 6enapyc-
Kal siTapaTypbl adapmJiseniia JbICKypcC MasThi3allbli “pojiHara Kyra”. Boo-
pas “poaHara Kpaw” ¥ aldbIHHBIM [TiCbMEHCTBE 3BaJIOLbIIHYE — aJ] BOOpa3a
“masiolt paasimMbl” 1a abarysbHeHara MacTaikara Bo6pasa besapyci.

Irap XKyk, acancoyBatoubl nasMy Hoeast 31M/15, TaBOPBILb SKpa3 Mpa
NpaLaC HalblAHAJbHAM i19HThIQIKaLbli, BbISAYJIEHb] § TBOPDI:

3 nmoyHbIM IpaBaM, a3ipawubl ayTapcki TI3KCT BijsibHi, MOXHa raBapblillb
i mpa midanaremy a6 A3sp>kayHbIM Naxo/pKaHHI, i mpa aA3iHcTBa 3THIYHAHK
TAPBLITOPHIi (3 raTail nNpbIYbIHBI Nel3ax BinbHi PyHKUBIHANBHA pOYHa-
KalTOYHBI NMeW3aXKHbIM allicaHHAM JIeCHiKOBal macajpl), i mpa arysibHaclb
MaTapblsyIbHara yKJaazy, i mpa HasyHbl i cdapMaBaHbl KaHCATiAyIOUbl LOHTP
KyJIbTypHa-ricrapelyHai cnagubiHbl [2Kyk 2017: 175-176].

JlaceubIK mila MeHaBiTa IIpa ricTapblYHbI aclleKT TBopa fAky6a Kosaca:

Jliuy raTel MOMaHT — MOMaHT Ba yCiM pacTBopaHai i yciM scTaThI3aBaHal
ricTopsli - magKpacainb HeabXoAHbIM acabJiBa 3 Tae MPBIYBIHEI, IITO i camMa
TaMa 1LIAxy ¥ Hoeaii 3amai 6bl1a He IPOCTA TAOMaH CAMSHCKara LUISXy — SHa
3aMblcIsI1acs, ricTapbi3aBasacs i 3cT3aThI3aBaslacs K TaMa LLIAXY 6eaapyckaza
yasnaeeka (BolunyvaHa l. XKykom. - A. M.) Haorya [2Kyk 2017: 152].

HanpisiHa/ibHa-i19a1ariudbl ¥3poBeHb nasMbl fky6a Kosaca abymoy-
JIEHbI He TOJIbKi 3Bap0oTaM /la aCHOBAaTBOPHBIX NbITAHHSAY ObIIIs HALbli, aje
i HasgyHacIo MeHaBiTa ricrapbluHara BbIMSIp3HHS, FicTapbIlYHBIM paKypcaM
TBOPA. ¥Y3bIX0/PKaHHE J351/13bKaM AHTOceM Ha rapy ['efibiMiHa acaHcoyBaell-
na l. XKykom sixk “MeTadapbluHae ¥3bIX0)KaHHE HA CiMBaJ CaKpaJsbHbI — IIa
CBalo0 HallblsIHAJIbHA-TiCTapbIYHYy0 camMakamToyHacub” [MKyk 2017: 175].

TakiM 4blHaM, HaBYKOBbI IJIEH norsgay P. Pagzika Ha cnenbidiky
6esiapyckall i1sHTbIYHACL, pa3BiLLé 6esapyckai JiTapaTypsbl 65CCIPIYHBI,
1jikaBel, IMBIOOKI. ['9THI “nor/asAzA 360Ky” maZjae HOBBISI PaKypChl GayaHHSA
npab6sieMbl. Po3Haclb ’Ka Ba ycnpbhIMaHHI i iIHTApHpaTalbli TBOpYACIi aco6-
HbIX MiCbMeHHiKay MmaMiK MoJIbCKiM BY4OHBIM i GesiapycKiMi abymoyieHa
PO3HBIM TiCTapbIYHbIM i KyJIbTYPHBIM BOIBITAM.
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Nazwiska mieszkancow wsi Lewkowo
w b. powiecie grodzienskim w potowie XVIII wieku

The surnames of the inhabitants of Lewkowo in the former Grodno district in the
middle of the 18 century

IIpossiwubl Kecwbixapoy eécki JIaykosa bblioz2a epod3eHckaza nasema y capadsiHe
XVIII cmazo003a

ABSTRACT: The inventories of the Narewka landed estates, made in 1668, 1698 and 1759,
provide moderately accurate knowledge about the manor houses and villages in the
Narewka estate, situated in the former Grodno district during the pre-Partitions
period, as well as about their inhabitants. The inventories contain, inter alia,
complete or fragmentary registers of the owners of peasant farms, listing their
first names and surnames, and sometimes also the names of their sons. For that
reason, the inventories in question are a valuable, and the sometimes only, source
of data concerning the anthroponymy of the inhabitants of the former Narewka
estate. The aim of the present study is to analyze the surnames of inhabitants of
the village of Lewkowo, situated in the former Narewka estates, in the mid-18%"
century. The main emphasis in the description will be laid on establishing the origin
of surnames.

KEYWORDS: Grand Duchy of Lithuania, Grodno district, village of Lewkowo, surnames
of the inhabitants of in 1759, etymology of surname.

1. Wprowadzenie

Na poczatku XVI wieku tereny w widtach Narwi i Narewki, potozone
w Puszczy Wotpianskiej, nalezaty do powiatu wotkowyskiego wojewddztwa
nowogrédzkiego. Wkrétce potudniowo-zachodnia cze$¢ tej puszczy, zwa-
na pdzniej Puszcza Narewka, zostata wydzielona z wtosci wielkoksiazecej
i przekazana w rece prywatne. W 1518 roku dobra te otrzymat kniaz Iwan
Wisniowiecki od swojej zony Anastazji Olizarowiczéwny [Maroszek 1991:33;
Michaluk 1997:16].
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W 1537 roku coérka Wisniowieckich Katarzyna przekazala swemu
mezowi Chodkiewiczowi trzecig cze$¢ swych débr, w tym Brzostowice
i Puszcze Narewke [Maroszek 1991: 33; Michaluk 1997: 16]. Stare do-
bra Chodkiewiczéw, Grodek i Zabtudéw, znajdowaty sie w wojewoddztwie
trockim. Do powiatu grodzienskiego tego wojewddztwa zostaty rowniez
przeniesione dobra Narewka, stajac sie odtad obcg enklawg na terenie po-
wiatu wotkowyskiego wojewddztwa nowogrddzkiego [Michaluk 1997: 16;
Atlas gwar wschodniostowiariskich... 116]. W ten spos6b postapiono takze
z dobrami Choroszcz, ktére stanowily podobng enklawe na terenie wojewédz-
twa podlaskiego.

Po zawarciu unii lubelskiej (1569) rzeka Narewka stata sie nie tylko
granicg miedzy wojewddztwami podlaskim a nowogrédzkim i trockim, lecz
takze jednocze$nie granicg miedzy Korong a Litwa.

Po $mierci Grzegorza Chodkiewicza Puszcze Narewke odziedziczyt
jego syn Aleksander, ktéry zmart bezpotomnie w 1578 roku. Jego siostra
Anna Sapiezyna przekazata Brzostowice Matg i Puszcze Narewke Fiodorowi
Massalskiemu, ktory przystgpit do kolonizacji tego terenu [Wisniewski 1980:
23; Maroszek 1991: 33-34; Michaluk 1997: 32]. W wyniku procesu sgdowego
Massalscy musieli jednak zwroci¢ potowe Brzostowicy Matej, a takze potowe
dobr Narewka innym pretendentom do spadku po Chodkiewiczu. Nowym
wtascicielem wschodniej cze$ci débr Narewka (folwarki: Grodzisk i Siemia-
nowka) stat sie marszatek wotkowyski Jézef Karp [Mironowicz 2008: 15].
Massalscy pozostali wtascicielami zachodniej czesci débr (folwarki: Lewkowo
i Luka) [Plan débr dziedzicznych... 1801].

Zanim Puszcze Narewke objeli Massalscy i Karpowie, istniaty tam juz
dwie osady bojarskie nadane przez wielkiego ksiecia litewskiego w celu
obstugi traktéw. Osada bojarska w Lewkowie strzegta przeprawy na rzece
Narewce, ktoredy przebiegat trakt w kierunku na Narew, Bielsk, Drohiczyn
i Mielnik. Osada bojarska w Grodzisku réwniez ochraniata przeprawe na
rzece Narewce, ktoredy biegt trakt do Starej Biatowiezy [Michaluk 1997: 33].

Na poczatku XVII wieku pierwszy etap kolonizacji débr Narewka pod-
jetej przez Massalskiego i Karpa byt juz zakonczony. W tym czasie powstat
dwor, kilka folwarkéw, zatozono wsie chtopskie, wybudowano mtyn oraz
ufundowano $wigtynie. Centrum administracyjnym débr byt dwér w Lewko-
wie [Dobronski 2011: 30-32]. Folwarki powstaty w Lewkowie, Grodzisku,
a takze w Luce i Siemiandwce [Dobronski 2011: 30-32]. W 1698 roku we wsi
Lewkowo mieszkato juz 35 rodzin chlopskich, uprawiajacych ponad 14 wiék
ziemi [Michaluk 1997: 37-38]. Chtopdéw Massalscy sprowadzali ze swoich
starych majatkéw, gtéwnie z okolic Brzostowicy Matej i Olekszyc. Byta to
zapewne w wiekszosci ludnos¢ pochodzenia ruskiego obrzadku unickiego,
dla ktérej Massalscy ufundowali w Lewkowie cerkiew.
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W roku 1701 Massalscy oddali Lewkowo w zastaw swojemu krewnemu
Janowi Kazimierzowi Massalskiemu, ktéry rozpoczat realizacje wiekszego
planu inwestycji w zachodniej czesci débr Narewka. Najwazniejszg z nich
byto wybudowanie w Lewkowie w 1706 roku nowej cerkwi unickiej, ktorej
parafia obejmowata Lewkowo, Luke, Siemian6wke i Grodzisk [Michaluk 1997:
40-43]. Ponadto Jan Kazimierz Massalski gruntownie przebudowat zaréwno
czes¢ rezydencjonalng, jak i gospodarczg dworu w Lewkowie. Wykopany zostat
ponadto kanat wodny réwnolegty do rzeki Narewki, prowadzacy do stawu
mitynskiego i mtyna wybudowanego przy ujsciu rzeki Bobréwki do Narewki.
Miedzy kanatem a rzeka Narewka usypano groble i obsadzono jg ozdobnymi
drzewami i krzewami [Michaluk 1997: 43-45].

Kontynuatorem budowlanych zainteresowan Jana Kazimierza Massal-
skiego byt jego syn Jozef, w ktorego testamencie, spisanym w 1735 roku,
szczegllne miejsce zajmuja zapisy na rzecz cerkwi w Lewkowie. J6zef, jako
jedyny spos$réd Massalskich, zostat pochowany, zgodnie z wolg wyrazong
w testamencie, w unickiej cerkwi lewkowskiej przed ottarzem Najswietszej
Marii Panny [Michaluk 1997: 45].

W 1750 roku dobra Lewkowo zostaty odkupione od dotychczasowych
dzierzawcédw przez Michata Massalskiego, prawnego wtasciciela i spadko-
bierce po rodzicach Janie i Joannie Massalskich. Wkroétce jednak dobra te trafity
w dziewiecioletnig dzierzawe do Aleksandra Rzeczyniskiego, cze$nika bra-
ctawskiego [Michaluk 1997: 44]. Przy odbieraniu w 1759 roku zastawionych
dobr sporzadzono spis inwentarza, ktéry stanowi doskonate i wiarygodne
Zrodto wiedzy dotyczacej dworu w Lewkowie [Inwentarz 1759]. Wspomniany
Inwentarz opisuje zmiany, ktére zaszty w uktadzie wsi Lewkowo. Zawiera
réwniez informacje o powierzchni uprawianych gruntéw, ktéra zwiekszyta
sie 0 10 wték w poréwnaniu z rokiem 1698, kiedy sporzgdzono podobny
spis [Inwentarz 1698]. W Inwentarzu z 1759 roku odnajdujemy takze dane
dotyczace liczby gospodarstw. W 1759 roku byto ich w Lewkowie 26, czyli
0 9 mniej w poroéwnaniu z 1698 rokiem.

0d roku 1787 dobra Lewkowo znajdowaty sie w rekach Jana Wegier-
skiego, szambelana krélewskiego. W 1833 roku wtascicielem dworu w Lew-
kowie zostat Karol Dgbrowski. W 1858 roku dwor znowu zmienit wiasciciela,
ktérym prawie do konca XIX wieku byt kapitan Julian Kamieniski [Szymaniuk,
online]. Na przetomie XIX i XX wieku ziemie dworska rozparcelowano poprzez
sprzedaz gruntéw ornych, 1ak i laséw chtopom, ktoérzy pochodzili najczesciej
»Z Padlasza i zza Walikaje reczki”. Naptywowa ludno$¢ osiedlata sie wzdtuz
drogi prowadzacej do Lewkowa (obecnie Lewkowo Stare). W tym miejscu
powstata wiesS Nowe Lewkowo (obecnie Lewkowo Nowe).

1 Walika reczka - czeste okreslenie rzeki Narwi w nadnarwianskich gwarach biatoruskich.
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Inwentarzom sporzadzonym w latach 16682 [Inwentarz 1668], 1698
i 1759 zawdzieczmy w miare doktadng wiedze o dworach i wsiach w dob-
rach Narewka, a takze o ich mieszkancach. W inwentarzach odnajdujemy
m.in. peine lub cze$ciowe wykazy wtascicieli gospodarstw chlopskich z po-
daniem ich imion i nazwisk, a niekiedy takze imion synéw. Z tego wzgledu
inwentarze stanowig cenne Zrodto danych o antroponimii mieszkancéow
bytych débr Narewka.

Celem niniejszego opracowania jest analiza nazwisk mieszkancéw wsi
Lewkowo, znajdujacej sie w bytych dobrach Narewka, w potowie XVIII wieku.
Glowny nacisk w opisie bedzie potoZzony na ustalenie pochodzenia nazwisk.

2. Nazwiska notowane w Lewkowie w polowie XVIII wieku

BEDNARUK: Eliasz Bednaruk z synami Dawidem, Mikotajem Aleksiejem
[Inwentarz 1759]. Nazwisko Bednaruk, notowane w Lewkowie w potowie
XVIII wieku, pochodzi od nazwy osobowej Bednar / Bednarz, por. bednarz
‘rzemie$lnik, wyrabiajgcy beczki i inne naczynia drewniane’ [Nazwiska w Pol-
sce, online; Rymut 1999: 26]. Wschodniostowianski sufiks -uk peinit w anali-
zowanej nazwie funkcje patronimiczng. Pod koniec XVII wieku w Lewkowie
byto uzywane réwniez nazwisko Bednarz [Inwentarz 1698]. Obecnie nazwiska
Bednarz i Bednaruk w Lewkowie Starym nie wystepuja, czesto natomiast
jest uzywane nazwisko Bondaruk, a noszace je osoby nie zawsze nalezg do
spokrewnionych. W Polsce nazwisko Bondaruk najcze$ciej notowane jest
w pow. hajnowskim i bielskim w woj. podlaskim oraz w pow. bialskim w woj.
lubelskim [Rozktad wystepowania nazwisk w powiatach, online]. Nazwisko
to nalezy wyprowadza¢ od nazwy osobowej Bondar, por. wschst. bondar
‘bednarz’ [Nazwiska w Polsce, online]. Niewykluczone, Ze nazwisko Bondaruk
jest rezultatem przeksztalcenia notowanych wczeé$niej w Lewkowie nazwisk
Bednaruk, Bednarz. Obecnie pierwsze z tych nazwisk nie jest uzywane na
terenie woj. podlaskiego, natomiast drugie pojawia sie sporadycznie [Rozktad
wystepowania nazwisk..., online].

BORECKI: Andrzej Borecki z synami Hryhorem i Mikitqg, Gabriel Borecki
z synami Mikotajem, Stefanem i Janem, Dawid Borecki [Inwentarz 1759]. Na-
zwisko Borecki (Borec-(s)ki) pochodzi od licznych w Polsce nazw miejscowych
Borek, Borki, por. np. Borek, pow. hajnowski, gm. Hajnéwka, pow. tomzynski,
gm. Zambroéw, pow. ostrotecki, gm. Czerwin, Borki, pow. Biatostocki, gm. Gré-
dek, pow. radzynski, gm. Borki, cze$¢ miasta Augustéw w woj. podlaskim

2 Inwentarz zawiera wykaz mieszkancow wsi Lewkowo, ktérzy ponie$li straty w wyniku
zajazdu przez Teodora Denhoffa w 1668 roku débr Narewka, nalezacych wéweczas do
Stanistawa Massalskiego.
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[Nazwiska w Polsce, online; Borek, online]. Sufiks -ski pierwotnie wskazywat
na pochodzenie osoby z danej miejscowosci lub na jej posiadanie [Stownik
staropolskich nazw... 1965; Antroponimia Polski... 2007]. Nazwisko Borecki nie
jest obecnie w Lewkowie Starym notowane, wystepuje natomiast nazwisko
Boreczko, ktére moze by¢ wyprowadzane od n. os. Borek lub Borko, skrécen
od imion ztoZonych z Bory- / Borzy- w pierwszej czeSci, np. Borystaw, Borymir,
Borzygniew, lub z -bor w drugiej cze$ci, por. ps. *borti, boriti (s¢) ‘zmagac sie
walczy¢, ap. borv’, np. Bolebor [Kowalik-Kaleta, Dacewicz, Raszewska-Zurek
2007: 17; Nazwiska w Polsce, online]. Nazwisko Boreczko mogto réwniez
pochodzi¢ od n. os. Borek lub Borko, por. ap. borek nieduzy lasek sosnowy’
[Stownik staropolskich nazw... 1965] lub ‘pole wsrdd lasé6w’ [Naruszewicz-
-Duchlinska, online]. Nie nalezy takze wyklucza¢ przeksztatcenia wcze$niej
uzywanego w Lewkowie nazwiska Borecki w Boreczko. Wspéicze$nie w woj.
podlaskim nazwisko Borecki cieszy sie wzgledng popularnoscia w pow. wy-
sokomazowieckim i zambrowskim, a takze w Bialymstoku, nie jest natomiast
notowane w pow. hajnowskim, a nazwisko Boreczko nosza w Polsce prawie
wytacznie mieszkancy powiatu hajnowskiego i Biategostoku [Rozktad wyste-
powania nazwisk..., online].

CHARKO: Mikotaj Charko, Onopa Charko® z synem Jaskiem [Inwentarz
1759]. Nazwisko Charko pochodzi od formy skroconej imienia cerk. Xapu-
moH (Charyton), gr. Xapitwv (Chariton), por. xapitwv (chariton) ‘obdarzajacy
taska), albo od gr. x&pis (charis) ‘piekno, rados¢’ [Antroponimia Polski... 303].
Badane nazwisko mozna takze wywodzi¢ od imienia cerk. Xapsamnuii (Char-
tampij), gr. XapaAaumog, por. xapis (charis) ‘piekno, rados¢’ i Aaunw (lampo)
‘Swieci¢’ [Eeponelickue umeHa, online]. Mniej prawdopodobne w odniesieniu
do badanego terenu jest pochodzenie nazwiska Charko od czasownika charkaé
‘chrzgkac, plu¢’ lub od harkac ‘warczeé, méwic¢ niewyraznie’ [Rymut 1999: 73].
Odczasownikowe nazwy pejoratywne od czasownikdw charka¢ i harkac na ba-
danym terenie bytly tworzone z regulty za pomoca formantéw sufiksalnych -fo,
-un, -acz, por. charkun, harkun, charkato, harkato, charkacz, harkacz [Sajewicz
2002: 437-440]. Formant sufiksalny -ko stuzyt na tym obszarze w pierwszym
rzedzie do tworzenia zdrobniatych form imiennych od zaadaptowanych, czesto
jednosylabowych, imion cerkiewnych, por. Hryc > Hrycko, Klim > Klimko, Pach >
Paszko, Sacz > Saczko, Stecz > Steczko. Niektore z tych form zaczety z czasem
pei¢ funkcje nazwisk, por. np. Ryhor Saczko, Iwan Paszko. Formy imienne na
-ko taczyty sie czesto z sufiksem -uk, tworzac nazwy o charakterze patroni-
micznym, ktore przeksztatcaly sie z czasem w awonimika, by w koncu sta¢ sie
antroponimami dziedzicznymi, przechodzac w nazwiska, por. Klim > Klimko >

3 Do dzisiaj potomkowie Onopy Charko, obecnie noszacy juz nazwisko Charkiewicz, sa
okreslani przez mieszkancéw Lewkowa Starego i okolic Onopkami lub Onopkowymi.
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Klimczuk, Lew > Lewko > Lewczuk, Pach > Paszko > Paszczuk [Sajewicz 2015: 81].
Na poczatku tego typu nazwy osobowe nie byty ustabilizowane formalnie i ule-
galy czestym modyfikacjom [Sajewicz 2013: 13-22]. Nazwy zmodyfikowane
powstawaty szczegoélnie czesto w okresie zabordw, a takze po odzyskaniu przez
Polske niepodlegtosci. Pojawiaty sie w wyniku zamierzonej rusyfikacji nazwisk
polskich lub préby repolonizacji nazwisk mieszkanicéw ziem wschodnich II Rze-
czypospolitej. Takie nazwy pojawiaty sie takze w wyniku btedéw popetnianych
przez urzednikéw [Tichoniuk 2004: 159]. Obecnie nazwisko Charko w Lew-
kowie Starym nie jest uzywane, czesto natomiast jest notowane nazwisko
Charkiewicz, utworzone za pomoca sufiksu patronimicznego -ewicz od imie-
nia Charko [Nazwiska w Polsce, online], por. imiona cerk. Xapumon (Charyton),
Xapaamnuii (Chartampij). Nazwisko Charkiewicz jest obecnie najczesciej uzy-
wane w pow. hajnowskim, bialostockim i w Bialymstoku, a nazwisko Charko
w pow. siemiatyckim, bialskim i elckim [Rozktad wystepowania nazwisk...,
online]. Nie jest wykluczone, ze nazwisko Charkiewicz mogto by¢ rezulta-
tem przeksztalcenia wczesniej uzywanego w Lewkowie nazwiska Charko
[[nwentarz 1759].

GISA: Eliasz Gisa z synami Marcinem i Hryhorym [Inwentarz 1759]. Ety-
mologia badanego nazwiska nie zostata dotychczas jednoznacznie okres$lona.
Wielu badaczy opowiada sie za niemieckim pochodzeniem nazwisk typu Gisa,
Giska, por. Giska, od niem. n. os. Giss, Gisch, skrocenie od niem. imion ztoZzonych
z Gisel w pierwszej cze$ci: Srwniem. gisel, giseler ‘poreczyciel, zaktadnik’ [Na-
zwiska w Polsce, online]. Widze teZ inng mozliwo$¢ interpretacyjng — nazwisko
to mozna wyprowadzac¢ od przezwiska Giza, Giza, por. apelatywy giza, giza
‘Swinia, noga Swinska lub wotowa, ¢wiartka tylna cieleca’ [Briickner 1927;
Stownik staropolskich nazw... 1965]. W stownikach XVI wieku wyraz gizka byt
uzywany w znaczeniu ‘kietbasa’, por. giznik, ‘kietbasiarz’, a przymiotnik giztaty
oznaczat dtugonogiego cztowieka [Briickner 1927]. Stownik B. Hrinczenki
notuje apelatyw hyzky, uzywany w jezyku ukrainskim w znaczeniu ‘galareta
ze Swinskich nézek’ [C108apb ykpaincvkoi mosu 1996: 282]. Nie nalezy takze
wykluczaé pochodzenia badanego nazwiska od lit. gizas ‘cztowiek, ktéry nie
odpoczywa, jest w cigglym ruchu’, por. notowane w Polsce nazwisko Chyzy /
Hyzy, od przym. chyzy ‘szybki, raczy’ [Nazwiska w Polsce, online], btrs. gw.
eizaiswl (hizliwy) ‘cztowiek zwawy, szparki, ruchliwy’ [CaoyHik 6eaapyckix
easopak... 1979: 443]. Nazwisko Giza nosi obecnie w Polsce prawie 5000
0s0b, a nazwisko GiZa niespetna 1000 os6b [Rozktad wystepowania nazwisk...,
online]. Gisa nalezy w Polsce do nazwisk rzadziej uzywanych. Na poczatku
XXI stulecia nosito je w kraju zaledwie 32 osoby [Rozktad wystepowania na-
zwisk..., online]. W Lewkowie Starym nazwiska te nie sg obecnie notowane.

HARBARUK: Janko Harbaruk z synami Hryhorem, Danitem i tawrynem
[Inwentarz 1759]. Nazwisko Harbaruk zostato utworzone od ap. wschst. Har-
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bar ‘rzemie$Inik zajmujacy sie wyprawianiem skor, garbarz’, por. takze nazwe
wsi Garbary, gw. Harbary, wysiedlonej w czasie budowy Zalewu Siemianéwka
[Nazwiska w Polsce, online]. Formant sufiksalny -uk miat charakter patroni-
miczny, por. Harbaruk ‘syn Harbara'. Obecnie badane nazwisko w Lewkowie
Starym nie wystepuje. Mieszkajgca w tej wsi przez dtugi okres rodzina Har-
barukdéw po Il wojnie $wiatowej wyjechata do ZSRR w ramach akgji repatria-
cyjnej. W chwili obecnej nazwiska Harbaruk nie nosi juz Zaden mieszkaniec
woj. podlaskiego. Najczesciej notowane jest w Polsce w pow. chetmskim i we
Wroctawiu [Rozktad wystepowania nazwisk..., online].

HOCKO: Iwan Hocko z synem Jézefem [Inwentarz 1759]. Pochodzenie
badanego nazwiska nie zostato ostatecznie ustalone. Nazwisko Hocko jest
czasem wyprowadzane z niemieckiego Hotz [Czy i Ty jestes Gtuchoniemcem?
2001, online]. Uznaje to jednak za mato prawdopodobne w odniesieniu do
badanego terenu. Nazwisko Hocko mogto powsta¢ od formy imiennej Hoc,
utworzonej od pierwszej czeSci imion ztozonych Chociemir, Chociestaw, lub
od imienia Teodor, gr. 0e66wpog (Theodoros), od theos ‘Bég’ i doron ‘dar’),
por. np. formy Chodor, Hodor odnotowane na polsko-wschodniostowianskim
pograniczu jezykowym* [Nazwiska w Polsce, online]. Badacze nie wykluczajg
takze pochodzenia nazwiska Hocko od wschst. potocznej formy loys, utwo-
rzonej od imienia cerk. Gieorgij (I'eopeuii), por. takze wschst. formy imion
Toza, I'opa, Tops, Iowa, a takze nazwe miejscowosci Iayesiubl (Hociewicze)
pod Wotkowyskiem na Biatorusi [[leTpoBckuii 20116, online; J/leMmToroBa
2011, online]. Nazwisko Hocko jest réwniez wyprowadzane od przezwisk
utworzonych od btrs. pot. hocaé, hocacca (eoyays, coyayya) ‘tanczyc, biegac,
podskakujac, beztrosko sie bawi¢, hasa¢, brykaé, swawoli¢, por. nazwiska Hoc-
ka, Hocko, Hoc¢ko, Hocuk, Hockiewicz notowane na Biatorusi i pograniczu pol-
sko-biatoruskim [/JlemTiorosa 2010, online; T1ymauaabHbl caoyHik... 1978: 72].
Nazwisko Hocko obecnie w Lewkowie Starym nie wystepuje [Rozktad wyste-
powania nazwisk..., online].

KIBALOWSKI: Tomasz Kibatowski z synami Stefanem, Eliaszem i Trochi-
mem [Inwentarz 1759]. Pochodzenie badanego nazwiska nie zostato dotych-
czas dostatecznie wyjasnione. Nazwisko Kibatowski w Polsce obecnie nie
wystepuje, notowane sa natomiast nazwiska Kibalski, Kibalenko, Kibat, Kiba-
ta. Zostaty poswiadczone w zachodniej czesSci kraju, zwtaszcza na Ziemiach
0dzyskanych [Rozktad wystepowania nazwisk..., online]. Nie jest wykluczone,
ze badane nazwisko, podobnie jak nazwiska typu Kibat, Kibata, Kibato, moga
pochodzi¢ od czasownika gibac sie, pot. ‘przechylajac sie, zmienia¢ potozenie
ciata) por. synonimy gibac¢ sie, kiba¢ sie ‘kiwac sie, kotysac sie na boki’ [Szmidt
1834: 168]. Do prawdopodobnych nalezy takze motywacja tych nazwisk

* Nazwisko Hoc nosi jeden z postéw obecnej kadencji Sejmu.
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apelatywem kibatka ‘rodzaj kobiecego nakrycia gtowy, kawatek materiatu umo-
cowany dookota gtowy, ktory stuzyt w przesztosci do podtrzymywania wtosow’
[Crosapb ykpaincbkoi mosu 1996: 236]. ,TakuM 4MHOM, Kuba.aa, Kubaaka —
CJIOB’IHCBKI 3a MOXO/pKeHHAM, Ki BUHUKJIM Ha 6a3i anensatuBa *kslbadlo
B THi3/ii *kolb i TPOJIOBXKYIOTH MEepBiCHY CEMaHTHKY i. €. *(5)kel 2Hymu, 3e2unamu;
kpymumu; eepmimu” [Kapnenko 2013: 233]. Liczne warianty tego wyrazu
notowano na terenie Biatorusi, Ukrainy i na polsko-wschodniostowiafiskim
pograniczu jezykowym, por. kubdeka, kumbd.ika, kubdauys, KUH6d1ka, 2ubdeka
[Kapmenko 2013: 230]. Nie nalezy takze wyklucza¢ pochodzenia badanego
nazwiska od nazwy miejscowej Kibaty, wsi potozonej obecnie na Biatorusi
[Bécka Kibaxwbt..., online]. Wzmianki o wsi Kibaty odnajdujemy w monografii
Cz. Malewskiego, poswieconej rodzinom szlacheckim na Litwie w XIX wieku
[Malewski 2016].

KOZIUK: Stefan Koziuk z ojcem Cimochem [Inwentarz 1759]. Nazwisko
Koziuk zostato utworzone najprawdopodobniej od potocznych form imienia
cerk. Kocma, por. warianty wschst. Kosama, Kosbma, Kocma, Kysbma [KopHeBa,
online], a takze pol. Kosma, KoZma, KuZma [Nazwiska w Polsce, online]. For-
mant sufiksalny -uk pemit w nazwie funkcje patronimiczna. Nie mozna takze
wykluczy¢ powstania badanego nazwiska od przezwiska Koziuk, por. btrs. gwa-
rowe koziuk, kaziuk ‘mtody samiec sarny’, od koza, kaza ‘sarna’. Formy kaziuk,
cieluk, jahniuk sa do dzisiaj notowane w biatoruskich gwarach nadnarwianskich.

MACIUSZ: Iwan Maciusz [Inwentarz 1759]. Badane nazwisko zostato
utworzone od form imiennych Mac, Mat [Tichoniuk 2000: 81, 84; Yciino-
Biy 2011: 139-141], pochodzacych od cerk. Matfij /Matfiej, lub pol. Maciej,
Mateusz, por. hebr. »nn»m ‘dar Bozy’ [Nawiska w Polsce, online]. W jezyku
hebrajskim imie to byto uzywane w dwdch wariantach: Mettithejah(u) i Mat-
tanejah(u). Imiona hebrajskie zostaty przejete przez jezyk grecki jako Matthias,
Matthauos, Maththaios, a przez tacinski jako Matthias, Matthaeus. Z form ta-
cinskich w jezyku polskim powstaty imiona Maciej, Matyjasz, pochodzace od
wariantu Matthias, i Mateusz, utworzone od Matthaeus, w jezykach wschod-
niostowianskich od form greckich utworzono cerk. Matfij/Matfiej, por. takze
ros. forme Matwiej [Sajewicz 2013: 422]. Zrédta historyczne wskazuja na
znaczne przemieszanie form imiennych, zawierajacych element Mat- i Mac-,
zar6wno w jezyku polskim, jak i w jezykach wschodniostowianskich. Jest
rzecza naturalna, Ze mieszanie sie tych form potegowato sie szczegdlnie
na polsko-wschodniostowianskim pograniczu jezykowym [Nazwiska w Pol-
sce, online]. Obecnie w Lewkowie Starym nazwisko Maciusz nie jest uzy-
wane. W Polsce nazwisko to nalezy do sporadycznych [Nazwiska polskie,
online]. Spora popularno$ciag w pow. biatostockim i wysokomazowieckim
cieszy sie natomiast nazwisko pokrewne Maciuszko [Rozktad wystepowania
nazwisk..., online].
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MIKICIUK: Niczyper Mikiciuk z synami tawrynem, Leonem i Jaskiem, Wasil
Mikiciuk z synem Janem [Inwentarz 1759]. Nazwisko to zostato utworzone od
wschst. formy imiennej Mikita, por. cerk. Hukuma (Nikita), gr. Numnthig (Nikétas)
‘zwyciezca, por. gr. vixn (nike) ‘zwyciestwo’ [Nazwiska w Polsce, online; Rymut
2001; Malec 1994]. W Polsce nazwisko Mikiciuk nie nalezy obecnie do zbyt
czesto notowanych. Jest najbardziej popularne w pow. bialskim i tosickim
[Rozktad wystepowania nazwisk..., online]. W woj. podlaskim, szczegdlnie
w pow. hajnowskim i biatostockim, czesciej jest uzywane nazwisko pokrewne
Nikiciuk [Rozktad wystepowania nazwisk..., online]. Obecnie nazwiska Mikiciuk
nie nosi zaden mieszkaniec Lewkowa Starego i okolicznych wsi.

MOCKO: Michat Mocko z synem Iwanem [Inwentarz 1759]. Na podsta-
wie zapisu w Inwentarzu z 1759 roku trudno jest ustali¢ faktyczng wymowe
badanego nazwiska. Mogta to by¢ wymowa z akcentem na pierwszej sylabie
i z samogloska o w pozycji akcentowanej lub wymowa z akcentem na dru-
giej sylabie i z przejSciem nieakcentowanego o w a. Odnotowane w potowie
XVIII wieku nazwisko Mocko najprawdopodobniej pochodzi od zdrobnionej
formy imiennej Mocia, utworzonej od imienia cerk. Mamdguii / Mamdgeii
[3HaueHue umeHu Mameseii, online; [leTpoBckuit 2011a] por. takze notowane
na badanym terenie w XVIII wieku formy skrécone Mat, Mac [Tichoniuk
2000: 81, 84]. W formie imiennej Mocia zachodzi wymiana samogtosek a : o,
przy jednoczesnym przeniesieniu akcentu na pierwsza sylabe. W jezyku rosyj-
skim forma Moms (Motia) moze sie takze tworzy¢ od imion cerk. Muxaua
i lumumputi [Caosaps pycckux cuHoHumos, online]. By¢ moze nazwiska typu
Macko, Macuk (z biatoruskim akaniem) powstaty od przezwisk i nalezatoby je
wigzac z czasownikiem mayaeayya ‘pracowac z catych sit. Takie przezwiska
moégt réwniez otrzymac mezczyzna silny, dobrze zbudowany, por. okreslenia
macak, macun. Nawigzuja one do starego moy ‘tezyzna, sita, moc’ [M3 ucmopuu
¢damuauti, online]. A. Naruszewicz-Duchlinska [Naruszewicz-Duchlinska,
online] i L. Tomczak [Tomczak 2003] uwazaja, Ze nazwisko Mocko moze
pochodzi¢ od ap. moc¢ka, gwarowo ‘ptyn tworzacy sie w fajce’. K. Rymut jest
sktony wigzac je z niemiecka nazwg osobowa Motz ‘cztowiek uparty, baran’
[Rymut 2001: 109]. Zaproponowang przez tych badaczy motywacje nazwiska
Mocko/Mocko nalezy uznac za trafng w odniesieniu do innych obszaréw kraju,
lecz mato prawdopodobng na badanym terenie ze wzgledu na brak na tym
obszarze wskazanych podstaw motywacyjnych. W chwili obecnej w Lewkowie
Starym nazwisko Mocko nie jest juz uzywane.

NIZBRYCKI: miynarz Alexander Nizbrycki [Inwentarz 1759]. Badane naz-
wisko byto uzywane w przesztosci w czterech wariantach: Nizbrycki, Niezbrycki,
Niezbrzycki, Nizbrzycki. Nazwisko Nizbrycki obecnie nie jest juz w Polsce
notowane. Byto poswiadczone w XIX wieku m. in. na Wotyniu [Metryki Wotyn,
online], gdzie réwnolegle funkcjonowato z nazwiskiem Nizbrzycki [Metryki
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Wotyn, online]. Nazwiska Niezbrycki i Niezbrzycki wystepujg obecnie w Polsce
sporadycznie, najczesciej w zachodniej czesci kraju - Niezbrycki w Rybni-
ku i we Wrzes$ni, a Niezbrzycki m.in. w Opolu, Szczecinie, pow. $widwin-
skim, Bydgoszczy i Minsku Mazowieckim?® [Rozktad wystepowania nazwisk...,
online]. W XIX wieku oba te nazwiska notowane byty dos¢ licznie na Wotyniu,
zwlaszcza w okolicach Krzemienca. Na tym terenie, niekiedy nawet w tych
samych miejscowos$ciach, np. w Czajczyncach, w XIX wieku po$wiadczone zo-
staly wszystkie cztery warianty nazwiska: Nizbrycki, Niezbrycki i Niezbrzycki,
Nizbrzycki [Metryki Wotyn, online]. Nie nalezy wyklucza¢ polonizacji uzywa-
nych wczes$niej na tym terenie wschodniostowianskich wariantéw nazwiska,
por. Niezbrycki > Niezbrzycki, Nizbrycki > Nizbrzycki. Po 1l wojnie $§wiatowej
znaczna cze$¢ ludnos$ci zamieszkujacej Wolyn zostata przesiedlona do Polski,
najczesciej na Ziemie Odzyskane. Z wojewddztwa wolynskiego przesiedlono
woéwczas 140 700 oséb, w tym okoto 133 900 Polakéw, okoto 5800 Zydow
i prawie 1000 os6b deklarujacych inng narodowos$¢, gtdwnie ukrainiska [Hry-
ciuk 2005: 331]. Nie jest wykluczone, Zze w$rdd oséb przesiedlonych znalazty
sie takze osoby noszace nazwisko Nizbrycki, Niezbrycki, Niezbrzycki, Nizbrzyc-
ki. Badacze nie zajeli dotychczas jednoznacznego stanowiska w sprawie po-
chodzenia badanego nazwiska. Mozna przypuszcza¢, ze nazwisko Nizbrycki /
Niezbrycki zostato utworzone od nazwiska Zbrycki, ukr. 36puyskuti, por. pol.
Zbrzycki, z wykorzystaniem partykuly przeczacej ni (Hi). Nazwisko Zbrycki
(ukr. 36puybkuii) pochodzi od nazwy miejscowej Zbryz / Zbryz (ukr. 36pusic),
pol. Zbrzyz | ZbrzyZ (dawniej Brzezie), inne warianty nazwy: Zbrzezie, Za-
brzezie, Nowe Brzezie). Zbryz (36pusc) - miejscowo$¢ potozona nad rzeka
Zbrucz, obecnie na terenie Ukrainy [Czapla 2020: 633-634]. Badacze nazwy
typu Brzezie, Zbrzezie, Zabrzezie najczesciej wyprowadzajg od rzeczownika
brzoza, lecz niekiedy nie ma to logicznego uzasadnienia, zwtaszcza wtedy, gdy
badana miejscowo$¢ lezy na terenie, gdzie brzozy wystepuja w takich samych
proporcjach do innych drzew, jak w pozostatych miejscowos$ciach i nie jest to
obszar szczegdlnie sprzyjajacy ich wystepowaniu [Czerwinski, online]. Cechg
wyrdzniajaca niektérych miejscowosci nie jest ich potozenie w poblizu laséw
brzozowych, lecz na brzegu jezior, rzek i potokéw, por. np. Brzesko, miasto
w wojewo6dztwie matopolskim [Brzesko, online]. Do takich nazw nalezy z pew-
noscia Zbryz (ukr. 36puoc, pol. Zbryz |/ ZbrzyZz), nazwa miejscowosci potozonej
na brzegu rzeki Zbrucz, obecnie na Ukrainie, por. takie stare nazwy tej miej-
scowosci, jak Bryzie, Brzezie, Zabrzezie [Czapla 2020: 634]. Przypuszczalnie
nazwa ta, podobnie jak Brzesko, Brzeska, wywodzi sie od rzeczownika brzeg

5 Najbardziej znanym Polakiem noszgcym to nazwisko byt Jerzy Niezbrzycki, pseud.
Ryszard Wraga (1902-1968) - kapitan Wojska Polskiego, oficer polskiego wywiadu
wojskowego, polski sowietolog i pisarz.
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[Czerwinski, online]. Nazwa miejscowa ZbryZ mogta powstac¢ takze od ukr.
36pud ‘Micre, Jie mepexoAsTh PiuKy 6pooM, ‘MijiKe Miclie, ie TPUCTAE TOPOM),
por. Zbryd+ -jb [Czerwinski, online]. Mniej prawdopodobne jest pochodzenie
nazwiska Nizbrycki od birs. zbrydnué (36psidnyys) / zbrydziec (36pbidseys) lub
ukr. 36pudHymu ‘zbrzydna¢, sprzykrzy¢ sie, znudzic sie, dokuczy¢’ z dodaniem
partykuty przeczacej ni (Hi), por. pol. zbrzydng¢ ‘sta¢ sie brzydkim, sta¢ sie
wstretnym, obrzydliwym, dokuczliwym, godnym pogardy’ [Arct 1916: 572],
por. gw. birs. zbryda ‘cztowiek dokuczliwy, natretny’®. Watpliwe jest takze
pochodzenie nazwiska Nizbrycki od nie zbryka¢ (sie), nie zbrykng¢ (sie), por.
dawne formy czasownikowe zbryka¢ (sie), zbryknq¢ (sie) ‘znarowic (sie),
rozhukac sie, rozbestwic sie, rozpuscic¢ sie’ [Arct 1916: 572].

OSTASZUK: Iwan Ostaszuk z synem tawrynem [Inwentarz 1759]. W In-
wentarzu z 1698 roku nazwisko to nie zostato odnotowane, widnieje w nim
natomiast nazwisko pokrewne Ostasz, por. Stefan Ostasz, Jerzy Ostasz [Inwen-
tarz 1698]. Niewykluczone, ze nazwisko Ostasz, ktére pochodzi od skroco-
nej formy imienia cerk. Escmadhuti, por. gr. Ebotd010¢g (Eustathios) ‘twardy,
wytrzymaty’, tac. Eustachius [Nazwiska w Polsce, online], zostato z czasem
przeksztatcone w Ostaszuk, podobnie jak Charko w Charkiewicz. Nazwisko
Ostaszuk nalezy w Polsce do bardzo rzadkich. Nosi je obecnie zaledwie kil-
ka oséb zamieszkatych w Lewkowie Starym i pow. o§wiecimskim [Rozktad
wystepowania nazwisk..., online].

PIEKARSKI: Stefan Piekarski z synami Owsenem i Dawidem [Inwentarz
1759]. W Inwentarzu z 1698 roku badane nazwisko nie wystepuje, jest w nim
natomiast nazwisko Pokirski [Inwentarz 1698], ktére mogto sie z czasem prze-
ksztatci¢ w Piekarski’. Badane nazwisko mozna wyprowadza¢ od przymiotnika
piekarski, pochodzacego od ap. piekarz, lub nazwy miejscowej Piekary, wyste-
pujacej licznie w réznych regionach Polski i na Biatorusi, m.in. w okolicach
Wotkowyska [Rymut 2001: 232; Stownik Geograficzny... 1887: 76-80]. Badane
nazwisko jest nadal uzywane przez mieszkancow Lewkowa Starego. Osoby
noszace nazwisko Piekarski sa przezywane w Lewkowie Starym Pekarami,
por. M. L. p. Pekar ‘piekarz’.

PTASZNIK: Leon Ptasznik z synami Sotowiesiem i Hrehorem [Inwentarz
1759]. Nazwisko Ptasznik nie jest obecnie w Lewkowie Starym notowane,
uzywane jest natomiast nazwisko Ptaszyriski, ktére wymienia réwniez Inwen-
tarz z 1698 roku [Inwentarz 1698]. Nazwisko Ptasznik zostalo utworzone
od nazwy zawodu ptasznik ‘hodowca ptakéw, mysliwy, polujacy z ptakami’,
por. staropolskie ptach, wschst. ptacha, ptaszka [Nazwiska w Polsce, online;

6 Wyraz notowany m.in. we wsi Lewkowo Stare [z kartoteki wlasnej - M. S.].
7 Niewykluczone, ze Pokirski nalezy do tzw. nazwisk transformowanych, zaistniatych
w rezultacie btedu popetnionego przez urzednika sporzadzajacego Inwentarz z 1698 roku.
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Stownik staropolskich nazw... 1965]. Badane nazwisko mogto réwniez po-
czatkowo funkcjonowac jako przezwisko, por. obecne przezwisko Ptasznik
‘ten, kto w dziecinstwie towit ptaki i nosit je za pazuchg, zanotowane w oko-
licach Lewkowa Starego. Nie jest wykluczone, Ze nazwisko Ptasznik zaniklo
w badanej miejscowosci lub zostato przeksztalcone w Ptaszyriski, ktore jest
uzywane do dzisiaj w Lewkowie Starym i okolicznych wsiach, m.in. w pobli-
skiej Michndéwce.

PTASZYNSKI: Michat Ptaszyriski z synem Andrzejem, Adam Ptaszyniski
z synami Aleksandrem i Leonem, Piotr Ptaszynski z synem Janem i Gabrielem,
Andrzej Ptaszyriski z synami Tomaszem, Jaskiem, Hieronimem, Wasilem i Leo-
nem [Inwentarz 1759]. Badane nazwisko pochodzi od przezwiska Ptach,
utworzonego od ap. ptach wystepujacego w staropolszczyznie w znaczeniu
‘ptak’, por. takze wschst. ap. ptacha, ptaszka ‘ts’ [Nazwiska w Polsce, online;
Stownik staropolskich nazw... 1965]. W gwarze biatoruskiej, ktéra postugujg
sie mieszkanicy Lewkowa Starego, notowane sg apelatywy ptuszka ‘ptak’,
ptaszka ‘maty ptak’. Nazwisko Ptaszyrnski jest w Lewkowie Starym uzywane do
chwili obecnej. Nosz3a je réwniez mieszkancy sasiedniej Michnéwki i Eliaszuk.
Obecnie w pow. hajnowskim postuguje sie tym nazwiskiem ponad 100 oséb
[Rozktad wystepowania nazwisk..., online].

ROMANOWSKI: Hryhory Romanowski z synem Benedyktem [Inwentarz
1759]. Nazwisko to pochodzi od nazw miejscowych Romanowo, Romandw, wsi
potozonych w réznych czesciach Polski, a takze na terenie Biatorusi i Ukrainy
[Stownik Geograficzny..., 1888: 720-723; Naruszewicz-Duchlifiska, online].
Sufiks -ski wskazuje na pochodzenie z danej miejscowosci lub na jej posiada-
nie. Nazwisko to mozna tez wywodzi¢ od imienia Roman, por. fac. Romanus
‘rzymski, Rzymianin’ [Naruszewicz-Duchlinska, online; Fros, Sowa 1976: 397],
uzywanego zaréwno przez Polakéw, jak i Stowian wschodnich. Nazwisko
Romanowski nie jest obecnie spotykane w Lewkowie Starym. W pow. hajnow-
skim na poczatku XXI wieku nosito je zaledwie 7 0s6b [Rozktad wystepowania
nazwisk..., online].

3. Uwagi koncowe

Pograniczny charakter ziem potozonych w widtach rzek Narwi i Narewki
i wynikajgca stad wieloetniczno$¢ osadnictwa wptynety na uksztattowanie
sie na tym terenie specyficznego systemu antroponimicznego, ktéry formowat
sie pod wptywem wschodniostowianskim oraz polskim, w mniejszym stopniu
battyckim [Mordan 2011: 219].

L. Dacewicz stwierdza, Ze ,w wyniku asymilacji kulturowej dwéch do-
minujgcych nurtéw osadniczych: polskiego i ruskiego uksztattowaty sie nie
dwa odrebne systemy nazewnicze, lecz jeden wspdélny, charakteryzujacy
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sie przede wszystkim obecnoscig fonetycznych, strukturalnych i leksykal-
nych cech jezyka polskiego, jezyka biatoruskiego i ukrainskiego” [Dacewicz
2013: 270]. M. Mordan w zwigzku z tym zauwaza, ze méwiac o elementach
wschodniostowianskich w antroponimii Biatostocczyzny, mamy na uwadze:

te cechy genetycznie wschodniostowianskie, ktére pojawiaja sie na oma-
wianym terenie wraz z poczatkiem osadnictwa. Dlatego teZ nie mozna traktowac
ich jako obce wptywy jezykowo-kulturowe. Substrat wschodniostowianski i pol-
ski odgrywa tu réwnorzedng role i razem z komponentem battyckim stanowi
podstawe rodzimego systemu nazewniczego [Mordan 2011: 219, zob. takze
Dacewicz 1999; Mytnik 2014].

Na badanym obszarze dochodzito do krzyZzowania sie form polskich
i wschodniostowianskich i powstawania hybrydalnych form antroponi-
micznych.

Niemniej jednak duza cze$¢ funkcjonujacych tu antroponiméw ma wy-
razng proweniencje wschodniostowianska. Ma to swoje uzasadnienie w tym,
Ze najstarsze wsie w dobrach Narewka byty zasiedlone w pierwszej potowie
XVII wieku gtéwnie przez ludnos¢ ruska, ktorg wtasciciele tych débr, Massalscy
i Karpowie, sprowadzali najcze$ciej spod Brzostowicy Matej i Olekszyc, gdzie
znajdowaty sie ich stare majatki. Dla tej ludnos$ci w Lewkowie wybudowa-
no cerkiew, ktérej parafia obejmowata wsie Lewkowo, Luka, Siemiandwka
i Grodzisk.

Zetkniecie sie ze soba dwdch sasiednich kultur, zachodniostowianskiej
i wschodniostowianskiej, i ich wzajemne przenikanie wptynety na proces
ksztattowania sie na badanym terenie systemu antroponimicznego, w tym
réwniez nazwiskowego. Na tym terenie dominujg wtasciwe dla Stowian
wschodnich nazwiska patronimiczne nawigzujace do imion pochodzenia
greckiego, najczesciej z sufiksami zawierajacymi element spotgtoskowy
-k, ale tez, aczkolwiek rzadziej, notowane sg charakterystyczne dla polsz-
czyzny nazwiska odtoponimiczne z sufiksem -ski i nazwiska odapelatywne
[Sajewicz 2013: 9].

Nazwiska patronimiczne uzywane na badanym terenie w XVII i XVIII
wieku najczes$ciej opieraly sie na formach imiennych, ktére w znacznym stopniu
roznily sie fonetycznie i morfologicznie od swoich odpowiednikéw kanonicz-
nych. Adaptacja imion cerkiewnych, czesto dtugich, wielosylabowych i brzmia-
cych obco, do miejscowego systemu gwarowego polegata na ich skréceniu
i wigczeniu do rodzimej odmiany fleksyjnej [Tichoniuk 2000: 15]. B. Tichoniuk
zaznacza, ze w ,kancelarii Wielkiego Ksiestwa Litewskiego w XVI w. korzystaja-
cej z jezyka starobiatoruskiego, dopuszczalne byty skrécone i zdrobniate formy
imion na réwni z formami petnymi. Zasade te przenoszono i do dokumentow
spisywanych w tym czasie na obszarze ksiestwa po polsku (szczegélnie widaé
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to w inwentarzach miast krélewskich na Podlasiu: Branska, Kleszczel i Narwi)
oraz po tacinie (w przysiedze szlachty bielskiej na wiernos¢ Koronie [...])”
[Tichoniuk 2000: 41].

Formy skrécone imion oficjalnych, notowane we wschodniej czeSci Pod-
lasia i na s3gsiadujacych z nim ziemiach Wielkiego Ksiestwa Litewskiego, s3
poswiadczone najczesciej w XVI- i XVII-wiecznych dokumentach Zrédtowych.
Uderza liczebno$¢ tych form i ich zréznicowanie w obrebie nawet tej samej
miejscowosci, por. np. Kleszczele na Podlasiu [Roszczenko, 2002: 323-360].

W XVIII wieku zarysowata sie tendencja do unifikacji zapis6w urzedo-
wych miejscowego imiennictwa osobowego. W tym czasie w dokumentach
urzedowych skrocone formy imion ustepowaty miejsca formom pelnym. Skré-
cone formy imion nie zniknety jednak bezpowrotnie, utrwality sie bowiem
w nazwiskach mieszkancéw badanego terenu, por. Charczuk, Kuczko, Miszczuk,
Ostaszuk, Saciuk [Sajewicz 2013: 16].

Nazwiska patronimiczne na badanym terenie powstawaty najczesciej od
ludowych form imion, oddajacych w wiekszym lub mniejszym stopniu cechy
miejscowych gwar. W takiej postaci byty przez diuzszy okres zapisywane
w dokumentach polskojezycznych. Po rozbiorach, gdy jezykiem administracji
stat sie rosyjski, wiele nazwisk zostato zmodyfikowanych, np. zamiast nazwiska
Hryhoruk zaczeto uzywac Grigoruk (I'puzopyk) [Labowicz (Filimoniuk) 2010:
31-34]. Po odzyskaniu przez Polske niepodlegto$ci nazwiska mieszkancow
ziem wschodnich na ogét zapisywano tacinkg w wersji zgodnej z fonetyka
rosyjska. Stosowano zasade transliteracji, ktéra niekiedy uniemozliwiata przy-
wrocenie form nazwisk funkcjonujacych przed rozbiorami, por. Hawryluk -
Taspusiok — Gawryluk, a niekiedy Gawriliuk, Demczuk - /lemuyk — Diemczuk.
Czasem wprowadzano do nazwisk pewne korekty, aby pozbawi¢ nazwiska
cech ruskich, np. Andrejuk - Andrzejuk, Hatasiuk - Chatasiuk, Bondaruk - Bg-
daruk, Woroniuk - Wroniuk. Znieksztatcenia nazwisk wschodnich mogty by¢
spowodowane takze zwyklym btedem urzedniczym, por. Baramiuk zamiast
Baraniuk, Ochryniuk zamiast Ochrymiuk [Tichoniuk 2004: 159-161].

Doskonate Zrédto wiedzy o folwarkach i wsiach nalezgcych do bytych débr
ziemskich Narewka stanowig inwentarze sporzadzone m.in. przy przekazywaniu
dobr w dzierzawe, odbieraniu zastawionych débr oraz dokumentowaniu strat
poniesionych w wyniku réznych kataklizméw. W Inwentarzach z roku 1668,
16981 1759 odnajdujemy doktadne informacje nie tylko o dworach i folwar-
kach znajdujacych sie w obrebie bytych débr Narewka, ale takze o wsiach
i ich mieszkancach. Szczegdlnie cenne dla onomastéw sg zamieszczone w in-
wentarzach spisy mieszkancéw poszczegdlnych wsi.

W Inwentarzu z 1759 roku uwzgledniono 25 chtopéw uprawiajacych
w tym czasie w Lewkowie wtasng ziemie [Inwentarz 1759]. Odnotowano
nazwiska gospodarzy, ktére w kilku przypadkach sie powtarzaja, co moze
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Swiadczy¢, Ze niektorzy wilasciciele gruntéw mogli by¢ ze sobg spokrewnieni,
por. Bednaruk, Borecki (3), Charko (2), Gisa, Harbaruk, Hocko, Kibatowski, Mi-
kiciuk (2), Koziuk, Maciusz, Mocko, Nizbrycki, Ostaszuk (2), Piekarski, Ptasznik,
Ptaszynski (4), Romanowski.

Rozgraniczenie polskich i wschodniostowianskich nazw osobowych na
pograniczu jezykowym i kulturowym jest zadaniem trudnym. L. Dacewicz
zZauwaza:

Niejednokrotnie trudno jest wyraZnie rozgraniczy¢ polskie i wschodnio-
stowianskie nazwy osobowe. Wynika to z bliskiego pokrewienistwa jezyka pol-
skiego z jezykami wschodniostowianskimi, z funkcjonowania w warstwie apela-
tywoéw jednakowo brzmigcych wyrazéw, wzajemnego zapozyczania formantéow
antroponimicznych, gotowych struktur nazewniczych oraz uzywania zasobu
imion zblizonego pod wzgledem genetycznym i fonetyczno-strukturalnym
[Dacewicz 2001: 46].

Z tego wzgledu wnioskowanie o pochodzeniu etnicznym i przynaleznosci
religijnej mieszkanicéw pogranicza wytacznie na podstawie ich nazwisk jest
ryzykowne. W tym celu niezbedne jest uwzglednienie szeregu innych czyn-
nikéw, w pierwszym rzedzie natury historycznej, religijnej i socjologicznej.
W tego typu dociekaniach czasem pomocne moze sie okazaé imiennictwo
nadawane w rodzinach zamieszkatych na pograniczach.

W Inwentarzu z roku 1759 roku odnotowano 62 imiona chtopéw upra-
wiajacych wiasng ziemie w Lewkowie i ich syn6ws®, por. Adam, Aleksander (2),
Aleksiej, Andrzej (3), Benedykt, Cimoch, Danito, Dawid (3), Dmitruk, Eliasz,
Gabriel, Hieronim, Hrehor, Hryhor (2), Hryhory (3), Iwan (4), Jan (2), Janko,
Jasko (3), Jézef, Leon (4), tawryn (3), Marcin, Michat (2), Mikita, Mikotaj (2),
Niczyper, Onopa, Owsen, Parachwien, Piotr, Sotowies, Stefan (3), Tomasz (3),
Trochim, Wasil (3)°.

Juz nawet pobiezna analiza przytoczonych antroponiméw dowodzi, Ze
w Inwentarzu z 1759 roku w cze$ci dotyczacej Lewkowa odnajdujemy zaréwno
typowe imiona wschodniostowianskie, por. np. Aleksiej, Cimoch, Danito, Dmitruk,
Mikita, Niczyper, Onopa, Owsen, Sotowies, Trochim, jak tez uzywane przewaznie
przez Polakéw, np. Andrzej, Benedykt, Gabriel, Jozef, Michat, Stefan. Odnoto-
wano takze imiona tozsame pod wzgledem formalnym w jezyku polskim
i w jezykach wschodniostowianskich, np. Adam, Dawid, Piotr.

Doktadne rozgraniczenie polskich i wschodniostowianskich form imien-
nych na polsko-biatoruskim pograniczu jezykowym i kulturowym bywa takze

8 W jednym przypadku uwzgledniono takze imie ojca wiasciciela gospodarstwa.
9 W przytoczonym wykazie formy: Hrehor, Hryhor, Hryhory oraz Iwan, Jan, Janko, Jasko
podano, zgodnie z przyjetym w badanym okresie zwyczajem, jako odrebne imiona.
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ztozone ze wzgledu na specyfike biatoruskiego systemu imienniczego. Zwraca
na to uwage m. in. A. Lukaszaniec:

Aca6aiBacuio QyHKLbISHAaBaHHS XpbICLisIHCKAall Nma maxoJ)KaHHi 4acTki
cyyacHara GeJsiapyckara iMeHHika 3'ayJssenia i Toe, WITO ¥ iM mapajejbHa
¥ skacui adinpIiHbIX (JaKyMeHTaJlbHbIX) y>KbIBAIOLI]a TPbl CaMacTOWHBIS
MafcicTaMbl: BisaHThIMCKa-paBac/jayHas (Hail6osbll HabJiXKaHas Ja pyc-
Kall iMeHacso¥Hall TpaApbllbli), ppIMcKa-KaTastigkasa (¥ 3HayHal cTyneHi
CyaZlHOCHasl 3 MoJibCKakl MoBai) i ysacHass HapoJHasi (Halb6oJbLI HaLbIs-
Ha/bHa aJiMeTHas1). YacTka IraTbIX NMapajie/IbHbIX pajioy iMEH NMOYHaCLIO
cynajiae na rykaBbIM ckjaajse (Adam, Paman, [1émp i iHWL), a Apyras Mae
HeaJlHO/IbKaBae QaHeTblyHae adapMiieHHe. [lapayHaiille, HAaNpbIKJIaJ, pajbl
Bi3aHThIMCKa-NIpaBacjayHbIX i pbIMCKa-KaTadinkix iMéH: @ékaa i Takas,
®ama i Tamaw, IsaH i AH, locigp i H03ag. [lobay 3 TpasablLbIMHBIMI dopMami
npaBacjayHbIX iMEH Baciaill, I'eHadsill, AHamouaiil, IIpaxoniil, fAkay, loci¢
yKbIBalolilla HapoAHbls Bacinb, ['eHadsb, AHamoy, [Ipakon, Aky6, A3sn i iHmL.
[/lykawmaner, 2011: 4].

Mozna to przesledzi¢ na przyktadzie imienia Jan. Imie to zostato bardzo
wcze$nie zapozyczone przez jezyk biatoruski z jezyka polskiego. Odnotowano
je na ziemiach biatoruskich juz w 1528 roku. Na bazie tego imienia powsta-
ty w jezyku biatoruskim liczne formy pochodne, por. Janko, Jasko, Janczyk,
Januk, Janiuk, Jancuk, Janiel, Jasiuk i in. [YcuinoBiu 2011: 229]. Wszystkie
przytoczone formy imienne zostaty pos§wiadczone na ziemiach biatoruskich
juz w pierwszej potowie XVI wieku i leglty u podstaw wielu nazwisk biato-
ruskich, por. np. Ankoy, Ankesiy, AHuaHka, AHYYK, AHyKesi4, Aclok, ActouaHa
[Yerinosiu 2011: 230].

Analiza nazwisk i imiennictwa meskiego wtascicieli nieruchomosci
w Lewkowie w potowie XVIII wieku pozwala przypuszczaé, ze byta to lud-
nos$¢ pochodzenia biatoruskiego, ktéra w badanym okresie przynalezata do
miejscowej parafii unickiej. Swiadczy¢ o tym mogg zaréwno imiona samych
gospodarzy gruntéw, jak tez imiona cztonkéw ich rodzin. Prawie we wszyst-
kich 25 rodzinach wtascicieli gruntéw w Lewkowie przynajmniej jeden syn
nosit typowo wschodniostowianskie imie. Niekiedy takie imiona nosito kilku
synéw gospodarza, por. Michat Mocko z synem Iwanem; Iwan Ostaszuk z synem
Dmitrukiem i Hryhorem; Andrzej Ptaszyniski z synami Hryhorom i Mikitq; Leon
Ptasznik z synami Sotowiesiem i Hrehorem [Inwentarz 1759]. Kwestia usta-
lenia przynalezno$ci etnicznej i religijnej mieszkancéw Lewkowa w okresie
przedrozbiorowym wymaga jednak przeprowadzenia bardziej doktadnych
badan z wykorzystaniem dokumentéw przechowywanych w miejscowej i s3-
siednich parafiach, jak tez w archiwach krajowych i zagranicznych. Nalezatoby
w szczeg6lnosci zbadad, w jaki spos6b pisarz sporzadzajacy Inwentarz z 1759
starat sie oddawac¢ imiona miejscowych chtopéw. Dla onomastéw istotne jest
uzyskanie odpowiedzi na pytanie, czy urzednik zapisywat imiona chtopéw



Nazwiska mieszkaricéw wsi Lewkowo w b. powiecie grodzieriskim.. 153

zgodnie z miejscowg wymowa, czy tez dokonywat modyfikacji niektorych
imion, starajgc sie oddac je zgodnie z tradycja obowiazujaca w polszczyZnie,
por. np. odnotowane w Inwentarzu z 1759 roku imiona Andrzej, Eliasz, Gabriel,
Jozef, Stefan. Istnieje ponadto potrzeba zbadania imiennictwa zenskiego -
imion Zon gospodarzy i ich cérek. W Inwentarzu z 1759 roku nie uwzgledniono
kobiet zamieszkatych w Lewkowie, a takze chtopéw bezrolnych.
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STRESZCZENIE: Inwentarzom doébr ziemskich Narewka, sporzadzonym w latach 1668,
16981 1759 zawdzieczamy w miare doktadna wiedze o dworach i wsiach w dobrach
Narewka, potozonych w okresie przedrozbiorowym w bytym powiecie grodzieniskim,
a takze o ich mieszkancach. W inwentarzach odnajdujemy m.in. petne lub cze$ciowe
wykazy wtascicieli gospodarstw chtopskich z podaniem ich imion i nazwisk, nie-
kiedy takze imion syndw. Z tego wzgledu wymienione inwentarze stanowig cenne,
a niekiedy jedyne, zrédto danych o antroponimii mieszkancéw bytych débr Narewka.
Celem opracowania jest analiza nazwisk mieszkancéw wsi Lewkowo, znajdujacej sie
w bytych dobrach Narewka, w potowie XVIII wieku. Gtéwny nacisk w opisie bedzie
potozony na ustalenie pochodzenia nazwisk.

SLOWA KLUCZOWE: Wielkie Ksiestwo Litewskie, powiat grodzienski, wies Lewkowo,
nazwiska mieszkancéw wsi w 1759 r,, etymologia nazwisk.

AHATAILBIA: JlaBosii gaknagHas iHpapMalbisg Ha TAIMY MaéHTKay i BEcak Maémaci Hapayka,
a TakcaMa IIpa fle »KbIXapoy, 3Haxo/3ilua y IHBeHTapax 3MeJIbHbIX y/1aJaHHAY
Hapayki (1668, 1698 i 1759), sikas Hanap3zaJHi nagzesny [loabiuybl Hasexana
Za 6buiora 'po3eHckara naBeTa. Y raThix iHBEHTapax 3HaX0A3511a, MK iHIIbIM,
CYL3JIbHBIsI 260 YaCTKOBBIS CHICHI YIafanbHiKay CAISHCKIX racnajjapak, ix iMésl,
MpPO3BIIlIYb], a YacaM TaKcaMa iMEHBI iX CBIHOY. Y CyBsI3i 3 I'3ThIM, 3raZlaHblsl P3eCTPhI
3'AyaAonna KaurToyHal, HAp3AKa aJ3iHall KphIHIlAK JaHbIX Ipa aHTpamnaHiMio
YKbIXapoy 6bIIbIX YnafaHHAY Hapajki. MaTaii faciejaBaHHs Obly aHasli3 Mpo3Bilryay
3 csapaa3inel XVIII cT. )xbixapoy Bécki JIgyKoBa, sikas HaJleXKblia Ta/(bl [1a 3IMeJIbHbIX
ynajgaHHay Hapayki. [lepaBara aaja/j3eHa BbIAY/IeHHIO IaX0KaHHS NPO3BillIvay.
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CyudacHag Besnapych 3'ayisienua mmMaTMoyHal. 3rojHa 3 neparmicam
HaceJsbHILTBa 2019 I. Ha sle TAPBITOPBHII YKbIBatoL LA Kaasdl 160 po3HbIX MOY.

Tak, HanpbIk/aa[, 6e/1apycKyto MOBY Jiidalb pogHai 5 094 928 yanagek,
pyckyto — 3 983 765, ykpainckyto - 55 020, mosibckyto — 20 740, apMAHCKYIO —
5348, upiranckyto - 5067, azepbaikaHcKyto — 3427, aiToyckywo - 1597,
rpy3iHckyro - 1884, HaMelkyto — 376, TYpKMeHCKy0 — 4986, GpaHIy3CKyIo —
244, iypeIiT - 490 yanaBek. Takas MOyHasi pasHacTalHaclb abyMoyieHa
TpaAbllbliHall LIMaTaTHIYHacLo benapyci.

dyHKIbIAHABaHHE I'ITHIX | IHIIBIX MOY ¥ pO3HBIX cdepax parywoenia
3akoHaM “A6 MoBax y Pacny6uinbl besapych”. Tak, 3rojiHa 3 raThiM 3aKOHaM
NpajcTayHiki yciX HalbIgHaJAbHACIAY Mawllb NMpaBa KapbICcTalla iX Ha-
IbISTHAJIbHBIMI MOBaMi i BbIGipalb MOBY 3HOCIH (apT. 3). AkpaMs Taro, 3aKoH
abapaHsie MOYHbISI MpaBbl rpaMaf3siH: “Ycskia npeiBisei ni abMexaBaHHi
IpaBoy aco6bl Ma MOYHBIX NpbIMeTaxX HeJanyllyaabHbla". MOYHBIA MpaBbl
HallbISIHAJIbHBIX MEHIIAcCLsay 3aMalaBaHbl 3akoHaM ‘A6 HalbIsIHaJbHbIX
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MeHWacuax y Pacny6aiue! benapyce” (af 11 nictanaza 1992 r.), A3e ckasaHa,
IITO A35IpKaBa rapaHTye “IipaBa KapbICTal[lja poAHal MOBai, mpaBa BbIOApy
MOBBI CTACyHKay, a TakcaMma ImpaBa Ha CBaboJy BbI6Apy MOBBI BbIXaBaHHS
i HaBy4yaHHa” (apT. 6).

CtaTyc Moy BbI3Havaelna ACHOYHbIM 3aKoHaM. Tak, A3pKayHbIMi
(adiupiiiHbIMi) MOBaMi § KpaiHe, y agnaBeaHacni 3 KaHCThITy1bIsAN Pacy6iki
Benapycs, 3'ayastona 6enapyckas i pyckast MoBbl [KaHcmbimyybisi Pacny6aiki
Besaapycb 1997: 37]. '3Tbis MOBBI Malollb Y KpaiHe HalBbILISHLIbI FOPbIJbIYHbI
CTATyC, a 3Haublllb, IHbI NMaBiHHbI BbIKapacToOyBalllla ¥ 3aKaHa/[ayCTBe,
CyZlaBo/CcTBe, cnipaBaBoAcTBe, CMI, HaBy1bI i aaykanbli. Ha raTeix MoBax
NaBiHHbI BKBIIAYIAIIA adil[bIHHbIS 3HOCIHBI XKbIXapoy KpaiHbI.

Beslapyckas i pyckass MOBbI Malolb CEHHS aJHOJIbKABbl I0PbIJbIYHBI
CTaTyC, aJjHaK BbIKOHBAIOLb a/po3HbIsd GYHKLBI § rpaMajcTBe. Pyckas
MoOBa AJis1 6esiapycay — raTa JiiHrBa GpaHKa sIK YHYTPbI KpaiHbl, Tak i Ha
Mi>KHApPOJHBIM y3pOYyHi. AKpaMsl Taro, raTa acHOyHasi MOBA PyCKaMOYHBIX
6eJsiapycay i mpajicTayHiKoy iHIIbIX HallbIIHAJbHACIIAY.

Besnapyckail MoBe HasexXblllb acabJiiBbl CTAaTyC, IKOTa HE MOXa Mellb
iHIag mMoBa. flHa 3’Ay/sena HalblssHaAbHAK i aTHIiYHAK MoBaii Gesapycay,
AKig naBoge nepanicy 2019 r. cknagaronb 84,9% aj ycaro HacesbHIITBA.
I'sTa HailbosbII iCTOTHAA i AAcCKpaBas pblca beslapyckara 3THaCy, IITO Bbl-
Jlydae firo csApoJ; iHIIbIX Hapojay CBeTy, 3'AyJseniia aJHbIM ca CpoJKay
caMaBbIfIyIeHHS 1 caMaigaHThIQIKaIbI. besapyckas MoBa — aCHOYHBI HOCh-
6iT iHdapMalbli Tpa 3BbIYai, HOPMbI, MapaJib, i3aibl, FiCTOpPbIO Gesapycay.
Tamy sie Ha3bIBawOLb 6a3aBbIM 3JIeMEHTAM KYJIbTYPHI.

@akTbIYHYI0 MOYHYIO CiTyalbllo i calblsijibHbI cTaTyc Moy y Besnapyci
YacTKOBa XapaKTapbI3yIOlb Aa/i3€Hbls allOlIHiX Nepanicay HaceJbHILTBa
20091 2019 rr. Tak, 3a anoiHisg 10 ragoy KosbKaclb *XbIXapoy KpaiHbl, SKis
Jivainp 6esapycKyo MoBY poAHaH, y3pacaa 3 53,2% naa 54,1% (3 5 058 402
Jna 5 094 928 yai.), 9K i KOJIbKACIb ThIX KbIXapoy, IITO Ha3BaJi sie MOBal
XaTHIX 3HOCIH, - 3 23,4% aa 26% (3 2 227 175 pa 2 447 764 4yan.).

[IpauaHT pyckai MOBHI § siKaclli pogHai nassiaiubtycs 3 41,5% aa 42,3%,
a ¥ sAkacyi MoBbI XxaTHiX 3HOCIH - 3 70,2% aa 71,4%.

CraTbICTbIKa a/IHOCHA iHIIIBIX MOY TakcaMma 3MsiHijsiacsd. Hanpreikiaf, 3a
anouHig 10 rafoy koJibKaclb *bIXapoy, IITO Ha3BaJi poJHall MOJbCKYIO
MOBY, naBsjiubliacs 3 16 911 ga 20 740, ykpainckyto - 3 51 039 ga 55 020,
rpy3iHckyto - 3 1214 ga 1884, apmsiHcKyto - 3 4337 aa 5348, kiTaickywo -
31601 ga 1772, iypeIT - 3 298 na 490.

[Taka3ubiki aco6HBIX MOY 3Hi3sigicsa. Hanpeikiaaz, KoJbKaclb KbIXapoy,
IITO HasBaJsi poJHAM JITOYCKyl0 MOBY, maMeHwmaJsa 3 1875 ma 1144,
JIATBIICKYI0 — 3 524 na 423, mangayckyio — 3 1570 na 1187, Typaukyto -
3 374 pa 299.
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HekaTopbisi MOBBI VBOTYJIE He ObLJi Ha3BaHbIs, Y aIpO3HEHHE /] Nars-
p3AHsAra epamnicy: 3BeHCcKas, yJbucKas, Tybanapckas. A HeKaTopbld 3'ABijics
¥ cnice: yyKolKas, YapHaropckas, napTyrajbcKas, MaKeJOHCKasl.

Anannis ctaTycy i poJi HallbISIHa/JIbHAM i iHIIBIX MOY V¥ PO3HbIS TicTapbIy-
Hblsl [epbIsAbl HeabXOAHBI AJIs1 pa3yMeHHs Ipaluacay, WTo aAbbiBarona
y rpaMa/iCTBe.

Y rictopsli Besnapyci MoyHasi nasniTbika Henacpa/iHa yI/ibiBaja Ha pas-
Bilé MOBHI i Haupbli. 3 HAaObILEM adinbliiHara craTycy MoBa He TOJIbKi
3Haxo/3isiaca naj abapoHal A3Ap:KaBbl, ajie i aTpbIMJIiBajla MardybiMacilb
[ JcebakoBara i HaTypaJjibHara pasBiligs.

Tak, HaziaHHe cTapabesiapyckail MoBe adillbliiHara cTaTycy ylepLibIHIO
aa6suioca § Banikim Kusicrse JliToyckim (BKJI). I'aThl cTaTyc 661y 3amana-
BaHbl CTaTyTaM BKJI 1566 r. i maytopans! ¥ Ctatyue BKJI 1588 r. Ha éi
BblJlaBaJjlicsl 3aKOHBI, BSJIOCS CIPaBaBOACTBA, aXbILAY/IsAaacs AblllJlaMa-
ThIYHAA MepamnickKa, CKJaAanica akThbl Npbl KaHUbLIAPGI Bsanikara KHassa
BKJI. Ycé raTa cnpbisijia BbIIPaL0y1ibl JIEKCIUHBIX HOPM, MALIBIP3HHIO CJI0VHIKa
i HaTypasibHaMy ¢apMaBaHHIO TapMiHasorii [AHTaHOK 1987: 15].

CiTyanpls 3MsHiNacs nac/s cTpaThl cTaTycy adilbliiHa-clipaBaBoOX MOBBI.
Ax Bsgoma, Ha npaygsry XVII ct., kani BKJl y cknagse Pausl [lacnasnitait ycé
6oJ1pLI Majinajajaa naj noJbCKi yibly, cTapabesnapyckass MoBa NacTymnoBa
cTpauyBasia cBae QYHKIIbI, BbIXO/I3JIa 3 afMiHicTpalbliiHAra y>KbITKY, a sie
byHKIIBI V351/1a Ha cs16e mosibckast MoBa. Y 1696 1. mactaHoBa# Bapiayckara
celiMa BbIKapbICTaHHe 6GeJslapyckail MoBbI § cnipaBaBojcTBe BKJI 6bL10
cKacaBaHa. 3 ratara dacy y besapyci adinpiiiHaii MoBail cTajia noJibcKas
(pa3aM 3 JaLiHCKal), sAKas YKblBasacs V CyJaBOACTBe i aAMiHicTpaubliiHa-
J3sipKayHbIM KipaBaHHi. 3 kaHua XVIII cT. y BbIHiKY naaseny Pauel [lacnanitai
Jla sie pajayybliaacs i pyckas MoBa, fikasg ¥ XIX cT. mavyaJjia maumbIpaia
¥ aaMiHicTpanbiiHai cdepsl. 3 ratara yacy besapych ctasa ab'ekTaM MoyHaM
i KybTypHaM aciminsaneii 3 60Ky Pacii.

AnMeTHBISA Mephl Ia TpaBsAA3eHHI aciMiIALbI adastica 3 agMensl 1840 T
n3esHHsa Ctatyta BKJI 1588 1. i yBaj3enHs ¥ Benapyci pyckara 3akaHazaycTBa
i pyckail MOBBI ¥ A35payHbIX YCTaHOBax [besaapyckasa sHybikaanedois, 10:
350-351]. Hapckas y1ajaa, FK i adiuplitHas pacidickas HaByKa, He IpbI3HaBaJIi
caMacToWHacli 6elapyckail MOBBI i JIiYbLJIi sie JiblsiJieKTaM pyckad. AnHak
HeKaTopbIsl PYCKisl BY4OHbBIS }>K0 HA caMbIM MadaTky XIX cT. “BbiKasBasica
3a IpaBaMepHaclb BbIYY9HHS GeslapycKail MOBBI SIK caMacTOMHal HapoyHi
3 iH1bIMI YcxoaHecnaBsHCKiMi MoBaMmi” [llakyH 1967: 6].

Benapyckasi MoBa QyHKIbIsIHaBaJa § TOM 4ac y cdepbl 6bITaBbIX 3HOCIH.
Ycepaciiicki nepanic HacesnpHinTBa 1897 I. maka3ay, mItTo ¥ nsani rybepHsax
(Marinéyckai, Bine6ckaii, Minckai, Binenckaii, 'pogzenckait) 63,6% KbI-
xXapoy JiublLIi 6esapycKyr MOBY pojaHai. /Jlaciendybiki HeaJHa3HAYHaA
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alPHbBaIOIb BbIHiIKI Taro neparmicy, nakoJsibKi “DOHATUS POJAHOTO SI3bIKA
Y HallMOHaJIbHOCTU NPUPABHUBAJIUCH APYT K ApyTry. Besopycckuil A3bIk
BBIJIEJISIVICS B COCTaBe PYCCKOr'0 Hapsily C BEJIMKOPYCCKUM U MaIOPYCCKUM”
[KopsikoB 2002: 25]. AlHaK raThIsA Ji46bI YCé 2K alollb M3Hae YsyieHHe ab
TarayacHal MOYHa# ciTyalpbli.

Ha acHoBe CTpyKTypHBIX 3J/1eMeHTay »KbIBOM HapoAHai MoBbI ¥ XIX CT.
nayasja nactynoBa ¢apMaBalilla HOBas OeJsiapyckasa JiiTapaTypHasi MOBa.
Ha navaTtky XX cT. y napckai Pacii 661y NpbIHATEI 3aKOH ab cBabo/3e JPYKY.
@OyHKIbIIHABaHHE Oes1apycKai MOBbI 3HAYHA MAIlbIPbLIACS ¥ 3Ky PHAJTiCThILbI
i miTapaTypbl. AfHak y Paciiickaii imnephbli 6es1apyckasi MOBa He MeJia CTaTyCy
adinpiiiHal i He YxbIBanacs ¥ chepbl A3sapKayHal yaabl i KipaBaHHS.

AdinpiiiHbl cTaTyc HOBas 6esapyckas JiiTapaTypHass MOBa Habblia
nacas 1917 r. CnavaTtky y benapyckait Hapognailt Pacny6Jiinel, A3e siHa
6bli1a af3iHai aginpiiiHail MoBai, nacid -y Jlitoycka-benapyckait CaBenkait
CanplsricteluHal Pacny6utinbl, A3e § AKachi adilbldHBIX YKbIBaJIicsS MAIb
Moy (s1iToyckas, 6esapyckas, pyckas, moJbCKas, ibI).

Y Benapyckaii CaBenkail CanpisijictbluHail Pacny6atinel (BCCP) adi-
LbIMHBIMI cTasi yaTblpbl MOBBL. Tak, y KancTerTynsli BCCP 1927 r. ¥V sakacui
adiupliiHbIX abBALIYaNics 6esapycKas, aypakickas, pycKas, NoJbckas. AJHaK
nepiuai cApoj poyHbIX HasblBaslacs 6eslapyckasi MOBa:

Y n3sapxkayHbIX i rpaMajicKix ycTaHOBax i apraHizaupisix besapyckai
CaBenkail CanpisyicThlyHal Pacny6utiki ycranéyBaeniia noyHae payHa-
npaye Gesiapyckai, aypaiickai, pyckad i mosbckaid Moy. 3 NpPbIUYbIHbI
3HauyHaM nepaari ¥ benapyckait CaBenkaid CanplissticTbluHai Pacny6.tinb
HaceJIbHILITBA Geslapyckail HalblsiHaJbHAcCIi Geslapyckasi MoBa abipaena
AK nepasaxcHasa 14 y3aeMaJaublHEHHAY MaMibk J3sAp>KayHbIMi, npadeciii-
HBbIMI i rpaMaickiMi jcTaHoBaMi i apranizanpiami. [ly6uikanbis HaHBaXkHeH-
IIBIX 3aKaHa/|ayYbIX aKTay aZi0blBaellla Ha Geslapyckai, aypancKau, pyckan
i mosibckat MoBax (apt. 21-23).

Y 1920-4 rr. npaBoj3isiacs najiTblKa, HaKipaBaHas Ha pa3BilLé Ky/b-
Typ i Moy Hapozay CCCP (y Besapyci sHa HabbL1a Ha3By NaJiThIKi 6enapy-
cizaupli). I'sTa A3elicHa cnpeisaa pasBinio 6esapyckail MOBbI, LILIPOKAMY
YKapaHeHHIO sie ¥ HalBaxKHeHIbIX chepax KbllnsA. benapyckas MmoBa 3a-
ManaBasiacda y adinpliiHacnpaBaBok chepbl, CyfoBai cicTaMme i opraHax
KipaBaHH4, 1IKOJIE | HAaBYLbI.

Annak y 1930-4 rr. masiiThiKa 6eJsiapycisalpli XyTKa 3MsHiIacs He MeHII
aKTbhIyHaM majiThlkall CTBAp3HHA ajj3iHara caBelKara Hapoja Ha acHOBe
[133THi3allbli, Na36ay/ieHHs 3THIYHbIX acabJ/iBacuAy HapoJay HalbIsIHAJIbHbIX
pacny6uik CCCP npbl faMiHaBaHHI pyckail MOBbI. AJJHBIM 3 HalBaXKHeU-
IIbIX KipyHKAy A33THi3aubli 6bLJI0 Tak 3BaHae 30JIK3HHE HalbIsIHAJIbHBIX
MOV Ha ary/bHail acHOBe, y sIKacli IKOHM BbICTyINasa pycKasi MOBa.
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Tak, y KancteiTynbli BCCP 1937 1. y2x0 fakyiajHa He BbI3Ha4daella
JA3dpKayHbl CTAaTyC Oeslapyckai 1i AKoiHe6y/A3b iHIIal MOBBI, raBOPBILLA
TOJIBKI TIpa Toe, ITO “3aKoHbI, NPbIHATHIA BsapxoyHeiMm CaBeTam BCCP,
nyoJiKyloIIa Ha 6eslapyckai, a TakcaMa Ha pyckai, oJIbCcKal i aypaiickai
MoBax” (apt. 25), a “CynaBoacta ¥ BCCP Bajselia Ha 6esapyckail MoBe
3 3abecnsYsHHeM JJig acob, sKisg He BaJoJawlb raTall MoBal, nmoyHara
a3HasgMJIeHHS 3 MaTIpblsdJaMi cipaBbl Ipa3 NepakJafyblKa, a TakcaMa Inpasa
BBICTYIAIlb Ha Cy/i3e Ha poJHail MoBe” (apT. 86).

Ha yacTupl aTHiYHaW T3pBITOPHII Gesapycay, sskasg 3Haxo/3ijaca aa
BepacHa 1939 r. max yaagai [osbirdel, adinbliiHal 6blja M0JbCKasg MOBA.

Y KauctoiTyupli 1978 ., ik i ¥ Kanctortyipii 1937 1., 6esapyckas i iHIIbIA
MOBBI He 3aUBspAxasics ¥ skacli A3spKayHblX, raBapbliacs TOJIbKi, LITO
[Ipazigbiym BapxoyHara CaBeta BCCP “ny6.ikye Ha 6esnapyckail i pyckai
MoBax 3akoHbl besnapyckait CCP i inmbia akter” (apT. 105), “cynaBoacTBa
y benapyckait CCP Bsj3ela Ha 6es1apyckaii 1i pyckail MoBax abo Ha MOBe
6oJIbIIACI HAaceJbHINTBA Aaj3eHal MsacoBacii” (apT. 158).

Tpaba af3Haybllb, LITO aJpO3HEHHEM I'aTal pafakibli KaHCTBITYLBI
3'aysenna ajblxo[ aj, LIMaTMoyd ¥ agMiHicTpalubliiHai cdepbl. 3 rarara
yacy raBopka i/i3e npa BblKapbICTaHHe 6eJlapycKail i pyckail Moy, a oJibcKas
i Aypalickasg MOBbI He 3rajBarolia. TakiM ubiHaM, adilbliHae WLIMaTMOYe
npaicHaBasia ¥ besapyci 3 1919 na 1978 rr.

Kanern 1980 - mauyatak 1990x rr. xapakTapbi3yelilja sik Iepblsi/| HOBara
HallblsIHAJIbHAra aApajKaHHdA, V¥ ThIM JIiKy pa3Bills 6esapyckaid MOBBI.
Y 1989 1. ctBopaHa TaBapsicTBa Gesapyckait MoBbI iMst @. CKapbIHBI.

3HayHal maj3esd craja npblHsALLe 3akoHa “A6 MoBax y Besapyckait
CCP” (1990 r.), sixi 3amMaLiaBay J3gpKayHbl CTaTyC 6eslapyckaid MOBHI i sie
BbIKApbICTAHHE ¥ PO3HBIX chepax rpamMajicKara KbIIIis.

Ak Bagoma, TaZpl aA0bLIics iCTOTHBIS 3MeHBI § callbIs/IbHbIX, 3KaHa-
MiYHbBIX i MpaBaBbIX afiHOCIiHAX, OblJIa abBell4YaHa cyBep3HHasA Pacmny6Jiika
Benapych (1991).

['sThIs dakTapsl caj3eiHivani 3HaYHaMy naliblpaHHIo chep GyHKIbIA-
HaBaHHA OeJlapyckaill MOBBbI. AJKpbIBaJicsl 6eslapyCKaMOYHBbISI LIKOJIbI.
Y 1993-1994 rr. 63,4% MmIKOJI QKB HaByYaHHe Ha GeslapycKail MOBe,
8% Ha pyckaii MoBe i 28,6% Ha abe3BI0X MoBax [KoHromkeBuy 1994: 214].
Moga BeikapbicTOyBasnacsa ¥ BHY, minicTapcTBax, BegamcTBax. Bsisacst npana
na yaackaHajieHHi 6es1apyckait apdarpadii i myHkTyaubli. PacnparnoyBanacs
TIpMiHaJIOriA ycix ranid Beaay.

TarauacHyro MOYHYIO CiTyalbll0 aJJII0CTPOYBAIOLb i AaZi3eHbls eparticay.
Y nepbisz 3 1989 na 1999 rr. KoJibKaclb KbIXapoy, IITO Ha3BaJli 6e1apycKyto
MOBY pojiHaH, BbIpacja 3 65,6% aa 73,7%.
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AlHak, SIK aI3HavaloLb JacaeAublKi, pycKas MoBa ycé siys gamiHaBajia §
BaXKHEHLIbIX cpepax rpamMajicKara XKbllLis, i IpbIYbIHbI F3Tara naJjsraJi y ric-
TapbIYHBIM JIECce Oestapycay, BbIHIKaM 4aro CTajli 3MeHbI “B MaCCOBOM CO3HAHUM
6eJIopycoB, epeKJIYeHHe KOTOPOro B KOPOTKHUE CPOKU U B YCJIOBHUSAX
»)KecTo4allllero colUaJbHO-9KOHOMUYECKOTO U NMOJUTUYECKOT0 KpHU3uca
NPOUCXOAUT MeJlJIeHHO U 6oJsie3HeHHO” [KoHomkeBruy 1994: 215].

CraTyc 6enapyckail MOBBI SIK afi3iHall A3sp:ayHal Obly 3aMaljaBaHbl
nepmaii Kancteitynbiaid Pacny6uiki besapyce 1994 r. Pyckass MoBa BbI-
3HavyaJiacsl SsK MOBa MiXKHalbISHAJbHBIX 3HOCIH: “Pacny6sika Besnapych
3absicriedBae MpaBa cBaboAHara KapblCTaHHS PyCKaill MOBail Sk MoBal Mix-
HallbISHAJIbHBIX 3HOCIH” (apT. 17).

Y agnaBegHacui 3 KaHcToiTynpisi Pacny6.iki Besapych (ca 3MsAHEHHAMI
i JlanayHeHHAM], IPbIHATHIMI Ha pacny6JiikaHCcKiM padepanayme 24 nicTanaja
1996 r.) abBelyaHa A3sip:kayHae 6esapyckapyckae AByxMmoye [KaHcmbimyybia
Pacny6aiki beaapyco 1997: 37].

Sk 3MsAHINaca MoyHas nadiThika i GpaKTbIYHAs MOYHas CiTyanbld Ja
i macsis 3amauaBaHHs adinpliiHara JByxXMoysi, 4aCTKOBa aJJIIOCTPOYBaOLb
HACTYNIHbIA Ji46b1. Y 1990-1993 rr. Hazipasiacs 3HauUHae NaBeJliYy3HHE KOJIb-
Kaclli HaBy4aHIay Ha 6esapyckail MoBe npbikaaAHa Ha 20%. Y 1994 r. “6b110
HabpaHo 1o MuHcky 58% nepBOK/IAaCCHUKOB /J151 06y4eHHUs Ha 6eJI0pyCCKOM
s3bIKe, a y>ke 6yKBaJIbHO 4epe3 rof B 1995 roay - yxke Bcero 19,5%. Takue
e TIoKa3aTeJ M HabJiro1aeM 1o BceM o6actaM benapycu” [Kak 6esopycckutl
A3blK..., online].

[lepaBary ¥ 60K pyckail MOBBI aAi/Il0CTpaBay i HacTynHel nepamnic 2009 r.,
BBIHIKI sIKOTa MaKa3aJ/li 3HauHae 3HiPKIHHE KOJIbKAcCIli KbIXapoy, LITO Ha3BaJli
6estapyckyto MoBy pojHa# (3 73,7% pa 53,2%). Takia ¢akTel cBegdanb ab
nparnace MOyHaH aciMisisneli i J36emapycizanbli.

Y HacTynHbl A3ecAliraJloBbl Nepbisa 6a4bIM CYyNAP3YJiBbIs Ji4OHI.
32010 na 2018 rr. KoJbKacIb MIKOJIbHIKAY, IITO HaBy4Yasticd Ha 6eslapyckan
MoBe, 3Hi3isaca 3 19 ga 11,1% [CokosioB 2020: 72].

Annak aaseHbid nepariicy 2019 r. nmakasasi pocT KoJIbKaclii }KbIXapoy,
LITO Ha3BaJli 6eslapycKyo MOBY poAHail Aa 54,1%. BapTa afj3Haubllb, LITO
NaBsUIIYBIYCA i MPal3HT Gesapycay y HallbITHAJbHBIM CKJIa/[3€ HAaCeJIbHIITBA
3a anoutHisa 20 ragoy 3 81,2% na 84,9% [llodsedeHbl umozu..., online].

Y anouiHisa ragel y3pacTae LikaBaclp Ja 6e/apyckail MOBBI IK YHYTPbI
KpaiHbl, Tak i capoa 6esiapycay 3aMexcka. 3'saBisica mmMataikisa agyKkanblii-
HbISl i TBOpYbIS GeslapyCcKaMOyHbIs npaekThl. Hasipaeniia naBbiliaHHE ca-
L bIJIbHAra cTaTycy 6eslapyckail MOBBI, @ TaKCaMa KaHcaslifansls 6esapycay
Ha aCHOBe HallbIIHAJbHAN KYJIBTYPHI.

Y cy4yacHbIX yMoBax 6GeJslapyckas MOBa pa3BiBaella CynspauJiBa.
3 agHaro 60Ky, siHa BaJloflae HeabX04HbIM NaTIHIbIsAIAM AJ151 abCayroyBaHHSA
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ycix chep rpamajckara xblis, Mae yce GyHKUbIIHAJbHBISA CThLII i *KaH-
pbl, sie JIeKCiYHbI CKJIaJ NanayHsiella, Ckaajamlua cJ0oVHiKi, cTBapawnia
HaBy4YaJIbHbIA JAalaMOXKHiKi. 3 Apyrora 60Ky, 6esiapyckasi MOBa aka3Baelia
HeJlacTaTKOBa 3anaTpabaBaHail.

CynspausiBail 3'ayssdenia i MoyHas najiTbiKa J3spxKaBbl. Jacie ubiKi
a/lI3Hayvarolb, IITO ¥ L3JIbIM siHA CKipaBaHa Ha NaJATPbIMKY pyCKaill MOBBI.
CraysieHHe A35Ip>KaBbl /a G6esapyckail MOBBI BhITJISilae NapaZaKCcaJbHbIM:
3 aiHaro OOKY, siHa BhIlsCHseNa (3HiXKaella KoJbKacllb IIKOJ, MOBa He
yKbIBaenia ¥ chepbl afMiHicTpallbli), a 3 Apyrora 60Ky, - magTpbIMJIiBael]-
na (piHaHcyena aaykaubls, KyJabTypa i . 41.). Takasg MoyHas ciTyarnbis
3'ayaserna yHikajbHal y cydacHbIM cBelle. “Oco0yi0 YHUKAJIBHOCTb 6eJio-
PYyCCKOM cUTyaluu npyujaaeT ToT GaKT, YTO TECHUMBIH SI3bIK — 6€JI0PYCCKUM —
HMeeT CTaTyC TOCYAAapCTBEHHOrO U SIBJASIETCS POAHBIM JJisl AByX TpeTeH
Hacesienus” [Kopsikor 2002: 88, 118].

Y Takix BapyHKax Gesiapyckail MOBe LisI’KKa KaHKYpbIpaBallb 3 pycKai
MoOBaH i paasizoyBalb CBarw NoJaiQyHKIbISAHAJbHACID.

Y ciTyaupli 6iJiHrBi3My 6es1apyckas i pyckasi MOBbI aBiHHbI GYHKIbIsI-
HaBalb i pasBiBallia rapMaHiuHa. AZ;3iH 3 Hal60JIbIIl BaXKHBIX 3aXa/1ay, sAKi
Mor 6bl caji3eilHivyalb NaJTPbIMIbI 6eapycKail MOBbI, — I'3Ta p3ajbHae
nallblp3HHe fe QYHKUbIN y A3ApKayHaill cdepshl, y TpaMajCKiM KbILIi.
BeparosiHa, y MOYHBIM 3aKaHa/layCTBe BapTa ObLIO 6 3pabilb aKI3HT Ha
naurblpaHbIM BIKAapbICTaHHI 6esiapyckail MoBbl. Takasi HpaKThIKa K0 GbLIa
y Benapyci, Hanpsbikaag, y 3ragaHail Kancreitynsli BCCP 1927 r. ycranéy-
BaJlacsl MOyHae payHamnpaye 4aTbIpoX MOy y A3dp:KayHbIX i rpaMaficKix
ycTaHoBaX. AJIHaK 3 NPbIYbIHbI 3HAYHall NepaBari HacesbHINTBa Gesapyc-
Kal HallplsiHa/IbHacLi 6esapyckasi MoBa Obl1a abipaHa “sk nepasadxcHas s
y3aeMajauyblHEHHAY MaMiX A3Ap:KayHbIMI, MpadeciiiubiMi i rpamaackimi
ycraHoBaMi i apraHizanpiaMi” (apT. 21-23). I'ata npabseMa, 6e3yMOyHa,
natpabye aco6Hara aHa/isy. KapbicHbIM 6y/i3€e i BBIBYY9HHe 3aKaHaJayJara
BOIIBITY iHIIBIX KPaiH 3 A3(pKayHbIM JIBYXMOYeM i IIMaTMOYeM.

ApnaBesiHa cydyacHaMmy 3akoHy A6 mosax y Pacny6aiyvl Geaapyco
“kipayHiki, iHIIbIA pabOTHIKI A3dpKayHBIX OpraHay i iHUIbIX apraHi3anblid
naBiHHBI BasioJlalb OeJlapycKau i pyckai MoBaMi ¥ a6’éMe, HeabX0oHbIM JIJIs
BbIKaHaHHA iMi CBaix C/1y»k60BbIX abaBsA3Kay” (apT. 4), a Takcama ajjaBeaHa
3akoHy A6 d3sipxcayHail cayxcée (ag 23 ninensa 2019 r.) “npaBa Ha nacTymn-
JIeHHe Ha A3dpXayHylo C1yK0y Matolb rpaMaZ3sHe Pacny6uiiki Besnapycs, fikis
JacsrHyJi BacsIMHalLalirajopara ¥3pocTy i BaJoAarolb A3sp>KayHbIMi MOBaMi
Pacny6uiki benapycp” (apT. 24). AnHak BefaHHe i BbIKapbiCTaHHe 6esiapyckai
MOBBI I3 PXKaYHbIMI CTy>Ka4ybIMi MaBiHHA ObIIb HE TOJIBKI /19103, aJte i A3daKTa.

Takcama Hea6xoAHa 3a6screybllb MOVHbBI GaJaHC IJISIXaM BblJaHHSA
3aKOHay Ha /I3BIOX MoBax. MaTasro/iHa ¥Bo/3illb 6oJieil GeslapyCcKaMOYHBIX
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ABICIBIIJIIH Y HaBYYaJbHbIX YCTAHOBAX, NaBs/IIubIlb KOJbKACIb I'aJ3iH Ha
BbIBYY3HHE MOBBI i JBOTryJie NallbIpbllb 6esapyckaMoyHae HaBy4YaHHe.

Y acnekTax MoyHa# masiThIKi i MOYHara HaBy4YaHHSI KapbICHBIM Oy/3e
JlacjelaBaHHe BOMBITY LIMaTMoyHara JllokceMbypra, ByxMoyHalt KaHa/bl,
VHiKaJibHara BonbITY [3paisis na afpaJpkaHHi i YkapaHeHHi iypbITa.

[Ipbl TakiM He36aslaHCaBaHbIM [JIBYXMOYi 6esapyckas MoBa natpabye
acabuiiBail yBari i MamTabHai g3spkayHal NaATPbIMKi. JPeKThbIyHbIM MOT
OBl CTallb HallbIIHAJIbHbI IPAeKT HAKIUTAJAT JaBeJadyHa-iHdapMalbliiHara
naprajia gramota.ru, ki ¥yTpbIMJiBay Obl jcl0 HeabXoAHYI0 iHapManbio
npa 6eslapyCcKyr MOBY: IIPaBiJibl, FiCTOPbIIO MOBBI, CJIOVHIiKI, 371eKTPOHHYIO
6i6J1iT3KY, GOpyM, HaBiHbI, JIeKI[bli, MagKacThl i iHuL. Hanpeikiaaz, y Pacii nap-
Tas gramota.ru piHaHcyena @e3panbHbBIM areH1TBaM Ia APyKy i MacaBbIX
KaMyHiKalbIfax.

[TaTpabytoup yBari i npab/ieMbl pa3Binls 6esapyckail MOBbI 32 MSKOH,
y JlirBe, [losibinubl, Ykpaine, Pacii i iHmbix kpaiHax, A3e 6esapychl Jiidana
3THiYHAMl MeHwacuo. ['9Ta BakHa JJis1 3axaBaHHsA GeJjlapyckara 3THAacy,
KaHcasiganel 6enapycay i nmanyaspbi3anbli besapyci ¥ cBernie.

HeabxonHa naATpbIMJiBalb i MOBbI 3THIYHBIX MEHIIACLAY Ha TIPbI-
Tophli Besnapyci. Takora npbIHIBINY OPLITPbIMIiIBaeLa i cyyacHas Eypona.
Tak, y npsambysie Eypanelickail xapmbli a6 p32isiHa/IbHbIX MOBAX | MO8AX
MeHWacysy raBopblnia ab ThIM, IITO abapoHa i pa3BilIé parigHaJbHbBIX
MOY MeHIacUgy y po3HbIX KpaiHax i pariéHax Eypornsl 3’ ayaserna BaXXHbIM
yKJajaM y 6ynayHinTsa HoBait Eyponbl, 3acHaBaHai Ha NpbIHIbINAX J3Ma-
KparThli | pa3HacTalHacLi Ky/JbTyp Y paMKax HalblsiHa/IbHara CyBepaHiTITy
i T3pbITapbIsiJibHAH L3JIacHACH.

“ApsiHcTBa ¥ pasHacTtaiiHacui” - g3Bi3 Eypaneiickara Caro3a, siki a3Ha-
yae, LITO pa3HacTalHaclb KYJbTYp, TPaAbILbIN i Moy Eyponbl — ma3iTbIyHBI
daxTap A5 raTara KaHTbIHeHTa. BapTa ai3Haubllb, IITO GejlapycKasi MOBa
TakcaMa 3'ayisielia YacTKal eypaneiickara i cycBeTHara MoyHara 6arans.

BakHa Takcama 3axoyBallb i pa3BiBallb parifsHaJAbHY0 MOVHYIO i KyJb-
TypHy10 caMmabbITHacub Besapyci (Hanpeikiaaj, YcxoaHsara i 3axogHsira
[Taneccs), skol narpakae 3HiKHEHHe.

[Tanynsipbi3aliblisl i KyJbThIBABAaHHE Ha ary/JbHaJ3sipXKayHbIM Y3POVHi
feJslapyckail MOBBI, a TaKcaMa MOY 3THIYHBIX MeHIIACHAY OyAyIb caf3ei-
Hivanb 3’1iHaHHIO i pa3Bilo aa3iHak miMaTaTHIYHAM Hanpli Besaapyci. (Mbl
pasmisjaeM naHAnL ‘Hauplsa’ i ‘aTHAC K Heil3HThIYHBIA. CydacHas Halbls —
raTa ab'sJHaHHe rpaMa/3siH [J3spKaBbl, He3a/lexkHa a/i ix 3THiuHaM i pacaBai
npbIHAJEXKHACL. fle S14Y3 Ha3bIBaloLlb NaTiThIYHAH i rpaMa3ssHCKal HalbISH,
NaKOJIbKi NpbIHAJIEXKHACLb /A sie BbI3Havyaellla rpaMa/i3siHCTBaM y [3s1pKaBe.
JTHaC Ka 651p3 NayaTaK rajoyHbIM YblHAM a/J] pOJa-MJIEMSHHbBIX CYMOJIbHACLSTY
i BaJioflae KaJIeKThIYHAM caMacBsA0MacIl0 KpoyHaW po/HacIii).
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Ba yMoBax cyyacHall MixkHapogHal iHTarpaubli, iHTHCIYHBIX Mirpa-
LBIMHBIX NpalIcay aKTyaJbHbIM 3'AyJsella NbITaHHe ab 3aXxaBaHHI caMa-
ObITHaCIi Geslapyckara 3THacy. AIHBIM ca CpoJAKay caMaiAdHTbIdikambli
3THacy 3’Ay/asena 3THiYHasg MoBa. besapyckas mMoBa 3'syiserna MaryT-
HbIM MeXaHi3aMaM KaHcasigaubli 6esapyckara rpaMajcTBa. flHa 3absicrieuBae
3THiYHae a/J|3iHCTBA, 3/Iy4yae PO3HbIs NakKaJleHHi i ab’sagHoyBae 6esapycki
HapoJ y rearpadiuynail npactopsl (Ha TapbITophli Besapyci i 3a sie Mexxami).
3axaBaHHe raTail 3THiYHaM iHTarpanbliHall GyHKILBI Gesapyckail MOBBI —
aJiHa 3 HaBaXKHEHIIBIX 33/1a4 y cdephl KyJIbTYpHaW natiTeiki. Hisikas iHmas
MOBa He MOKa BbIKOHBAL[b TaKo# poJii. TaMy Hea6xoZiHa BhITpaljaBallb 3axa bl
i cTBaphILb YMOBSHI [J151 pa3Billld i nanysspbi3anbli 6eapyckail MOBBI, Kab
sHa BaJiofiajia ycéi mayHaTod QyHKIbIA. ['9Ta Mae BaxkHae 3HAYIHHE [JIs
Jaseimara pa3Binug 6esapyckara rpamMaZcTBa.
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The image of creative personality in Belarusian and Polish short prose at the
turn of the 19""-20% centuries: comparative aspect

Wizerunek osobowosci tworczej w biatoruskich i polskich krotkich formach
narracyjnych przetomu XIX-XX wieku: aspekt poréwnawczy

ABSTRACT: The concept of creative personality at the turn of the 19* and 20 centuries

is analyzed on the basis of Belarusian and Polish prose of the small genre. In both
literatures, the person engaged in the “production” of art appears in ironic light in
the image of a failed creator; similarly, the collision of the hero with the superficial
“consumer” of art, as well as critics and reviewers is colored by irony. But while
Polish writers express their creative personality through plot-thematic aspects of the
desire to commerecialize their “product” and concern for the material, the Belarusian
show its internal conflict due to a break with tradition.

KEYWORDS: concept of personality, creative personality, turn of the century, fiction,

professionalization of art, commercialization of art, modernism.

3 acaHCcaBaHHEM KYJIbTYpbl, yTPYHTaBaHail Ha MOBax i CTBOpPaHbIX Ha

éi niTapaTtypax, y ikacui acHoBbl papMaBaHHS HallbIIHAJIbHbBIX YTBAP3IHHSAY
[CesiHep 1991; Augepcon 2016] TBopyae HabbIBae He MEHIYIO Bary, YbIM
caupblsiibHae. Ha xBasi A3sip»kaBabyfayHiubix pyxay y 6esapyckait i moJib-
CKall iHTaJieKTya/ibHal npacTopsbl Mskbl XIX-XX cTCT. acoba naybliHae nepa-
ac3HCoYBalb crnocab i MaTy cBalro icHaBaHHS ¥ CBelle: CayX3HHe Bory
pa3HacTaiBalolb iHIIbISA KBIIIEBBISA CIHCHI, AAHBIM 3 SKiX Lsgnep yayasera
i TBOpuas paasisaubid. 3MsAHseNa caM NaJbIX0[ Aa YajaBedall g3elHacHy,
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siKas nmayblHae pasyMela sk KyabTypa (Mapuin Xaiijarep) - npauasc Bbl-
npanoyki i TpaHcAsLbl MaTIPBISAJIBHBIX | AYXOYHBIX KaulToyHacusay. Pina-
codckas JyMKa pasBiBae iZigto TBopyara crocaby GbILIA YajgaBeKa § cBele
(Mikanait bsapassey, Ctanicaay bxkaszoycki, IrHaT A6a3ipasiosid i iHmn.). ['aTa
cynpaBajKaellia KyJbTypPHbIM y3[bIMaM y rpaMajCTBe, sIKi CTBIMYJIIOE
nasieMiKy Ha T3My MacTaka i MacTalTBa ¥ MoJIbCKiM ApyKy i “HamaHiyckyw”
AbICKyCito — y 6esapyckim. [locTanp MacTaka y3/biMaelnja iHT3/1ireHubIsi
Ha BBILIBIHIO, [1pa SIKYl0 éH He MOT i Mapblllb y HsZayHi nepbisaj NaHaBaHHSA
nmasiThIBiclIKara CBeTanornIsy 3 iro YThlJIiTapHbIM CTayJIeHHEM Ja TBOP-
YbIX 3aHATKAY.
Kaui raBapsinp npa npadeciiinara TBop1yy, To

V 6eslapyckail mpo3e Hama4yaTKy He 6GblJIO Bo6pasa MacTaka K acoOHara,
aJiMexxaBaHara afi ayrapa repos TBopa <...> IiCbMeHHIKi apraHiyHa y3 piMaJjicsa
Jla BbIPALISHHSA r3Tald MacTalKail 3a/jaybl Npa3 anaBsJalbHY0 a/[METHACLb
cBaéil nmpo3kl <...>, cy6’eKTaM anoBeAy pabisacs acoba 3 BbIpa3Ha BbisyJ1eHbIM
TBOPYBIM yclpbIMaHHeM cBeTy [Benas 2012: 276].

[ xoup nepiae cuBsapAksHHe AsieHbl besiail rydbllb TPOLIKi KaTara-
pBbIYHA, IK CTaHe 3pa3yMeJia 3 Jla/i3eHara Jacje/aBaHHs, ycé K, KaJi rasa-
PBIIb Y I3JBIM, JiTapaTypa3Hayla Mae palnbiio, apbleHTYI0YbI ¥ JacaefaBaHHi
TBOp4Yall aco6bl 3BAPTALLA i Aa 6Ji3Kara paasibHaMy NicbMeHHiKy Bo6pasa
ayTapa 1ji reposi-anaBsifjanbHika. ['aTa MeTaZla/ariyHa anpaysasa i y ga-
YbIHEHH] Jja MoJIbCKal NPo3bl, sIKast Ha MSDKbI CTaroAA3say TakcaMa NnoyHinua
TBOpYal CBAJLOMACLIO caMix JiTapaTapay.

Bob6pas nicbMeHHika 3Haxo/3ilLa ¥ U3HTpbI anaBsAadHsa [lasm i ceem.
[epanicay ca 3Hotid3eHaza pykanicy baasicaay Ilpyc (Poeta i Swiat. Przepisat
ze znalezionego rekopismu Bolestaw Prus) b. [Ipyca. ['aTa rictopsis cTajieHHS
HslyAaiara TBOPLbL: SIr0 HeJalbHa6auHblA 6albKi axoIJIeHbl Y1acHbIMI 1110-
3isiMi, y HaJIoH sIKix TpamJse i cbiH. flro Ha3biBaw1b PpbiaspbikaM HJibio-
maM y ronap lllansHa i CaBalkara i yBech yac cipayarmoniia, My3bIYHYIO I
JliTapaTypHY!0 Kap'epy BapTa pabinp A3iusui. baubki He 3Baxarolb, UITO MpbI-
poJa abmIIacd 3 ChbIHAM SIK MaybiXa, IITO YIaAaJbHIKY MaJeHbKIiX PyK
CKJIaJIaHa axallillb aKTaBbl, IITO €H Mae ISKKacI i ¥ ybITaHHi: ,,Zato na nauke
pisania mama nie ktadta zbyt silnego nacisku, sadzac, ze gdy zostane wielkim
poeta, bede mogt przyjac sekretarza, obeznanego z rzemiostem przyoblekania
mysli w materjalng forme” [Prus 1936, 23-2: 211]. Ha3gosbHaclb 343€HCHILb
HellTa BapTae He 3HDKae yayJeHHI TBOPIbI NIpa cabe:

Moze i lepiej, Zem sie wyzej nie ksztatcit w muzyce, bo zapewne i w niej byt-
bym meczennikiem jak w poezji. Duch méj jest zanadto samodzielny i, ze tak
powiem: rewolucyjny, w granicach legalnosci. A o ile znam muzyke, zdaje mi
sie, ze - sztuka ta wymagata gtebokich reform. [Prus 1936, 23-2: 210].
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AyTap cMsena 3 MaZidpHicTay, siKis aMa/ib He aJipo3HiBaloLlb TBOPIY-
JI3KaJI9HTA a/Jf I9KA/I9HTA YBOTYJIe, NAKOJIbKI “IIPhIKMeTa HeNMpPaAyKThIYHACLi
ypayHoyBae ix abo/iByX sIK TBopLay 6e3 TBopa” [Ignatowicz 1999: 87]. Ane
nacJig LIMaTraloBblX BaHJpOBaK Ma cBelle ¥ NOLIYKYy HaTXHeHHd | KaxaHHA
repoi, Hapauie, ctBapae Bepil Tyea (Tesknota). [lickMeHHiK ipaHi3ye He
TOJIbKI 3 KaJler Ia L[3Xy, LITO He Malolib 3/10JbHACLAY, ajle i 3 csibe, TaMy 1UTO
TakcaMa Nnpaxo/3illb pO3HbIA 3Talbl CTaHAYJIeHHS.

Ap3iH 3 abpa3koy anaBsagaHHsA 3ima MakciMa lapsikara makasBae
MaJsiaflora HacTayHika, sKi Xoya cTallb HallblIHAJbHbIM IMiCbMeHHiKaM
i yBecb BOJIbHBI Yac NpbICBsAYae JliTapaTypHal TBopuacLi. My BapTa agzanb
HaJleXKHae ¥ iIMKHeHHI Zia paaJii3albli MalITabHbIX 3a/iyMay — “axallillb blIl-
1é benapyci 3 ycix 6akoy, yBa yce 4achl i a cambIx Jpa6Hin” [[apauki 1984,
1: 165]. ApbleHTalbls Ha aryJbHapoOAHbIA KalITOYHACLI i afApo3HiBae aj
caMasakaxaHara repos b. [Ipyca TBopuyio acoby, yBacobsienywo M. lapau-
KiM. AfluyBaeliiia ayTapckas ciMnaThis Aa raHapJiiBara nayaTkoyia, siki
JlyMae He TOJIbKi IIpa cJ1aBy, aJie i Ak abbICLi I19H3YPY Abl BEITPbIMAllb POYHbI
CTbLIb. ['epoil HAaCTOWUIIBBI: €H NMepaxoA3illb Ja HalicaHHS MPo3bl, Kaji pa-
JlaKTap pacKpbITbIKaBay firo Bepll. 3a “cTBap3aHHe HalblsHaJbHaM JiiTapa-
Typbl” TBOpLa 6Ap31a ¥ CBOM 1IYac/aiBbl A3eHb — MATHIiLY, akypaTHa Bbl-
MBIYIIBI PyKi. AJle “«npana He Hiliay, i éH ax 3aApamay. Pantam npaxamniycs
i ppiHyyca aa crtana. «[lavakait xa! Jlakaxy i 1 cBaro ciaBy!» - cuay €H
abcaJiKy, abMaKHyY MApo, pasrapHyy pykamic pamana” [[apauki 1984, 1:
166]. Aj3iH 3 pasz3sesay A143 6e3Ha30yHara TBopa Mae CiMBaJsliuHy10 Ha3By
Ymonis, a camo anaBsifjaHHe, K i ¥ b. I[Ipyca, npacsakHyTa ipoHisiy, cKipaBa-
Hall y 60K KaJjier. He3/jaBajibHEHHe HamicaHbIM i CTpax, IITO HiKoJi Hiyora
Jlobpara 3-maj, iro nsipa He Bblii/j3e, HATypaJbHbIA:

fImy 3pabinacs copamHa i 6pbiaka. [Ipanasa axBoTa micalb, He 6bLIO LSP-
IJIiBacui HaBaT YblTalb HamicaHae. | JIsakcel JIskceeBid mBipraHyy abcajky Ha
pyKarmic ca 3;10cnio i HHaBicI[Io, aX MAPO A3eybaHysaca § nanepy i ckpyuizacs,
aTpaM3HT NBIPCKHYY Ha y¥Bech CTOJI, i abcajika cTaja Abi6a i 3axicTanacsa Tybl
W crozbl... Bock Tabe i naTHina [Tapanki 1984, 1: 167].

M. apanki “paspamkae” ciTyariplto anmicaHHeM, SIK MAT3HIBIAHBI Tpa3aik
6aBilb yac 3 6bLJION BydyaHillall HA BsIcesLTi, anaBs/iae €l mpa GeslapycKyto
cnpaBy. Y TBOpbI Y¥3HiKae HaZ3es Ha 6yyublsl 3MeHbI Jia JieNllara: /ja repos
Npbliifi3e HATXHEHHE, KaJli éH cTaHe 6JX31 Aa XKbILL i JI0A3eH.

Besnapyckas i nosibckasi MaJjiasi 1po3a aZHoJIbKaBa BbICMeiBae MsILIYaH,
HeaZluyBa/IbHBIX J1a IpbIroxara i Macrankara. TBopua pacKkpbiBaeniia nmpas3
cynacTayJsieHHe 3 6e3TycToyHal ny6Jiikai — ¢inicrapami, 3 By3kimi mors-
Aami i AByaymiHbIMiI naBoA3iHaMi. CTBap3HHIO 3rajjaHal amasilbli § TBOPHI
3 03énnika (Z pamietnika) YnaasicnaBa PafimaHTa cipbisie Bbi6ap HapaTapa:



172 HATANISS BAXAHOBIY

anoBeJ BsiA3elllla pa3 NpbI3My CBAAOMAcCLi BaceMHalLalirajjosan aytapki
A3€HHika i sie 6aybki. HanspsaagHi uuio6y 3 foKkTapaM A3sy4YblHa Mapbllb
pa sIro cJ1aBy ¥ rajiHe MacTalTBa, TaMy LITO MOCHEX My?Ka MOT Obl IPbIHECI
éi1 BaoMaclb cApo I3KaaAdHTaY. Ky/JbTypHbI ¥3poBeHb YaeHay caM'i Hi3Ki,
LITO CTaHOBILLla 3pa3yMeJIbIM NaZ4ac najapoxcka — HaBeJBaHHS BBICTAY,
3HaéMCTBa 3 TBOpaMi i ix ayTapami. ['epaiHs He 370/1bHasa 3pasymelb Hi
T'YCTOYHBIX p34ay, Hi BbICOKal Mokl i aAiMay/sie HaBaT Map'sLKi KacLés, He
a/luyBaloybl Hi Aro ricrapblvHacLy, Hi MpbIraXkocyi. AHa/IariyHa XxapakTapbi3ye
BeHelbllo, v SIKOM 6bl HaBsiIa NAapaJiaK, 3achINayIibl KAaHAJIBI i agpaMaH-
TaBayIlbl JaMbl. /I3gy4biHa YparkaHa y6a4aHbIM Ha YJIacHbIS BOYbl Ma-
IapHictaM CtaHicaaBaMm [TbIGHIIAYCKIM i 3yciM He ¥ 3axamnsieHHi ajJi cycTpa3-
Ybl ca cTapbIM A3iyHbIM B. [IpycaM. cTaThIYHBI L0CBE/, i Y3pOBEHD pa3BiLs
6aLbKi BiJaBOUHbIS 3 BbIKa3BaHHSAY Ha TOMY My3bIKi i MacTalTBa: My»K4blHa
axoyBae MapaJib, IKOM HacaMp34 LiaJikaM nas6aysensl. [Ipa kapuiny Lllasen-
cmea (Szat) Ynapzicnapa [lagkaBiHbcKkara repo Kaxa:

Gota pannica na koniu - to ma by¢ sztuka? Sztuka dla porzadnych ludzi, dla
rodzin polskich! nasza, polska sztuka? <...> C6z to, psiako$¢ nézki baranie, to
ja ptace pie¢ rubli rocznie gotowymi pieniedzmi i nie moge zaprowadzi¢ cérki
ani zony na wystawe, zeby sie nie zgorszyty! [Rejmont 1903: 48-49].

Y rymapacusnl Tasi mpayss (Ta trzecia) Tenpbika CsAHKeBiYa 305 1HebI
MacTak naH Marypcki He Mo»a JaMmarybics pykKi i capla Jayki MsldaHay.
Ane nmacns panToyHara nocnexy CBaém KapliiHbl  [lapbDKbl, ycearyjbHara
npbI3HaHHSA i ¢piHaHcaBara nocnexy 6albKi HeYakaHa 3MsHSOLb pall3HHe
aJiHOCHA Jiécy Aauki. Ha amicanail y TBOpbI MsicLjoBail BeIcTaBe mybJlika 60Jieit
IikaBilma aco6aMi caMix MacTakoy, YbIM BbIHiIKaM iX paboThI:

Na wystawie podobno tlok od rana do wieczora. Bytem raz tylko, ale ze
patrzono na mnie wiecej niz na obraz, nie péjde wiecej, bo poco sie mam
naproézno zlosci¢. <...> Bylbym z tego kontent, gdybym naprawde byt pudtem.
Ale zanadto jestem malarzem, Zeby nie miato mnie zto$ci¢ takie ponizenie sztuki
wobiec modnej osobliwosci... [Sienkiewicz 1905, XIX: 44].

TaneHaBiTBI repoil xo4a 3BsI3allb XKbILE 3 XaHYbIHAM, AaaéKal af
TBOpYAacIli, iKasg He pa3yMee siro BbICOKiX MaMKHEeHHsAY i To/bKi pobilb
BBITVISI]], LITO Ai0ae npa Mapasib. byay4ail *koHIIbI repoil AOPbILb NSIPCLEHAK
y ctbuii Louis XV, afjHak MslIYaHaM raThl NajapyHak He najabaenua. Aytap
naka3Bae Madylli MaJjajora yajaBeka Ha 3apydyblHaX, /i3e 6e3TyCTOYHbIA
JII0/131 A3MaHCTPYOILb MbIXy, paciapaBaHHe CTayJIeHHeM KaxaHail Jla mac-
TaI[TBA, LITO ¥ BbIHIKY i NpbIBOA3IIb TBOPILY /A NIIOGY 3 apThICTKAM.

AJie He MeHIII HeJlJap3vHa BbIIVIsAae pa3MepHas 3axonseHacip ¢iic-
Tapay MacTalTBaM, sIKyl0 BbicMeliBae ¥ anaBsijaHHi Qissiemassiss naH4oxi
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(Fioletowe poriczochy) Tabpbiang 3anosbckas. Kaai ¥ BeHe kpakaycki
apBakat naH CtadaH 3Haémilna 3 MaZ3pHi3MaM i celacisiii, To cnayaTky
MOJIHBIS KipyHKi IMy He maZjabaro1ia, Xolb i mpeIIArBamlb Ja cabe. dpkara
KoJiepy i y30pay AbIBaHbI i aJiI3eHHe, K i cami “3BbINII0A31", i “MeTasnto3i",
ypakBawollb 3BblUaliHara yajaBeka, fIKi KbIBe 3 6e3JaKOpHa alpaHyTal
i mpplyacaHai »KOHKal y anapTaMeHTax 3 apAblHapHai M306sai. Cy»KaHIbl
a/3iH aZiHaro He Kaxamwllb i maaco6Ky BbIX0A341b V cBeT, “jakby stworzono
ich jedynie w celu spozywania pewnej iloéci potraw” [Zapolska, online]. En
6aBilb Yac y KaBspHi, /i3e 36ipatonmna

tzw. ,dekadenci”, krasnoludki nieduze wzrostem, lecz imponujace w mowie
i projektach podboju $wiata. Panowie ci przewaznie nie zrobili jeszcze nic ani
dla literatury, ani dla sztuki, z wyjatkiem kilku ludzi rzeczywistego talentu
i pracy. Ale natomiast pili mase kawy, wydymali wzgardliwie usta i nauczyw-
szy sie kilku nazwisk w mroku ciemnosci pograzonych wielkoSci zagranicznych,
spedzali dnie cate w kawiarni... [Zapolska, online].

IpoHisas micbMeHHIiUBI, BAAOMal BBIKPBILIEM MsSIMIYAaHCKaW MapaJsi
(“mynbirybI3HBL”), CKipaBaHa He TOJIbKI Aa ¢inicTapay, ane i Aa TBopyan
iHTasireHupli. [epoi 3raiBae A3iLsg4yio 3/10/1bHACHb Jla MaJsiBaHHSA i cymye
ab HepaaJiizaBaHbIM JIEce MacCTakKa, ajie MiCbMeHHilla cMsenya i 3 rarara:
»W kazdym filistrze uspiony artysta szamotat sie teraz w nim i gniewat na
praktycznego cztowieka, ktéry mu milczeé i spa¢ kazat” [Zapolska, online].
CiMBaJsiaM HOBaM 3CT3ThHIKI A/ afjBaKkaTa BbIcTylnae ¢isieTaBbl KoJiep, sKi
JIiublycs YacuiBaciiio Heyara BbIcoOKara, TaMy, KaJli repoi 6aubliib }KaHYbIHY
¥ dissieTaBbIX NaHYOXaX, afpasy yayiise e afjMeTHy0 ayuy. [larapzaa a »KOHKi,
siKasl HikoJIi He 3/10J1eJ1a 6 anpaHylb ¢isseTaBblsd HaHYOXi, CyNpaBaKaela
KaMeHTapoM, IITO Tad XBiJIiHY Ha3aj BbIKiHyJIA iX, IapBaHbld, Y CMETHILY.

Tama 6GesryctoyHacui ny6Jiiki pa3BiBaera ¥ mapary pycKaMoOyHBIX
TBOopay MakciMa BarpaHoBiva, A3e ¢irypye 6J1i3Ki nicbMeHHiKy repoi-
anaBsifjasibHiK. ['9Ta €éH Hazipae 3a my6Jikail majg4yac i nac/as HaBeABaHHSA
KYJIbTYPHBIX /bl 3a6ay//JbHbIX IMIIp33. Y “ManeHbKiM denbeToHe” [locse
koHyepma fHa Ky6eauka M. barmaHoBiva amicBaelia 3CT3ThIYHbI “Nacs-
cMak” aJ] KaHLPpTa BsiloMara 4yslicKara cKphblnayda i kammnasitapa:

BuIf/if1 M3 OCBelLleHHOH 3aJlbl, epernoJHeHHOW pa3HOOGpa3HOH TOJIMOH, Ha
YJIULLY, 51 TBEPJO PELINJI Pa306paThCsl B HAXJIBIHYBILHX IOTOKOM HAaCTPOEHUH,
YYBCTB M AyM, KOTOpble HaBesIU NpeKpacHble, JIErKUe U YBepeHHble 3BYKU
BoJiLIe6GHOM ckpunku f1Ha Ky6esnuka [BargaHosiu 2001, 2: 145].

YpakaHHi pacceiiBawola naj, y3A3esHHeM JaléKix aJf My3bIKi ciayxa-
4yo¥: aZlHbl HE pa3yMelollb, UYbls My3blKa irpaja, Apyrisg abMspKoyBarolb
KOLIT 6i/ieTay, TpaLisl — BeJiublHIO ByCcHAY apThIcTa i iH1I. UYbIM Jaeil 031
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a/lbIX0/341Lib a/i KaHL3PTHAM 3aJ1bl, ThIM 60JIbLI BilaBOYHad iX ajijajleHaclb
aJi MacTalTBa: SHbl He 3alaMiHarlpb i iMg KaMIasiTapa. TaMy npaudarasae
anaBsilanHe Okos10 meampa muHuamiop (C Hamypwl) M. BargaHoBiua,
[l3e IpbIBOA34LLIA AbIAJOTI J043€el Nac/as BbICTYIJIEHHS TaHL,0pPay, AKid
J3MaHCTPYIOLb NanyJdpHbl ¥ TOM 4ac pbITMiYHBI TaHel. | raTae mepa-
IpbleMCTBa 3aKaH4Baellja na36ayJeHbIMi CIHCY NOUIBIMI MALIYAHCKIMI
pa3MoBaMi: I7efiaubl abMAPKOYBaloLb ‘CTaJoBbla Hanoi” ¥ 6ydene i 343iy-
Jd011a, y6auyblylibl af3iH afjHaro Ha kaHuapue. [ly6saika abypaenia HaBa-
MOJZHaMy TaHLY, aJle aXxBOTHA i/j3e IVIsi[3elb Aro, 3 HaroAbl 4aro XTOCbIi
BblJlae 11BAPO3yI0 JyMKY:

CKakuTe Jiydllle, 4YTO 3TO 3a My6JIMKA, KOTOpas KakK TOJIbKO YBUJUT Ha adulie
“K3K-yoK”, TaK ¥ BJIUT BaJIOM B TeaTp. Belb BOT 1 MbI C BaMH I'DELTHBIM /I€JI0M
NPUILIM, aPOM 4YTO J0XAb cobupascs. A apTUCThl — OHM Ha Hac paboTaioT
[Barmanosiu 2001, 2: 192].

Y tBOpBI Ha yeay (Cyenka ¢ Hamypsl) M. bargaHoBiva ¥ I3HTPHI yBari
3Haxo/3inua aA3iH 3 Bifjay 3aliMa/ibHal ByJIiYHAl TBOpYacCLi: y AIMOHCKara
¢doKycHiKa 3 poTa BbIKaTBalLa siiKi, a 3 Hoca — MaHeThI. Y TOU 4ac K
JII0Z31 aXBOTHA MJalsAlb 3a NpajcTayeHHe, HabJXKaHbl Jla ayTapa anaBs-
JaJIbHIK 3acApo/KaHbl Ha YCIpbIMaHHI MyOJikai He3BblYaliHara TaJeHTy
i MalicTapcTBa BBICTYNOY1Ibl. [epoli KaHIPHTpyeLLla Ha BbIKa3BaHHAX [VIejauoy,
CApO/I SIKIX IIKaJ[aBaHHe Mpa aJICyTHACIb calpayAHbIX “Xjaeba i BigoBimyay”,
3ayBari HAKOHT TIXHIYHBIX MOMaHTay BbIKaHAHHS, HAIYHbIA | IaBAPXOYHBIA
MepKaBaHHi: “CTasio 6bITh $pabpuka y Hero B Hocy. OueHb npocTo” [BaraaHoBiy
2001, 2: 126]. MaykJiBbl anaBsifjajbHIK Hasipae 3 afMeTHal, acobacHa-
iHT3/IeKTya/ibHal AbICTAHIbIi.

Y aben3B10X JiiTapaTypax éciib MPbIKMETHI ipaHi3aBaHHA TBOpYal
acoObl 3 ThIX, 3 KiM €M maBojsinia y3aemaja3eilHivalb — paIdH3eHTay
i KpbITbIKay. ACBSITJIEHHE 3HOCIHAY 3 iMi 3akaHaMepHa, TaMy LITO ayTaphl
SIK CyThIKAIOLI1la 3 HENIPpbIMaHHEM CBaéil paboThl, TaK i caMi 6bIBalOLb ¥ poJIi
113H3apay. 3ragaHyo TaMy M. barnaHoBid 3akpaHae § TBopel BscHoll, f3e
IBa VpbIyKi ab’ssgHaHbl BoOpas3aM fHbIIa, AKi, a4yHAYIIbI aji CMAPOTHAN
XBapo6bl, BBIXOA3iI[b HA BYJIIy i pajyela npbipoj3e i »KbIlI0. 3aMisia-
BaHaclb i Jio6aclb Jia csro axoIliiBae yanaBeka, Ja3BaJsie aJyylb 3/i11é
3 CycBeTaM - raTbl MOMaHT yBacabJisie caMy HallbIiHAJbHYIO JiTapaTypy,
fIKas nac/s npaydArian nayssl nakaspae csi6e ¥ 6esapycKaMOyHbIM abJ1idybl.
Kab6 npazamaHcTpaBalb iHLIbI NOMVISA] Ha XKbIILE, MiCbMeHHIK yBOA3iLb
Bo6Gpa3 KpbIThIKA, IKi KAaHLUIHTPYeELa Ha aJIMOYHBIM: A MOpyY cTasy “Hail
BeJibMi IIaHOYHBI KpbITBIK NN i, 6J1icKato4bl aky/aspaMi, 113131y npas 3y6bl:
«AnHakanépHa... 3sy1éHall ¢ap6bl 3aHaATa... i Ja Taro » 6e3blA3MHa...
cy3Jaabcki ManoHak»” [barmanosiu 2001, 2: 134]. I b. [Ipyc kapsicTaena
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MardbIMaciio “aAnoMcrins” KpbITHIKaM i P3I3H3eHTaM, alliCcBaloYbl MeKJa
¥ TBopbI 38epHymut (Nawrdcony) (1880). [lacasa cMep1ii raThis JIOA31 aTpbl-
MOYBalolb TaKapaHHe aAlaBeZHa CBaiM 3IMHBIM CIIpaBaM:

Widziat takze pan Lukasz cierpienia literatéw. Redaktorowie pism przez
cala wieczno$¢ dmuchali w olbrzymie samowary, obejmujace od kilku do
kilkunastu tysiecy szklanek wody, naprézno usitujac doprowadzi¢ jg do stanu
wrzenia. Pracowali niezmiernie, az do skotowacenia, lecz woda wciagz byta
letnia. W koricu poczeta nawet cuchng¢, ale pozostata letnig. Niemniejszg meke
cierpieli recenzenci teatralni, ktérzy z mocy wyzszych wyrokéw zamienili sie na
baletnikdw, $piewakow, aktoréw, grywali sztuki po dwa razy na dzien i musieli
czytywac swoje wiasne recenzje, pisywane niegdys$ o innych, a dzi$ zastosowane
do siebie [Prus 1935, 9: 152].

KamivyHa BeIr/Isifjae pafaKkTap i ¥ TBopbl Ksionambi padakmapa. Abpazok
3 HAdayHsiza miHyaaza (Ktopoty redaktora. Obrazek z niedawnej przesztosci)
b. lIpyca.

[Ipbl HasgyHacLi ¥ 6Geslapyckai i moJibCKail Masiol po3e HIapary arysib-
HBIX IPBIKMET Y BOOpase TBOpUYal aco6bl, BeisyeHal y KoJie sie HaJ3é HHbIX
npadeciiiHbIX KJIONIaTay, HeJblra He 3ayBaXKbIlb | pO3HILly Ba ycBeJaMJIeHHI
reposiMi po3HbIX JiTapaTyp cs6e i cBalro 3aHATKY. fle MoXkHA JABiIb Mpa3
cymnacTayieHHe CI0XKITHA-TIMaThlUHAra aXxony JByX 3HAKaBBIX 151 KOXKHAH
3 JIiTapaTyp anaBsilaHHAY pa TBopuy — Ad leones! (3 nau. Ja inveoy!) Lpin-
pbisiHa HopBina, Anokpbigp M. BargaHosiva i iHm.

. HopBia 3’ayasenya npaAcTayHikoM 60J1bI1ll paHHATA TaKaJeHHs, ale
“afKpbIBatolp” Aro ¥ nepeisay Manago# [osburusl: ysayaeHHI nicbMeHHiKa
akKasBalolilla He TOJIbKi CyTy4HbIMI 4acy, ajie i mpajjka3Bawllb JaeHibis
1nIsxi pasBilsd MacTanTBa. 3raJjaHae anaBsiZlaHHe NpbICBeYaHa TAMe Bbiba-
Py TBOpLBI MaMiXk BepHACLIO YJIacHBIM ifjasaM, 3 afiHaro 60Ky, 3 iHmara -
»KaJlaHHI0O Melb NpbIObITAK aJ] cBaéi Jg3edHacui. AyTap ipaHiuHa amicBae
rajioyHara reposi, akLl3HTYI04bl ¥Bary Ha SIr0 rpaLblé3HbIM Xaplie [ bl 3BbIULb
6aBiLb yac y ppIMcKai KaBsApHi. Pyabapojbl pa3b6sp BblIvIsi[jae T3aTpalbHa,

podrywajac nieco jedne skrzydto swojego szerokiego kapelusza i ramieniem
prawym dodatkujac znaczacy gest, jakby rzezbiarskiej gliny gars¢ dorzucit,
tak ze zatrzymywata sie charcica, pozierajac mu bystro w oczy, aby zgadna¢,
co zyczy? [Norwid, online].

leposi xapakTaphbI3ye i iro aTausHHe: p3aKTap ra3eThl, CIsABaK, Naja-
POXHiK 3 rTyBepHEpPaM. Yce siHbI 3aKJIiKaHbl JjalaMardbl CKyJbITaApy ¥ Npaiibl
Ha/J, KaMIas3ilblsiii: BepaBbl3HAHHEe NATIHIbIsSJIbHAra 3aMoXKHara mnaky1-
Hika 3 3IIA nakysib HeBsiZjloMae, TaMy €clib CKJaJaHacli 3 CiMBaJi4YHbIM
HamayHeHHeM TBopa. Ajle aMepblKaHel, 6aublllb Y SIIY3 HeBbIpa3dHau
CKYJIBIITYpPHI 3yCiM iHIIae - i Mepl1anayaTKoBas i/135 aka3Baellia Npajaj3eHan
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3a TpblLLaLb caApabpanikay. [laMix 3aka3yblkaM i BbIKaHay1laM 3aKJ04aena
JlaMoBa, naBojJie sikor Ad leones 6e3 nsipayaHHs nepaTBapaella y Kanimasni-
3aybiio. [lakynHik afl3Havyae HasgyHaclb Jgob6para TaJeHTY i NpbIroXaHl cyki
¥ TBopubl, YbiM 1. HopBig ToHKa “nmajzicBedyBae” JyXOyHBI BOGJIIK a60/IBYyX
reposy. Ha MsKbl cTarofj3y HaBeJia BbIKJIiKae CIIP34Ki: aiHbI pa3rifgJarolb
Bo6pa3 pa3bbsipa sk Hela3bexXHbl BbIHIK KamiTasi3My, iHIIbIS acy[Kalolb
npajaxHaclb repos. Y KaHU3Ibli TBOpYai aco6bl AaibHabayHara L. Hopsiga
BbIsiyJleHa OJiikalIIas mepcrneKThiBa pa3Billligd MacTalTBa, Kyl O6yase
BbI3Hauallb IlepaBara rpalloBbIX iHTapacay.

[Ipa3 Tpbl A3ecAuiroansi nacasd 3’dayseHHsa anaBgaaanHda L. Hopsiga,
y 3HaKaBbl YCTYIJIEHHEM eypanelcKal KyJbTyphl Ha LJIAX KaMepLblaJi3anbli
TBopuacli roz (gata 1913 r. ctaiub Ha agBapoue YopHaza keadpama Kazimipa
Manesiva), 6enapycki repoit Anokpuigha M. BargaHoBida aguyBae acobacHyo
HelayHaBapTaclb 3-3a Taro, MITO abipae MYy3bIKy y fKaclli acHOyHara
3aHATKY. [IpblyblHal yHyTpaHara KaHJiKkTy He 3’Ayasiola CyThIKHEeHHi
3 JIIO/A3bMIi, 3aHATBIMI § chepbl BbITBOpPYACHi MaT3PhISIJIBHBIX Aa6pOT.
[lakosbKi ¥ cBAZOMacb repost “YiIbIThl” KaJdeKThIYHbI BOIBIT NPOAKaAY, €H
caM He MOXa /1a3BoJilb cabe BbIBECLi MY3bIKY, siKas yayasella 3JleMeHTaM
3a6ay/Is/IbHBIM, 32 MeXbl X00i. AGBiHaBauBaHHe ¥ I'yJbTalCTBe CbIXOA3ILb
yJIacHa ajfi Teposl, ¥ sSIKora madylié BiHbl “pas’sagae” ayuy: “copaMHa MHe,
60 CATOHHSA JI3eHb Mpallbl i jce Kaanousina Kaas 3aMJi; af3iH s HIKU3MHbI
yanaBek” [barmanosiu 2001, 2: 50]. /I3esns anpayaaHHA MacTalTBa SK
caMacToiHara BiJly A3elHacli i TBOpLbI sIK Ba)kHara i 3amatpabaBaHara
yJjieHa rpamajctBa M. BargaHoBiu 3BsipTaelnua Aa acob6sl Icyca Xpricra.
CycTpaua BbilIsiae apradiyHai: bor, HaBy4aroubl i [IETpy, 1ae Aa3B0J MY3EIKY
3aiiMana To# crpaBai, Aa AKOU JISKbILb Ay1Ua, CLBIAPAKa0Ybl KapbICHACLb
Aro 3aHATKY. XpbICTOC NapbIpye aZikazaMi Mpa BaXKHaCLb Micii TBOpIbI:

[lITo3éHHBIMI K/IONMAaTaMi NOYHIiNA KbILLE JIOJCKOe. AJle Kasi 3BapyxHeLlia
Jlyllla yaJlaBeKa, — TOJIbKi ecHs 370J1ee cnaToJinb sie [barganosiu 2001, 2: 51];
HsIMa Kpachkl 6€3 CIaKbITKY, 60 caMa Kpaca i éciib TOM ClaXXbITaK /I Ayl
[BarmanoBivy 2001, 2: 51].

JyxoyHae 3HaxoA3illa § HeaApbIyHa cyBs3i aJ IpaKTblYHA-NOObITaBara
i macrasgHHa “ag6biBaena”’: “YBechb Kpyribl roj nswnb” [barganosiy 2001, 2:
51], - raBopsblilb My3biKa. bor 3’ay/senna ¥ TBOpbl HEBBINAIKOBA: YyJlacllb
Jla xapacTBa i MacTanTBa ¥ HaoyHeHal MaHTIiCTHIYHBIMI MepaKbIBaHHIMI
6es1apyckai JiTapaTypsl - 11143 i ciocab cy/jlakpaHaHHS 3 TPAHCLIH/A3HTHBIM.
XprICcTOC Ipa3 3pasyMesiae CessiHiHY napayHaHHe Ja3Bajisie 3aBSAPILbIIb
npadeciiiHyto caMaiaHThIQiKalbII0 repor: “mMob6pa 6bIlb KoJlacaM; aje
1I49ac/aiBbl TOM, KaMy JiafideHa Obllb BaciibkoM. bo HalTo KaJjachkl, KaJi
HsAMa Bacinbkoy?” [barganosiy 2001, 2: 52]. Anpou 3BapoTy Aa ¢pirypsl
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XpbICTa, /1 HalaHHS 3HaYyHaCL{i BbIK/JIaJ3€HbIM ¥ TBOPHI lyMKaM MiCbMeHHIK
“nepasaBspae” ajTapcTBa iHIIa# acobe.

Y ToH yac, K y moJIbCKal JiiTapaTypbl Ha NapaZKy JHS CTailb IpabieMa
BbIOapy TBOPLBI AMiX canpayZHbIM MacTalTBaM i MaT3PbIS/IbHBIMI BBITO-
JaMi, y 6esapyckail JiTapaTypbl TBopyas aco6a Hamaraela “azBasBalp”
caMo mpaBa Oblllb 3aHATAM y raTail HeThinoBak cepnl A3eiiHacui. TBop
Bacinvbki fpgirina 1. Takcama HamoyHEHbI acalblslbIAMi Ipa CyBsi3b Ha-
JiI3éHHara xsieba Ha cTaje 3 KBeTKaMi, IITO ciMBaJi3ye y3aeMa/3essHHe
MpaKTbIYHAra, MaT3PhISJIbHATA 3 TPBITOXKBIM, JYXOYHBIM. “Y Kpace Hauiara
XKBIILS MbI JIIOGIM, IK Kpacytolb Baciibki” [faBirin I. 2006: 19], - pa3Baxkae
aytap. ['epoii abpaskoy 3miTpaka bsayui, 3 akiM y JiiTapaTypa3HaycTBe
acalbllLb TBOPYYIO acoby i fAKi najcrae § sikacli HOCb6iITa 3CT3ThIYHArA
nepaxkbiBaHHA (Y doceimky, L]i s eiHasam?.. 1 iH111.), He TOJbKI He 3’AyasAena
npadeciiHbIM TBOpLAM, ajie i He yay/sie MJIAX0Y yBacabJyeHHs § KbIL1é
ysacHara naT3HIbIANY K Bslikah ncixadisiuHai ciibr:

3paenua, axaniy 66l ¥Bech CBeT GOXHI i 3Jiycsd ¥ afHO 3 BeTpaM JIErkiM, kab
HeLITa IliKaBae, MaTpabHae Ka3aub y6oriM BECKaM, KaTOPbIs, HiObI alleHbKi Ha
nacelibl, paccesiHbl I1a ycAMy BsiJlikaMy abuapy 6esiapyckix payHiH i 6asoT...
[Bapyns 1986, 2: 26].

Brisijnisio4bl acoby, 3aCMy4aHylo y1acHal HA30JbHACII0 MPBIHOCIIb
MaT3pbIAJbHA-PIYBIYHYIO0 KapbICLb NPaKTbIYHA apbleHTaBaHaMy acsApoj-
[1310, JaJibHabauHbIsA JiTapaTapbl caj3elHivamonb npadecisHasnizanbli
TBOpUacli - adpapMJIEeHHIO sie §¥ caMacTOMWHBI 3aHSATAaK | HalaHHIO TBOPIY
CTaTycy NayHaBapTacHara 4JjeHa rpaMmazctBa. Tamy nepap Gesnapyckai
iHT3aireHIbIAN cTailb 33/1a4a CUBAP/KIHHSA NPbIPLITATY AyXOyHara: “Hsaxan
y Hac npabymkaeliia pa3aM 3 ThIM i cBAATas ropjaciib: Hallla micbMeHHAaCIb
Hepa3BiTas i kapaBas, aJjie BAJIKIM Ma4yyléM HaylOyHeHa ycé se LieJa,
He Ha IpallOBbIX CIpaBax TpbIMaellia fHa i HikoJli He MonA3e YbICLiLb
60ThI Kanitaay!” [barganosiy 2001, 2: 192], - dapmysitoe ij3¥HBI apbleHLip
y apThikyJie [bi6bl i caai M. BargaHoBiu.

Y aliublHHAM Mpo3e afdbIBaela cipoba ClBep/13illb He TOJIbKi Mardbl-
Macib ayHanpayHa npanasailb y cdepbl “BbITBOpYACIi” 3CTIThIYHArA, ajie
HaBaT caMoO NpaBa 4yajlaBeKa aJiyyBallb i MepakblBallb XapacTBO CBETY.
AnassijanHe Ha ycxodse coHya llimki 'apTHara 3akpaHae Tamy, sKas
nacTymnoBa 6yzA3e Habipalpb 3Ha4YHaAcCLb i Mpa3 HeKasbKi razoy abepHena
JABICKYCisi Ha cTapoHKax npackl. JlippluHbI repoil Hasipae 3a 30pkaMi, pas-
JYMBaIOubl HaJ, paBaM CeJIsiHiHa Ha 3CT3ThIYHYIO0 acajlofy, AIKoe éH 3HOY »Ka
MeHaBiTa caM cabe He 3/10JIbHBI Jallb 3-3a ¥Oy/JaBaHbIX ¥ CBeTaNoOIA], i1911.
HaBizjaBoky TakcaMa HasyHaclb YHyTpaHara KaHQJIKTy:
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Tbl - cbIH 3aMJIi, HyZHAaH, YOpHAH 3AMJI; Thl — HABOJIBHIK KbIIIA, IKKOTa,
ropkara, a/iHsBOJIbHAra; Thl — axBsipa 651/1pl, HAMYacLs i Hagout!.. He Ha Toe Th
paaziycs, kab A3iBaBarliiia xapacTBOM IPbIPO/Ibl, TA3HABALb s€, a AC/IA ¥ KHIKKax
ybpIpKalpb a6 éi, kab i TBae Gpauui ByuybLIica Jaw06iLb sel. Tel - A3ing awoay
1éMHara, 3abitara, cipaliaBaHara, Ji3eJisi KaTopara HsMa Hidora Jipyrora, anpoy
npaLbl LSKKOH, HA3MOXKHAH, IKy10 €H caM ansBae ¥ NecHi HyJHal, 3/710)kaHal
Aro 6a/IA4bIM C3pLAM, A0 KJaNaT/AiBbIM MO3raM i HallicaHal YbICTa0 MaMsALIIO
Ha LI3Pa-40PHBIX JIiCTaX Yacy, KaTophl OsKbILb 6e3 KaHna [[apThHset 2001, 160].

Xoupb 3/0JbHACLB aJJaBalllla XapacTBy MasilbIgHyenla K PacKolla,
TBOp 3aBsIpluaelija HoTaMi NpblHeCEHAW ycxoJlaM COHLA pajacii, LITO
CLBApJKae HaTypaJsibHae yajaBeuyae IIpaBa Ha 3CT3ThIUHAE.

Mix ThIM, y oJIbCKal MaJoH Mpo3e NbiTaHHe QpiHaHcaBara 3abecnsa4sH-
HA IpajcTayHika TBopual npadecii i HeabxoAHacLi BbIGAapy NaMix canpay-
JHa{ TBOpYacLlo i 3apobKaM cTaBina ycé 60JblI HACTOMIIBa. Y anaBsiiaHHi
Paszvbsip Mapmsn: Konmyp da Hasesawl (RzeZbiarz Merten: Kontur do nowelli)
Kasimipa [lmspBbi-TaTMaiiepa Majiafibl TajJeHaBiThl TBOPIlAa Mae HEKaJbKi
Y¥3Harapoz 3 KOHKypcay, lapar iZisil bl HICKOHYaHbIX paboT, Ha paasli3aLblio
sIKiX 3-3a BbICOKAara KOLUTY MaTaphIsily He cTae rpomail. HempeisHaHacnp
i rasiedya — BeYHbIs CllaZapoXkHiKi TBOpYak acobbl, iKasi He MOXa cacTymilb
CYMJIEHHIO i Mavyalb npanaBalb J3e/s 3apo6Ky. MapT3H He LIyKae JanaMori
V 3aMOXHbIX 1 V/1aJlapHbIX, SKis allaHbBAWIb JIIOJ3€M Ma BOMpaTIhI i He
pas6iparonua ¥ MacTalTBe:

Oni nas nie chca wynagradza¢, oni nam nie chcg nawet da¢ zarobi¢, oni nas
chca tylko wyzyskiwac. I to, jezeli ktéry chce wyjatkowo, bo ogétem oni nas
nie potrzebuja, my jesteSmy im zupetnie zbyteczni. Czem jest sztuka dla ogétu?
Glupstwem, tapetg na $cianie, bez ktérejby i tak Sciana byta [Tetmajer 1899: 56].

Banpbki ckysibliTapa He TOJIbKI MaATPbIMJIBaOIb npadeciiHbl BbiGAp
CblHa, aJle, MAKOJIbKI TaJleHT NMaBiHeH NMPBIHOCILb TPOLIbI, pasdlb ObIBallb
CSIPO/J; VILJIBIBOBBIX JIIOA3€eM Jibl KapbIcTallla NpaT3KLbIsAi. Pa3bbsp, y npo-
LiBary nacrnsixoBaMy KaJiery, He Moxa cabe [1a3B0Jlillb Bblpasallb N1a BbisiBe
i mamsi, Ak matpabye 3aka3yblK, NaKy/Jb caM NajapoxkHiyae na Eyporme.
MapT3H 3acTpaJibBae cs6e: maBoAJie ayTapa, canpayjHae MalCcTIpCTBa if3e
¥ mapbl 3 6eIHACI[I0, @ 3HAYbIIb ApaMail i Tpareabisiid. CjiaBa NPbIXOA3ilb
Jla IpafCcTayHiKoy TBOpUbIX Npadeciii HAp3AKa nepaj cMeplo L nacis se,
i 36siHeibl repoi TBopa 3 ycnaminay macmaka (Ze wspomnienn malarza)
(1916) K. TaTMaepa, naMipatoybl, BblKa3Bae fIIIY3 a/|Hy NalBepKaHyI0 Sro
XKbIILIEBAM MPaKThIKAN NYMKY:

Stuzyli$my obaj jednej pani: sztuce; dalibog, wszystkiemu innemu wiecej stuzy¢
warto - dochodu z tego niema. Stawa? Jesli w parze z nig nie idzie zarobek, niema
nic gtupszego i $mieszniejszego od stawy [Tetmajer 1916: 43].
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Cranacuto JiTapaTypsl cyce 35y, sskas Jcé » Mae CBal0 HellepapBaHYIO
ricropelo, abymMoy/ieHa HasgyHacLb y €1 i Bobpasa npadeciliHara nicbMeHHiKa,
CBsZjoMara cBairo mecra ¥ rpamazctse. Y anaBsaganHi Anowni (Niedobitek)
Cradana XKapomckara KajapbITHbI MeJbIK-He/laBy4YKa BblKa3Bae 3/3ijieHHe
nepaj, TBopyau npadecisit. Jlekap npajicTay/ase cTapaiiinae nakajaieHHe
i BeITVIsiae 13iBakoM, IKOMY MiCbMEHHIK aJifiae JaHiHy naBari. AguyBaera
BBIKJIIOYHACIb CiTyalbli, Kaji 6J1i3Ki ayTapy repoil BeIMylLlaHbl TJyMaublllb
CBOM 3aHATAK:

- Ja... to jest... jestem... nowelista...

- Nie styszatem. C4z to za fach? Inzynier jaki nowomodny?

- Nie, literat.

- Li-te-rat! - przesylabizowat i osiadl ze zdziwienia na t6zki. Jeszcze tez tu
w Rymkach literatéw nie widzieli. W imie Ojca... [Zeromski 1927: 159-160].

Y TBODHI Jlaypsam (Laureat) K. TaTmaepa BAAOMBI MiCbMEHHIK mac/s
106i1et0 mepaxbiBae aJ[uyBaHHe MapHacli cBaéi mparpl, TaMy LITO sHA He
MaJlenmibLIa XbIE JoA3eH, AKif Na-paHelIaMy MaMiparwlb y CyTap3HHI
saro goma. Y anaBsifianHi [lacas 6ankemy (Po uczcie) Exxbl Kynayckara Jiita-
paTap TakcaMa MacJisl CBATKaBaHHS 106i/ielo NpbIXoA3ilb JafsoMy i maubiHae
aHaJli3aBanb CBae KbIIIE i A3edHacHb. Takasa padJiekcisa abapoyBaenia
[/ SITO BSUIIKIM 6oJieM, TaMy IITO, HA JYMKY repos, €éH He bly y MoyHal
Mepbl. Y anaBsifianHi Jyam npayst (Dwugtos pracy) Uaubliii Basneyckait aytap
aJlHaro BblJaTHAara TBOpPA, yXBaJleHara KpbITbIKal, yCé XKbILLE NaKyTye aj
nasHeMmai 3a6biTacyi. Ha cxop3e rypanbckix pa6oybix €H ycBegamisie
NaMbLJIKOBacClb MaTpavyaHara Ha 3a/jaBajibHEHHe CBaéil MbIxi XKbllils, Y TOH
yac K canpay/Hbid JiTapaTapbl YBacabJisJi 3BbIYalHbIX JIHOA3EH — TBOPIAY
HallbIssHaJIbHAM ricTopsli i paasbHacii. Basnoaaroubl pa3BiTai npadeciiinai
iI3HTBIYHACII0, TBOpYAs acoba ¥ MmoJibCcKal Mpo3e marJibloasenia i y “rax-
HiuHbIA” TBITAHHI CBaéil J3elHacIi - MaJ3PHICUKYIO NpabaeMy MOMIYKY
aAnaBefHai MacTtankai “moBbl”. [epoit anaBsigauus Jywa yanaseka (Dusza
ludzka) K. TaTmaepa nakyTye aJi HeMardblMaclii BeIIBillb YaJlaBe4ylo AyLIy:
»Wszystko to, co malowali i rzezbili ludzie, wszystko to, co malowat i rzezbit
on sam, wydawato mu sie niewystarczajace” [Tetmajer 1916: 69]. Y 6sc-
KOHIIbIX MOLIYKax cpoAkay y ¢inacodii, siTapaTypbl, My3blllbl, MacTalTBe
TBOpIA Lepmilp ¢iscka: cyTHaclb Aylbl — “yYCIOAbI i HiA3e”, sie Hesbra yBa-
co6inb i MOXKHA CHa3Hallb.

Y 6enapyckaii JliTapaTyphl aco6a, sikas ycBeaaMJisie csabe ¥ akacii micb-
MeHHiKa, HaxXal 143 ¥ noyHal Mepbl HepaaJsizaBaHara, npajictayjieHa
y anaBsiiaHHi PyHb M. lapaiikara. Ynaisimip nepakbiBae [yX0yHbI i TBOPYbI
KpbI3ic, TaMy ¥ A3€HHIKY Jjlae He3al3pOCHbIA al[3HKI YIaCHbIM JiTapaTypHbIM
3/10JIbHACLAM:
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A TBI 3J0JTBHBI, ThI MOXAIll Micallb, ThI 3JJ0JbHBI, Thl TaBiHEH NpalaBalb, ThI
Toe-raTa... [lacyHb ynepaz, npaciay poaHyo ctapoHKy. Hidora s1 He Mato ¥ cabe.
A ka0 i reniit 661y s, — ycé poyHa. HaBowmra? Ycé Hekasi O6yA3e HEBSIJOMBIM,
ycé usnepaiunsie sride [lapauki 1984, 1: 111].

Ha aymky QikThlyHara BelZiay1ia, 3-3a najo6Hara necimiamy i HaymnayHe-
Hacli MHOTris ajilopaHblsl 6esiapychl 3acTarona HeBsigoMbiMi cBeTy. Ilich-
MeHHillKae cTaHay/JieHHe ycKJaJHsdella afCyTHACL0 CBeTamnor/sgHan
I[3JIaCHACIi — BaXXHAra KpbIT3phbId pasBiTad acobwbl, mTo ¥ M. apankara
TpaJbllbIHHA 3BsI3aHa 3 NpabJyieMail “KapaHéy”:

fl 3acTynarocst 3a 6paTa-My»KbIKa, a 51 3K Iro He JII06JII0, i €H ’Ka MsAHe KPbIyA3iy
6ouield, ybIM XTO [[apanki 1984, 1: 111]; Ilicanp - 3HAYBIIb NpanaBanb J3es
JIFDJICKOTA YbITaHHS. A MHe 031 - npbiKkpacub. ['opgacus? He... O, rHsAne
HyZa-Ha30J1a; OM, IJI0Ka MapKoTa Bsilikas capua MHe [[apauki 1984, 1: 111].

Y To#i 4ac sIK MoJibCcKas [po3a 3acspoxBaellia Ha MaT3PbIAIbHBIM 6aKy
KbILLS TBOpLb], M. [apalki BeIAjise KaHL3MIbIIO acO6bI IPa3 NPbI3MY Hs-
BblpalllaHara yHyTpaHara KaHQJIiKTy, BblHeceHera ¥ abcAri pofaBai CiCTIMBIL.

Tama diHaHcaBbIX LSKKACLAY TBOpYal aco6bl pa3BiBaella y anassi-
naHHi CacHa M. Tapaiikara, y AKiM CbIH 3aMOXKHara ceJisiHiHa iZi3e Ha KaH}-
JIIKT 3 6anpbKaM, BbIbiparoybl § KACLi 3aHATKY 3aMeCT 3BbIKJal Mpalibl Ha
3sMJIi MasisiBaHHe i pocric. [Ipadecifinas camaiiaHThIdiKalbig YCKIaIHAEI-
11a Heabx0AHACILI0 pa3pbIBY TBOPIbI 3 CAMEMHBIMI KalITOYHACLAMI, 3 yaro
i BbIHiKaIOLb MaT3pbIS/IbHBISA HAr0oAbL. CiMBOJIIKY HabbIBae

Jlp3Ba, sIKoe 3Haxo/3i11a 360Ky aji HoBall Aapori, cirHazisye npa 654y, 60 repoi
ChIILLJII 3 HAaKaHaBaHara iM LLIAXY i BblpakJjicsa cBaiiro pony. Bo6pas cacHbl,
K 06a4ybIM, 3BA3aHbI 3 MaHALLEM poJaBal craZyblHHACL{, paLAary posaasai
cnpaBbl, paMscTBa [Mantoxina 2017: 388].

Takoe aJipausHHe BbITJIsIJAe )KOPCTKA i BSA/I3€ 1a TPariuHbIX NaA3eH, ane
SIHO a3Havae BbIbap acobail cs10e, 3aXaBaHHe BepHACIIi YJIaCHbIM IVIbIGiHHBIM
NpbIApbITITaM. be3 ratara Ha aTane HalbIATBAPIHHS, KO aXbILUAY/IAena
npa3 HasanallBaHHe KyJbTypHara NaT3HIbIAIy, HeMarybIMbl pyX CyNOJIbHACL
Hamnepaz. “Y anoxy MaZi3pHa yaJlaBeK adblHae ai6y/0yBallb CBOH yHYTPaHbI
cBeT i cBaé *bIILE cBSAAOMA, i camabyAayHiLTBa CTaHOBILA YyHYTpaHal
HeabxogHacLo [YepHsBcKas, online], - xapakTapbi3ye r3Thl NePbIsA, ITHOJIAT
i kynbryposar 0nia YapHsayckas. Tamy § CacHe M. l'apaiikara HsiMa ThIX, XTO
Mae paLbllo, i ThIX, XTO BiHaBaThl: HANPOCTACLb CTAHAY/IeHHS — XapaKTIpHas
npbIkMeTa aco6bl Ha MsDKbI XIX-XX CTCT. K nepbisgay abyI»KIHHS CBSAA0MACI
i camacBsgoMaclii.

Kani paneil camaygackaHajieHHe ¥ MHOTIM 3Bsi3BaJsiacsl 3 NpamnaHa-
BaHbIMIi paJsiriai nmacaspKbpInLEBbIMI M3TaMi, To HA MsKbl XIX-XX CTCT. siHO
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MayblHae NaycTaBallb Y BbIIJISA3€ pa3HACTAWHbIX XKbILEBBIX CIHCAY SIK
cnocabay anpayzalb yajaBeyae iCHaBaHHe. Y3MalHsellla 3HauHacllb TBOP-
yacli, Kas Ja3BaJisge dyajaBeky, lepaaZioJieyuibl J3TIpMiHaBaHaCLb Y3poOC-
TaM, 10J1aM, paJlirisi, naxomKaHHeM, clBepA3inb 6e3yMOyHY0 BapTaclb
KBS K KallToyHacHi i “npangdruyis”’ cBaé icHaBaHHe § KaJleKThbIYHaAN
namsaui. [3aTeia rpaMajckisa npanacel HapaJ:Kawlp y 6esapyckai i nosbckai
MaJIoH Mpo3e aJMeTHBI ThIN repos, sIKi 3abscrneuyBae iHTaJAireHUbl ayTa-
padnekcito. KaHusnubisa TBop4yail acobbl HAp3AKa MasilbisiHyela npas
NpbI3MYy ipoHii i axonJiiBae 1IbIpOKae KoJia MbITAHHAY IITOA3EHHbBIX KJO-
nartay: npadecilinyo HecamaBiTaclb, KaHQPAHTALBIIO 3 MsIIYaHaMi, Kpbl-
ThIKaMi i pansH3eHTami. TBopia Bhigyasenia ¥ Bo6pase He TOJbKi npaj-
cTayHika KpaaTblyHail npadecii, ase i HabaixkaHara Ja ayTapa repos Iji
anaBsjajbHika. PazaM 3 ThIM, y Bo6pa3e Takoi acobbl ¥ 6esapyckail i noJib-
CKal MaJIo¥ Mpo3e NPbICYTHIYaUb i IPbIKMETHbISA aAPO3HEHHI, IPbIUYbIHbI
SAKiX 3aKJ/IYaHbl ¥ ricTopbli pasBilig MacTalTBa cJoBa ¥ nanspajHis
cTarof/i3i: MoyHas HellepapBaHaclb JiTapaTypHail TpaAbllbli cycen3day
BbIfyJIsiel|a ¥ Bobpase cTasara JitapaTapa, fKi cBeamJisie BbIKJIIOYHACLb
CBalro 3aHATKY i llaJIKaM NpbICBsYae cs16e aMy, padiekcye HaJ, IPaKbIThIM
XKbILIEM i 3/13eliCHEHBIM. Y TOH Yac IK KAHL3MLbIIO aco0bl ¥ MoJIbCKai JiiTa-
paTyphbl Bbi3Havyae MepcrneKkThiBa KaMeplblaaizalbli MacTalTBa i 3akJsarno-
YaHaclb HeaOXOJHACII0 BbIGApY MaMiXK canmpayfHail TBopuacuio i rpamio-
BbIMi iHTapacami, y 6eslapyckaii JiiTapaTypbl JJaMiHye 3acpo/»KaHacllb Ha
YHYTpaHbIM KaHJIiKIe repos, HAP3/Ka YKap3HeHbIM y poJiaBbIX [TpabseMax,
I BBIMYILIAHBIM pa3pbiBe 3 TpaAbllblald. TaMy HallblAd ayTapbl He TOJIbKI
iMKHy1IIa cuBepA3ilb TBOPLY SK NayHaBapTacHara 4jieHa mnpanoyHara Ka-
JIEKTBIBY, aJie i paBa YyajiaBeKa Ha 3CTIThbIUHAe { UITOA3EHHBIM KbILL.
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zaangazowana w dziedzine ,produkcji” artystycznej pojawia sie w ironicznym $wie-
tle na obraz nieudanego twdrcy; podobnie spotkanie bohatera z powierzchownym
,konsumentem” sztuki, a takze krytykiem i recenzentem jest zabarwione ironia. Jesli
jednak polscy pisarze ujawniajg osobowos$¢ tworcza poprzez fabularno-tematyczne
aspekty dazenia do komercjalizacji swojego ,produktu” i troski o rzeczy materialne,
to Biatorusini pokazuja jej wewnetrzny konflikt z powodu zerwania z tradycja.

SLOWA KLUCZOWE: koncepcja osobowosci, osobowo$¢ twoércza, przetom wiekéw, proza
artystyczna, profesjonalizacja sztuki, komercjalizacja sztuki, modernizm.
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AHATAIIBIA: Ha maTapbisisie Gesapyckai i mosibCKaid MaJIod Mpo3bl aHaJli3yela KaH-

LPAMNIbIA TBOpYak aco6bl MsKbl XIX-XX cTcT. ¥ ab6e3BIoX JliTapaTypax 4yaJaBek,
3aHATHI ¥ cdephl “BbITBOpUYACHi” MacTalKara, naycrae y ipaHiuHbIM acBAT/IEHHI
Yy BoGpase HsAyAasara TBOpPLbI; aHajariyHa ipoHisi adapb6aBaHa CyThIKHEHHE
reposi 3 MaBsSIPXOYHBIM “CHaXKbIYLIOM” MacTalKara, a TakcaMa KpbITbIKaM i p3alaH-
3eHTaM. AJjie, KaJii MOJIbCKisl MicbMeHHiKi BBIAY/IAIONbL TBOPYYIO acoby mpas cio-
3THA-TIMATBIUHBIA acleKThbl IMKHEHHS Jja KaMeplbIs/isalbli cBairo “npasykry”
i 3ak/IanmodaHacii MaTapeISIJIbHBIM, TO O6eJapyCcKis — naka3Ballb se YHyTpaHbI
KaHQJIKT 3-3a pa3pbIBY 3 TPaZbllbISIH.

KJ/IIOYABBIS C/IOBbBI: kaHU3n1bIsg aco6bl, TBOpYAs acoba, MsKa CTaroAA3sy, MacTankas

npo3a, npadecisgHanizanblsg MacTalTBa, KaMepIbIsilizanblisgd MacTalTBa, MaI3pHI3M.
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The image of the Other in Belarusian literature of the 16%-18% centuries
Wizerunek ,innego” w literaturze biatoruskiej XVI-XVIII wieku

ABSTRACT: In the article, the features of the presentation of the image of the Other in the
Belarusian literature of the Renaissance and Baroque epoch are considered based
on the example of the most significant written monuments (Pilgrimage by M.K. Ra-
dziwilt, diaries of S. Maskiewicz, E. Pielgrzymowski, T. Billewicz, ]J. Charkiewicz). It
has been established that the medieval understanding of otherness, determined
by Christian dogma, in the literature of the 16t - 18%" centuries is gradually being
replaced by subjective perception, which means that the opinion of a particular
person, and not of a collective, becomes important. This testifies to the growth of
the author’s principle and the destruction of the poetics of the literature of reflec-
tive traditionalism.

KEYWORDS: author, Baroque, Belarusian literature, image of the “otherness”, Renaissance,
subjectivity.

Y nmouryky nepuai ycxofjHecJaBsIHCKaW MicbMOBal KpBIHIiLbI, SKas
3MslIyasaa 6 MaT3pbisl, XOIb ¥ HEMKAHM CTyINeHi AaThIYHBI Jja YCOPbIHALILA
iHmacui, Mbl HeaJiMeHHa CIIbIHIMCSl Ha mepakJiajax 6ioJselckix KHir. /l3ei
“abpaHara HapoJia”, anmicaHHe AKiX pasropTBaelilia Ha BsJli3apHaM rearpa-
diunait npactopsl Baixusara Ycxozay, Manoit Asii i mayHouHait AdpbIki i Ha
3HAYHbIM 3/IIiHKY YasiaBedal rictopsli (XV cT. a H. 3. - [ CT.), aiIKpbIBAIOLIb,
3/iaBaJjiacs 6, lIbIpoOKae noJie AJs AacaeAubllKix iHTapnpaTanbiid. Ha xainb,
rasTaMy nepauikajpkae JarMaTbhl4HbI CTaTyC 6i6JieMCKiX KHIT y 1of3kcKai
i xpbICiTHCKAl TpaJblLbli, 32 AKIM — A0YTi npansc Kaabpidikamel, a 3Ha-
Yblllb, iI37iHara y3raJjHeHHs], BbINpayieHHs i caHcaBara yackaHaJleHHs
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T3KcTay. Xaus MHOTis 3 KHir Bi6uii, 6e3 cyMHeHHs1, Malollb JiiTapaTypHae
naxo/pKaHHe i 3MsIIYalb LiKaBblsd 3BECTKI Ma ricTopkli y3aeMajaublHEH-
HAY YCXOJIHIX HapoAay, y CBaél CyKyIHacli siHbl, YCE K, yayadamUb i3a-
JIarivyHbl NPAAYKT, AKi apbleHTye Ha pa3MeKaBaHHe IaMiX c8aiMm i Yyxicbim Ha
najcTaBe paJiriiHa-MicTbhluHara BY4Y3HHS, a He Mp33eHTalbli KAHKPIT-
Hall iHwacui. [3Ta a3Havae, WITO iAasariuHas eHacIb HabblBae KallTOY-
HacHae 3HaY9HHE, a KyJIbTYPHast aZipo3Hacllb NanpocTy 3JiMiHyela 3 AbIC-
Kypcy cabopHacli. TaMy L3HTpa/JbHbIM NbITAHHEM, BaKOJI SIKOra Bs1A3€eL1a,
HaNpbIKIa/], eypaneickas IJapKoyHas najeMika, y ThiM Jiiky ¥ Bsnikim Kusic-
TBe JliToyckim (ganeit - BKJI), 3’aynseniia He KyabTypa rabpaickara i
iHIIara Hapo/ay, a MeHaBiTa riCTOpbIs CTaHayJIeHHs paJliriiiHara By4sHHA
i Aro garmMaThI4HbI c3HC. 3a dinanariuHail npauait PpaHupicka CKapbiHbI,
CoiMoHa Bygnara, Bacins Lsninckara, Beigayuoy Bepacuedckait Bi6aii
1563 1. cTaiup xaaHHe CTBAPhIlb TaKisd JacKaHaJIbld MepaKIaabl, AKisd 6e3
CKaXK3HHSA TPaHC/IsIBaJli 6 HAWBBIIIBHUIIBI CIHC, 3aKJI1aI3€Hbl ¥ bibil, TaKOJIbKI,
sIK 6aublyacd TaradyacHbIM acBeTHikaM, y npbeiBaTHacui, @. Ckapeiny, “B cet
KHH3e BCcee NPUPOXXKEeHOe MyJpPOCTH 3a4asio U KoHelb, bor Bcepepxurenb
no3HaBaH 6biBaeTh” [AHmasozisa 2003: 322].

[IppIyHeceHbl XPBICHiSIHCTBAM JlarMaThl4Ha-i/[3aariyHel naj3es Ha
CBaix i 4yKbIX aKasay, Mi>Xk TbIM, HellaCp3Hbl YIJIbIY Ha XapaKTap pa3BilLs
dK IJapKOYHara, Tak i cBenkara niceMeHcTBa § Eyporne. | cnpaBa He ToJibKi
¥ ThIM, IITO Havaycd “aZJlik 4yacy 3 a/[MOYHbBIM i AaziaTHbIM 3HakaM” [Jle Todd
1992: 159], . 3H. afi0BIYcA Maji3esi TicTopbli HA cakpasibHYO (6i6JeicKyto,
CBALIY3HHYIO) i CBelKY10 (YasiaBeuyto, 3aMHY10). [IppIBsi3Ka /1a 6ibJieiickara
yacy Aa3BaJjisijla BbITJIyMayBallb Naj3ei i KyJbTypHbIA 34a0bITKI eypaneiickai
AHTBIYHACL], @ TBIM CaMbIM yIicBallb iX y MeXbl CBALIYIHHAN riCTOPHII, pabinb
iMaBepHBIMI AJig ybITa4ya. [Ipbl r3aThIM He MeJsia 3HAYdHHS, IITO A3esHHE
anb6bIBasiacs ¥ JaxXphICIisHCKY0 anoxy. Tak, magsei ¥ Tpoi nepakyagyblK
aAHoCib Aa yacy, “kosin napctBoBas /l[a]B[bI]ab, cbiHD UeceoB, B 3eMuiu
Kunosckoit” [beaapyckia Anekcaudpwisi... 2009: 199], y noyHbIM cepOCKiM
cnice Asnekcandpuli - fa “eBpelickoMy r[o]c[no]AbCTBY OT apbxuepel Mepemin
npopoky” [AsekcaHdpoia 1962: 157]. Ak 6a4biM, 3axaBaHHIO ricTapblyHal
XpaHasioTii ¥Bara He HaJaella: ayTapa He OSHTIKbILb, IITO AJITKCAaHIP
Bsaniki (IV ct. ga H. 3.) 3’aAyadenna cydyacHikam 6i6selickara npapoka Epamii
(VII-VI ctcT. ma H. 3.), a TpasHckia nazazei (XI-XII cT. ga H. 3.) agbbIBamoIa
¥ yacel napa JaBbiga (XI-IX cT. ga H. 3.). fIro 3a7ia4ya - ynicallb y KAaHT3KCT
CBALIY3HHAM TricTopbli NaJi3€10, iKas afbblBajiacs Ha T3PbITOPHII, Xail cabe
i A3bIYHiLKaK y MiHYJIBIM, aJle XphICLiIHCKAl y cydacHacui ayTapa.

AnepblpaBaHHe KaT3ropbisii 6ibJielickara uacy cynpaBajpkanacs Tak-
caMa paTpacrneKTbIYHAH “XphICIisHI3aNbIAl” Tae rearpadiuHae npacmopul
aHTBIYHACL|, IKasg § ayTapa HaJjlexkalja y>K0 [1a XpbICLHiTHCKal alkKyMeHbl.
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[Ta-3a axonaM nago6Hara ysyJieHHs aka3BaJics, afiHaK, HeXPhICIiHCKis, “Hs-
ybICcThIA” 3eMJ1i. [l cAp3/HsABeYHara yajaBeKa siHbl — terra incognita, sikas
3HaxoA3iIa ¥ mapasejbHbIM YacaBbIM BBIMSIPIHHI, TaM MOXa a/0bIBalia
yCcé, HeMarybiMae ¥ XpbICLIifiHCKIM yHiBepcyMe. CynspayHacub 3/bIMasacs
TBIM, IITO CAP3/HABEYHBIA 3TBIYHbIA KaHL3MLbII CbIX0A31Ji 3 JaKaJbHaCLi
MapaJIbHbIX yAYJIeHHAY — JyXOyHas NpacTopa M3yHara By43HHS MeJa Bbl-
3HaydaHbl rearpadiudbl apsaja pacnaycioay, a TaMy MapaJbHbIM MaHSALLSM
6bli1a YacuiBas JlakajibHasi IPbIKMETA, a JJaKaJIbHbIM — MapaJjibHas [JloTMaH
1965: 211]. IHmbIMI ciioBaMi, TpamisiHHe repos V iHImyw rearpadidynyro
IpacTopy MoKa MpbIBOA3ilb /la 3MeHbl §¥ MapasbHacUi Aro naBo/a3iH, abo,
JakJaJHeH, Ja Aro najnapajKaBaHHsA iHIIaW MapasbHacii. ¥ 6esapycKim
NepakJ/JaJHbIM NiCbMEHCTBE I3ThI PbIHLIN 3aX0yBay CBal0 aKTyaJbHACLb
na camara kanna XVIII cT.

Tak, y Anosecyi npa TpviwyaHna (kaHen, XVI cT.) nepaMsilI4YsHHE repost
¥ rearpadidyHail mpacTopbl, 3BbIYaliHa K MpaBija, MYblJIbHA CHAJy4YaHa
3 MapaJsibHbIM BbIOapaM. Y ®paHubli Aro cnpabye cnakycinp Kapaseyckas
Jadka, y KapHaBasib éH Beinpaysnfenua, MakyTylO4bl aji HeBblpallaJbHau
cynsipauHacLi naMiX Baca/IbHbIM abaBsi3KaM Iepaj KapaséMm MapkaM i Ka-
XaHHeM Ja Npbl3Ha4aHai anomHsaMy DkoTel. Y [lauHbIM ropazse, BbIMY-
IIaHbI MaJiNapajKaBallia MsICLLOBaMy 3aKOHY, TphlllyaH, Hacylepak yJacHaMy
»KaJIJaHHI0, 3a6iBae 6albKOY philapa [ayniéTa. 3BepHeM yBary Ha raTy iCTOTHYIO
J3Tajib: IepajJi MapajbHbIM Bbl6apaM repoi naycrae BbIKJOYHA Tafbl, Kasi
anbIHaela ¥ 4yxo# 3amJi (y 4y»koi npactopbl). MeHaBiTa TaM y3HiKawIlb
yce nepaukobl ¥ Aro KaxaHHi Ja [xoTbl, HAmYacyi, AKig nepacjaeaynnb
reposi Ha mpaygry ycsaro TBopa. ¥ ¢piHase pamMaHa Lsikka napaHeHbl TphbliyaH,
sIki HiKOJIi He 3a3Hay mapa3ssbl ¥ 6iTBax i TypHipaX, aka3Baella “noj rpaioM
BbapoxowM B [lazapelickoi 3eMsin” i ¥ sriciie npocinb Kapasas Mapka aJnycuinb
Ja aro DxoTy, “ader 6bl M 3J1€4YblIa, WK OHA JIEKap'bCTBO J06pe ymeeT”
[benapyckia Anekcaudpbis... 2009: 477]: y3Hik/Iasg Ha 4yKblHe MpabdJemMa
BbIOApy MaMik KaxaHHeM i BacaJbHbIM abaBsi3kaM IaBiHHa Bblpallalla
TaKcaMa Ha 4Yy>KbIHE.

Y Anosecyi npa Bbasgy (xaHen XVI cT.) majapox:xa TakcaMa MOIlHa
cnajiyyaHa 3 MapasibHbIM Bbl6apaM, a/IHAaK He 3aKpaHae BBIKJIOYHA Trajioy-
Hara repos. PaTyroubics af naZcTyIcTBa yJ1acHae Mali, baBa nakiziae pogHbl
ropa/; Ha KymnenkiMm kapa6Ji i na nayHbIM yace NpblGbiBae § 3aMOPCKYIO
ApmMenito. TaM éH TpamJisie Ha cayx0y fa MscL0oBara KapaJs, jladka sKora,
JpyKHeHa, aZipa3y 3akaxasacsl y oHaka. [[aZicTynHbl NpbIABOPHbI ATYIIiH,
BBIJAYIIbI csi0e 3a 3aHsAMoOIJIara Kapass, nacjaay baBy ga “capaieHckoro
cosrpJlaHa”, cblHa sikora baBa paHel 3a6iy y naBy6o0i. /la ratara MOMaHTY
ycnpeiHALLe MaZapoxoka (K nmepaMsIuysHHA ¥ rearpadiuHail nmpactopsbl)
¥ anoBecusx npa Tpeimryana i baBy cynajiae, 60 mpoijinacraysieHHe “cBas -
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yyxas 3aMJs” aAbbiBaella ¥ Mexax xXpbICclisiHcKara cBetTy. Jaseiiae
pasBilLé A3essHHA aAbbIBaela y anasinpli “XpbICLisiHCKas — MyCy/JIbMaHCKas
(capaysuwsckas) 3saMis”. AinaBeiHae ryyaHHe HaObIBae MaThbly MapaJibHara
BbIGapy, fAKi JcKkIagHsel[a Bbl6apaM paJIiriiHbeIM: CyJITaH JBOWYLI IpanaHye
baBe npbeiHALb icaM i axkaHinua 3 Aro Aaykod Masrapbisii, aHaK pbIlap
3acTaellja BepHbI cabe.

[lago6Hae nepacsaysHHe rearpadiyHara (JlakajabHara) i MapaJjbHara
3JleMeHTay y pasr/is/iaHbl Nepblsi/, HEBbINAJAKOBae i 3BA3aHa 3 najabeH-
CTBaM NpacTOpPaBbIX yAyJeHHAY CAp3HABeYHara yajaBeka 3 IpacTopaBbIMi
yAyaeHHAMI ¥ yackl AHTBIYHACI, Kasi navdasi 3’aysdniia nepuibisi TBOPbI
ricrapplyHai i npblrofHikail TaMaTbiki. Ha 3eMiiax Besnapyci i Ykpainsl csapop,
NepIlbIX NaJ06HbIX TBOPAY ObLIi alloBecwi TpasgHcKara Uplkay i Anekcandpbis.
MeHnagiTta siHbl § XII-XV CTCT. ciiy>KbLii AJis1 TarayacHara yblTaya KpblHiLlak
BeJiay mpa najsei ciBoi gayHiHbl, Ipa ricTOpbIO, HOPaBLI i 3BbIYai iHIIBIX
Hapopay. HesBrlualiHae, sK3aTbIYHae, HENMaJ00Hae Ha CBaé NpblLsAreaa
yplTaya HalIepll, a NayblHajacd HO y TBOPHI aZipa3y, K TOJbKi repoi
amnbIHAycs 3a MeXaMi eypamneilckail alKyMeHbl. Yce KpaiHbl, 3Be/laHblsl
Angkcanapam na-3a sie MexxaMi (Cipois, [lanectoina, Erinet, Migpbis, [Tepcis,
BakTpeld, IHAbIA, BaBinoHia), - cBoeacab.1iBblg YTOII, aHTBITITBIYHA 3J1y4a-
HbIS 3 AITO poAHail ['panpiail y aA3iHail cicTaMe calbIs/IbHBIX, MapaJlbHbIX
i pasirifiHeIX agHOCIiHAY Ma NpbIHIbINE “cBaé” - “gykoe”. Takig yTomii maTpa-
6aBaJii asinaBe/iHal rearpadii, acabsiBara »KbIBéJibHara i pacjaiHHara cBeTy.
I'sTa i He3BbIYaKHasA “Bucauackas 3emss”, i3e 3aycéibl MaHye LieMpa, i A3ikisa
BOTHEHHBIA FOpPHI, 3 AKIX Hapa/pKalolillia BOTHEeHHbIA caJlaMaH/PBl, i Bacilick
aj, oAy AKora BOiHbI IaZaolb MEPTBbIMI.

Ax y cepbekail, Tak i ¥ aniHckal pagakubisax 6enapyckail AsnekcaHdpbli
MBI 3HaxX0/[3iM cBoeacabJ1iByt0 MaiblpiKallbli0 BbINI3H3ralaHail aHThITA3bI —
“npaBesiHae (cBaé)” - “rpaurHae (4ykoe)”, AKas afcyTHiYae ¥ aHTbIYHBI Ie-
pbIs[ pasBillg TBopa i 3'dysseliia BbIHiKaM Na3HeHman XpbicilisiHizanbli
Bo6pasa AssikcaHzipa Bsikara i iro YKJIIOU9HHSA ¥ KaHTIKCT CBSAIIYIHHAN
ricropeli. Tak, y Anekcandpuli noyHal nanidckai pagakupli (XVII cT.) 3mem-
yaHa “meparnicka”’ majKkaBoAlla 3 raJoyHbIM OpamiHaM /laHfaMieM, y STKOU
cynacTtayJisiiolia 3Bbluai, HopaBbl i paJjiiriiHas npakThiKa JaXpbICIisiHCKAN
[paupli i TarayacHa [HABI. Ykiag3eHbist ¥ BycHbl JlaHaMis ackanajbl
cynpalb s3bIYHIITBa NaBiHHbBI O6bLII NpbIiclLicsa JacnaZobbl YyblTady, 60
LaJIKaM CyaJiHOCIJIiCS 3 ThIM, IIITO éH 4yy y IITOA3EHHBIM XKbIL1i [apKOYHAN
AOIIYBIHbI:

Mkl Ky 4TH 60rOM ObITJIa He 3a0MBaeMbl, LiepKBeH He OyAyeMbl aHU GoJIBa-
HOB 30JIOTBIX 260 CpeGpsIHbIX He CTaBJsIEMbl; Thl CaM TYIO YCTaBy Maellb,
WX 3 06pa TBoero odepy YMHHULL, abbl BbICAyXalu Mpo36y TBOw. Uu Jiu He
po3yMeell'b, Kb 60r'b He JJis IeHe3el aHU JJisi KPOBU TeJL0Bb, CKOIIOB
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Y KO3JIOB, aJjie JJIs [HOTJ/IMBBIX CIIPaB U MOJIUTBDB NMOKOPHBIXb ObIBAae Ky
MUJIOCEP/IbI0 MOPYIIOH? A /i/1s TOr0 60I"b BhIC/YXaeT 4[e]s[o]B[e]ka ass cioBa,
60 3 cJIoBa CTaBaeMbICS POBHHU 6OTYy; OOr'b CJIOBO €CTh, @ 3 TOTO CJI0BA BCH
peur XKUBYT U TPBAIOT — Mbl TOE CJIOBO 3aBX/Ibl MUJIYEMbI A TOE B TOYTUBOCTH
MaeMbl [beaapyckis AnekcaHdpbis... 2009: 91].

HasBaHbIg BbINISH i Ta06HBIA /A iX TBOPHI CKJIa/Ial0lb CBOeacabJ1iBbl
Mi>KHapO/JHbI p3anepTyap CIOK3Tay i reposy, iX MOXXHa CyCTpP3Lb Yy MHOTIX
eypaneuckix JiTapaTypax Ha BsJiKiM 4acaBbIM afjp3a3ky, af V-ra aa XVIII-
ra ctctT. Y BKJI MeHaBiTa siHbl, mo6ay4 3 ricrapeissrpadiyHbiMi TBopaMi,
y CKJaJ, SIKiX HAp3JKa yBaxoAsiai, 6bpL1i, K Y0 aZj3Havasacs, aCHOYHbIMI
KpbIHillaMi ary/JIbHalacTyIHbIX BeJjay Npa iHLIbIA KpaiHbl | HAPOBI 1a KaHLa
XVI ct. Ane i ynacHa rictapbiarpadgiyHbl MaT3phIsJ, CTpaKaThbl MaBoJIe
bopMbl i 3MecTy, 6bIY a6’ifHAHBI 114 a/HBIM NPBIHIbIIE: Ta3€e] naka3Batics
Takimi, gKiMi .maai 6biYyb, a He ObLII HacaMp3y. [IpbIUBIHBEI HE 3ayCE/b
nasnsaraji ¥ Hefaxone iHgapMalbli, 1aBoJii YacTa siHbI MeJi ifsanaridyHbis
i maJiThIYHbIS Na/|CTABbI, SIK, HANPbIKJAJ, Npbl CTBap3HHI M. CTpbIKOYCKiM
MidasarizaBanail ricropeli BKJI. [lacTynoBbisi 3MeHbI Mavasicd ¥ anoxy
AnpaKaHHS, 3BSI3aHYI0 3 MalllbIP3HHEM MiXKHApPOJHbBIX CyBA34Y, 3 BaJiKiMi
rearpadgiyHbIMi aAKpBIUAMI, IITO, 6€3yMOYHA, CIPBIYbIHIIACS A 3MEeHbI
VAY/IeHHAY NIpa HAaBaKOJIbHbI CBeT. Y3HIKa0Ib apbIriHa/bHbIA TBOPHI 3 ami-
CaHHAMI NaZlapoxoKay, NiJrpbIMak, AblIJIaMaThIYHbIX BbIIIpaBay y eypanemn-
CKisl i asisiikia kpaiHbl. Ha 3MeHy HaMeHK/1aTyphbl TaTOBBIX CIOXKITAY i reposty
NacTynoBa NPbIX0A3ilb iHABIBiya/bHas ayTapckas TBOpYaclb, HeJaKJasj-
Haclpb i paHTa3zio 3MsAHsAe acabicTae cBeJYaHHe, IAGJOHHbIS YayIeHH] —
acabictae ypaxxanHe. CaM ¢akT npbICyTHACLI ajTapa Ha MecLbl az3ei i xoub
6b1 MiHiMa/IbHAW JaTbIYHACLI Jla sie KAP3HHBIM YblHAM 3MsHsIE XapaKTap
anicaHHA HOpaBay, 3Bbl4ady i JIaZy »KbILLA IHIIBIX HAPOAAY.

Y 6enapyckait sitTapatypbl XVI-XVII cTcT. Hali6o/1b11 BeIpa3Ha nafo6-
HbIfl 3JIEMEHTHI Npasy/sonla y ayrabiarpadiuHa-meMyapHall npose, A3e
ayTap HAp3/Ka 3MsllIYae Ha Meplibl [JIaH YIaCHYI0 acoby, pacKpbiBae cBae
aJiHOCiHBI (ajTapcKylo Masilblio) Ja Taro, LITO anicBae - A3MaHCTpye cy6'e-
KTBIYHBI, Y/IaCLliBbI a/i3iHLbI, @ He KaJeKTbIBY, noriaj,. lllTo He a3Havae, afjHaK,
HeMaryblMacllb CllaJly4sHHs raTara naJblxoay 3 TpaJbllblHHbIMI popmMami
Np33eHTalbli KaJeKThIYHbIX KallTOYHACLAY.

TakiMm ayTapam 3’'ayasenua Mikanait Kpeintad Paasisia (CipoTka).
Y cBaéit [IapazpuiHaysii (1601) nobay 3 KapHnaTIiBbIM alicaHHeM BsiJliKara
MHOCTBa BaXXHbIX [IJIf1 XpbICLifiHIHA MSACLiH, 3BI3aHbIX Ca CTapa3alaBeTHbI-
Mi i eBaHreJIbCKiMi Maj3esAMi, €H 4acTa Najae alicaHHI HopaBay, 3BblYasy
a60 No6bITaBBIX A3TAJIAY 3 XKbIILA HapoJAay ThIX KpaiH, Kif AaBs10Ca MY
HaBeJalb fK Na uiaxy ¥ CBATyr0 3sMIII0, TaK i majg4yac BApTaHHS aATy/b.
AnicanHto [3pains i [TanecTbiHbl HaZaen1a Bsijlikas yBara, ajie BbIKJIOYHA K
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MscliHaM 6i6selickal ricTopbli. AyTapckas padJiekcia Mae TyT 3a/aA3eHbl
XPBICLLITHCKIM BepaBy4Y3HHEM XapaKTap. A BOCh y alliCaHHI HEXPBICLiTHCKIX
3sMeJib i Hapoaay M.K. Paa3Bin Beisyisie cBato HazipasbHacIb, 3/]0J1bHACI b
NpbIKMAYalb N3YHbIA A3Talli, AJaBallb afJHa3Ha4YHblIs, Xalid yacTa i npafy3AaThld,
auPHKi nabayaHamy. [lagyac HaBeABaHH#A Kinpa éH, npa3s ynacHbl HA406pbI
JlOCBeJi, IPbIXOA3iLlb Jla BBICHOBBI, IITO MACLOBBISA TYPKi KbIBYLb “3 NAKJIEMy
Ha XpbIclisHay i rangasapoy” [Kniea xcoiyiii 1994: 188], a “y Erinue abo Ha
SKIM ypajse ca/4341b, ab0o raH/jjeM 3aiMarolla, cami XK erinysHe - XTO
parai, XTo racnaZiapsl, apabhbl K — paz360eM KbIBYIlb, MypPbIHbI — aMaJlb yce
rauaaapbl” [KHiza sceryiii 1994: 317].

[Ta-3a XphICLiTHCKAW TAMaTbIKall HAUOOJIBIIYIO YBary Hajae €H My-
CyJIbMaHCKaMy CBeTY, LITO Obly10 abyMoyieHa caMoii rearpadisi magapoxoka:
Kinp, CBaTas 3ama4 i ErineT 3naxoA3ijica ¥ Tol yac naj Typaukan yaajgai.
TakcT [IapaepwiHaybli cBepubinb, wtTo M.K. PagziBin 661y 106pa aba3HaHbI
¥ acabuiiBaclsx icjiamMy, €H aJ[po3HiBae By4sHHI IIbliTay (MpaMbIX HalIYaaKay
MyxaMmaza) i cyHiTay (npbIXisibHiKay AJii, 351 npapoka), TJyMadbllb CIHC
M3YVHBIX MYCYJIbMaHCKiX abpazay i cBsaTay. Xolb amicaHHi aJipO3HEHHAY
namix 6JiskaycxoAHiMi HapoAaMi i cymoJsibHacCIAMI YacaM AaBoJi Aasiékis
3 yHKTY [VIeJKaHHs CydacHa HaBYKi, Tp36a namsTallb, ITO ¥ KaHLbl XVI CT.
naJ06HbIsA 3BECTKI VCE s1IY3 HApP3JKa FPYyHTABa/IiCcs Ha ThIX CAMbIX KPbIHILAX,
LITO i ricTapblYHbIA anoBecli KIWTaATy AsiekcaHdpuli. Tak, naBegaMiyiubl
npa HOpaBHI i JIaf XKbIIId apabay i Hasroay mix iMi, M.K. PaasiBin sragsae
aJiHy 3 ixX abUI4YbIH, Apy3ay, AKyl BBIBO/3ilb “aj ThIX ¢paHly3ay, sdKisd
HeKaJsi 3aMJ/t0 AGAIIaHy0 ¥ capallblHay aflabpaJii; aje KbIILé i crpaBbl
iXHis raTKig 6J1arid i 3a maraHckig ropuibld, WTO 60Jel npa ix micaib, Bylibl
[[HATJ/IiBbIS IKaAy04Ubl, He Xauy” [KHiea sceryiti 1994: 189], a masHel Am4s
pas 3BApTaellia Aa ratail TaMmbl, Kab Aalb 6OJIbII y3BaXKaHae i ClaKoiiHae
amicaHHe [KHiza sxcoiyiii 1994: 302-303].

Bssikae mMecua aZiBe/izeHa ¥ TBopbl ErinTy i agHaMy 3 Hal6O/bIIIbIX
saro rapazoy, Kaipy [Kniea scwiyiti 1994: 305-385]. 3-naz nspa nickMeHHika-
nijiirpeIMa naycrae AaBoJli KaJlapblTHasA, HalOYHeHas WIMaTaiKiMi A3TansMi
9K3aTblYHasl KapliHa bl BsJiKara ycxoJHsAra ropaja y sro WTo3€éH-
Hacni i cBATaX, HOOBIIE i pairiiHBIX MPaKThIKAX, CAlbIsJIbHbBIX i MaJiThI4-
HBIX IpasiBax. AjTapa LikaBilb MHOTae ¥ »KbIIIi KpaiHbl: MACLOBbI C10cab
naceBy 6aBoyHbI [KHiea scbiyiti 1994: 307], Bbipaby MasnbBasii [Kriea scbiyiti
1994: 308], BbIBsi3eHHS KypaHAT [Kriea scoiyiii 1994: 311-312], Bogasa-
6ecnsauaHHA [KHiea scwiyiti 1994: 321], ippiraupli [KHiza scbiyiii 1994: 324,
ceBa3BapoTy [KHiza scbiyiti 1994: 327], naBat nousiramis [Kuiza scotyiii 1994:
318]. sIMy >k HaJIeXKbIIb 1Ii He Nepilae ¥ alYbIHHBIM IiCbMEHCTBE allicaHHe
nipamif [KHiea scoryiti 1994: 328-332] i mymilt [Kniea scotyitl 1994: 356-358],
a TakcaMa pbIHKY HAABOJIbHIKaY:
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BbL10 ¥ TOM mMaHAA3e/JaK My>K4YbIH Ha IPOJAX CEMCOT, KaH4YbIH II3CLbCOT,
i yce roJbla cTadji, anpoy JapocC/blX, i Toe TOJbKI »KaHYbIH, AKifA Hi3 Lesa
CBaMro Jie[;3b SIKiM pPbI33éM NpPbIKpbIBaJi. Ba Jcix mpakoJiaThIsl BYLIbl | HO3JPHI,
3 AKiX WKJAHBI LIApbIK Bicillb <...>. BesbMi TaHHa TaBap raThl npajawib. bo
3a J3ecalpb AyKaTay y 3oJale xJonna abo A3eyKy, fkasd Kynuy cnafabaenua,
6spa. XpbICLifiHaM, afiHaK, 1aJ] Iarpo3al0 cMeplii ThIX HABOJIbHIKAY 3 A35pKaBbI
BBIBO3illb 3a6apoHeHa [KHiea scbiyiti 1994: 337-338].

Banoma, M.K. Pag3iBin Mey facTaTkoBa 4acy, kab acaHcaBalb ypaXKaHHi
aj mabavaHara nfiraM JByXrajoBara najapox:ka (kHiBeHb 1582 — sineHb
1584 r.) i Hagauk iM popmMy JiTapaTypHara TBOpa, MaKOJIbKi Mepliae BbIJIaHHE
I13pszpuiHaybii abadblia cBeT TosbKi ¥ 1601 1. He jce TarayacHbis ayTa-
pbl, aJiHAK, cTaBiii mepaj cabol 3a/jayy MakiHylb Ma BbIHiKax majapox-
’Ka ApykKaBaHbls TBophl. CsApoy ix — Taagop binesiy, BbinmyckHik BineHckai
aKa/dMii, ki 3 MaTall Ma3HaHHA CBeTY, K ObLJIO NpPBIHATA § TOM 4ac, BbI-
npayasenia y 3amexcka. Ha yactipl misaxy - y I'epmanii, Uaxii, [Tanii — én
cynpaBapkay caMm’'io Mixasna Kasimipa Paasisina (Pbi6anbki), macss yaro
npansArHyy camactoiHae najapoxeka na ®panupii, Auriii i lananzaeii. Ypa-
>KaHHI a/f cBaix BaH/|paBaHHAY €H 3aHaTaBay y [I3€HHIKY, 4aCTKa KOra, IITO
agHocinua ga 1678 r. i npeicBevyaHa waclii3éHHaMy no6bITy ¥ AHrii i JIoH-
JaHe, ObL1a anybJikaBaHa ToJibKi ¥ 1929 r. [Billewicz 1929; 2004].

CnpakTbhiKaBaHae BOKa JlacBe/l4yaHara najlapox<Hika Jiérka BbIXOILJliBae
3 p3aJiiil XKbILLA Yy>KOU KpaiHbl TOe, IUITO CKJIajaena y e ajMeTHHI i 3ana-
MiHaJIbHbI BOOpa3. AllicaHHe nepilail CycTpaubl 3 aHIVIIACKaM 3IMIEH, AKas
ajbbiBaellla ¥ BakoJinax KeHTap6ephl, npa3 cBawo yHiBepcajabHACILb JIETKa
HakKJIaJaenla Ha Bobpa3 ycse KpaiHbl. Y noJii 3poKy ayTapa — ceJjibCKas
racnajapka, HopaBbl, a/I3eHHe, BaliCKOoBasl apraHisalbis, paJjiriiiHas ciTya-
Lbls, aryJibHas aldHKa 3KaHOMIKi:

I'aThl aHTJIACKI Kpail BeJbMi 6araThl Ha Jcé: Ha naJjii, Ha pasiito, He3BblYalHa
YpaA/IiByIo i MPBITOXKYIO 3 BBITJAALY. TyT MIMAT Najanay, MpeIroXbIX Ha BACKOBBI
J1az. BesibMi roxbls KOHi, KbIBEJIiIHbI HeBeparoAHai BeJliublHi, TaK LITO YB3PLb
UL 21660 6apaHa Jiei3b He 3 BaJa. 3BbIYaliHa 0Lk MTiBa, i BesibMi Jo0pae.
Y nmpocTbhIM Hapoj3e cTpoi ¥ KaH4YblH 3 BbICOKIMi KanTypaMi Ha rajioBax,
a YHi3e ka/MaTblsl, Y 4apaBikax Ha NaZA3LIBax HelKis KpyTJbls XKa/asa3sKi, kab
He IcaBalb 4YapaBiki ab 6pyk i kamsHi [KHiza scbiyiii 1994: 449].

'aTas ycTynHas 4acTKa, a/lHaK, BblpadHa KaHTpacTye 3 JajellbiM
XapaKTapaM cCLicjiara, ajie fblHaMi4yHara anosefy, y AkiM T. BiseBiy MaTa-
CKipaBaHa 3acsipo/i>)kBae yBary Ha yJacHbIX ypaXKaHHSAX i aMolbIsxX. Yacam
3CT3ThIYHAe 33aJlaBajibHeHHe aJ] NabavyaHara BbLIiBaela ¥ JaBoJi mMassy-
Hiublfl, IK 6bl 3p06JIeHbIsI aiHBIM Ma3KOM KapLiHbl, KIITAJTY amicaHHs
KpadaBiay J/loHAaHa 3 BBIIIBIHI aIHOW 3 Bexay:
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BapTad MOA3iBy aJKpbllacd BeJsliyHad KapljiHa ropaja, ki <..> Ha/3Bbl-
Yyal IYblIbHA 3a0yZaBaHbl | ¥ HAUIPBITAXIMIIBIM NMapaJKy YBeCb YbIPBOHEI
i payHIOCEHbKI; YBBILIBIHIO ¥3HOCAIIA BEXKbI i KaCUEJIbI, 3BEPXY aAKPhIBAELIA
Ha/i3BbIYal MPBIT0XKbI KpasBij, a npas ropaj usus Tama, na Ko, Ik KauKi, IJIbIBe
MHOCTBA payHbIX Kapabséy [KHiza scbiyiii 1994: 452].

Y acobe anaBsifajbHiKa epaj, HaMi naycrae He MJIICPbIM, LUITO pyXaelua
Na BbI3HAYaHbIM a/|BeKY Mapliupyle ¥ CBATY0 3sMJII0, @ BOJIbHBI IaJapOXKHIK,
dKi caMacToMHa Bblpalllae, KaJji i Ky/bl majianlia, Ha IITo 3BAPHYIb yBary,
Kl ¥ macTasHHBIM NOIIYKY 3a6aBay, A3iBOCHBIX p3yay, 3CTIThIYHAra
3a/laBa/IbHEHHA. Y KaHLbI 3éHHIKa €H HaypOCT Aae napajy NaT3HLbIMHbIM
aMaTapaM He3BbIYAaMHBIX payvay: “XTo 1iKaBilila, Tp3ba, kab ycé madbadbly
Ha yJIacHbIA BOYBI A3eJisl 3afiaBajibHeHHsA Nauynuay” [Kuiza scwiyiti 1994:
457]. Tamy npbl anicaHHi pbITyajly 3MeHbl KapaJjieyckail BapThl ayTap He
MOJKa He a/I3HavbIIb, IITO “BsyTiKas i MbIIHAs I[bIPbIMOHIA NakKiziae BesiuHae
ypakanHe” [Kniea xcwiyitl 1994: 449]; HaBejBalOYbl KapaJieycKi 3BspbIHEll,
ceHcalbI{ gKora Jiiyblacs BaJliKas caBa, IaZjapaBaHas aHIVIiHCKaMy MaHapXy
MackoyckiM napow, nakijiae 3'e1iByto 3ayBary: “CMexy BapTa, LITO sie TaK
Jajiéka npas yBechb cBeT BesJi” [KHiza xcoiyiti 1994: 451]; npbi3Haenna, 1WTo
Y ckap6HiLbl “MsiHe XK acabJiBa npbiBabijia MiXk iHIIBIM Kapaseyckass KapoHa
BsIikaK i HeanaHHaW BapTacui” [KHiza scwiyiti 1994: 454], i 3MAmyae se
nagpabsi3Hae anicaHHe 3 BbI3HAYIHHEM MPbIOJIi3HAra KOLITY; HaZlae 3HAaYHYI0
yBary csiaHny, siki BblpabJisie po3HbIs WITYKi 3 MylLIKeTaM i cTpajisie 3 fro.
['aTas nepakaHaHaclb ayTapa y npaBe Ha acabicTae ypakaHHe i MepKaBaHHe
3 JIIO60H HaroAbl Bs/3e Airo HaBaT y cdepy dyKora MnpbiBaTHAra bl L.
“EH Mae i mMaT iHIIBIX CBIHOY, i JCiX a HaJOXHIL, AKIX y Aro 60JbIl
3eCsATKA; i 3 HAJIOXKHIIaMi JkbIBe €H afKpbiTa” [KHiza scoiyiii 1994: 455] -
3aHaroyBae T. bineBiu iHpapmalbito mpa akajiyHacIi MOOBLITY aHIVIiCcKara
kapasisi Kapuaia I, 6b1111aM raBopka npa Helkara ycxoaHsra Bajajaapa.

3axonnsasa Eypomna, bBaiski Sv’cxoa i Manag Asis, kaHelllHe, He ObLII aA3i-
HbIMi NyHKTaMi NaMKHEeHHAY PO3HbIX NafapoxHikay. He MeHII iHT3HCIYHBI
xapakTap 3 capaza3inbl XVI cT. y BKJI HabbL1i nagapoxokbl Ba YCXOA4HIM Ki-
pyHKy. [Ipayna, rata 6blIi mepaBa)kHa JibIIJIaMaTbIYHbIS Micii i BaeHHBIA
BBINPAaBhI, y/i3ebHiKi sKiX (maublHalO4bl af yacoy kapasis Cradana Barto-
pbis) nakiHy/ai BaJiki maacTt ayTabisrpadiyHa-MeMyapHail JiTapaTyphl.
Y cambiM nayaTky XVII ct. Pau [lacnanitas i Mackoyckasa A3sip»kaBa BbIpa-
IbLJII pa3Ba3alb cnapoiaHbld IHYaAHIKal BakiHOM (1558-1583) npabJie-
MblL. 3 raTail MaTall y kaHLbl BepacHs 1600 r. ¥ MackBy 6blya aanpayieHa
AbITlJIaMaTbIYHAsA Micis, cakpaTap sikoi, ['anbsai [leabrpeiMoycki, mpajcray-
aay BKJI. 3amichl, 3po6JieHbls Ha NLIsAXy ¥ MackBy i ¥ caMmiM ropajise, nacjis
BApPTaHHA Ha pa/Z;3iMy ayTap BblKapbIcTay Npbl CTBAP3HHI BepllaBaHa-npas3ai-
yHara Aplsapblymia [laconscmea i kapomkae anicaHHe nepamosay 3 MAackeoro.
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TBop BbI3HAYaellla T3MaTblYHAW LIMaTIJaHaBacCIo: MaJpabs3Hae
i KaJlapbITHae anicaHHe AblllJlaMaTblyHara LblpbIMaHisy i AbICKycCili, nap-
CKiX ayableHIbIH i abeiay Mpbl ABAPHI AaNayHsela }KblBalliCHbIMI CI[3HaMi
no6BITY ¥ MackBe caMix MacJioy, MayHbIMI A3TaIAMI 3 XKbIII 6asgpay i mpoc-
Tara JitoAy. Aytap Jae nepaBakHa aJjMOyHbIA all9HKI HOpaBaM i 3BbIYasAM
MackaBiTay, ix pabckal ncixaJsorii, K i irHapaBaHHIO y/iaJjaMi NbITAHHAY
KHiraBblJlaHHS, HaByKi i acBeThl. [la TpanHaii 3ayBa3ze PamaHa KuibiBora,
TBOpLA HAOTYJ1 “He yIycKae HiBoJHal Haro/pl, Kab makasalb MacKOYCKYIO
KyJIbTYpY ¥ HeraTblyHbIM acBaTIeHHi” [Krzywy 2010: 21].

[IpbrybIHA Takora cTayjieHHs 6ayblllia He § acabJiBacLsgx XapaKTapy
I [lenprpbiMoyckara, He y »aZlaHHi aZjJIOMCLiLb CJIOBaM 3a 3BeJlaHbld Naj-
4ac [acoJIbCTBA KPBIYAbI | HA3pYyYHACL], a y Aro CBeTaloI/IAAHBIX YCTaHOY-
Kax, CIapo/KaHbIX iCTOTHBIMI aZ|pO3HEeHHAMI ¥ A3spKayHa-NaliTbIYHbIM
i KyIpTypHa-rpaMaZicKiM ynaakasaHHi Paubl [lacnanitait i BKJI, 3 agHaro
60Ky, i Mackoyckall A3sip>KaBbl, 3 Jpyrora. AZpo3HeHHsIMI, AKisl CIyKbLITi
HeBbIUIPIHAN KPbIHillal AJ KPbITHIKI 3 60Ky ayTapa. AyTap HeCyMHEHHaA
nasinpisHye cs6e ¥ sKacli npajJcTayHika “BbINISWIIANA KYJAbTYpbl : A3eJs
nacnsixoBara BbIKaHaHHS JAbllJIaMaTbluHal paboThI AMY JjaBoA3ilLia “aKy-
TaBalb” csapoj “BapBapay”’: “LlikayHae Boka naHa micapa 3ayBaxkae IIMaT Ka-
JIApBITHBIX 3TaJ/IAY, a CKENTBIYHBI PO3YM Jiae iM nabJ/iaxiBa-ipaHidyHyo ab6o
3/13eKJIiBa-capKacTbIuHylo anpHKy” [KaBanéy 2010: 285]. Y MHoriMm rara Ha-
rajiBae aJ]dyBaHHi eypanelickara KaJaHiCTa, siKi BOJIsIH JIECY aka3Bael[lia Mix
A3ikix nasiMéHay Hs3BeAaHbIX KpaiH. ¥ XVI -XVII ctcT. y Eypone 3ananasaJi
cnenbidiuyHbIg YSyJeHH] ITO Ja CTyNeHi nbIBii3aBaHacli Hapo/ay, npbl-
YbIM BeKTap “IbIBiji3alibll — BapBapcTBa” Obly ckipaBaHbl 3 3aXOAHAN
Eyponsl j 60k Mackoyckail A3sipKaBbl. Y HEMaJIOH CTYIEHI r3TaMy COpbIsi
rictapeiarpadiudbig KpbIHinbl KtTanaty Tpakmama npa d3ee Capmamuoli
Mauesi Msxoyckara, 3e MackoBis Ha IbIBili3anpIdHal “nikase” 6blia aj-
HeceHa aKypar Jia a3isliKay, I. 3H. BapBapcKaH, yacTki. AGo Takig amicaHHi
3BbIYasy MacKaBiTay, fKis nagaj3eHsbl  3-i yacTubl 7- kHiri Xporiki Eypa-
netickaii Capmamuti Anakcangpa 'Banbini. Tamy I. [lenbrpbiMoycki ¥ cBaéi
KpBITBILBI “aZicTanacyi” MackaBiTay He ObIY apbIriHaJIbHBI:

Nie zabawia nauka, czyta¢, pisa¢ mato,
Samym troche wtadykom ledwo sie dostato...
[Pielgrzymowski 2010: 152].

[lazo6Hae ycnpblHALLe He TOJbKI MacKaBiTa, a mpaBac/jiayHara yajaBe-
Ka HaoryJ, y ThIM JIiKy i cBSTapa, Ik MajaaJilyKaBaHara, y calblsijJibHa-
KyJIbTYpHYI0 npactopy Paubl [lacnajnitai 66110 npeiyHeceHa [IsaTpom Ckap-
ram mnpas fro najeMiuHbl TpakTtat [Ipa adsincmea Lapkewt bodxcatl (1577),
y 3-i yacTubl iKora ckpbIThbikaBaHa [IpaBaciayHas napksa BKJIL. 3akpanyyiibl
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LIBIPOKI CIIEeKTp NbITAaHHSY IJapKOYHAra »KbllLs — a/] AarMaThbIKi ja MapaJib-
Hara ab6J1i44a CBSTapCTBa, — ayTap NPbIALIOY Jja HelpbleMHaH, ajie § 113J1bIM
Kap3KTHaH BBICHOBBI: “BSJIOMa, IITO ¥ pyci ¥cs HaByKa 3aHsNaJja, a marnbl
abMy»KbIYbLIiCcs, i HiKOJII a1 iX He MatIb aBeykKi [macTBa. — A. b.] cyussHHS,
sKora natpabytonp” [Skarga 1577: 359].

BsipTatoubica fa TBopa I [lenbrpeiMoyckara, afj3HadybIM, IITO ayTap He
TOJIbKI IepaJiiuBae TOe, LITO IMy HeJlacrnaAo6bl ¥ xKbIIi )Kbixapoy Mackosii,
He TOJIbKI fae mabayaHaMy YJIacHYIO al9HKY, ajle i pacKpblBae MpPbIUbIHbI
ajctanacii (3 Aro NyHKTY IVIeJPKaHHs) MacKaBiTay, TlyMaydblllb, YaMy SIHbI
abpaJii “TeIpaHCTBA i HABOJIIO MawIb 3aMecT 3akoHay” [Pielgrzymowski
2010: 155]. Cnpaga, Ha aymky I. [lenbrpeiMoyckara, y HecBa6o/j3e, a Takca-
Ma V HsIBeJlaHHI cTapakblTHa# ricTopsli i Bi6aii, sakisg gas eypaneina
pasrisjgaHan 3moxi cayKblii He TOJIbKI KpbIHiLlall HalBhIIaHIIAra Na3HaH-
HA [ibl JIIOCTPAM Y30pHBIX IABO/3iH, ajle i pa3MeKaBaJbHbIM 3HaKaM MaMix
CBeTaM LbIBi/i3allbll i CBeTaM BapBapcTBa. TaMy aZjHO TOPKYI0 CapKaCThIYHYIO
ycMelKy BBIKJIKaLb 3 60Ky ayTapa npasiBbl caMajypcTBa napa bapeica
F'agyHOBa, fiKi Bbipalllae “makapaib’ abpas MikoJsibl Maxkaiickara, y»a
lIaHaBaHara, 3a “sapajy A3sp:kaBe”:

Raz tylko pobtadzit byt KniaZ z jego porady,

Gdy go zbito pod Kiesg; wzieto mu narady,

Gdy opate narzucit nan byt wielka za to,

Ze mu dzwoni¢ nie kazat na hanbe przez lato.
[Pielgrzymowski 2010: 159].

[Ipel ycéit HenmpayanafobHacLi najobHara amicaHHs ayTapa HeJibra
abBiHaBalinb y 653 1yMHal paHTasii, IaKoJbKi IITOCKI NaZjo6Hae Mbl Cyc-
TpakKaeM y MHOTiX MeMyapHbIX IOMHiKaxX pasrisgaHai sanoxi. Hanpeikiag,
y Avisipetywsr CaMmyasiss MackeBiua najjaena ricropsls npa “nakapaHse”
TeipanaM (mapoM IBaHam IV) napkBel cB. Mixasa ApxaHéna, y SKoH

CKJIay MacKOYCKi 1iap absaHHe, Mpocsybl ¥ cB. Mixasia mepaMori HaJ| oJIbCKiM
KapaJ/iéM; a NMaKoJIbKi MallIo He ma SIro 3aJyMe, YrHeBayLIbICs, 3arajay
capBallb 3 sie ycé a3fabsieHHe i 3a6palb ckapb, a Bepx 36iLb rapMaTami, i aggay
sie “B onasny”, y AKOH siHa i céHHs nepabbiBae [Joisipulywst 2016: 37].

[IayHy10 y¥Bary Hajilae raTbl MeMyaphbICT aliCaHHIO i allHIIbI 3BbIYASY
npocTara pyckara HapoJa, a AakJajHel, ncixasorii naBoA3iH mMac. Bo6pas
CSIJITHCTBA ¥ pa3misiJaHbl Iephls] MPaKTblYHA aJCyTHIYae § MiCbMOBBIX
KpbIHillaX, agHaK y BbInaaky C. MackeBiya najjo6Has yBara T/IyMayblIiia
acabicThIM AOCBeIaM, acabiCTbIM CYThIKHEHHEM 3 II3YHBIMI paastisiMi Kbl
npocrara Jiroay. AZCoJb — KbIBacllb, “6auHacub” NMaJoOHbIX 3Mi30/ay, fK,
HaNpbIKJIa/, Y CL3HAX abbIX0JKaHHS Cs/sAHAY 3 abpasaMi.
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Y nbITaHHI Bephl cApoj npocTara Jiroy [naHye] Bsanikae HeBynTBa. Kaui kaposb
najpimoy Aa CMaseHCKa, HaBaKoJIbHBI JII0/ MTavay yisKalb 3 Obl/IJ1aM Y JISIChI,
6epydnl 3 caboii 3 JoMy i abpasbl, Ha SIKis YCKIIaAae Mpa3MepHbIs Cla3sBaHHI.
TaMmy Kasi Hallblfl, MyKalYbl ¥ Jiece CNaXbIBbI, HAaTpamijai Ha ix i agabpaJi
OblJJ1a, sTHBI, THEBAIOYBICA HA abpa3sbl, HA 3HAK raHbObI Napa3BelBasi iX Ha
Jp3Bax Jjarapbl, Kaxyubl: “Mbl MostiMcsl BaM, a Bbl Hac af JIiTBbI He j6epar.i”.
A iH1IBL, KaJ1i YHa4bI 3/1043eH BBIBEY 3 T0 XJIsIBA BaJla, CXaMiy ca CLsHbI abpas
i kiHyY npa3 akHO Ha xJiey (a To¥ ynay y rHoii) Abl ckasay: ‘A mobe mo.tocs,
a mol MeHe om mamsi He 6opoHuwd” [Joisapeywst 2016: 37].

3a3HaybIM, HITO, 6YyUbl IPaTICTAHTAM, [ IPaJCTayHiKoY sKora ab-
paskl He 3’ayistoniia ab’ektaM nakjaaHeHHs, C. MackeBid paarye Ha na6aya-
Hae xaJioZiHall palblsiHaJlicLiKall 3ayBaray, ITO CAJSHCTBA “YCcKJazae mpas-
MepHbIS CNajA3sBaHHI Ha abpa3bl”.

Y iHmbIM 3mi30/3€e, pa3Baxkaybl a6 MpbIUbIHAX HeraTblyHara cray-
JIEHHsI MacKoyuay jna eypaneickix Tanuay (“lllaHoyHBI K YasaBek, — Ka-
XKyILb — MaBiHeH cs/3elb Ha CBaiM Meclbl i, ma3iparybl HA BBIKPYHTACHI
1IyTa, BecsJinia, a He caM Obllb IyTOM AJs iHwara” [Jvisiperywst 2016:
62]), ajTap npsIxoA3ilb la BLICHOBBI, IITO MPbIYbIHA — ¥ aJCYyTHACIi CBa-
601kl AJIs >KaHYbIH, KM He Jla3Basisella “Hiji3e [Maka3Bala) Ha JOA35X,
anpayva napkBbl” [/bispbiywst 2016: 63]. | HaBaT Ja3Basise cabe M3YHbBI I'y-
MapbICTbIYHBI abepTOH: KaJi 6 MajaJbIM XJanlaM “AasBajsiiacd csj3elb
3 A3sy4blHAMi Tak cBabo/Ha, IK ¥ HAC, TO Bepy, LITO xJalnel 3arapaycs 6 Abl
naBapoyay Obl JIaBbl, @ He TOJIbKI TaHYbIY 3 3sy4blHal” [Jbispetyust 2016: 64].

Hsrnea3saysl Ha 3Bsi3aHae 3 BallHOM HenasbexkHae arpy6JieHHe HOpaBay,
ayTap 37,0/1bHBI Jja M3VHaW 3CTIThIUHAN padJiekcii, naflo6Hal a Tae, AKYI0
AaMaHcTpye y cBaiMm A3éHHiky T. bineBiu npsl anicanHi Bigay Jlonaana. Bocbh
gk anicBae C. MackeBiu MackBy:

[layclonp BesbMi IMAT K MypaBaHBIX, TaK i Jpay/JsaHbIX L3PKBay, i KaJji Ba
ycix uapKBaxX mayblHaJi 3BaHilb HA abeJHI0, 3/laBaJjacs, MITO Yyell IITOChI
HeBeparo/JHae. Mbl X ycé raTa 3a Tphbl JjHi lepaTBapbLIi ¥ nomneJ, Takas Bsjlikas
Kpaca ratara Meclia 3rigyJia 3a jlaBoJii kapoTki yac [Juisapstywst 2016: 70-71].

[Tapaasensla C. MackesivaM i I [leaprpbiMoyckiM anicaHHI HopaBay,
o na”asaJji y nadatky XVII cT. y Mackoyckail 13sp:kaBe, yclipbIMasica Ha
3axa/] aJ] ie Me)kay NpbIHAMCI SIK CBoeacabJliBasi 9K30ThIKa, Yy»Kas eypareit-
CKall MeHTaJsIbHAcL i Y1aciiBas, XyT43, ycxoiHIM KpaiHaM. [x afiMayieHHe
i BoICMeliBaHHe OY/1y1b Mepaaio/ieHbl 613 Aa kaHia XVIII ct., kasi 3 ab’ekTa
if3fiHa-i13a/ariyHara npouicTasHHs NaJo0HbIs alicaHHi MacTynoBa CTaHylb
aJIHbIM 3 3J1eMeHTay CTBap3IHHSA MacTalKacL, AK y AgaHmypax maiieo xcbiyys
(1760) Canamei IlinbirTeiHOBai-Pycenkaii, 6J1i3Kix Aa NpbIroAHiLKara paMaHa.

AnHak xazaHHe 3adikcaBalb HemaJjo0Hae Jla Taro, IITO MOXHa nabda-
YbILlb HAa pajJi3iMe, O6bLI0 VaacliBa He BBIKJIOYHA CBELKiM TBOpaM - fIro
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MO>KHa CyCTP3Lb i ¥ anicaHH:AX, CKJIa/i3eHbIX AyXOyHbIMI acob6aMi. Ja ix aiky
agHocinua A3éHHiK I0BeHasia XapKeBida Ha reHepaJ/ibHbl KalliTy/a OpA3sHa
6epHap/3iHIay y icnaHckyto BaseHcio ¥ 1768 1. [Tagapoxika npa3s [losb-
nryy, Cinesir, Yaxiro, Mapasit, 'epmanio, @paninpito i Icnaniro gaBasna
6araThbl MaT3pblsJ AJs HapoJa3Hay4yblX Ha3ipaHHsY, [/ al3HaK i napay-
HaHHAY. [I[ppiHanexHacup ayTapa Jja AyxoyHara cTaHy MeJa TyT ApyracHae
3HaYsHHe, 60 Aro MapaJsi3M He 3Ha4Ha aZjpo3HiBaelilla aJ MapaJi3My cBeLlKal
acobbl: eflydnl § IcnaHilo Ma JyXOyHBIX CIpaBax, €H y cBaiM A3€HHIKY Hajae
BSJTIKYI0 y¥Bary cBelkiM acrekTam bliiis. [lajapoxoka npa3 po3Hbis KpaiHbl
3Bsi3aHa [JIg Aro He TOJIbKi 3 HaBeJBaHHEM Kacliéyay i MaHacThIpOy, ajie
i 3 Mar4yeIMacLo npaZ3MaHCcTpaBalb yJacHYI0 3pYAbILbIIO V NbITAHHAX
CBelKal i mapkoyHa# ricropbli ThIX MSCIIiH, pa3 fKidg npaJjsrae uusx, abo
najiallb aryjabHbIs anicaHHi rapajgoy. MoxHa cuBsip/»Kallb, LITO CBeLKi 60K
XKBILLA NPBILATBae Sro yBary He MeHLI, YbIM yJjlacHa AyXOVHBI. [is siro
NpPBIHLBINOBA BaXKHAeE anicaHHe 3'e/i3eHara § abeJi, HaNpbIKaaj, ¥ BeHe:

A6ensenHbls mopuUbli ObLII Takis: MsACHBI OYJIEH; KaBaJlak Msica — LssALiHa,
Jo6pa mazcMakaHas Ha MacJe i 3amedaHasl, BeJbMi MsKKasl, iHIIasi, YbIM
Hallla, HA CMaK; BelpaBiHa, 3alleyaHas Ha MacJie; MipOXKHbIs, MIIAHIYHbI XJ1e6
i cranoBae BiHO [XapkeBiy 2012: 525].

EH BbIKa3Bae 3axaruieHHe ¥3poyHeM KaMdopTy ¥ KasmTapax Mapasii,
“y mapayHaHHi 3 sKiMi HalllbIAg KJAAIITapbl MOXKHA Ha3Ballb KypaTHikami”
[XapkeBiu 2012: 526]. Af3Havae, LITO Y3IICKiA HAPO/HBIS 3BbIYai, “Xals
60J1b1I LIJIAXeTHBISA, HarajABaJji npa Hawblig napaaki” [Xapkesiu 2012: 523],
a icnaHckas exa, “xalsl Ha/|p3HHasd, aiHaK 3HayHa 6siHel11as 3a GpaHLy3-
ckyw” [Xapkesiu 2012: 545].

AcoGHbIA macaXkbl HAKOHT IcmaHii i e HacesbHiKaY ry4daipb He Jay»Ka
KapaKTHa JJisl YajlaBeKa HallbIX [I3€H, ajie ObLIi LlaJKaM NpbIMaJbHbIMI
y XVIII cT., K, HanpbIKJIa/J, aryJbHas al3HKa, WITO HapoJ IcnaHii “9opHbI
i HeNMpBIroXKbl, HeaXalHbl, AK Hallbl XKbIAbL” [XapkeBiy 2012: 565]. 10. Xapke-
BiY, afiHaK, 3BApTae yBary Ha MHOTisl 6aki MscLoBai plaajbHacLi — cnocab
OyZaBaHHA AaMoY, *KbIBEIarafioyJiio, ceBa3BapoT, apraHisalplio rapajckora
XKBILLS, PbICYTHACUDb y icnaHcKiM rpaMazcTBe “iHA3eilay, aMepbIKaHCKiX
JoA3e, AKifg Maroub NJSCKaTbl TBap, MaJjbls BOYbl i HOC, CMYIJISIBBIS,
naso6HbIsA Ba YciM Jla HalIbIX KajiMbikay” [XapkeBiu 2012: 565]. ¥ uaabim
y Bsile6Hara aia F0BeHasisl ck/anacs He Halsleliuae YpakaHHe 1pa icraH-
1ay, AKiM €H Jjae HACTYNHYI0 XapaKTapbICThIKY:

3JI0CHBIS JIIO/31, Xy TKifl a MaHaXKOYIIYbIHbI, HA Japorax i ¥ npazmecrisax yacta
cycTpakamwl(ja JpayisiHbis KPbDKbIKI BeJIYbIHEH 3 JIOKAllb, ACTa}JIeHbIA Ma
3a6iThIM YajlaBeKy <...>. AnpalnaBaHail 3sMJIi Mawllb MaJia, KOXKHBI 3 iX X0o4a
3Ballja kabajabepa, a He racnazapom [Xapkesid 2012: 565-566].
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Xoup maeszaka 0. XapkeBiua ag6biBasiacsa Ha 90 rafjoy nasHeu, YbiM
najgapoxcka T. BisneBiva, y AbIApblylIax I3ThIX ayTapay Maellia LIMaT aryJ/b-
Hara ¥ amicaHHi JiaJly >Kbl1Il[sl iHIIBIX KpaiH, HopaBay i 3Bbluasy Hapo/ay.
[IpbiHaMci, raTa xajaHHe 3adikcaBanb acabicrae ypakaHHe a60 MepKaBaH-
He, BblKJiKaHae MmabayaHbIM, Ma4yTbIM i af4yThIM, IITO CBEeAYBILb Npa
y3pacTaHHe PoJii 3CTITHIYHBIX i aKCifiJlariyHbIX KallTOYHACHAY y pa3Bilji
aco6sbl. [la-Apyroe, iMKHeHHe Ja napayHaHHA pakTay 3 bl PO3HbIX
HapoJay i cynoJibHacUsAy éclib BbIHiIKaM padJiekcii Haf, KyJIbTypHBIMI, MOY-
HbIMi, CallbIIJIbHbIMI, P3JIridHbIMI i NaNITBIYHBIMI a/IpO3HEHHSAMI MaMix
imi. [Ta-Tpayse, nepaBaxkae naBspxoyHae amicaHHe NpasiBay WITOA3EHHAra
XKBIIIS Ha YyKblHe, IITO BblHiKae 3 Hempausr/iacui acabictara no6bITy
TaM (6 A3€éH y Auriii ¥ T. BineBivya i 2 mecanp! § Icnanii ¥ 10. Xapkesiua) i,
aJinaBe/iHa, HeMarybiMacli 60J/1b11 IJIbI60Kara acaHcaBaHHS cyTHacLi naba-
yaHbIX i 3adikcaBaHbIX Yy TBOpax 3'Ay. 3rajjaeM, pasaM 3 TbIM, fIKis Xapak-
TapbICTBIKI MaJja0lb Ha3BaHblA ayTapsl (T. bineBiy - Ha mayaTKy “aHrii-
ckal” 4acTKi cBaWro AbIsAphIyiia, a ). XapKeBiy - y KaHIIbl CBaWro) KpaiHaMm
3Haxo/pKaHHs: KaJji y T. bineBiva raTta, xyTusy, iHTpaAyKublisd ¥ npagMeT
amicaHHs, To y 0. XapkeBiya - IITOCKIi HAaKIITAJAT NPBICYAY AYyXOyHau
aco6bl. AMa/Ib CTOraZioBas JbICTaHIbIs ¥ Yace HalliCaHHS TBOpay Aa3BaJse
cuBsIpalb, WITO yxo0 ¥ KaHubl XVII cT. Mbl 3Haxo43iM y MeMyapHaH JjiTa-
paTyphbl SICKpaBbIs NpasBbl MbicieHHs1 HoBara vacy (T. bisieiu), ase, npsl
I3ThIM, 143 i ¥ kaHIbl XVIII cT. MarybIiMbisi acCOGHbIS MPasBbl CAPIAHABEY-
Hara MbicieHHA (0. XapkeBiu).

[lazcymMoyBaroubl, aKL[HTyeM yBary Ha Hal6oJibll iCTOTHBIX BbIHiKaX
3BaJIIOLbI YCOpbIHALS iHWAcHi. AlicaHHI Hapojay, ausHKi ix 3BbIYasy
i HopaBay y 6esiapyckail iTapaTypbl XVI-XVII cT. cBeAgyals npa nacTynoBae
y3pacTaHHe Cy0’eKThIyHAra nadyaTky, ayrapckara A. Kani capagHsaBedyHas
CBAZJOMacUb pa3MsKoyBasa €8dé i Yyyidrcoe Ha NajcTaBe paJiiriiHara By-
Y3HHS, a He Ip33eHTalbli KAHKP3THAM iHLIACLi, TO § 310Xy AZipaJ)K9HHA Ha
nepuIbl IJIaH BbIXOA3iLlb Cy6'eKThIYHbBI NayaTak: HeJaKJaJHaclb i paHTa3ito
3MsHsle acabicTae cBeJUaHHe, 1AbJOHHbIA YAyleHH] — iHABIBiAyalbHbIA
ypakaHHi, skiag pikcyronna ¥ anmicaHHSIx MMaTIiKiX najgapoxkay, nijairpel-
MakK, AbINJIaMaTbIYHbIX BbINpaBay y eypamneickisa i azisgukisa kpaiHbl.
Y pasmisajaHylo 310Xy Hail6oJbIl Bblpa3Ha raThl MpaLaC BhIABIYca ¥ ayTa-
biarpadiyHa-MeMyapHai npo3se, /i3e ayTap nadybiHae yCé GOJIbII i 6OJbII
pacKpbIBaLlA AK yA3e/bHIK yJacHara TBopa, BbldyJifde ayTapCKyo Nasinblio
aJIHOCHA NMpaZMeTa anicaHHs — J3MaHCTpye Cy6'eKThIYHbI, y/1acLiBbl aA3iH-
Ibl, @ HEe KaJIeKThIBY, OIS,
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Po3HackipaBaHbIfA ABICKYPCHI Y JIiTApaTypbl
Besapyci XIX craroaasa: Y. CeipakomMJis
i I1. nmineycki

Multidirectional discourses in the literature of Belarus of the 19™ century:

U. Syrakomlya and P. Spilevski

Réznie skierowane dyskursy w literaturze Biatorusi XIX wieku: W. Syrokomla
i P. Szpilewski

ABSTRACT: The article examines the peculiar features of the formation of the new
Belarusian literature. These peculiarities were driven by the coexistence of discourses
that are conceptually and axiologically different in the cultural space of the
civilizational borderland. The presence of multidirectional trends and phenomena
are examined on examples of U. Syrokomlya and P. Shpileuski’s travel prose. Being of
the same age and from the same land, the authors interpreted the past and present
of their native land in the context of different civilizational paradigms. In addition
to the conceptual divergence, there are some common points of the writers’ works
who performed on the periphery of Russian- and Polish-language literature. These
points are the authors’ spiritual unity with their native land, understanding of
the intrinsic value of its history and culture, respectful attitude to the Belarusian
language.

KEYWORDS: multidirectional discourses, civilizational choice, travel prose, subjective
and authorial interpretation.

[IpbicyTHacup y 10601 HalblsiHaJIbHAK JliTapaTypbl aApPO3HBIX JbIC-
Kypcay - 3'siBa HaTypaJibHas i 3akaHaMepHas. flHa 3absicneyBae pa3HacTal-
Haclp JiiTapaTypHara npatascy, CTBapae po3Hilly IaT3HILbISTY, HeabXx0gHY0
JAJs1 iblHaMiKi siro pa3Binus. CrnenpidivyHail acabJiBacuio giTapaTypsbl bena-
pyci 3’aynsieniia HagyHacUb y se najidaHiyHal mpacTopbl pO3HABEKTAPHBIX,
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yacaM KaHTpacHa CynpalbJ/er/blX TOHA3HIBIN i npanacay, abyMoyieHbIX
reanaJjliTblYHbIM CTAHOBillYaM KpaiHbl, ThIM, IITO Nepaj JiTapaTapaMi
i 13essyaMi Ky/IbTypbI 3ayCEbl CTasy IbIBii3albIHHBI BbIOAD.

XIX craroapze ¥ ricropnli besapyci Bbik/ikae nmijibHyw0 yBary, 60 ma-
3HayaHa HallBaxkHeHIbIMI Npala3caMi: mayaTkaM ¢apMaBaHHs Geslapyckai
Halpbli i HoBall 6e/1apycKall JiTapaTyphl IK 3CTIThIYHA CaMacTOMHAN 3'sIBBI.
CnasiyysHHe ¥ JliTapaTypbl raTara nepblsiiy po3HacKipaBaHbIX Y KaHIIII-
TyaJIbHBIM | aKcisfiariyHbIM NJIaHe ABICKYpCay BbIABIJIACA HaJ3BblYal BbI-
pa3Ha i ApKa, NpbIBO/3iaa a KaHQJIIKTY KaMyHiKallbli, yCKJIaAHsIa CaM
npana3c BbICIABAaHHA HallbIiHAJIbHAM 17131, CTpBIMJIiBa/ia CTaHayJIeHHe CyBe-
p3HHal GeJsiapyckaMoyHa# MJIbIHI JiTapaTypsl i e ganeimara yHKIbIs-
HaBaHH$. PasyMeHHe LibIBisi3albliiHall po3HacKipaBaHacli HeabxoAHa [
ycBegamJieHHs peHaMeHabHACL Y3HIKHEHHSI Ha LIMAaTMOYHBIM JiTapaTyp-
HbIM Jajawadue Benapyci yiacHa 6eapyckaMoyHai JliTapaTyphl.

Baprta 3BApHylb yBary Ha yMOVHBI Nmaj3es Kpaw Ha J3Be TIPhbI-
TapbIAbHbIA NpacTopsl — JIiTBY 1 besapych. 1H YadoT, AKkoMy nacjs CChLIKI
CriavyaTKy Aas3BoJiiji nacsJiiua ¥ JleneJi, He Jiubllb cs16€e 1JaJKaM Ha paji3ime.
['sTakcama i Tamam 3aH, Hab6bIyIbI MaéHTakK KaxaublH Ha MarisiéyuryeiHe,
cymye na cBaéii Jlitee. Axam Minkesid 3 [lapbika naBefamaay y sl IrHanb
Jameiiky: “Y 3ana Bécauka y besapyci”. Kab natpaniyb 3 Mincka ¥ Besnapycs,
Tpaba 3/13eHCHIlb canmpay/iHae MaJapoxika, K rata amicana y Jlimapamyp-
HbiXx ksionamax BinusHTa [lyHiHa-MapuinkeBiua. Y cnice Assikcanapa
PriniHckara 3 55 micbMeHHiKay, “sKis Hapaasijica Ha besaii Pyci, abo Takcama
micajii npa sie Ha abe/A3BIOX MOBax Halllakl MpaBiHIbI, K MOJbCKAM, Tak
i pycinckail”, agcyTHidae 60JiblIaclib 3HaKaBbIX ayTapay 3 JIiTBbl, 3aX0aHAN
4yacTKi Hamal KpaiHbl. Y TBopyacli niceMeHHikay ¢irypymonb i po3Hbia
cakpasizaBaHbif “rzeki domowe”: 151 A. MinkeBiva i masTay ¢inamarkara
KoJia, YnaasicaaBa CeipakoMdi i iHL. - raTa HéMaH, ski ycnpbsiMayca sk
KaJibICKa JilBIHCKara NaTpbIATbI3MY, CiMBaJ HaljbliHaJbHal caMaBiTaclii.
s niTapaTtapay 3 nayHoYHaM 4acTKi KpaiHbl MaJ00Hal yBaral HaJj3esieHa
JI3BiHa. fle cTapakbITHas Ha3Ba ¥35Ta micbMeHHikaMi AJis1 yacomnica ,,Rubon”
(1842-1849), nakzaikaHara 3rypTaBallb TBOPYbIA Ciabl Kpaio. /I3BiHA
¥ po3HbIX inacracsax ¢irypye ¥ TBopax TagaByiua Jlagbi-3a6Jonkara, IrHaTa
Xpanaginkara, Banap’saHa 'peimanoyckara, [ayaanThl lllanssesiva. Ase npbl
JCé#l TaphITapbisiibHAl pa3MekaBaHACLi TarayacHbIX GeJlapycKa-MoJibCKix
MiCbMeHHIKay fijHae aryjbHbl i[31HBI NaAMypaK, aryjbHas akcisariyHas
6asa - paunacnaaitaycki naTpbISTBI3M y CHaJy4Y3HHI 3 NaTpPbISIThI3MaM
“kpaéBbIM”, aKkpacieHbIM MexaMi JliTBbI-Besapyci, i raTel anomHi Habipae
Bary i y3pactae Ha npausary ycsaro XIX crarog/ss.

Po3HaBeKTapHbI reanasiTblYHbl BbIOApP BBI3HAYBIY CylpalbCcTasHHE
Z13B10X KaHecil, npaBacjayHal i KaTasinKai, HOCb6iTay pO3HBIX KYJIbTYPHBIX
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TpaAbILbIF | JYXOYHBIX KalITOYHACLAY, YIIJIBLY HAa dapMaBaHHe GeJslapyckai
JliTapaTypbl MOLHBIX Na/a€Y NOJbCKaM i pyckal KyabTypbl. Makcim apanki
¥ Ficmopwli 6esapyckae Aimapamypbl anipada yiacHa 6eyiapyckai MJbIHi, IKYHO
CKJIaJlajzia “BycHas Mas3ifl i Thi KHIKHBIS TBOPBI, IITO 3 MicbMa MepaniLIi
¥ BycHbl Hapoza” [[apanki 1992: 198] BbIyYbIY A1I43 JBa pO3HACKipaBaHbIA
HanpaMki. ['aTa nosbckaMoyHas JiTapaTypa, Ha Ky YIJIbIBa/i MACLOBbBIS,
6esiapyckis paaJii i MoBa:

JliTapaTypa anajns4aHae IJISXThbI XKbLJIa CYNOJBHBIM KbILLEM 3 I0JbCKAO
JiTapaTtypat. AyTapsbl sie, na-cyTHacli, 3'ay/siics noJibcka-6eapyckimi
niceMeHHikaMi, micayi moJsibckiM anbdab63TaMm, Masia-Besie 3MEHEHBIM
y Gestapycki 60K, ApyKaBaslics § MOJIbCKIX BbIZAHHSIX i A ig3astorii 66w1i 601611
najsikami, 4eIM 6esapycami (kpbiBidami) [T'apanki 1992: 198].

Tpaui KipyHak, pacilicka-6eapycki, ckyazasti “This Halllbl @Y Taphl, LITO
raJlaBasiics Ha paciiickail KyJbTypbl, 3 CBae 6esiapycKae TBopYacli pabiJi K
OBl YaCTKy paciiickae JiiTapaTyphbl i na ifzasorii 6sw1i paciinami” [[apauki
1992: 198].

An3iH 3 sickpaBbIX NPbIK/IaJay NaJjlo6Hal po3HacKipaBaHacui ¥y jitapa-
Typbl Besapyci - TBopubls noctaui YaazsicaaBa CeipakomJi i [layna Hlni-
Jieyckara. Y p3ybllIvbl CynacTay/ieHHs BbITOZHa BhIMJIAJalolb eplianayar-
KOBBISI GaKThI ix 6isrpadii. AGo/iBa SHBI aTHATOAKI i 3eMJISAKI, HAPO[KaHbISA HA
Jlro6anmybiHe: Y. ChipakoMiis Hapa/aiyea ¥ anbBapky CMosibray 29 BepacHs
1823 r,, a Il. Inmineycki 31 kacTpbIYHiKa Taro » roza y Bécnpl llbininaBivsbl.
fAx 6ayHa, AHbI 3’ABiJicS HA CBET 3 pO3Hilak NpeI6Ji3Ha ¥ MecsL, ajijieraclb
naMmixk Mecuami ix HapaJ»X3HHS HeKaJsbKi [A3scATKay KijlaMeTpay, azie
csiMeliHae aTaysHHe, BbIXaBaHHe i Ma3HeHINast aJyKamblsd OblJIi pO3HbIMI.
Y. CeipakoMJisl — Hall4aJlaK CTApa)KbITHAM JilBiHCKal rep6aBai HMIJISXTHI.
Bydo6a ¥ mamiHikaHckail By4yasibHi ¥ HsacBixbl i HaBarpyaky 3MmsiHizaca
HACTOMHAM caMaaZlyKalbla{ Ma/, 4yac npanbl ¥ KaHUbLIAPbII paj3iBinayckix
MaéHTKay 3 apXiyHbIMi MaTaphblsaMi a ricTopeli Kpato. Ycé raTa, 6sccnpavHa,
¢dapmMaBasa ricrapbl4yHyl0 CBAAOMACIb MiCbMEHHIKa, TOHAp 3a MiHyJae
alybIHBI i C/IAYHBI YbIH MPOJAKAY, NArJbl6JsfAIa NIYbIPYIO JIOOOY /la CBaéh
paasimbl - JliTBbl. MeHaBiTa sik nscHsAp JIiTBbI yBoWA3e Y. ChipakoMiis
¥ ricropslto JiTapaTypsl. [Ipansram sro jinBiHckara naTpbISThI3MY 6y/3€e
naJly4y3HHe [as3ThbIYHAM TBOpYACL 3 FiCTOPBIKA-Ky/JIbTYPHBIMI, Kpasg3Hay4bIMi,
danbkI0OpHBIMI faciesaBaHHAMI. Y npaubl HEmaH ad sbimokay da 8ycys €H
TJlyMayblllb:

Bada¢ pod wzglendem historycznym, przyrodzonym, etnograficznym,
arheologicznym, jeograficznym ziemie nasza rodzong, zdaje sie by¢ bardzo
Scistym wynikiem tego, co sie zgodzono nazywac¢ mitoscig [Syrokomla 1861: 2].
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[1. lnineycki — cblH npaBac/aayHara cBsitapa. fk BsZjoMa, r3Thl acspojak
6y/i3e aCHOYHbIM reHepaTapaM i3# 3axoHepycisMy. EH aTpbIMay BbIIaTHYIO
ryMaHiTapHyo0 aAyKalbllo: CKOHYbIY MiHCKYI0 JIYXOYHYIO CeMiHaphblio,
a noThIM [lensgpbyprckyto AyxoyHyto akajaamito. [Ipayaa, 3aMecT 1apKoyHal
kapepsl 1. lllmisieycki BoIGpay HAaBYKY i giTapaTypy. Paazima I1. llmineyckara -
Bbesaopyccusa. Y cBaéy npausl besiopyccus 8 xapakmepucmuyeckux OnUCaHUsX
u panmacmuueckux nogepwsix (1853-1856) I1. llnineycki yrakaaanse, LTo
naz Benapyccio éH pasyMmee rybepHi Bine6ckyro, Minckyto, Mariniéyckyto
i vactky CmaneHckail. Hapoa»kaHbls Ha afjHOU 35MJI, sIHBI, KaTaldiK-JilBiH
Y. CoipakomJis i mpaBacsayHbl 6esnapyc I1. lllnineycki, camaycBemamisiionb
cs16e ¥ KaHTIKCIle PO3HBIX KYJIbTYP i aKCislariuHbIX CicTIM.

CynacTtayneHHe iA3iHa-KaHIPRNTYyaJlbHaU CKipaBaHacCli iX TBop4YacLi
MOXKHa MpaBecli Ha NpbIKJIa/3e OesieTpbl3aBaHbIX MaJap0oXKHbIX HATATKaY
BaHdpoyki na maix 6biabix eakoaiyax Y. Ceipakomui i [lymewecmeus no
Iosecwio u 6esopycckomy kpato I1. lllmineyckara. A6oaBsa TBOpPBI, sIKis jivalr-
1A YKo Kjacikail mazapokHail mpossl, 3’aABisica agHavacoBa. Cepbls maja-
poxkHbIX Hapbicay Il. lllmisieyckara ApykaBaJiacs ¥ HekpacayckiMm “CoBpe-
MeHHUuKe” ¥ 1853-1855 rr. [la cTBapaHHSA cBaix nagapoxokay Y. CbipakoMiis
3BsApHyYcsa ¥ 1853 r, KaJi *KbILEBbISI ab6CTaBiHbI BbIMYCiJi Ir0 MakKiHYIb
MSCLiHbI MaJIeHCTBA /Jibl I0HALTBA i Nepabpanua y BinbHio, a noTsiM y Bapaii-
KayimrybiHy. ['earpadiss BaHApOBakK MiCbMeHHiKay TakcaMa IIMaT y YbIM Cy-
nazae. Ceo#t misax I1. Hlnineycki naubiHae ag Bapumassl npa3 bpact, Hsacsix,
MiHck, Bapsicay, npas miMaTJ/iKist MsCT34Ki bl BECKi | 3akaH4YBae Ha Irymen-
urybiHe (ufAnepamHi YapBeHbeki paéH). Ycnaminbl BApHYJi Y. CbipakoMJI0
V¥ HaZHEMaHCKia BakoJiubl: 3any4yya, Mip, Hacsixk, Ctoyo6upsl, Koliganaga.
CBaé mazjapox:ka €H ClbIHSe Mepaj caMbiM MiHCKaM, ajie iro ma3HeH bl
Hapbic MeHck (1857 r.), Takcama ¥ mayHau cTymeHi 6esieTpbl3aBaHbl, MOXKHA
JIiYBIb CBOEACAb/IiBbIM MpalsiraM ricTopblka-Kpasi3Hayyail BaHAPOYKI.

HekaTopbid gaciaemdsbiki jsivanp “nagapoxoka’ caMacTOMHBIM JiTapa-
TYpHBIM KaHpaM. flK npaBisia, y iM 3aHaToyBarwIlla ayTapcKis ypaKaHHI
iHasipaHHIi naJ yac BaHAPOBAK I1a 3HAKaBbIX MACL{IHAX Yy»bIX KpaiH, allicBaroLna
iHIIa3eMHbIA HAPO/BI i iX MOOBIT, IPBICYTHIYAe M3yHasA CTYIeHb aBAaHTYPHACLi
i 3aiimanbHacyi. AaMeTtHacpb Bandpoyki... Y. Ceipakomii i llymewecmsus...
[1. lllnineyckara ckJazae Toe, IITO raTa NaZapodoKbl 1a POAHBIX MACLiHAX,
HasipaHHI 3a 3BBIKJIBIM acApPOJAKaM, 3KCKYPChI ¥ TiCTOPBIIO CBAWUT0 Kparo.
KaHnanTyasbHae aJipo3HeHHe Bbidysela ¥ iHT3HIbI aboAByX ayTapay.
Y. CeipakoMmJis milia § 3Bapole jAa 4YbITaya, LITO MYCiljb Hamicalpb raTa TBOP

jako ostatnie pozegnanie stronom i ludziom, gdzie sie tyle lat pieknej mtodosci
przezylo, jako ostatnie Bdg zaptac za chleb, za sd], za tzy, za rados¢, za wesotos¢,
za nudy tam doznane - kreslimy z notat i wspomnien, obecny pamietnik o moich
okolicach [Syrokomla 1853: 9].
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Z[pyraﬂ, He MEeHII Ba*KHad M3Ta — IIdaKa3allb 3€eMJIAKaM, IITO

kazdy zakatek kraju, cho¢by na pierwszy rzut oka nie przedstawiat nic nad-
zwyczajnego, moze by¢ przedmiotem studjow; a studja tego rodzaju moga nie
by¢ bez pozytku u nas, ktérzy swej ziemi tak dobrze jak nie znamy [Syrokomla
1853: 10].

[licbMeHHIK BblLIyYae raThbid pafKi KypciBaM, K HaWBaxkHeHlubid. [la cyT-
HacIi, MacTankai 3aja4ail Y. CeipakoMJi 3’Ayiseniia He TOJbKi HacTasbriv-
Has BaHApPOVKa, ajie i afKpbILLE cyallublHHiKaM MaJ/ioll paj3iMbl K Kall-
TOYHacLi JyXoyHai i ricrapeluHal, JIoAy raTal 3aMJI, 1K BbIJATHBIX J3esa4ay
MiHyJara, Tak i LsnepaliHiX HaceJbHIKay Kpalw — 3BbIYalHBIX XbIXapoy
NUIXELKIX ca/13i6ay, 3acieHKay i Bécak.

[1. lmineycki ¥ cBaiM TBOPHI pacnaBsae npa benapyck pyckamy, 4bITauy.
Ila cyTHacuji, raTa nepuas pasropHyTtas npaseHTalbld besapyci paciickan
ypITallKal ayibITOPHI, [JIs1 KON Hall Kpal ycé si4s 3actaBaycs terra
incognita. CupaBsipjiBa ag3Havyae Cod’ss Kysnsiena:

Ero Ilymewecmsue... 3aMeTHO BbIJIEJISIJIOCh CPEAU PYCCKUX IyTEBbIX 3aMe-
ToK 0 Besopyccuu o6unnem reorpa¢puyeckoro, HCTOPUYECKOr0 U 3THO-
rpa¢uyecKoro MaTepuasa, TIATeJbHO COGPAaHHOrO U CUCTEMAaTU3UPOBAHHOTO
[Ky3usieBa 2004: 5].

['pyHTOVHBI TicTapblYHA-Kpasi3HAY4Ybl MAaTIPBISJ CaJydaelnna ¥ adboj-
BYX TBOpax 3 JIipbIYHbIMIi a/ICTYIJIEHHAMI i anicaHHAMI, pa3HacTalHbIMI
3MallbIsiHaJIbHbIMI MTpasiBaMi ayTapckai mpbIcyTHAcCH. Y6adyaHae i npbirazaa-
Hae MpamnyilyaHa mpas acabicTyr ONThIKy MicbMeHHiKay i adpap6aBaHa
nayynuém 3amiziaBaHacli pojHai 3siMa€NH. AcabsiBa npbiroxasi besapych
y anicaHHsx [1. llnineyckara. lHa BbipasHa ifgsaJjisyelna i yacaM Hara/iBae
3SIMHBI pall 3 “apoMaTUYEeCKUM BO3AYXOM LIBETUCTHIX JIYTOB U JIeBCTBEHHBIX
snecoB” [lllnuneBckuit 2004: 65]. I1. lllnineycki nima npa “pazHoo6pasHble
Jleca, polLH, »KUBOINUCHbIE JlepeBeHbKH, IOMeIIUYbU XyTOpa U BeJIUYecT-
BeHHble GepésoBble npucazpl” [llnuaesckuit 2004: 56]. HsacBix Bbikikae
y AAro acaupisinbli 3 “HIBEMIAPCKUM cesleHHeM”. 3aXOIJIeHbl MPbIra*KoCI0
NpbIBaOHBIX Ma/IIOHKAY, ITO aJKpbIBaloIilja BOKY MaJapoXHika, éH HeaJjHa-
pasoBa Jae BoJir0 aMolbiAM: “Uto 3a Bu! UTo 3a KUBONMUCHBIN CeJIbCKUU
BU/!” Boch KiM Ka3ayHa MPBITOXKbIM O6ayblina sMy MiHCK:

PaCKHHyTbIﬁ Ha ropax v KpyTusHax MUHCK IOYTH CO BCceX TPaKTOB WJIU Bb€340B
npeancraBJjdeT HperaCHbeI BHU/... l'[epe;[ BaMH OTKpPbIBA€TCA INAaHOpaAMa
HECKOJIbKHX I'op, IPUTOKOB U KPYTbIX OﬁpblBOB, YCTJIAHHBIX HCKYCCTBEHHBIMH
W HAaTypaJIbHbIMU ra30HaMH, GOJIBLIMMU CalaMi, OpaHXepedaMH, pPOCKOIIHbIMH
LIBETHUKAMH U 0OMBIBaeMbIX BOJJaMH BI:I'OLU,eI‘/JICH, KaK 3Me171}<a, CBucsoyd... [lo
ropamMm, 1o nNpUropkamMm KpacyrTcd 3JaHHUA TO BbICOKHE W LIUPOKHE, TO Y3KUE
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Y NpPOJOJIroBaThle, C YePElUYHbIMU KpbILIIaMHU BO BKYyCe CpeJJHUX BEKOB,
TO, HAKOHEeLl, YUCTEHbKHE, ONpPSTHEHbKNE, 3eJIEHbIE WUJIU KeJThble JJOMUKHU
C KpacHbIMHU KPOBJISIMH, Y30p4YaTbIMU CTAaBHAMU U pelIéTyaTod orpajgoi
[[muneBckuit 2004: 131].

[Tagmypkam naJjo6HaH igsasizaneli 3'ayselia mybipas Jwb60y ayTapa
Jla cBaéy pajsiMbl, KaJlaHHe aJKpbllb besiapych iHIIa3eMHaMy 4YbITady
3 HaboJibII NpbiBabHara 60Ky, 3axamillb SIr0 MPbITAXKOCLI0 3Tak 3MJIi
i baranlieM AyXOyHal KyJbTYpbl HApO/a, yHiKaJbHACLb AKOU €H HA3MeHHa
MajiKpaciiBae fIK TYT, TaK i Ba ycix HABYKOBbIX Mpaliax.

Y. CbipakomJisl 3BsIpTaelilia a 3eMJISIKOY, Kab HAaHOBA aJJKpPbILb iM mpbIra-
OCI(b Y 3BbIYAMHBIM i JayHO BAJOMBIM. EH aZi3Hadae, IITO poiHas BaKoJlina

piekna dla oka do niej wtajemniczonego, ale pusta dla obcego goscia, ktéry niema
swych wspomnien tutaj przywigzanych, ktéry nie umie pojaé szczegblnego
wyrazu, w $piewie tutejszych stowikéw, w szumie tutejszego wiatru [Syrokomla
1853: 21].

HapgHéMaHcKis mel3akbl Mawlb CBAal0 CIIIMJYI0, HAKIKYI0 Kpacy, Ky
ayTap napayHoyBae 3 Kpacoi JiiToyckal J3gy4blHbI, AKas cla4aTKy IpocTa
najgabaenia, aje naky/b 6yJa3eM pasbipalua y cBaix mauyyuusx, siHa YKo
3aBajiojlajla HallbIM capuaM. ['aTa mpbiraxocub JbI6OKas, cxaBaHas,
iHTpaBepTHas, iHA MOXa i He aJKPhIIIA CTAPOHHAMY BaHApPOYHIKy. [lo6ay
3 3aMiJlaBaHacCL0 POJAHBIMI BaKoJilaMi NpbICyTHIYae LiBApo3as aldHKa
i acaHcaBaHHe Y6avaHara i npeirafanara. HaBaT kaJii mabadyaHae He BbIKJ/iKae
acab6JiiBara 3axanJieHHs, Kaji Y. CblpakoMia WKaJye, LITO Aa NPbIFaXKoCLi
NpBIPOAbI HE JANy4yaronila BbIroAbl KYJbTYPHI i LbIBiIi3albli: Aarae KaHbl
Kacués, ajMeTHal apXiTaKTypbl cesibCcKas 1IK0JIa, A06pkI, 3 yCiMi BpIrogaMi
3ae3Hbl JBODp, - éH XyTKa ajiKiae Mapy CycTpa1b Naf06HBI NPbIBaOHbI
MaJsIloHaK, 60 ¥cé rata ToJsbKi “Xigzkowe ideaty, niebywate i niepodobne
w naturze” [Syrokomla 1853: 72].

Kani § TBopsI I1. llmineyckara npbicyTHiYalO1b MOMAHTHI i/19aJ1i3albli
Benapyci, To ¥ BaHdpoykax... Y. CbipakoMJii paajticThluHae anicaHHe POJIHbIX
BaKoOJIiL, pacAKHyTa IVIbIGOKal HacTaabrigid. 3BApTalybica Aa yblTaya,
Y. CpipakomJig mimia, mWTo

nasze osobiste wspomnienia niewiele kogo obchodzi¢ beda, nie chcac zreszta
jawnoscig odzierac¢ je z uroku, w obecnej wedréwce stara¢ sie bedziemy
o powage i sucho$¢ [Syrokomla 1853: 10].

[To6a4 3 a6’eKTBIYHBIM TiCTOpBIKA-Kpasi3HAYYbIM MaT3PbIsJIaM CyceJHidae
MoOI[Hasi Cy0’eKThlyHa-ajTapcKkas MJblHb. Taki CIHTATBIYHBI XapaKTap
TBOpa 3asyJ/eHbl y>K0 Maj3arajoykaM: wspomnienia, studja historyczne
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i obyczajowe. AyTapckasi npbiCyTHacllb MajKpacaiBaella i akIdHTaLbISH
Ha HaZipyKaBaHbIM KypciBaM 3aliMeHHiKy moje — ,moich niegdys okolicach”,
»~moje okolice”, 3ayBarali, NITO SAHBI HaJeXalb AMy He dapMasibHa, a Ma
npaBy Jito6oBi. Tyra i HacTa/briuHbl CMyTaK BBbIKJiKaHbl ycnaMiHaMi mpa
NpaMiHyJIbIA CBETJbIA 4Yachl A3ALIHCTBA I MajaAocCLyi, Yy AKid NiCbMeHHIK
narJbl6Jsienia ¥ BaHAPOYKax Ma yJacHad mamsui. 3’syeHHe nmajo6Hara
TBOpa ¥ JiiTapaTypHbIM Aapo6Ky Y. CbipakomJii 66110 abyMoyieHa siro aMa-
L bIIHAJIbHA-TICiXa/ariYHbIM CTaHaM. Y BisnbHi, a noTbIM § bapsiikayuryeiHe
Tyra na O6bLJIbIM, A NaKiHYThIX JIIOA34X 1 MsCIiHaxX He JaBaJia CNaKolo:

W gwarze miasta, mimochetnie nieraz musimy sie poddaé natarczywym wspom-
nieniom tamtych stron, tamecznych ludzi, tamecznej przyrody. Wposréd warun-
kéw innego zycia, jesli je odpedzisz we dnie, wréca aby zaktéoci¢ spokdj snu
twojego w nocy; naprézno usitujesz zagtadzi¢ na twarzy pietno minionych
uczu¢ - zal mimowoli $ci$nie serce odretwiate [Syrokomla 1853: 9].

HamnicanHe ratara TBopa s Y. CeipakomJii - cBoeacabJiiBae 3aBsip-
II3HHE TellITa/lbTY, NaTpaba capua i cnpoba BbIGayIeHHS af AYIL3YHbBIX MAKYT.
BaHOpoyki... ¥3AThis ¥ JIpbIYHBIA paMKi: SHbI NAYbIHAIOLIA 3 HACTPAEBbIX
Ma3TbIYHbIX paakoy 3 l03ada bapTiames 3imapoBiua i 3aBspawia
BepUIaBaHbIM JiBaHalLATbIM pa3j3esaM, f3e Y. CbipakoMsisl § KaToOpbl pas
npbI3HaelLay AyuayHal noBasi3 kpaeM,, Zkad odszedt rozpaczliwie zalamawszy
rece, // I zostawit pamigtke w znikomej piosence!” [Syrokomla 1853: 240].

IlITo ThIYBIIIIA 3aAyJIeHbIX MicbMeHHiKaM “powagi i sucho$ci”, AHbI
Hasiparolna ¥ a6’eKThIYHBIX i HABYKOBA JaKJaJHbIX alliCAHHAX MsICT34aK
i BEécak, pasTOpPHYTHIX TiCTOpbIKa-KpasA3Hay4blX YacTKax TBopa. TBopyaa
cBabo/AHas HaTypa MasTa-MacTaka CTpbIMJiBaella Mavyyuuém ajKasHacui
3a npayasiBacupb i ayTapbITaTHACHD iHpapManbli. EH skapTam 3ayBaae, Ito
no6pa 66110 6 amicallb AIKi MaJapoXKHbI BbINAAAK 1Ii ¥ ApKix dapbax amicaib
JlapOoXKHbIsI KpasiBifibl, ajie ciblHse cs16e, 60 mpayaa, sk Tas ajniBa ¥ Bajse:
“zawsze na wierzch wyptynie” [Syrokomla 1853: 69].

l'asoyHae kaHLANTyaJbHae aZjpo3HeHHe aboJByX TBOpay mnaJjsrae
V¥ ThIM, y KaHTIKCLEe SKOU LbIBijai3anbliHal napaabirMbl NicbMeHHIK]
f6avalb MiHyJae i snepalliHsie pogHai 3MJi. Y afpo3HeHHe aJi HaByKOBa
kapakTHara Y. Coeipakomui, I1. lllnineycki agKkppiTa TOHAIHUBIMHBI K Npaj-
CTayHIiK MpaBac/jiayHara CBeTy i yajaBeK pycKail KyJbTypHail apbleHTalbli.
KirodyaBbIM csi0BaM-XapakTapbicTbikal besapyci A9 Aro BbicTynae INpbl-
MeTHIK “ZeBCTBeHHas” — HeKpaHyTas Yy)Ka3eMHbIM yIJIbIBaM, /ja Ikora éH
afHoCIb 3aX0AHeeVpanelcKyo LbIBijli3albio. IHa VHika/bHas K éMilrya
cJIaBsIHCKacLi, TaMy yce npasBbl eypanelckacli €H Jiubllb Yy>KapogHah
iHBazial i aAnaBeHBIM YbIHAM alldHbBae. [lacas0yHa, Ha mpaysry ycsaro
TBOpA €H raHillb YCé, LIITO 3BsI3aHa 3 3ax0/jHeeypaleicKiM KipyHKaM ailubIHHAMN
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ricTopsli: HeraTblyHa TpaKTye Marj36yprckae npasa, Pagapmausito, CTaTyT
BKJI... 3akpaHatoubl caM ¢akKT A3spxKayHara ab’sgHaHHs ¥ Pay [lacnanityto,
éH nima npa “uro [losapmu” i yrakaagHse, HITO

Poccus He 3a6pasa cebe 3amajHbiX ry6epHuil (MuHckas MoruséBckas,
Burebckas) kak ApeBHee gocTosHMe [losbIiM, a TOJBKO BO3BpaTHJIA
U npucoeArHIIa UX OT [o/IbIIH K ce6e, KaK UCKOHU JIpeBHUE 3eMJIH PYCCKHUE,
3axBauyeHHble [losbieit [nunesckuit 2004: 76].

“He zabrany, a odebrany (Bo3BpaméHHbIH) HY>kHO ToBopuTh” [LInu-
seBckuit 2004: 237], - KaHKPIThI3ye €H Yy KaMeHTapax. CBaiM maJliThIYHbIM
noriazgam I1. Hlnineycki TakcamMa 3HaxoA3ilp ricrapbluHae najMalaBaHHe:
“KpuBU4YM nepBble MOJaJH MbICJAb O €IUHOAEP>)KaBUU U COeJJUHEHUHN BCEX
MJIEMEH CJIaBAHCKUX B ofiHO Lesioe” [[lnuneBckuit 2004: 98]

Pazrisijatoubl ricTophlto rapaioy i MsiCT3vaK, ix ysanepaiiHi ctas, I1. [mi-
JieYcKi neplI-Hamnepil 3BspTae YBary Ha npaBac/ayHbls XpaMbl i IpaBacjiayHyo
npbicyTHacIb. Y HscBiXbl €H “ckopbeeT ayuioi”, 60 HIMa KaMeHHara Xxpama
npaBacJjiayHara, “Torja Kak ecTb /iBa BeJIMKOJIeIHble KaMeHHble KOoCTesa
PHMCKO-KaTOJMYECKOT0 UclloBeAaHus1". Y MiHCKY éH CKypmy/ié3Ha nepasiiyBae
npaBacJjayHbIs LBPKBBI, SAKisA ObLIi afilaf3eHbl YHisgTaM, i BiTae iX BApTaHHe
y nmpaBacJsaye:

[Ipy mepBbIX GJArONpUSTHLIX OGCTOSITENBLCTBAX TOTYAC OGPATHUJIHCH
K NpeXXHel poJHON CBOel rpeyeckoil Bepe M 0TKA3aJHCh OT BCETO YYXKJOrO,
3alle/iliero K HUM BCJIe/ICTBHE HACUJINI He3yUTO-KaTOJIMYeCcKoro paHaTU3Ma
[[InuneBckuit 2004: 135];

CLBSIp/pKae, LITO HAIYaZKi KpbIBi40Y, 6es1apychl, “oCTaIMCh BEPHBIMU PABO-
C/IaBHUIO U <...> IOCTSIHHO CKOPOesU AyLI0H, YTO OHU He COeIMHEHBI C eIUHO-
IJIEMEHHOH O0TpPac/blo BEJIMKOPYCCKOTO0 NpaBocjaBHOro Hapoga” [lnunes-
ckui 2004: 102]. [la BagiKiM paxyHKY, Y CBaiM paJIridHbIM mavdyunili
[1. Inineycki 6.1i3ki fa I'eopris Kanickara i iHLIbIX npaBacaayHbIX A3es4yay
MiHysara. [la cBaéil Ky/bTypHal apbleHTalbli i MaJiThIYHbIX MOT/AS4ax
CYTy4HbI €H i 3axo/iHepycaM, aje afipo3HiBae [I. [llminieyckara ycBegamaeHHe
YHiKasbHacLi i cama6bITHACIi benapyci, se MOBBI i 3axaBaHall cTapaKbITHAK
ClaBAHCKal KyJbTYypBHL

Y sAro HsAAMa LIKaJaBaHHA Ma cTpavaHbIM AayHiM Bpacue, 60 ycé Tam
3BsI3aHa 3 eypaneickai ricropbisi ropajia, 3 “UHOBepUYECKOR” KyJbTypau:
“IIpodnie KOCTEJIbl U MOHACTBIPU yIPa3HEHbl: HA MECTEe UX SIBUJIKCH BeJIU-
YeCcTBEHHbIe U U3silHble 3aHus kpenoctu” [[nuneBckuit 2004: 3]. Aa3Hauae
Takcama, wto ¥ Ko6pbeiHe Anskcaap CyBopay 3arajaay 3HiIIUbILb PIUITKI
CTapaXKbITHara 3aMka i Ha firo Mecibl nabyZaBallb IPbIF0XKbI Najal (K Ty T
He JCIOMHIiLb KynaJayckis pagki 3 nasamMbl Ha Kyyyro: “Ha naiMypKax raThbiX
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CLeH Apyrif Haw nacaf 3aHaui”). AcabaiBel Heratbly y I1. llnineyckara
BBIKJIIKAIOIlb €3YiThl, AKiX éH Ha3Bay “/M06uTensiMu 30s0Ta". MeHaBiTa:

0 BHYIEHHIO 3TUX paHATHKOB B 1619 rosy mpaBa pyccKoe 1 IMTOBCKO-PYCCKOe
3aMeHeHbI MarZie6yprckuM. B MuHcKe IBUJIMCh 4yXK/Able JyXy APEBHEPYCCKOTO
npaB/ieHUs] U TPaXAaHCKOH Ccy/leOHOH OpraHM3alMU — pa3Hble BOEBOJBDI,
CTapoCTbl, HAMECTHUKH, BOUTBI, OYPrOMUCTPHI U JIEHTBOUTHI [LlInuieBckuit
2004: 134].

[ 0 kaH4aTKOBa, na Bepcii I1. lllnineyckara, “4T06 coBeplIeHHO U3TIaAUTh
B MUHCKe 3/1eMeHT pyCCKUMH, OHU 3aJyMaJjid OblIO BBECTb MeXJAY NpaBo-
CJIaBHBIMM MHWHYaHaMH HOBBIH (rpuUropuaHckuii) kajeHpaaps’ [LInuses-
ckuit 2004: 134].

Haii6osbin pasropuyTa II. lllnmizieycki packpbiBae cBae MOTJSAAbl Ha
Benapych i 6es1apycKyro MOBY ¥ pa3/i3esiaX, NpbicBe4aHbix MiHCKy i MiHCKal
ry6epHi. BeiToKi Geslapycay éH BbIBOA3illb BBIKJKYHA aJ KpbIBiuoy. Yce
iHIIBISA CJABAHCKIS HApOAbl aAbIILII aJ KPbIBIYOY 1 ¥ cyceAcTBe 3 iHIIBIMI
Hapozami “pa3BeTBJIsLIM, o60oTallaJ Il U 00pa30BbIBAJIU U3 OOILIEC/TaBsIH-
CKOTO-KPHUBHUYCKOTO HOBble Hapedus, Hanmpumep, Bequkopycckoe” [IInu-
sneBckuil 2004: 99]. Bagomae BrikazBaHHe 1. lllnmisiejckara npa besapycs, sk
3MILPHTP CTapaXXbITHAN CJaBAHINYBIHGI i cTaiLy ciaaBsiHa-pycKai MidaJio-
rii. ¥ Illymewecmauu... I1. llnineyckara ifzanisyenia He TosbKi benapycs,
aJsle i 6eslapycki cesifiHiH, gKi, A3AKYy104bl KAaHCepBAThI3MYy i NaTpblspXab-
Haclli, IpbIBA3aHacli Aa cBaéh 3AMJIi i oMy, 3axaBay CTAPaXKbITHYIO MOBY,
Bepy, NeplIapoAHbIs PbIChI CJAaBAHCKAW KYJbTYpbl. AryJibHac/JaBsSHCKIM
ckap6aM nicbMeHHIK JIiublllb 6eJapyCKy0 MOBY, sKasl JIJifl Air0 CiHaHIMiYHa
cTapacJaBsHCKaK, 60 3axoyBaJsiacsl ¥ YBICI[iHi HA MpasAry cTaroAA3sy:

Besopycckuil 1I3bIK TaK CaMOCTOSITeJIeH, TaK XapaKTEPUCTHYEH B apxeo-
JIOTUYECKOM U PUI0/IOrHIecKOM OTHOLIEHUSX, TPeJaHus, I0BePbs U CKa3KU
€ro TaK OPUT'HMHAJ/IbHBI, /10 TOTO UCIOJHEHBI IEPBOOBITHOH, ApeBHEN M033UU
CJIaBSIHO-PYCCKOH, 4TO NPU HACTOSIILEM HANPaBJeHUH U pa3BUTHH y Hac uJio-
JIOTUW U apXeoJIOTMH CTAaHOBUTbCA HEOGXOJUMBIM MCC/IEJ0BaTh U U3bICKATb
IJIaBHBIA MPUTOH ApeBHEH PYCCKOM CIaBAHIIMHBI M TO3HAKOMUTbLCS OTYETINBO
C poJlOHAYaJIbHBIMU €€ 3JIeMeHTaMH, COXpaHUBIIMMHUCS B besiopyccru: nsyyas
6esI0pyCCKUM A3BIK, IpeJJaHus, TOBepbs U CKa3KU 6eJI0pyCCKOTO HAapoAa, MbI
H3y4yaeM sI3bIK, HOHATHS U BEPOBaHUsl CBOUX npeikoB [LLUnuneBckuit 2004: 52].

[1. Hmisieycki idb1y 6es1apycKyro MOBY poiHaH, BbIZIaTHA Beiay se i HaBaT
Ha MayaTKy HaBYKOBal Kap'epbl IpaliaBay HaJj CJOYHikaM i rpaMaTbiKai
6esapyckail MoBbl. [Ipayna, npaubl 3acTtajicsa ¥ pykamice. Bapta naga-
Kpacaiub, wto A I1. Ulninejckara 6esapyckasi MoBa — He marap/pkaHasi
MOBa BECKI i CAJIAHCTBA, a J35Ky04bl CBaéll apxaiyHacli i HekpaHyTacli, -
ary/JbHacJaBsAHCKI HaWKalITOYHeHIIbIA cKkap6. Pyckyo MoBy cBaix [Iyme-
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wecmaull... 8H axBOTHA iHKpycTye 6GeslapycKiMi cioBaMi: Mayeaiya, naysipyxa,
2opu, ceimki, wapauki, nadnaMki, 2acyivey, 6aybka, KOMIH, a3sipod, nacHedayb.

HaTtypasbHa, Kiflaeliia ¥ Boubl CynspavyHacib MaMixk Bblpa3Ha Ipapa-
citickiMm npickypcam amoBejy I1. lllmisieyckara i akajibHBIM, GeslapycKiMm
NaTpbIATHI3M, AKi [J3iyHBIM YblHaM Cliajydaella 3 paJirikHbIM KacMama-
JIITbI3MaM, POYHBIM pyCcKaMy IpaBacjayHaMy cBeTy. CilyllHae BbIKa3BaHHe
BansHuina AKyoBiva, IITO “HalbIsIHAJbHbI Ya/laBeK MaycTay 3 KpbI3bl pa-
JlirilHara 4ajiaBeka i, WbIP3M, 3 KPbI3bl LbIBiJIi3albli paJjiriiHara Teiny”
[AkynoBiy, online]. I1. Illmineycki — sickpaBae manBsAp/K3HHE Taro, ik KaH-
deciiinas cBsigoMacub ayTapay HeraThIYHbIM YblHAM YILJbIBaJja Ha CTa-
HayJieHHe i pa3Billé 6esapyckall HalbIssHAJIbHAM 1191, 6eslapyckai KyJbTypbl
i iTapaTypsbl. Ajie IpbI I'3THIM Ba yCiX CBaix TBOpaX, y ThIM JiKy i V Ily-
mewecmsuu..., I1. llnineycki nacaspoyHa AaBoA3ilb 3THIYHYIO, FiCTapbIYHYIO
i KyJIbBTYpHY!O0 caMacTolHaclb Gesapycay, Bblka3Bae NauyyLlé roHapy 3a
cBalo pajs3iMy. XTo Bezae, y Ky GopMy BblIijIacs 6 Aro mdbipas Jo60y
fa Besapyci, pasymMeHHe sile 3THaKy/JIbTypHal aJMeTHacli, 3axalJieHHe
MoOBaH, ricropslsiii, Midasorisal, y saki 60k adopminacsa siro camanasara fiK
npajcTayHika ratara Kpato, kaji 6 [layay llnineyckamy Jiéc nay 661 60/1bI1
foyri 3aMHbl BekK. [IpeikiaanaMm, gk A. Peininckamy. I1. llnineycki namép
MasagbIM (29 kacTpeluHika 1861 1), gk i Ynagzicaay Ceipakomis (15 BepacHa
1862 r.). BizaBouHa, HeBbInaiKoBa ['eHaa3b Kicanéy, mykaroybl MaribiMara
ayTtapa Tapaca Ha [lapHace, csipof; KaHAbljaTay Ha3biBay i iMd I1. llnineyckara.

Y. CbipakoMJisi — HOCBOIT JiillBiHCKara naTpbIATbI3MY i p3dynacnajitay-
CKiX MaJiTBIYHBIX CIMIIAThIY, apbleHTaBaHbl Ha MOJIbCKYIO JliTapaTypHa-
KyJbTYypHYIO Tpajbilblio. [Ipa rata cBepgyans i anirpadsr ga pasasenay
Bandpoeak..., y34ThIA 3 NOJbCKIX KJacikay - fHa KaxaHoyckara, Mikanas
Pag, Cebaci’sitna ®ab6’sna KnsiHoBiva, SIky6a fciHckara, cyry4HbIs Tama-
ThIlbI i, HallMepul, 3MalbIsiHaJIbHaMy HacTpow mNicbMeHHika. Kani gus
[1. lllmisieyckara xapakT3apHa anThIMiCThIYHAe 6adyaHHe OyAy4YbiHi besnapyci,
3Bsi3aHae 3 “BoccoejMHeHHeM” 3 “OpaTHiIM’ IpaBacjayHbIM PYCKiM Hapo-
AaM, To TBop Y. CelpakoMiii aZipo3HiBae MiHOpHae rydyaHHe i ricTapblYHBI
necimisM. AKTbIVHae ricrapbldHae ObILLE KpaiHbl aJbllIo ¥ MiHyJae, LIs-
XelKisl 3acueHKi i cai6bl, gkig ,dawniej wrzaty zyciem politycznem swojej
krainy”, usnep crtparnisii He TOJIbKi rpamMajicKae, ajie i ycsysikae 3HaY3HHe.
Lsinep 3acusiHKOBasl IJSAXTA HABaT i He 3/araZiBaella, LITo KaJicbli 6bL1a
»arka zakonéw swobody”. 3apa3 cyMHa rsa3elb ,na pdézniejszych biednych
potomkow tych rycerskich, tegich, nienasyconych chwaty i swobéd szlach-
cicow” [Syrokomla 1853: 27]. AcabicTbIst nepaKbIBaHHi i ricTapbIYHbISA p3d-
nekcii Ba Y. CeipakoMJIi IYbLIbHA NTepansieleHbl. MiHyad ci1aBa i myaciiBas
napa yJiacHara b1l — ycé raTa aJblluLIo ¥ HA6BIT, adap6aBaHa MayyLLEM
cyMy i mKajgaBaHHA: ,przeszto$¢ z warunkami swojego bytu mineta jak sen
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historyczny, przyszto$¢ gdzie$ za opona przeznaczen, a obecna chwila prézna
wszelkiego uroku” [Syrokomla 1853: 77]

LauTpam Hapanel § BaHdpoykax... 3'syasena anoBej, npa ricTopblio
i cyyacHacupb HscBixka sk 3miyaHTpa najdiThbluHAra, AyxoyHara i KyJbTyp-
Hara XblIIlsg Kpaw. MiHysae AWYbIHBI 3’'ayssdela Ajs micbMeHHiKa apra-
HiYHaM 4yacTKal eypaneickau rictopsli i ricropsli Pauel [lacnasnitan. [lag-
pabsi3Ha makasaHbIsl ¥3BbIAHHI i 6ecTBbl HscBi>ka BbljaTHA afJIlOCT-
poyBaroLb Nepbisijbl POCKBITY i ricTapbluHara Jiixanaenus ycéil Hekasni Bsii-
Kal a3spkaBbl. [licbMeHHIK aka3Bae BbITOABI i MPBIBijiei Maraabyprckara
npaBa, sKisg 3ab6scneybli pa3Binmé i FabpabbIT rapajoy, A3MaHCTpye
pasyMeHHe cyTHacli Padapmanrelii Ha Benapyci-Jlitee. Kani I1. Hlnineycki
KOpaTKa CIbIHAYCA Ha NOCTalfAX NpajACTayHIKOY AblHAcThli PagsiBinay,
Jlapaysbl, nabsbliTaymel Mixaaa PagsiBisa Pei6anbky i Kapana Paasisina
[Tane Kaxanky, To Y. CeipakoMis naZijpabsi3Ha anicBae Jj3eiiHacLb BbIAATHBIX
npajcTayHiKoy poAy i iX 4blH, 3HaY3HHE [Jis Kbl ropaja i ycéi JIiTBbL.
I'sTa Halnepin aco6bl Mikasas PaagiBisia YopHara, Paasisisia CipoTki, ki na
cyTHacui ,stworzyt tutejsza kraine”, Anyma PagziBina, Jlaminika Pazgsisina...
Kaui [lane Kaxanky ¥ I1. lllmisiejckara He 60J1bl111, SIK 9KCI3HTPBIYHBI [13iBaK, TO
Y. CblpakoMJis macTapaycs Iblbel YHIKHYLb Y CYyTHACLb IaTall KaJapbITHaH,
Hea/lHa3HA4YHaM i I3ThIM NpbILsAraJbHal AJ1s1 MacTalKal JiTapaTypbl nocTaLi.
Ha aro aymky, cynspauiiBacip xapakTtapy [laHe KaxaHky aaJirocTpoyBae
KaHTpPAaCT [|3BIOX 310X IpHI iX 3MeHe:

konajacej Jezuicko-szlacheckiej, patriotycznej poboznej dzielnej wséréd boju
i biesiady, na ktérej czele stoi Radziwilt; i Francuskiej z XVIII w. lekkomyslnej,
niewierzacej, o catg gtowe wyzszej niz Jezuicka co do o$wiaty, o cate serce niz-
szej od niej pod wzgledem wzniostych uczué¢ [Syrokomla 1853: 150].

Anpaya a3iBauTsay, Y. CbipakoMsist HaraJiBae mpa CTBapaJibHyI0 J3eiHaclb
[lTane KaxaHky, aki faBéY na y3opHara napajiky cBaé BOWCKa, 3acHaBay
KaJI31KYI0 LIKOJy, aAHaBiy T3aTp i GasieT, f3eHHacUb ApYyKapHi, NPbIBEY
y Napajak nspcsipHi, 3acHaBay WKJSHbIA TYThI, 3aKaajay cajbl i napki. Kasi
¥ yac BeIrHaHH4 AJ1s1 Kapasis PajziBisia HacTasi yackl MaT3phIsJibHAM HACTAYBI,
ILJISIXTA, LITO CsA/i3€e/1a Ha SIr0 3eMJISAX, acklLIajla 3a MsDKy 365 jHes1aMy Paj3i-
Biny VsacHbl rpou. ,Czy ten czyn potrzebuje komentarza? Czy nie jasno
maluje charakter szlachty litewskiej i charakter Radziwitla, ktéry byt jej
bozyszczem?” [Syrokomla 1853: 164] - nbITaenna nicbMeHHiK. 3ajaTbl BeK
HscBixa, Ak 1 jcél f3apkaBbl, MiHyY, 1 IAnep yce palITKi O6bL10M c1aBbl ,ple-
$niejg szczesliwie, szacowng, historyczng ples$nig” [Syrokomla 1853: 181].

Y. CbipakoMJisl HalNepIl YajaBeK KyJbTYpbl 3 60JIbII CIAKOMHAH, YbIM
y II. lInineykara, paJiriiiHan cBsaaoMacito. Map’sH 3a3axoycki nicay, mro Y. Cbl-
pakoMsIio 6bLIa YiaacuiBa paJiris capua, cBaboAHas K af, AarMaTblyHaW
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BBIKJ/IIOYHACL, TaK i aJ] ycAKiX NaaiThIUHbIX yIbIBaY [Zdziechowski 1924: 15].
Kauni Y. CeipakomJis raBophbllb Ipa nepaby/loBy Kacliéja § nmpaBac/ayHyo
[[apKBY, TO 3ayBa)kae, IITO a3AabJsIF04Ybl A0 OJIIIIYACTBIMI KymaJiaMi,
criparollb i XapaKT3pHbIA acabJtiBaclli Aasékara MiHys1ara. HaBaT mpbeiMaroybl
Jla VBari L3H3ypy, BapTa aJi3Haybllb, UITO [3Ta Halllepll KyJbTYPHBI KaJb,
a He abpakaHae paJiiriiHae mauyié. He MeHIl 3a NaJiTBIYHYIO TiCTOPBIIO
Hscixka i iHbIX “6b11bIX BakoJIil” Y. CbIpakoMJIIO0 LiKaBsLb JEChI KYJbTypHan
cnaZublHbL. EH mima npa KHiXXHBbISA BbIJAaHHI HACBKCKAM ApyKapHi, He
abMiHae yBarad mocrtanb CbiMora bygHara, xapakTapbi3ye TBOpPYaclib
Opannimki Ypmyni Paaszisin, agznavyae npansl 0. l'eckara i I. Jlefi6oBiva.
Kauni I1. Illnmineycki, ;acTaTkoBa MaBsIpXOyHA acBATAIyUIbI MiHynae HsacBixka,
KOpaTKa Ila3Hadae, IITO

B HacTosilllee BpeMsl 3aMOK He IIpeJCTaBJ/IIeT HUYero 0COGeHHO 3aMeda-
TEeJIbHOTO, KpOMe HeGOJIbILIOr0 apXMBa HECKOJbKHUX KHUT U PYKOMHCEH,
He HMEIIMX 3HAa4eHHs [T MECTHOM HCTOPHH, U MOPTPETHONH KOMHATHI
[[inuneBckuit 2004: 76],

TO TBOp Y. ChipakoMJIi Ha CEHHSAIIHI JI3eHb 3’AyJisela KallTOYHbIM IaBe/-
HiKaM I1a HasamnamaHbIX cKkapb6ax PajziBinayckara nasana, ki AaMaHCTpye
BBICOKI KyJIbTYpPHBI ¥3pOBeHb Kpaw ¥ MiHy/bIM. [licbMeHHik fae magpa-
6s13Hae amicaHHe KoOJiLIHIX G6aranuay 6i6JisTaki, MacTalKix KaJaeKIbIH,
KallITOYHACIAY KaplliHHaW rajepai, cabpaHbIX MakKaJeHHAMI M3ThIX HeKa-
paHaBaHbIX yJaaAapoy Kpamw. lignepamiHi ctaH KyJbTypHail crnagdblHbI
BbIKJiKae Ba Y. CbipakoMJii canpayHbl 60Jib i cMyTak, 60 ycé pazpabaBaHa
i ma”imyaHa:

Serce sie $ciska, patrzac na wiele z tych malowidet, albo wszedtszy do tej gale-
rii, gdzie ptétna szacowne, juz to pod wzgledem pedzla, juz wzgledem drogich
pamiatek, <...> bez porzadku, bez ram, bez napiséw, wisza na $cianie czekajac
lepszych dla siebie czasdw, albo rozestane na ziemi marniejg w oczach naszych,
osypuja sie zwiastujgc bliskie swe zniszczenie [Syrokomla 1853: 81].

Y inBenTapsl 1770 r., cuBspAxae MiCbMeHHIK, HasliyBasaca 984 kapii-
Hbl Ha nasiaTHe i apaBe. ,Dzi$ liczba nie wiem czy potowe wynosi¢ moze”
[Syrokomla 1853: 83].

A6ojiBa micbMeHHIKi LIMAT yBari aAAaolb XapaKTapbICThI1b] CAl|bIs/b-
Hara CKJiaZly HaceJbHilITBa Bécak, MsCT34aK i rapaZoy, ix No6bITY, 3BbI4aay
i 3aHaTKay. Y. CelpakoMJs 3 II4yblpald ciMnaThigd amicBae 6esiapyckara
ceJisHiHa, ajsie ¥ aipo3HeHHe aJ iAblIiYHa-MacTapajbHara ratara Boopasa
y II. lmineyckara, y Bandpoykax... BECKa i fie HacesIbHiKi HaMaJ/IIBaHbI 3HOY
»Ka BeJIbMi paaslicThIuHAa, “3 HATyphl . Jad Y. ChIpakoMJli cesiiHIH TakcaMa
ayTaxTOH, ClIAaKOHBEYHbBI JKbIXap raTai 3aMJIi i e apraHiyHas yactka: ,Zdaje
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sie, ze lud wyrdst z swej ziemi jak grzyby jego bordw, jak kwiaty jego 13k, jak
grusze rzucone tu i 6wdzie po jego polnych sznurach” [Syrokomla 1853: 224].
Y aaposHeHHe af NbIXJAiBall HIJISXTHI, siKasi rTaHapbIIIA PbIIIAPCKIM capMalKiM
naxo/pkaHHeM i yacaM navyBaelilja npa/icTayHikami iHlllara Hapo/ia, CeJisiHiH -
calpayAHbl racnajgap TyTaWwau 3amJi. Bapta gaganb kpacaMoyHbIA pajKi,
[Kis npbl nepai ny6Jikanpli BaHOposak... 6bLIi BbIKpaCJAeHbl II3H3apaM.
KapakTapcki ayTapcki 3k33MIisip TBOpa 3HAWULIOY Y pyKamicHbIM ajii3esie
6i6u1iaT3Ki AKaA3Mii HaByK JIiTBBI epakJiafybIK raTara TBOpa Ha 6e/1apycKyto
MoBy Kactycsk LiBipka. Kasi 6, 3ayyBakae Y. Cbipakomsisi TpoxXi Aajieil y ceaim
pykarice, cesiiHiH Mey TicTapblYHYIO MaMsllb, “€H Obl MacMASYcs 3 Hallal
NbIXi, 3 Taro, WITO Mbl FAaHAPBbIMCA CTApPaXKbITHBIM, TPbICTA rajfoy Hasaz
aTpbIMaHbIM rep6aM, éH, IITO ThHICAYBI T'OJl HaJiyBae V cBaéil reHeasorii”
[CeipakoMasa 1992: 145]. IlicbMeHHIK y I'3TbIM pasj3esie, K i ¥ IHIIBIX
TBOpax, HaraZjBae LIsIX1e Npa ixHi yajaBeysl i rpaMa/icki abaBs3ak KJonaTy
npa CsJIsTH, milna npa BbICAKApOACTBA i AyxoyHae 6aralilie cessiHiHA, Ar0
qyyJacipb i ibl6iHI0 NavyLLsy, AKisg xaBarolla naj rpy6ail ceiTkai, Ha3blBae
ix 6paTtami i kapmineasmi.

TBops! II. Hlnineyckara i ¥. CeipakoMJii IMaT y YbIM BBITVIAAOLb
anasinbliiHa Hallepll ajpO3HBIMI KaHLBNTYaJbHbIMI aJbIX0AaMI ¥ iHT3p-
Mp3Talbli FicTOphIi poHara Kparo i akcigjariyHbIMi CKJIaAHIKaMi NaHALLA
Benapych-JliTBa. Hsrnen3s4bl Ha raTylo cymnpaliblacTayieHaclib, TBOPHI,
bl i cami mocTani micbMeHHiKay, MHOTae si/iHae. ['aTa i ribi6oKas 1yxoyHas
eJlHacllb 3 poAHal 3IMJIEH, TPyHTOYHae BBIBYYIHHeE Ar0 TiCTOPHII | KyJIbTYpHI,
pasyMeHHe sie caMaKallTOYHacClli, MaBaxJ/iBae cTayJeHHe Ja Gesiapyckai
MOBBI. Yp3llillle, KyJbTypHa-1bIBi/Ii3albliiHa CKipaBaHacIpb - ClipaBa JpyracHasl.
flHa Hak/1aZjaelia Ha IVIbI6iHHAE YcBejJaM/IEHHE Taro, wWmo €cub cBasi 3sIMJIS:
sie IPBIPOAA, KJIiMaT, paJsibed, JIt03i, YHiKaJAbHbIA paajii i apTadgakThl, AKis
YIJIBIBAIOIb HA YajlaBeKa aJi HapaJpKaHHA i 3'ayssionia naamMmypkam sro
caMaifpHThIQiKanbli. MeHaBiTa sHbI papMipyrolb 6a3aBae ycBeAaMeHHe
paz3iMbl, e aApo3HacCLi af, CyceAHiX KpaiH, MiTpamnoJii, fKif ynabiBarlb
Ha IHT3pIpaTalpblio sie TicTopkli, cydacHacli i BeparogHai 6yAy4bIHi.

Anpauya Taro, y po3HacKipaBaHbIX iCbMeHHiKay, fKifl TBopalb Yy KyJb-
TypHal mpacTopsbl LibIBiji3albliHara naMex:xa, 3aycéibl NpbICyTHiYae
“arynbHae mecna”. Toe, mITO 1A iX KalITOYHae i 6Ji3Kae, /i cTajJivHara
ypiTaya [lensgpoypra ui Bapmassl ganékae i MmaprinasbHae. Toe, mTO A5
[1. nineyckara i Y. ChipakoMJii 66110 3MILIHTPAM iX XKbILII, JJ9 iHIIBIX —
rJibI6OKas MpaBiHLbIA 3 aJilaBeHbIM cTaysieHHeM. Toe, wto mimanua y be-
napyci-JliTBe, AJig cTajiyHara JiiTapaTypHara npanacy 3’siBbl JacTaTKoOBa
nepbidepbliHbIA. BapTa aI3HavbIIb i pO3HiNYy ¥ cBeTaaAuyBaHHi, CT3P3aThI-
Ile aBo/3iHay, aMalbIAHAJbHBIX NIpasBax, 3 AKiMi cyTbIKawLUa MmicbMeH-
HiKi, ITO mpblexasi ¥ cTasinbl. 3HaMsHaJbHbISA ¥ F3ThIM IJIaHe VpakaHHi
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f. Yadora, kaji ma cupaBax cay»6bl ¥ Mace paj3iBisiajckail sMy JaBsijiocs
HaBeJalb BapuaBy. Y sictax ga A. MiukeBiua éH A3siycs cBaiMi AyMKami
aJ, cTajsiyHara xblilsd. BapiaBa ycnpbeiMaeliija BaubiMa X0Ilb i He MpaBiH-
IbIslJIa, aJie YaJlaBeKa, Jajékara ajf nbixi i anjomM6y myMHal CTasilbl.
[Ipwie3n Y. Coipakomiii y BapimaBy TakcaMa afi3Ha4blycsl YCBeJaMJIEHHEM
PO3HIILbI ¥ MaBO/3iHax i 3IMalbIAHAJbHbIX p3aKLbIaX. CyTEIKHEHHE ca CTay-
JIEHHEM Ipa/ICTayHiIKOY cyceiHiX 3THAKYJIbTYPHBIX CYNOJIbHACLSY /1a CBAKToO,
KpaéBara, sIK Ja nepbidepolitHara, HaTypaJlbHbIM YblHaM papMaBasia nadywLé
“iHakmacui” i mpeIMy1Iaia micbMeHHiKay 60JIbII YBaXKJIiBa CTaBiI[lIa /1 TAro,
ITO acabicTa JJis1 ix 6bLI0 Ma-canpayiHaMy BaXKHbIM, yCBeIaMJIsiIlb 3HA4YHACIb
i yHika/sbHacb naj3ed MAcLoBara JiTapaTypHa-Ky/JAbTypHara »bILL.

[1. lmineycki, moyri yac *kbIBy4bl ¥ [lensgpo6yp3e, coubllb 3a Na3esami
KpaéBai jiiTapaTypbl. ['9Ta 3auikayieHaclp i BeJaHHe TBOpYacCLi MsICLOBbIX
aytapay Bigaupb y m'ece II. lllnineyckara JoxcuHku, 6eaopycckull o6ui4ali:
CyeHuueckoe npedcmas.ieHue, siKas 3'syJisiel|lja BoJbHal nepapobkai IovLiii
B. Jlynina-MapujinkeBiva. A af3iH 3 cioxatay HccsiedosaHusi 0 808K0OIAKAX
Naka3Bae Ha 3HaéMCTBa MicbMeHHiKa 3 TBopyacuto fHa Bapirusyckara,
y OpbIBaTHacL, ca 36opHikaM HaBes liaxyiy 3asanvhs, abo beaapycw y ¢pan-
macmoruHblx anagsidaHHsix. Y. CeipakoMiis § BaHOpoykax... He TOJIbKI 1bITye
KJIacikay moJibCKal JiiTapaTypsl, ajie i cnacbliaelia Ha npaubl Cy4acHbIX
nicbMeHHikay IrHanbl Xoa3bkKi, [eHpbika XKaByckara i iH1. AnaBsiiatoubl npa
KBILIIE BCKOBAra JiroJy, CiIMelHbl ObIT i 3BbIvai, Y. CbIpakoMJIsl HaZMaloyBae
amicaHHi npITaTaMi ca 36opHikay f. YauoTa Bsickosbisi necHi 3-Had HémaHa
i /I38iHbl. Ypauile, HeBbINaAKoBa Y. CbIpakoMJis 3aBsplIae CBOM apThIKYJI
y ,Gazecie Warszawskiej”, n13e éH He ToJIbKi abapaHsie 6elapycKaMOVHYIO
TBopuacupb B. /lyniHa-MapuinkeBiua, asie i caM pakT HapaK9HHS HOBal
caMacToOWHaM claBsTHCKaM JiiTapaTypsl, cioBaMmi: “ll3zap... ropasr H0aik
L33ap... AbIkTaTap PriMa, cTaninel cBeTy, mpas3Axaoybl Mpa3 y6oryro
BECKY | MpbINOMHIYyIIbI Fpo3Hara ¥ PeiMe cynepHika [lamnesi, cka3ay raThis
NaMSITHBIS cJI0BBI: «XKajay 661 1 TYT ObIIb MEPIILIM, YbIM Y PhiMe fpyriM»”
[Cbipakomas 1993: 506]

XTOo ¥ 60oJsibLIal CTyNeEHi, NpaJCTayHiKi AKOU MJbIHI COpBIYbIHiNiCA fa
CTBapaHHA i pa3Billsg 6esapyckaMoyHal JiiTapaTypbl? Xolib i BbIXaBaHbIA
¥ paublIlYbl pycKal KyJbTYpbl ayTapbl OYAyLb 3BApTalla Ja CTBAPIHHSA
6eslapyCKaMOYHbIX TBOPAY, yCé K Taki ¥ aCHOYHBIM raTa O6yAyllb acobbl,
BbIXaBaHbIs ¥ aKCisorii i MacTalKix rycTax NoJbCKal JiTapaTypsbl. KiitouaBbiM
ayTapam Jitapatypsl besnapyci csapagzinnl XIX ctaroaass 6u1y Y. CeipakoMis.
Ha aro nocrani nepakpbibxoyBaro1ia KaHabl-CyBs3i naMixk yciMi acHOYHBbIMI
JiTapaTapaMi Taro 4acy, i aff Aro BAAyLb Opaldar HaCTynHiki — Agam M-cki,
Anbrepn A6yxoBiy, lHka JlydbiHa i iHIm. CTaHay/eHHIO GeJlapycKaMoyHal
JiTapaTypbl €H NacOpbisily He TOJbKI MafgTpbIMKal TBop4acui B. [lyHiHa-
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MapuinkeBiua, ajie i ycéii cBaél nosbCcKaMoyHal JiTapaTypHall criafublHa,
sdKas, na cjoBax YaazjsiMmipa Mapxess, “cBaéii MeHTasibHa-6esapyckan
BBISIYJIEHACIIIO i CKipaBaHACLIO0 ¥Baxo/[3iJa ¥ TOM »KbIBATBOPHBI IIPaL3C, ¥ AKIM
azbbIBasacs aJipajpKaHHe Geslapyckai jsitapatypsl” [Mapxeab 2004: 16].

@akT 3aaHra)kaBaHaclli HalmepIl MoJibCKAMOYHBIX ayTapay y npanac
CTBapaHHA GeslapyckaMoyHau JjiTapatypsl M. lapanki ¥ licmopuii 6eaapyc-
Kae aAlmapamypbl NaTAyMaybly Tak:

IHTa/ireHUbli pacifickae Ky/abTypbl 6bLJIO TaJbl ¥ HAIIbIM Kpai Jyka Maja,
fIHa 3Haxo/3isacs § ropuiblXx MaT3pbISJIbHBIX YMOBaX, fK amnassdyaHbls
NaHbl, i ¥ ApyKaBaHHI cBaix TBopay 3aJsexasa aj Ao6pad BoJii pagakTapay
paciiickix raset i KypHaJsay; anpada Taro, HaJleXXHaclb fie ja KyJbTYypbl
MaHaBay1iae ¥ A3sp’kaBe Hallbli He crapa/pKasia Takora iMnaTy ¥ 6esapyckai
TBOpYacli, K y MaHOY, HajJeXaylblX Aa KyJbTYpbl, YlicKaHall ypajaM
[Tapauki 1992: 202].

HaTypasibHa, BapTa Ha3Ballb i apar iHmbIX daktapay. ['3Ta i TpbhiBasbl
KpaéBbl JIIBIHCKI MAaTPBIATHI3M, SIKi a3Ha4Yay 3THIUHYIO, “Kp3yHYI0” MpbIHA-
JIeXKHacllb MeHaBiTa Jja ratail 3amui. EH mactynosa Tpancdapmyenna Ba
ycBemaMiieHHe caMajactaTkoBacli JlitBel-benapyci, sie rictapblyHai i Kysb-
TypHa# crnafyblHbl. ['3Ta i Ynbly pamMaHTbI3MY, sIKi ckipaBay yBary Ja Ha-
LbliHAJIbHA a/IMEeTHAra, i ary/ibHbld IPaL3Chl HallblAHAJIbHAra aJipaJK3HHA
CJIaBSHCKIX HApoAay, i Ma/sy4sHHe WIMaTAiKiX iHIIbIX NPbIYbIH.

Y3HikHeHHe i QyHKIbIIHABaHHE HallblSiHAJIbHAH JliTapaTypbl NaMix
I bIBi3albIMHBIMI apaAbIirMaMi — 3’siBa BBIKJIIOUHA CKJIaJjaHasi, IITO NaKas-
Bae He TOJIbKIi ricropbis 6esapyckail jitapatypsl XIX ctarognss, ajie i aca-
6JiBacIi sie maseiiara pasBilus.
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AnaesdaHHe a6 iKOHHIKY i 3as1amapy Y CTaHayJIeHHi
Mas’ThIKi 6eJlapycKara JiiTapaTypHara ClKi3Ta

Story about the Iconographer and the Goldsmith in the context of the
formation of the poetics of the Belarusian literary plot

Opowies¢ o ikonografie i ztotniku w kontekscie ksztattowania sie poetyki
biatoruskiej fabuty literackiej

ABSTRACT: In the article, an attempt has been made to reconstruct the archaic plot
structure of Story about the Iconographer and the Goldsmith - one of the most highly
artistic of Maksim Bogdanovich’s stories, in which the archetypal tripartite scheme
of the cyclical plot has been significantly changed and reinterpreted. The canonical
for its “loss” is embodied in the macroplot as an artistic model of an individual and
historical situation, the archetypal “search” is represented as dotted lines of possible
plot solutions, and for the first time instead of “gain” an open finale appears. The
obvious modification of plot universals, which occurs in the process of this kind
of secondary playing of artistic codes of expression, hypothetically can mean one
chronological point that is fundamentally important for understanding the evolution
of Belarusian national artistic thinking - the beginning of the formation of one more
historical plot type in Belarusian literature.

KEYWORDS: plot, archetype, fairy tale, narrative, Belarusian literature, Maksim Bahda-
novich, historical poetics.

Y HalwbIM JiTapaTypasHaycTBe JayHo LBEpAa YcTajsBaJjacsad AyMKa
npa napaZiakcajbHyo npaj6auniBacub Makcima BarganoBivya: Maynsay, mast
y CBaiM ALY 3yciM MaJjiafiblM BeKy 3/i0J1ey raTak TOHKa aAuylb i AakaajHa
3pasyMelb acabJiiBbl CKJIaJ, i IaTIHIbIAI HAapoAHAU TBOpYAacCLi ¥ cTaHayIeHHi
HalblsiHaJIbHA# JiiTapaTyphl, LITO HACTOW/IiBa CKipoyBay ricTapbluyHbI XO[
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feslapyckara Mactaikara cJioBa ¥ paublliiya HapoJgHai KyJbTypbl. [3ThI 18X
BargaHoBidy-nasTy iHTYIThIYHa NaJika3BaJja ycBeJlaMJIeHHe, LITO CTBapallb
ynacHyo “mTy4dHyro Jjitapatypy”’ (Csapre# IlanysaH), iMkiiBa nepaimMaroubl
aZmnaBe/HbIs crocabbl MacTalKara aJiIloCTpaBaHHsSI CBeTy, 6esiapycaM
JlaBsi/i3ela acisgpoXkHa i aHaHiMHa. 3 mas3isgi AKkpa3 ycé 6OoJiblLI-MeHII
3pasyMeJsia, Y CaMbIM Ma4yaTKy CBaWro passinus fiHa abaBsA3KoBa NaBiHHA
“TpbIMalilja HApoAHAaM MeCHi, K c/snbl TpbiMaelia miaoTa” [bargaHoBiu
2006: 464]. A Boch WITO pabiyb 3 npo3ay, A3e NaKy/ab, 3 aiHaro 60Ky, —
“amaBsilaHHe — He amaBsiJlaHHE, YMKi YCJIyX — AbIK He Toe... yCé 6Jie/IHa,
HyJHa, 6sickpblia” [barmaHoBiy 2006: 412], a 3 ipyrora, — APO6HBISA KAPTHI,
HITO “manpayAse KapaHsLa ¥ HApOAHbIM TBOPYACTBeE i TO/bKI pa3BiBawoLb
[ro, yJaiBawIb y JiTapaTypHbis dopmbl” [barganoBiy 2006: 413]?

Ha siki MacTauki ¥30p naBiHHa apbleHTaBalllja HallbIsiHA/IbHAs1 po3a’?
[Ta aHas10Tii 3 mecHAN 1i He apXeThblN HapoAHaM Ka3ki rinaTaTeluHa MOT Gbl
cTalb AJis sie CTaHayJIeHHSI CBoeacabJliBbIM 3TaJloHaM?

IMnysbehl i 3pyxi ¥ ary/JibHbIM MeXaHi3Me JiiTapaTypHara pa3Bill,
sIKist aZi0bIBalOLLIA ¥ apXeThINHbIX allaBsJaJbHbIX CTPYKTYpaX HAKLITAIT
Ka3KaBal 3a KOLIT aKa3ifiHaJIbHbIX CEMaHTbIYHbIX [IPbIPALIY9HHAY, abyMOy-
JIEHBIX HOBBIM pa3bIlpaHHEM MacTalKiXx KoJay BblKa3BaHHS, MOTYLb albl-
HylLla NPbIHIBIOBA BaXXHBIMI /IS pa3yMeHHs 3BaJIOLibli HallbIsiHaJIbHAra
MacTallKara MbICJIeHHS ¥ BsJIiKiM ricTapbldHbIM 4ace. [IpbiriensimMcs, skon
»Ka gaporai aj; ¢asbKJaopy ¥ 60K Jla HallblsHaJbHAW NMPO3bl PYLIbIY CaM
M. Barganosiu. [IpeiHaMci, namikaBiMcs, SIK a aJbbIBaycs Mpalac nepa-
a/loJieHHd 3aKJiaJi3eHara y CIOK3THbIX ¢popMax cTapakbITHara 3aMecTy Ba
yMoOBax HacTymnoBara 3aMsIIIY9HHS aHaHiMHall MacTankai cBsgoMacui
sie 3CTAThIYHAM amasiybiii - cBsJOMacUl iHAbIBigyasbHa-ayTapckai.
[TacmpabyeM pakaHCTpysiBallb CTPYKTYPHYIO IMPAacCHOBY CIOK3Ta aJiHAro
3 caMbIX BblCOKaMacTalKix bargaHoBiuyaBbIx anaBsilaHHAY — AnagsdaHHs
a6 ikoHHIKy [ 3an1amapy, - y ThIM JIiKy 3 JlaniaMmorai Bepcii mapdasorii
yapa/Zi3eliHall Ka3Ki, MpanaHaBaHaW BAAOMBIM paciMCKiM BY4YOHBIM
Ynapzimipam [lponam [[lponn 2001], skass HaM ysayasenua AJs rarara
1aJKaM MpbIJaTHAM.

[TepanyciMm ckipyem Hailly yBary Ha IIMaTCJOYHbI 3arajoBaK anaBsi-
JaHHA - AnassadaHHe a6 iKOHHIKY i 3as1amapy, 1100351x MydpblX i kKpacamoy-
HblX, KHi2aa06yam HellkiM d3eas caaswl 6oxcali dbl pa3MHANCIHHS dabpa
nacnasaimaea sviknadseHae [barganoBiy 2006: 389]. [lepag HaMmi HiGbITaA
TpajbllbliiHas 6apoyHasi Ha3Ba 3 yJacliBbIMi i KaHpPaBbIM a3HAaYSHHEM
TBopa (“anaBsijlaHHe”), Ha3bIBaHHEM TaJIOVHBIX reposy (“ab ikoHHIKY i 3a-
JlaTapy”), ma3Haka# ix BeicakapogHacii (“/II0435X MyAPbIX i KpacaMOYHBIX"),
aJicbLJIKaM Ja cTapaKbITHara HeBsijomara ayTtapa (“kHiranaio61aM HeHKiM
BbIKJIai3eHae”) i, Hapallllle, axBApal-NpbICBAYSHHEM 6ory (“Z3esis caBbl
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6oxKai Zbl pa3MHaXK9HHSA Aabpa nacnasitara”)l. Kasi y3Becri fa apxaiki Takoe
CTporae NpbITpbIMJiBaHHE ¥30py, TO AOYTi MyZAparesicTbl 3arajoBak, ki,
BiJlaBOYHa, 3'd¥/Islenilla MeTACIXK3TaM alaBsi/JaHHs, TPAHC/II0e CTaPAXKBITHYIO
TpaZbILbII0 3a4bIHY 1ii 3aneBy. TakiM napajkaM ayTap cTBapae ycToiiBae
“nepa/i-coye” AK 4aCTKy NaT3HIbIHHAN TPOX4YJeHHal CTPYKTYPHI.

HanpeikaH1bl anaBsiilaHHsI 3HOW/A3€EM i I. 3B. “macJsi-cjaoye” — KaHaHiy-
Hae /IJI Ka3KaBara HapaTbhIBY BbIBSII3eHHE Cy6'eKTa 3a MeXbl aloBeay:
“Pykamic raTel, micaHbl raBOpKail HaIlai cTapaXkKbITHAH, aALIyKay i csioBaMmi
cydacHbIMi nepamnicay, Makcim bargaHoBiu” [Barganosiu 2006: 394]. Y raTeim
npaybITBaellla cBoeacabJiBas CThLIi3alblsl apXeThIIHAN anaBsijaabHal
dopmyibl “I g Tam 6b1Y...". [1a TpaAbilbli 3aK/JII0UHAs 3Ta/iKa anaBsAAabHiKa
npa caMmora csi6e naBiHHA ¥ KJ/04YaBbIX MOMaHTaX CTPYKTypHa NayTapalb
Maz3Jb ycéi kaski. lllTo i MmaeM: mkKogHINTBa (pykamnic 6bly 3HIKJABIM I
cTpadaHbIM), nowyki i JikBigayeito 65461 (M. bargaHoBiu He 3Hal1IOY
Sro BBINAJIKOBA, a 3abbly-alIyKay), HACTa4y (raBopka cTapa)KbITHas,
6e3 “kJiroya” He3pa3yMesias CEHHSIIHAMY 4YbITaudy), JIKBiJlal[bll0 HACTAYbI
(nepanicublk paciibidpaBay pykaric i nepajiay siro 3MecT cydyacHail MoBai),
BSIpTAHHE ¥ I'3Thl CBET HOCb6iTaM HOBBIX Bejay (amoBefny). AfHavyacoBa
raTa écup i CBA0Mal apbleHTallbIIH Ha IMILIIIBITHArA YbITa4ya, Ha TaKora
K rinaTaThluHara “KHiraawo6ua’, To 3roAHa 3 TPaAblLbIsid YCKOCHA 3as1yJIeHbl
iy 3arasioyky. A y3MalHilb y UblTaya afiluyBaHHe Mpay/3iBaclli BbIK/Ia/I3€HbIX
ab’eKkThIBi3aBaHbIM ayTapaM-anaBsiflajibHiKaM naj3ei, manBep/3iub
JlaKkJaJHaclb ix nepajadybl paUblNieHTy NaBiHeH NMacsAp3fHiK - paajbHa
icHBI MepamnicybIK-nepakaagubik M. bargaHoBiy.

Ha6usizimcs i fa “ciioBa” — L HTpasibHAM 4acTKi anaBsi/JaHHSA, yJaacHa
anoBeay. [laubiHaena éH 3 anicaHHA iHILBIATBIYHAW ciTyalbli, BaXKHBIM
3JIeMeHTaM SIKOW BBICTYIae CyBsi3b 3 NpacTopai i yacaM. AKpacjeHHe Tic-
TapblyHara 4acy, y fki a/iobiBaenilia A3essHHe alaBs/laHHS, BapTa pasrs-
Jalb K IPbIKMETY MacTyloBara cTaHayJeHHs 3[J0JIbHaclli ayTapa BbIsABilb
y TBOPBI HallbIIHAJIbHBI AYX, yBacobillb caMabbITHBI BOOpas i KapljiHy cBeTy
6esapyca. ‘Jlactosib 1143 JIt0/J31 AAacBeJYaHbIs i cTasbls, a MaMsLI0 LBEp-
Jiblsl, ThiSl Yackl ¥ icHaBaHHI cjayHara MecTta BiseHckara, 3aii3/ipy1oysl,
3rajpiBatonb...” [barganosiy 2006: 389] - cmackljika Ha CTaJbIX JOJ3EH
3'ayiserna JOochllb paryaspHai ¢opMysail ycBejaMIeHHS yacy ¥ HapoZ-
HbIM JIereH/laBa-NaJlaHHeBbIM 3Mace. “...cjlayHara MecTa BineHckara” - nepaf,
HaMi JlakJiafiHbl Tonac i, K MiHiMyM, yCKOCHa MOXXaM MepKaBallb IIpa 4ac

! Mlapayu. 3 3arajoykaM pamana Canamei [linbiteiHoBal: [ladadseHae ceemy paxa
3aHAMKAy, nadapoxcica i Hewvlyys matieo agaumyp Ha 4acys i xeaay Il/any/ Boey,
y Ceamoli Tpoliywvt Ad3inamy, i camoli cessmoii Mayi Xpvicma, nana maiieo, i ycim cesimvim
[MinbwTeiHOBa 1993: 17].
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ZA3esiHHS, 60 BisibH4 3raZiBaelina sik MecTta (ropaf), ctajnina i BssikakHscKas
pasiganupbia af XIV craroaasd. Ase ratara, HaTypasbHa, MaJia allaBsaJaJIbHIKY,
éH maKpbICe 3BYy’Kae 4YacaBylo MepPCIeKThIBY: “..KaJli MbITa cajissHiyae Ha
COJIb MPOCTYIO i JieJlaBaTyI0 ¥ JBAaKpPOIb NaMeHIIaHa 6b10” [bargaHoBiu
2006: 389]. MbITa Ha coJib 3 pa3pajy “‘cTapora MbITa” 3'syassacs aJJHOU
3 BaXKHbIX KPbIHIl ManayHeHHs J3sp:ayHara ckap6y ¥ BKJI i 3Haxoazinacs
naJ HemacpaAHbIM KaHTpoJieM Bsikara kHs351. 3 ¢piHaHCaBBIX JaKyMeHTay
XVI craroasss BblHiKae, LITO MacJs Taro, K TaBap aldHbBaycs, 3 KOXKHaU
Kamnbl? UIaliji na JBa Ipolibl. 3 KOXKHAra Bo3a CoJli KyILbl NaBiHHbI 6L
aAjanb y ckap6 ABanlalb rpouay MbITa, i JalaTKoBa 3 KOXKHAW KaMAri
craraHsJjacd duds ABaHanuanb rpouay. [Ipbl raTbiM 3aMeXHbIA KyMNIibl
naBiHHBI ObLII IJIALIILb YCIO CYMY LlaJIKaM, a JIITOYCKisl — TOJIbKI sie MaoBy:

[Ipu B3nMaHiu MbITa cob tofaeTcs crba. obiee npaBuio: oThb ThXb TOBapOB®,
KOTOpble pacibHUBAIOTCA HAa KOMbl, B3UMAETCsl OT’b MOJIsIKa, MOCKBUTHHA,
TypKa U Jp. 4y’Ke3eMLEBb OTb KOIbI IUTOBCKOH 10 2 rpollia JIUT., @ OTb MOJ-
JIaHHBIX’b I'OCTNOAAPCKUX'D BeJl. KH. JINTOBCKAro, paBHO KaKb U OTb BOJIBIHAHD
u [lopssAmans B3UMaeTcs Mo noJIoBUHE “Iybyiaro” MbITa, T. €. 10 0JHOMY I'pOIIY
oTb Kombl [[loBHap-3anosbckuit 1901: XLIV-XLV].

[13yHa, iIKpa3 mpa TOM 4ac i cBe4blllb HapaTap, yoadblylIbl YCé rata
3 HacTaJIbrisgi BaubIMa CTaJIbIX BiJIeHIAY.

Janeit anaBs/jaabHiK aJicbllae Hac HAYIPOCT Jia ALY 60JIbII KaHKPIT-
Hara ricrapblyHara 4dacy:

Tazpl K MsAIIYaHe BiJIeHCKisA 3 JlacKi Aro kapaJieyckail Mizacui i npeiBisei
aTpbIMasi, ka6 Tpel AHi WITOroj Mepaj CBITaM Hapa/k3HHSA Icyca XpbicTa
Mé/ Baphbllb BOJIbHA, Hi KallIYbI3HbI, aHi BacKoBara Ja cKkapOy He IJIOLsYbl
[Barganosiu 2006: 389].

3yciM BeparoziHa, IITO anaBajajbHiKk Mae Ha yBa3e [leTpakoycki npbiBi-
Jed kapassa fna Onb6paxTa, NaliblpaHbl Ha LIAXTY Bssikara KHsicTBa
JliToyckara nmacssg nagnicanus ¥ 1569 r. Jlro6sincka# yHii. [[paBa BosibHal
npaniHaupli (BeIpaby i mpojaxky miTHora Méay, miBa i rapaJiki) BbeIHiKasIa
3 MpaBa yaacHacli Ha 3IMJIIO 1 pacypchbl Ha raTtail 3sMJi, i Toe fja3Bassaa
VaaganbHiKaM MIBIHKOY 1 KopuMay 3jaBalpb ix “Ha Bogkyn” (y apasHjay).
A apaHjaTapsl, y CBaw yapry, MarJji BbiIsHavallb a06’€Mbl paaJizalibli Hanosy,
KOUITHI Ha iX, a TakcaMa abMsXKOyBallb iHIIbIX BBITBOPIAY, HaNpbIKJIaJ,
BBIKJIIOYUHA XaTHIMi naTpa6ami — Ha BsiceJlsie, Xp3ChOiHbI, TraZlaBblsl CBATHI,
Takif fAKkpas, Ak HapamxanHe Icyca XpricTa. 3 kopuMay criaraHsaycs A3dpxay-
Hbl NaJlaTaK 3a TpbIMaHHe Kap4yMbl i raHjajb y €l — Kanmdbel3Ha. [lamep

2 Kana - macibA3sCAT rpouay.
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Kalll4ybI3HbI BbI3HA4aycsl BsslikiM KHs13eM i Baraycst aJi nmajioBbl Jja [I3BIOX
3 MaJIoBail Kon 3 KapuMbl (aj TpblLaLi Aa cTa nayij3ecsyi rpomway). ¥ kapa-
JIeYCKix rapajiax — a BijibHs1, HeCyMHeHHa, MecTa KapaJieycKae — KallllubI3HY
mianiii axxHo ga XVIII craroanss, aje nasHel — y»o ¥ BbIIJIs/i3e YonaBara
NaJlaTKy 3 KOXKHall KapuMbl, 6poBapa L IIbIHKA He3aJeXHa aJj Thlly yJia-
JanHHs. [lamMep yomaBara BbI3Ha4aycs y»>K0 Ha COMMIiKax i 3 giraM 4yacy TOJIbKi
naBsi/liuBaycs. | TaMy, HaTypaJibHa, TOHM C/ayHbI yac, KaJi “MbITa cajsiHidae
<..> V [BaKpoLb NaMeHIlaHa Obl10" a “MslIvyaHe BiJIeHCKisl 3 JacKi siro
KapaJsieyckal Misiacui i npbeiBijiel aTpbiMasti”’, IIOA3i cTasbls 3rajBamollb
“3al3ipytounl’, 60 HOBae MajJlaTKaabKJaJlaHHe Hey3abaBe MpbIBAZA3e 1A
icToTHara 36s/jHeHHs Jpo6Hal LWIAXThI | HACTYNHAH rajeysl ¥ 13/1bIM Kpai.

Akpacniyuibl Mecna i yac a3essHHs (BinbHs npeikiaagHa ¥ XVI crarog-
[3i), HapaTap nepaxo/3ilb Ja XapaKTapbICThIKi IraJIOVHbIX epcaHakay. Mbl
VKo 37araiBaeMcs, WITO raTa 6yAylb BiJieHCKis MsAllYaHe, MarybiMa, Iphbl-
BijlesiBaHbIS Ha BOJIBHBI BbIpab TPYHKaY AJis YJIacHBIX NaTpa6. Campayzpbl,
mIToA3éHHAM 3a0aBai JIJisl reposy anoBeay 3’ AyJsA0LA TacsaA3eKi ra/|3iH-
Ky-ApyTylo Macjs npauoyHara JiHs 3a KeJlixaM XaTHsra Méay JA3e-HeOyA3b
y KpaMe Taro L iHliara Mectaukoyua. AZHBIM L1aparoBbIM 3iMOBBIM Beda-
paM MbI yTiepIlbIHIO CycTpakaeMcs i 3 HalbIMi reposiMi - AHToHaM Kapxkom
i PamaHaM fIky6oBiuam. [lepuibl - 3asaThIX clipay MalcTap, yaajalbHiK
KpaMbl 3 KalITOYHbIMI BbIpabaMi, nabyJjaBaHail Ha alHOU ca CTapaXKbITHBIX
BYJIiLL ¥ T. 3B. TaH/JIEBBLIM paéHe BinbHi. Hamelkas Bysina § CTapbiM ropa/jize
ObLa, 6a/]ak, rajoyHa i HalnpbIraXkaiai Byinai 3 JByXMaBsIpXOBbIMi
KaMsHilaMi, 3acejieHbIMi llepaBakHa Kynuami i pamecHikami. Hi>kHis naBepxi
¥ ix 3aiiMaJsti 6yHHBISA KpaMbl, TYTIHIIbIA 3aMOXKHBIA racnafapbl HaBaT Mari
cabe Jja3BoJIiLb IpaBecLi ¥ CBOM Zj0M Neplibl Apay/isHbl BajanpaBoi. Bagoma,
mTo BisieHcki MaHeTHBI ABOP Mecliycs Takcama Ha HaMmelikait Bystinbl. [1ayHa
X, i oM 3a1aTapa AHTOHA Kapika, “MaiicTpa ckpo3b naBakaHara” [barnaHoBiv
2006: 389], TakcaMa He ObIY TYT He3ayBaXKHBIM.

['sTbIM pa3aM, y A3eHb CBATOM XapbllliHbl, Ja 3ajaTapa 3alpollaHbl
YaproBbl FOJHBI TOCIb: HAa MOKYIi KpaMbl 3ajlaTapCcKkal nmayscHae Mecla
3aHAY ikoHHiK PaMaH Aky60Biy, “4asaBek A406pkbl i paxMaHbl” [bargaHoBiu
2006: 389]. Hapatap magkpaciiBae, ITO 3ajaTapy iKOHHIK He poyHs, 60
HeJibra CTaBillb y afj3iH II3par i KallToOyHacCllb MaT3PhISANY, 3 SKIM sIHbI
npaunymonb, - ¢ap6bl TaHHAK TPOXTpalloBall Ha JOIIKaX KJISHOBBIX i ma3za-
JIOTBI p3/iKall yropckail Ha MeTaJlax BblCaKapoAHbIX. Takoe cynacTayieHHe
NpbIBOA3IiLLA, Kab Hey3abaBe y3MallHillb HEKATOPbISI BaXKHbISA PbIChl ab0-
JABYX MepcaHakay: 3 afjHaro 60Ky, - MyZpaclb 3ajaTapa, a 3 iHlara, - cyM-
JIeHHacllb ikoHHiKa. [lacaasinb mo6ay ctaTycHa HsApoyHara cabe — raHb6a
HaBaT A AHToHa Kapka, aki “nroa3sami HikoJli He marapjpkay, roHapy
CBaHro, aJiHaK, Hi ¥ ybIM He 3MsHIIaybl” [BarganoBiy 2006: 390]. AnHak



224 HAZI3ES UYYKIYOBA

HaM XyTKa CTaHe 3pa3yMeJibIM: iKOHHIK NacnsxoBa npanuoy Aoyri miasax —
cBoeacabJliBy10 iHILbISALBIIO — AJi Taro, kab 3apa3 3a cBar MpaLaBiTacllb,
yBillIHaCIb 1 HAPIJIiBacIb IAJKaM 3acjayKaHa 3aHsIb Mecla nobayd 3 3a-
JlaTapoM, TPbIMalybl § pyl3 VIIY3piib NOYHbI Kap3ll.

Ctanp nayHaBapTacHbIM MaWcTpaM ikaHamicy i 3aiimenb cabe mai-
CTOPHIO ¥ ThIsl Yacbl MOXHa OblJIO, aCBOIyLIbI aMaJjb Ka3KaBYyl “XiTpyro
HaByKy” micaHHS abpa3oy i BBITPbIMAylIbl Cyp’€3HbI iCNIBIT, 1A Ka3KaBbIX
3aKOHax ab6aBsI3KOBa TpaicThl: ManpanaBayilibl clayaTKy By4HeM, Macis -
nasMaicTpam, a Taabl — Kab MPBIHAJI ¥ paMeCcHbI 113X, — 3aTJIaliyIIbl BAJIiKi
YHEcak, HaMaJIIBay 1kl “MI3A3Yp” i K c/ie/i madacTaBayIlbl iHIIBIX MaHCTPOY.
BsaoMa, TaseHaBiThIM ByYHSM-NIPOCTaN0/3iHaM cabpallb TaKisl TpoIlbl 6110
He ma/, cisy, 60 mpajaBalb CBae Bblpabbl, Xall i HaWBbIIANUIIAN AKacI, iM
cTpora 3abapoHeHa. | xaa3ini saHbl goyTis rajapl ¥ najMancTpax, IITOA3€Hb
BBIKOHBaOUbl CaMyl0 YOpHYI0 npauy. be3 BijaBOYHbIX LsKKacCLsyY, afjHaK,
MakcTpaMi pabisics 6J1i3kis cBasgki racnazapa MmancTapHi. [1ayHa 3, Kab6 Melb
MardbIMacib 3apabJisilb Ha XKbILLE CBaiM yMeJbCTBaM, JaBsiocs i Pamany
fAKy6oBiuy raTKiM ka mapajkaM akaHila 3 JJaykol racrnajzapa AraTtai.

Tak, Ha caMbIM Ma4yaTKy “c/ioBa” Mbl MaeM CIOK3THYI0 paMKy 3 pa3paay
3a6ayJIs/IbHBIX, KaJli IepcaHaXK aBiHeH packasalb LiKaBy0 TiCTOPBIIO A5
3a/laBaJIbHEHHS a/jHaro Lii HeKaJbKix ciayxadoy. IkoHHiKay anoBej naTpa6-
HbI 3aJ1aTapy, Kab ckapallilb 4ac J0yTiM 3iMOBBIM BeyapaM Jla HaJAbIXOAY
CHy. Y mayaTKOBYIO ciTyalLblo Gsiceibl ¥ KpaMe 3ajaTapa CBsZjoMa TpaHC-
dbapMaBaHbl TPablLbIMHBI AaJaTKOBbI Ka3KaBhl iCIIBIT HA iA9HThIiKalbII0
repos, ITO aCiMiJIABaHbI 3 NaNAP3/JHIM iCIIbITAM, BbIHIKaM fKOTra 3Bbl4akHa
ObIBae aTpblMaHHe NamaraTtara Lii yapajseiiHara cpojky. IKoHHiK, yiasa
npanoyiubl CKJAaJaHbl LJIAX 3 TPOX icnblTay (Byd4aHb — majMancTap —
MaiicTap), axKaHiyuibics 3 “apayHai”’-AraTal, nacrnsaxoBa JiKkBiaye HscTauy,
NaBBICIYIIbI CBOM CalbIS/IbHBI CTATYC, 1 THIM caMbIM HaGbIBae IpaBa ceciii
noInJiey i BbINillb 3 3aJ1aTapOM.

[Ipa wTo > MaBeZaMilb iIKOHHIK 3a/JlaTapy 3a KeJixaM HiTHOra Mény?

A cxaxka éH, ITO BsJlikas 65112 34aphljaacs ¥ KHACTBe: Ipbiexay 3 Jaé-
KiX 3siMeJib Yy Hall Kpal 3HaKaMiThl iTaabssHCKI Maiictap CasnbBaTop Po3a,
Kab MaJsisiBalb abpasbl HA Mypax NoJalKix IapkBay. Jlbl napyiiae éH cripaj-
BEYHbl 3aKOH-3a6apoHy - no6ay 3 BbisBail 60ra ¥BoA3ilb IIMAT HOBLIX
JIaTasdy, “maraHckix 6aroy i mmat yaro iHimiara Majimwe <...> i Jito/i3eH yCAKix,
HaBaT po/ly nacnaJjitara, a Takcama i paki, 6apsl i siyri” [BarganoBiy 2006:
390]. KanoHsl MacTalTBa epaBe/j3eHbl § Ka3KaBYyH0 IJI0CKaCLb 3a6apoHBbl,
Mabblllb, YIEPUIbIHIO § Oesapyckail JiTapaTypsl. [lapyiisHHe 3a6apoHbl
abaBsI3KOBa MPbIBOA3INb Jla HEMiHy4Yal Osbl: Thi abpa3bl Isep 3HAYHA
aZipo3HiBawLla aJ, cCTapacBelKix, i cTajabIM JI0A3M He HajTa rata naja-
Haena. Aye Halropu Toe, LITO iHIIBIA IKOHHIKI Takoe 3aMeXKHae MalCT3apCcTBa
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3 axBoTail nepaimMarolib. [laBoasie Pamana fAky6oBivya, HopMa i 3MecT 60cKait
BbISIBBI 3ara/I351 CTpora abMexaBaHhbl i TaKiMi MaBiHHBI 3aCTaBallll, 2 aJHOCHBIS
CBABOJIBCTBBI MacTaKa ¥ Mexkax raTal npaJBbI3HAYaHaCI HeJanyI4aabHbIs
i ycBegamaswona BsaaikiM rpaxom. [lagpakaHHe HOBaMy i cBexamy -
abcanoTHae Taby, BapTa TOJIbKI IaHAaBalb i MHOXKbILb CTapoe.

I'stak gyMmae ikoHHik Paman fky6oBiy. MapdasiariuHa Mbl IaBiHHBI
6 y6aubllb TYT Nacsp3AHILTBa 6e3 NpochObl ab JanaMo3e — TAKOe, K y Kas-
b, KaJsli Malli packa3Bae CbIHY IIpa CACTPY, AKYIO fIIY3 Ja ro HapaJKoHHSA
BBbIKpay CTpallHbl IIMOK. Ka3zkaBbl KaHOH naTpabye, Kab repoit abaBsa3KoBa
BbINpaBiycs 3 JOMy, 4acaM SIMy HaBaT YKa3Balollb ILJIsX J1a a6’'eKTa MOIIyKay.

[ HacaMpay, 3asaTap Ha3bIBae a/3iH 3a aIHBIM TPbl BEpPHbIsA CII0CAObI A1
JgikBiganeli PamanaBait “6sb1”. AA3iH 3 ix - “ycé Toe, ITO LANEP HABIHOW
3aBelllla, Mpa3 yac sIKi CTapbIHO0 Mae Oblllb, AJ15 JII0/3€e YCiX cTaHay — 3BbIKJIal,
ayuaHaBaHHs i abapoHbl rofHait” [barganosiy 2006: 391]. Kani npeirieasena
na “6saabp1” He 36J1i3Ky, a HAaABApOT, aAAalinla aj sie ¥ ricTapblYHbIM Yace,
TO SIKpa3 3/jaJIéK MOXHA ¥6aublllb, IITO NepaliMaHHe 4y»a3eMHbIX TIXHIK
i TaXHa/MOTIN - [3elCHbI UISAX AJiS VAacKaHaJbBaHHSI CBAaWro, pojHara.

CBaé MepkaBaHHe 3aj1aTap NauBapzXae Npbikaagami. EH y3abiMae
NbITaHHE Npa Heacnp34yHyo BakKHACLb GOpPMBI i IJaJIKaM Najiae SAro 3 Hasi-
panbHai masiybli ikoHHiKa. He ¥ ThIM KallTOYHaclb cBATOra abpasa, WTO
HaMaJsIsiBaHa Ha iM Mani boxkasa Bactpabpamckas, a § ThIM, 1Ii Mae Jaybl-
HEeHHe Jia iro BbIKaHaHHA Cijla “gapazazelHara namararara”. [loneIT 6ya3e
TOJIbKI ¥ BbINAAKY, Kasi éH (abpa3) BblkaHaHbl MalicTpaM 3 yMeJbCTBaM
i pynutiBacyo, i 3arnikay/ieHblsl MaKyMHiKI He MallKaAyoLb 3a I'3Ta L3JbIX
BoceM (a To i A3ecausp!) rpowmay. [lpyri apryMeHT - npa cynacrayjeHHe
J3BIOX POYHABaXKHBIX JIIXTapHAY 1 KaraHLia — ry4yblllb y>KO MOBaM, 6GJizkai
i 3pasymeJiaii Halepin 3asiaTapy. AiHa cp36Hasi JIiXTapHSA KallTye § CEMKPOI[b
60JibII 3a ApPYyrylo, 60 HAaJA3BbIYAHHBIM YbIlHAM a3J006JieHa. | Ha KaHTpacue
3 JiXTapHAMI €clib CIiMJIbI KaraHel, npa fAKi Hi6bITa i 3a0bIycA MepcaHax-
anaBsfa/JbHIK, JaBO/A3s4bl KAlITOYHACIb TaJIEHTY MalcTpa ¥ clipaBe HaJaHHSA
Jentai ¢popMbl KaBaJsIKy cpabpa ui 3os1aTa. Hajaus kpacy ¢opme - Boch Tpaui
“qapaZi3elHbI cpoAak” JJIs JIKBianbli Gs/bl, IKYIO NPbIBE3 ¥ CTAPAXKBITHBI
[Mosank uy»xasemer CasbBatop Posa. Bock “XiTpasi HaByka” aj 3ayaTapa:
cMeJacllb, MAaUCTAPCTBA | TaJIeHT pa3aM NMaBiHHBI Aaljb repor MaridyHymo
ynacuiBacup, 3 JanaMorai sKoil éH 3/j0/1ee AacATHYLb CBaéll MIThI - “/N1I0J35M
yciM, A3eJ1s Kpachkl CBaél, y cnajiobe cTayibl, a MalcTpaM 3[,0/1bHbIM C/1aBbl
i ronapy npsiaroubl” [Barganosiu 2006: 392].

Ycé ckasaHae BbIIISH Y CIOXK31e YapaA3edHal Kaski Jliubliacs 6 TOJbKI
3aBs3KaM, Jasel pa3BiBasacs 6 yjiacHa J3esiHHe. AJIHAK CBSAIOMal apbleH-
Talpbli ajTapa Ha TPaAbILbIAHbI [BIKJIIYHBI CIXKIT Y AnagssdaHHi a6 iKoHHIKY
i 3a1amapy Mbl He 3HON/13eM, TPOXYJIEHHAs cXeMa “CTpaTa — MOIIYK — HA6bITaK”
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ayTapaM icToTHa nepaiHayaHa i epaacsHcaBaHa. Ha Mecupl KaHaHiYHal
“cTpaTbl” 6aubIM iH/BIBiZyaIbHYIO | KAHKPITHA-TICTapbIYHYIO CITyalbIIo, IKas
3pabisia ikoHHiKa ThIM, KiM €H ECIIb Y Ta4YaTKy anoBeay. 3aMeCT apXeThIIHAra
“moiyky” MaeM BapbISIHT Neparpymnoyki CIoXK3THBIX KOAAy TaKiM 4blHaM,
LITO CTBaparLla YMOBbI JJI [I3yHara yblTalKara 4akaHHd, Koe HifK He
anpayjBaelnia AajJellbIM Xo4aM MajJi3eH, Na3Ha4aHbl TOJIbKI MYHKLipHBIA
JIiHil MarybIMbIX CI0K3THBIX palIsHHAY. L1i 3rajkaycs iKOHHIK 3 3aj1aTapoM,
LITO aZijka3Bay sMy, i Mey Mecua y CloX3lie anaBs/aHHs “HaObITakK”, Mbl
MOXaM TOJIbKI MepKaBallb, 60 anaBsJaJbHiK, P3ryJI0Ybl HAPaThIYHYIO
NepCleKThIBY, pallTOYHA aAjAaJjse yblTada af, [yMakK i nepaKbIBaHHAY reposy
i makigae ¢iHas anaBsJaHHA aAKPBITHIM.

A ycé rata yBaxoj3ina y ayTapckyw 3agyMmy. [ Ba yciM raTeiM — BbI-
KJIIOYHBI 1A CBaéi cijie i 3HaYa/IbHACLi 3pyX anaBsijajibHall CTPYKTYpPhI § 60K
¢dapMaBaHHS HOBail ricrapbldyHail “MOBBI” CIOXK3THBIX GOPM.
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STRESZCZENIE: W artykule podjeto prébe zrekonstruowania strukturalnych podstaw
fabuty Opowiadania o ikonografie i ztotniku - jednej z najbardziej artystycznych
opowie$ci Maksima Bogdanowicza, w ktérej archetypiczny tréjdzielny schemat watku
cyklicznego, cho¢ zachowany, zostat znaczaco zmieniony i na nowo zinterpretowany.
Kanoniczna jego ,strata” przejawia sie w makrofabule jako model artystyczny sytuacji
indywidualnej i konkretno-historycznej, archetypowe ,poszukiwanie” przedstawia
punktowe linie mozliwych rozwigzan fabularnych, a otwarty finat pojawia sie po raz
pierwszy w miejscu ,zysku”. Oczywista modyfikacja uniwersaliéw fabularnych, ktéra
nastepuje w toku tego rodzaju wtérnego rozgrywania artystycznych kodéw wypowie-
dzi, moze hipotetycznie oznaczac jeden punkt chronologiczny fundamentalnie wazny
dla zrozumienia ewolucji biatoruskiego narodowego myslenia artystycznego - pocza-
tek formowania sie kolejnego historycznego typu fabuly w literaturze biatoruskie;j.

SLOWA KLUCZOWE: fabuta, archetyp, basn, narracja, literatura biatoruska, Maksym
Bogdanowicz, poetyka historyczna.
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AHATALBIA: Y apThikyse 3/13eiicHeHa cripo6a pIKaHCTPYsSBaHHS CTPYKTypHaH Ipa-
ACHOBBI CIOXK3Ta AnaesidaHHs ab IKOHHIKY 1 3a1amapy - afHaro 3 caMbIX BBICOKA-
MacTalKix anaBsfaHHay Makcima BargaHoBivya, y fikiM xXoupb i 3axaBaHa, ajie
icToTHa NepaifHayaHa i NepaacaHcaBaHa apxeThbINHas TPOXYJeHHas cXeMa IIbIK-
JliyHara croxaTa. KaHaHiuHasa as14 sie “cTpaTa” yBacabJsiena ¥ MaKpaclxale siK
MacTalKas MajsJjb iHAbIBiAyasbHal i KaHKpITHA-TicTapblYHal ciTyalbli, apxe-
TBIMHBI “MOLIYK” yAYJIfe NyHKLUipHBIA JiHii MardbIMbIX CIOXK3THBIX PALISHHAY, a Ha
Mecibl “HabbITKA” JIepLIbIHIO MaycTae afAKpbIThl GpiHas. BinaBouHas Maabidikanbisa
CIOXKITHBIX YHiBepcastil, sikas aj6bIBaellla ¥ X0/3e Takora KUITAJATY JpyracHara
pa3bIrpaHHsl MacTalKiX KoJay BblKa3BaHHS, rinmaT3TblYHA MOXa a3Hadallb af3iH
MpBIHIBINOBA BaXXHbI JAJI1 pa3yMeHHs 3BaJlloLibli 6ejlapyckara HalblsiHaJbHara
MacTalKara MbICJeHHs XpaHa/lariyHbl IyHKT - NadaTak ¢apMaBaHHA ¥ 6esiapyckait
JIiITapaTyphl ILI4Y3 aJHAro ricrapblyHara ThINY CIOXK3Ta.

KJ/IFOYABBIA CJIOBBI: cioxx3T, apxeThll, Ka3Ka, anoBe/, 6esapyckas jgitTapatypa, Makcim
BarpaHoBiy, ricrappluHas nasThlKa.
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Dinacogcka-acmimeuIuHbIsA CyadHOCIHbI 2YKY i Koaiepy
(Ha npwvikaad3e canvema Apywpa Pamé6o I'anocHbls)

The Philosophical-aesthetic relationship between sound and color (in Arthur
Rimbaud's sonnet The Vowels)

Filozoficzno-estetyczny zwiqzek miedzy dZzwiekiem a kolorem (na przyktadzie
sonetu Arthura Rimbauda Samogtoski)

ABSTRACT: The article is an attempt at decoding and artistic interpretation of Arthur
Rimbaud’s sonnet The Vowels, which due to its hermetic nature still remains the
subject of serious scientific research and endless interpretations. Some most likely
interpretive keys are suggested. It is proven that Rimbaud’s sonnet is much more
than an illustration of a particular case of audiovisual counterparts. It illustrates
Rimbaud'’s poetic credo, his poetic method - “clairvoyance” which formed the basis
of symbolism.

KEYWORDS: Symbolism, Rimbaud, translation, interpretation, decoding.

Y ricTopsli ppanuysckait naasii Apitop Pam60 3aiimae BbIK/IIOYHAe Meclia.
En TBapb1y y uace, Kasi 3aja4a pa36ypbllb CTapbl CBET JAIIYSHTY y TOHAp
L[aJlkaM HOoBara rpama/iCTBa CTaHaBijJacs HallaKTyaJibHeHllail. Y cBaéi
codepsnl, y naszii, A. PamM6o mybipa agjaycs pasoypaHHIO:

Ase xani npeinaza6Hine cyBsa3b nassii AByx craroaassy, craroanssa XIX i cra-
roaassa XX, Aa HAYCTOW/IBa Y3HATAM YBBIMBIHIO apKi, — nima y npagMoBe
Jla 36opHika AnowHis eepuwbl. A3apaHHi. Ce30H y neksie Mikanai banamoy, -
MeHaBiTa pa3bypasbHik PamM60, MeHaBiTa iro massis, cranacs ThiM NacIp3AHIM,
TbIM 3aMKOBBIM KaMeHeM, fIKi 3JIy4bly [j3Be NaJIOBbl 3BOAY i 6e3 sikora ycs
apka naBaJiiiacs 6bl: BOCb €H, PaMGo, - pa3bypasbHik, iKi yTpbIMJliBae Ha cabe
CyBs3b 4acoy nassii [Basamos 1982: 5].



230 CBATJNAHA TAHUYAP

A. PaM6o - y canpayiHbIM Kbl - HEC ¥ cabe TaKylo Cynsp3ayHaclb
NaMi>X HeBBIMOYHBIM NA3TbIYHBIM iMIy/IbCaM i raToBal MpapBaLLia ¥ JI06bl
MOMaHT abbIIKaBacIlo Jla JIECy i KalmToyHacuay massii, Akold Mouapra
IJDKbIBA Ha/34J4J1a XBOpae 3JlayblHHae yAyaeHHe nylkiHckara Canbepsl,
dKi abypaycs, mTo “6eccMApOTHBI IeHil” HecnpaBs/JiBa “azapae rajaBy
Bap'sTa, Ty/AKi 6513A3eHHara”. Y npouiBary reHisJibHaMy MY3bIKY, IKi XKbIY
poyHa Ha cTo raZoy paHei, A. Pam6o 6bIlliaM iMKHYYcs Aaka3alb i 6bi1am
JlaKkasBay, IITOo éH “He BapThl caM cs6e”.

3'aBiymbicsa nepuibl pa3 y [lapblKbI ca CTOCAM BeplllaBaHbIX pyKalicay,
[Kis OB pacmixaHbld Ma KillI3HAX MaHOIIAHAra MasiTo, r3Thl BeJiKapyki,
nazo6Hbl Ja [3d9y4blHKI, XBapaBiTa capamJiBbl i HsCllepIHa 3yXaBaThbl
CsIMHAIlLAL[iraJloBbl IOHAK 3pabiy Ha Ycix cycTpaThIX iM 6paToy ma nsapy
ypakaHHe 6e3yMoyHall reHisfisibHacli i amaib 6e3yMoyHara Bap’sauTsa. My
xaleJli flanaMarysbl, Jaj3ini ckjiaguybiHy, 36ipatoybl anoiHisa ¢ppaHki, kab
3abscreybllb 6eJHAKY KaBaslaK xJieba i YbICTYIO KallyJIto, ajie 3 aclusporau
Kacinics Ha HoBara 3HaéMmIia ¥ yakaHHi pa3kara agnopy abo He3pa3ymeJara
CBaBOJIbCTBA. Ycé€ ¥ iM 6blI0 A3iy¥HA, HeYaKaHa, ycé iHTpbIraBasia, TO aji-
LITypXoyBaJa af, Aro, To NpblUAreajia Ja faro.

[Ipel raTBIM éH 6BIY TOJIBKI MajJeTKaM, TOJbKI IIKOJbHiKaM, AKi
3 BsIIKIMI LspKKacusAMi BeIpBaycsl 3 MpaBiHLbIi, 3 poAgHara oMy i 3 SII4s
60JIbII BAIKIMI IsDKKacIAMi gabpayca aa [lapbika § momykax cadyyBaHHSA
i cAbpoycTBa. AHaK acHOYHas YacTKa Aro Beplay, AKid mac/ias ckJaati My
NacMsPOTHYIO CJIaBy, VKO Oblja HamicaHast. | Beplibl raThisl, A3iYHbIA, TO
NpaHi3aHbId NAIIY0TaM, TO HOYHbISA FOPbIYbI, TO P3aJIiCTBIYHBIA, TO 3 HAJIETAM
3MpOYHaW MaT3ThIKI, Ja MIbIOiHI AyLIbl ¥3pyIbLIi Na3ThIYHbI cBET [lapbika
Msxbl XIX-XX craroppssay. Caminsecsuiragossl Biktap I'toro, ganéka He
3axOIJIEHBI i He IIYOAPHI HA MaxBasly KaMy 6bl TaM Hi GbLIO, MpaC/IyXayIibl
Aro Beplibl, yckJIiKHYY: “I'ata llskcnip-a3iné!” [AHToKOo/NMBCKHHN 1964: 143].
“Canpaynnsl [oiis ¥ Bepiax!” - Takas 6bl/1a p3akKIiibls YKo npbi3HaHara [loss
BepJsieHa Ha JiicT A. PaM60 3 npocb6aii piHaHcaBail ganamori A nepaesay
3 lllapJsieBins, A3€e €H rinyy naj rHétam AscnatbldyHai Mani, y [lapsik. “I'aTa
HOBbI bajiep, To/bKi A1I43 6OJIbII HACTPHIMHBI. EH naBiHeH 6bILb TYT,
3 HaMi”, - BeIpambLti JleoHn Banag, [llapsabs Kpo, ®inin bropui, Anb6ep Mepa
i IpHacT A'IpBijbi, Tak i He 3/10J/1eyIIIbI BbIpAIlbIIlb, 3axXallJIieHHe a6o ariay
BLIKJIIKaOLb y ix Bepibl A. Pam6o. “En MaHe manoxae”, - npbl3HaBaycs
A. Mepa, i MHOrif 3 iM 3rajpkajicsa: HecnacuirajbHae HarpyBalluBaHHe
IpbITOKara i ariiHara npeIBoA3ija § 36sIHTaKaHacLb YCiX ThIX, XTO 3axXaniycsa
TBOpYACIl0 MaJjajiora nasTa.

Y3o0pam rataid HOBal HecnaclirajbHail 3CTITBIKi, Cllapa/»)KIHHEM
“rysibHi po3yMy” masTa 3'ayasdenia caHeT A. Pam6o [as10cHbiA, any6Jiika-
BaHbl ¥ 1883 r. [1. BepsieHaM y mToThIIHEBIKY “JIt0T3C”, a 3aThIM Y KHi3e
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[1. Bepsiena IIpakasimoeis nasmot (1884). MenaBiTta l[a/10cHbist HebecniagcTay-
Ha Jjivanla ajHbIM 3 CaMbIX NPBITOXKBIX i FrepMeTbIYHA 3aKPbIThIX TBOpAY
¢dpaHIy3ckara ciMmBasiaMy. AJie SIK ¥2K0 HeaJlHapa30Ba 3/1apaJjiacs § ricTopsbli
JliTapaTyphl, YbIM CKJIalaHeN 3arajika, ThIM 60JIbII 3HAX0/3i1111a aXBOTHiKay
de pasragalb. YaTblpHanualb paZKoy caHeTa BbIKJIiKaJ/li COTHI KaMeHTapoy
i jacneaBaHHAY, ayTaphl AKiX 3 60JbLIaH Li MeHIIAH CTYIIeHHI0 HaByKOBaCL
cnpabaBaJi pasrazanb 3arafKy redis mictoidikaneli A. Pambo.

A noir, E blanc, I rouge, U vert, O bleu: voyelles,
Je dirai quelque jour vos naissances latentes:

A, noir corset velu des mouches éclatentes
Qui bombinent autour des puanteurs cruelles,

Golfes d' ombre; E, candeurs des vapeurs et des tentes,
Lances des glaciers fiers, rois blancs, frissons d' ombelles;
I, pourpres, sang craché, rire des levres belles

Dans la colére ou les ivresses pénitentes;

U, cycles, vibrements divins des mers virides,

Paix des patis semés d'animaux, paix des rides
Que l'alchimie imprime aux grands fronts studieux;
0, suprémes Clairon plein des strideurs étranges,
Silences traversés des Mondes et des Anges;

- O I'0Oméga, rayon violet de Ses Yeux!

Hsryea3siubl Ha TOe, IITO iCHYe a MeHIAl Mepbl a/[3iH epakJia/| caHeTa
Ha OeslapycKylo MOBY, BbIKaHaHbI AH/Ip3eM XaJlJaHOBiYaM, najaena 6oJibIl
HaTypaJibHBIM TJIyMayblllb TIKCT A. PaM60, 3bIX0A3514blI 3 JiiTapajbHara siro
nepakJiaZly, npanaHaBaHara ajTapam Jajj3eHara apThIKyJa.

A - 4opHubl, E - 6esbl, ¥ - 3s18Hb1, O - ciHi: rajocHbls,
Kasi-He6yA3b 51 pacKpbllo TasgsMHIilly Ballara HapapKIHHS:
A - YOpHBI aKCaMiTHbI TapCcaT 3 MyXay 335110YbIX,

fKkid rya3aub BakoJl CTpall3HHara CMypozy, 3aiBbl LeMpbl;

E - HaijHacupb absokay,

[Tiki ropzabIX JefaBikoy, 6esblst KapaJsi, TphIMIleHHe NapacoHiKay
CYKBeuusy;

I - nypnypoBbl, KPbIBaBbI MJISIBOK, CMEX MPBITOKbIX I'y0

Y napsbliBe THeBY Lii all'tHeHHI pacKasiHHS;

Y - upIKJIBI, 60CKae JpbDKaHHE MOpay 3s/IEHBIX,
[imbIHA 35/1EHBIX NallAY, CIAKOW MapllyblHAY,
llITo anximiss BIBOAilb HA JIOE MyApaIoy;

O - BsApxoyHbI ['OpH, NOYVHbI A3iyHal npaHizaiBacLyi,
MayyanHe CBeTay i AHénay,
O - Amera, dissieTaBsl npaMens fro (fe) Bauoaii!
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Cam A. Pam6o, kasi cTay 60/1b11I CTa/IbIM, IPbI3HABAYCS ¥ cBaiM Hapbice
3 XapaKTapHall Ha3Bal Azximisa caoea: “TicTopbis agHaro 3 Maix Bap'sLT-
Bay.. 1 mpblAyMay KoJiep rajoCHbIX... {l BbI3HAUYBIY pyX i popMy KoKkHaU
3bIYHaH i Ilelbly csA0e Ha[3esH, ITO 3 JarlaMorai iHCTBIHKTBIYHBIX PhITMay
s BbIHAWIIIAY TaKyo Mas3ito, sKas Kaji-Heby/3b CTaHe AACTyMHaM JJis ycix
nsui navyuusy. Pasragaky nakiHyy s 3a caboid”.

AnHak raTas 3asiBa reHis He 3a/jlaBoJiiJia pari COTHAY nepakxJaZuyblkay
i macysemubiKay cnacUirHylb HecnacljirajibHae, “HpaHiKHYIb V HeBsgoMae”,
“mavynpb HeuyBaHae”, “y6aubllb HsA0ayHae”. Hali6osbin npayaanagooHan
¥ CBATJIe MpbI3HAHHSA caMora nasTa 3jaeniia “asdapiTHag Bepcid”, npana-
HaBaHad ¥ 1904 1. Ha cTapoHkax “Mercure de France”. Hexta 3wminb 'a6ap
npanaHaBay clpollyaHae TJIyMau3HHe caHeTa, cliacjaybics Ha 6yKBap, na
sKiM, MardniMa, A. PaM60 HaByuaycs, A3e “A” Obljla HaipyKaBaHa YOpHaH
¢dap6baii, “E” - »xoyTai (Marvio BhIIBicLi fa Gesai Ha manepsl I ¥ mamsi),
“I” - ybipBoHali, “0” - 6GuakiTHaH, “Y” - 3anéHal, a “Irpak” - apaHxkaBail.
['sTae MepkaBaHHe NepakaHayyae ¥ ThIM CIHCE, IITO TPAKTOYKA ¥ GYKBaphI
6bly1a YbICTA a/iBOJIbHAH | He 3MslI4asa IKOi-HeOyA3b 3HAaUHAN acalblslbli
naMiX M3VHBIM T'yYKaM i KoJiepaM. YIJIbLY ycraMiHay npa 6yKBap Ha CaHET
3/laellja BeparoJHbIM i 3 MPbIYbIHbI CyNaJ3eHHSI KaJspoBbix adpapboBak
JiTap, i acabJiiBa npa3 HeynapaiKaBaHyl0 6eccicTaMHacILb acalblsiLibli.

He MeHmyro manyJssipHaciib HaObLIi i iHIIbISA Bepcii “pasraaki” caHera
A. Pam6o0. Tak, MHOTis iHT3pnpaTaTapsl ¥6aubliai ¥ [a10cHbIX pa3Binié iaai
agnaBenHacuay llapas baasiepa, BbikazaHad iM y 3HaKaMiTbIM caHele
AdnasedHacyi (Keemki 3s1a), ab aHasorii, sikasi 3/iy4ae KoJiephl, I'yKi i maxi.
I'aTas Bepcis rpyHTyena Ha deHOMeHe ciHecT33il, siKi amicaHbl ¥ mpanbl
dpanuy3sckara Heypanarosara Anbppasa biHs [TeimaHHe npa Kasispossl
cabix (1894). CiHecTasis § macTauTBe Halvaclel 3Bsi3Baelllia 3 IepaHocaM
3HAY9HHA V iHIIYI0 NaYyLEBYI0 MaJaibHACLb: TYK — Y KOJIED, KOJIep — Y ax
i r. . Y po3HbIX pasBax i ¥ po3Hall CTyleHi ciHecT33id icHaBaJsa § maasii
3aycénpl, ajle HAyMbICHA | IHT3HCIyHA AHA Ma4yaJja KyJbThIBaBaLa ¥ 310Xy
paMaHTBI3MY i, acab.iiBa, — ciMBasi3My. CiMBasIicThI He TOJIBKI epaTBapblIi
ciHecT33i10 ¥ a/lHy 3 caMbIX 3HAYHBIX CTbLJIEBbIX NPBIKMET CBaéi massii,
y cBoeacabJiiBbl TaeMHBI KOJI, JACTYIHBI TOJIbKI MacedyaHbIM. IHbI 3pabisi
sie YbIMCbIli HAKIITAJT 3KCKJI03iyHall XBapoOkl reHisfy, nagobHa Aa Taro,
HaNpbIKJIaJ, K MIrp3Hb Jiubliacs HeKasi XBapo6ai apbiCTaKpaThli.

Adap6oyBaroubl ¥ caHeTax acoOHbBIs raJoCHbIs (LITO i BhIKJiKaaa Ja
XKBILLS T3PMiH “KansipoBbl cabiXx”), A. PaM60 npanaHye 4bITady Lspar
“acoOHBIX” CiHeCT33il, abyMOyJIeHbIX BBINAAKOBAl “cCyMexxHacLo § dace”
rykay i koJiepay, sikisi 3amManiaBaJiicsi ¥ cBsifiloMaclli i 3Ha4YHbIX TOJIbKI JJI Ar0
(mazo6HBI peHOMEH TOJIBKI ¥ JaublHEHHI J]a TYKY i nmaxy anicanbl [epMaHam
Teca ¥ pamaHe [yabHS J Gicep). AIHaK cCyTHACIb MepKaBaHal KoJiepa-TyKaBon
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rapMoHii caHeTa 3acTaena npbl TakiM crocabe TpakTOVKi HecracuiraapHai
i mae majacTaBy JAJid aZ3iHae BBICHOBBI, Kasd Hidyora He pacTiyMayBae:
acalpblAlbli abcaJI0THA iHABIBiIyabHbIs, €H TaK 6a4Ybly raJoCHbISA, i HiYora
6osibil. Henrra mago6Hae, BiJaBoyHa, Mey Ha yBase 1. BepJsieH, cuBsip/ykatodbl:
“s1 axpas Bemay Pam6o i pasymeto, ITO My ObLIO ¥ BbIMI3UIIAK CTyIEeHi
Ham/IABallb, YblpBOHAra Iii 3a/18Hara KoJiepy A. EH sie 6aubly TakoH, i TOJIbKI
Y I'aThIM ycA crpaBa’”.

He MeHmyo nanynspHacyb y Jpyroi najose XX cTaroznss HabbiBae
JiTapHa-BoOpa3Hae TJyMauy3HHe caHeTa Ha acHOBe (GOpPMbI JiTaphl.
3 1960-x rT. nepbisAbIYHA V3HiKaOLb BapblsAlbli CEKCyaJbHa-aHaTaMivyHara
npaybITaHHA [Q/10CHbIX, Y CBATIIE AKOTA CaHET NaycTae K BbIpa3 IpaTbIYHbIX
¢daHTazii masTa, AK “3paTbiuHasg MicTeiikalpIa”, IK alicaHHe XKaHo4ara IeJa.
AyTapsl Naf06HBIX “TJIyMaysHHAY” NpanaHOyBaoIb, 3a0bIYIILICA HAa TIKCT,
PAacKpBIIb CIHC caHeTa Ha acHOBe GOpPMHBI JiTap: nepaBsapHyub A (“mos”),
naksachi E Ha 60k i Hamicanb KpymisiBa K rpavyackae “ancision” (“rpyasi”),
naksacni Ha 6ok I (“ry6sr”), U mepaBsapHylb (“mpbldocka”’, 4yaMychIili
3sJ1éHas), i Aa T. . [padiuHbIa 3HaKI — JiTaphl — acalbIOOIIA 3 HEKATOPbIMI
aHaTaMiyHbIMiI popMaMi abo 3 Jamamorai 6o0JbII 1ii MEHII aJMbICJIOBBIX
yAYHBIX TpaHcdapMalbli, epaTBapawla ¥ Bobpasbl yacTak Lesa. AJHaK
najobHara poay nabyfoBbl, YacaM BipTYO3HbIS], BbIIVISIAI0Lb, SIK NIpaBina,
MaslaJlakJaaiHbIMi, 60 TPYHTYIOLIIA BBIKJIIOYHA HA JAMYIIY9HHAX BeJabMi
Cy6'eKThIYHAra xapakrtapy.

Jleaniys AHapaey y kHize @eHomeH Pam6o cuBspiykae, IITO 3HAYIHHE
las0cHbIX — Xaney Taro Li He caM MasT — BbI3HA4Yaella ¥ CBATJ/Ie IparpaMbl
“scHabayaHHA", AKaa 6bl1a chapMysBaHas A. Pamb6o ¥ Jicue aa [loas [3e-
MeHi, Majazora nasTa, ag 15 maga: “IlasT gacdarae HeBsjoMara, i Kajai HaBarT,
3Bap's1e/ibl, EH CKOHYBIIb ThIM, IITO CTPAILil[b pa3yMeHHe CBaiX ysyJIeHHAY, -
éH ix 6aubly!” 1li raTa He mparpama: 6ayblilb, He Pa3yMeloybl, CTPAIiyIIbI
C3HC, 3Bap'AIEeYIIbI, AACATHYYIIbI HEBsAoMara?

MeHaBiTa 3 ratara OyHKTY [Vie[)KaHHSI MOXHa - i ma)kaJjaHa — mpayblTalb
T'anocHbis, - niubip JI. Aggpaey. - TyT BaKHbIM 3'sysernua 373eiCcHeHbI
caHeTaM NPbIHIBII NPbINTAZA6HEHHS raJocHara ryky a KoJjiepy, a IITo Mey Ha
¥Basze PaM6o, 1ITO BBIKJIiKaIa caMo NMpbINajaGHEHHE — He '3TaK BaXKHa, yp3LLIie.
AG'ekTbIyHA ¥ CBATJIE 33/ja4 “sIcHabavyaHHs” TakKoe MpbInajabHeHHe canpay/bl
aZiKpblBae LJIAX /1a HelKara “HeBAjgoMara”. [la-nepiuae, rajJocHbI I'yK nepactae
ObIlb CKJIaJIKOBAI0 YaCTKal CJI0Ba, MOBBI — ['3Ta 3HAUbIIlb, IepacTae BHIKOHBALb
GYHKIBII0 Ma3ThIYHAM MOBBI, fiKas i CKJaJaella, nepul 3a ycé, y nepajadsl
C3HCY, y 3HayHal kamyHikanpli. [1a-pyroe, i3ansBaHbl 8/ CAHCABara KaHTIKCTY
I'YK, ObIYIIbI NPbINaZ06HEHBIM /1a KOJIepY, CTAaHOBILLIA HOCh6iTaM 3yciM iHIai
¢yHKUBI - QYHKLBI HemacpajHara BBbIKJIiKaHHs, IpaMora y3/3esHHA Ha
navyyni, yHkpl “cyrecteryHacii’. Ca chepbl pa3yMeHHsI Mbl IepPaxoA3iM
y cdepy aguyBaHHs - y cdepy iMnpacisHizmy i cimBaniamy [AHapeeB 1988: 7.
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Ase mTo KaJi 198 MDKXNayylUEBbIX CyBsI3sy HAOTrys He 3'syseniia
CyTHaCL0 Beplla, a rajoyHae y iM - 3yciM He ajnaBeAHaclLb rykaBora
aaJocTpaBajibHara pajay i kansiporara? Ilajjo6Had inas Hia3e He chapmys-
BaHas 3 M3yHACLI0 abrpyHTaBaHara BbIBajly, XOLb ysyJsella JaBoJi Bax-
Hall i Mariia 6 cTalb 3bIXOJHBIM T33icaM AJs fAIIY3 aJjHAro MardybiMara
TJIyMa43HHA [G/10CHbIX.

3BepHeM yBary, nepii 3a ycé, Ha Toe, ITo § A. PaM60 Marona Ha yBase
He TaJIOCHBIA 2yKi, a imapwl, i iX Nslb, Y TOX 4ac K § ¢ppaHLy3cKail MoBe
NsTHaLLALb FaJOCHBIX T'YKay, a MpaBisibl BbIMay/IeHHs TakKif, IITO KOXHas
3 JliTap y pO3HBIX NasilbIAX yblTaella na-po3Hamy. [la-apyroe, naciasagoy-
Hacllb TaJIOCHBIX JiTap y ¢paHuy3ckim andagiie: a-e-i-o-u-y, a § Bepuibl

“«_n “«. n

A. P3Mb6o: a-e-i-u-o (“y” aacyTHivae, “0” i “u” MsAHs0IA MecliaMi). YBech
LI3par raJoCcHbIX 3aBsipliaeliia JiTapai “0”, sikasi § anoHiM pajKy caHeTa
Ha3BaHasg aMera — raTta afichlJlae HAacC /a raJIoCHbIX rpankara ajadasiTy:
anbda, 3MCiJoH, HoTa, incision (“i” - aAHO 3 mepaTBap3aHHAY raTal JiTaphbl
¥ JaniHcKiM micbMme), aMmera. TakiM 4bIHaM, yBecCh II3par rajJoCHBIX BbI-
cTpoiiBaena aj aabodbl Ja aMeri - “mavaTtak i kaHen”. BblkakaM Takcama
MepKaBaHHEe, LITO UIbIPOKa BsIZIOMbI Bblpa3 “ajbda i amera” 3'ayaseniia
¥ caHele 3HaKaM i/3i 1anacHai 3'9Bbl, IITO 3HAX0A3iLLa ¥ 60JbII 11i MeHII
BBISIYJIEHBIX MeXax (MavyaTak i kaHel), abo ciTyaubli, ikas pa3BiBaelja npas
NacJasI0yHbIs 3TaMbl, a60 Mpanacy, AKi iMKHeIIa Jia MayHara BbIHiKY. Ta bl
MOXHa CLUBSIpAXalb, TO A. PaM60 BbIKapbICTOYBae JiiTaphl AJs1 HyMapa-
1bli, ajie, y aZJpO3HEHHe aJ] TpaJbllbliHara BbIKapbICTAHHSA § TaKOH QYHK-
Ibli NeplubIx JiTap andarity a, b, ¢, A. PamMbo 3BsipTaena ga rajocHbIX.
[Ipbl r3THIM aj ryKay, BbISYJIeHHEM SIKiX MOTYI[b CJAYXXbIIb JIITaphl, Ma3T
abcTparyenla, ycs firo yBara lepakJ/ilouaHa Ha KassipOBbISl i MJI1aCThIYHbBIA
BOGpa3sbl, SIKis y3HiKaloI[b Ha aCHOBe 3pOKaBara YCIpbIMaHHSA i aKLI3HTYIOIIA
Ha acalbIITBIYHBIX CYBA35X KOJIepy 3 M3YHbIMI i13s1Mi.

Y 4bIM Ka CyTHacCLb y3aeMacyBs3say A — yopHara, E - 6esara, I - ublp-
BoHara, U - 3anéHara i O - cinsra? Beibap KoJiepy [/isl KOXKHaM 3 raJoCHbIX
canpayasl BeIMIAAAY 661 MyApareicTal TyJbHEN, la IKOW cy4yacHiki A. Pam6o
HacToMJiBa 3BOA31JIi caHeT, Kajli 6 KOXKHBI KoJiep [IJIs Ko)KHara Bo6pasa He
ObIY MalIbIpaHbl HapaAblrMai acanbIAbIN, SKis aJIHOCALIA, aJHAK, He Ja
TYKy, a Ja KoJsiepy. Tak, rydaHHe (cabIx) aTpbiMJiBae adpap6oyKy (3pok),
a sIHa, y cBalo yapry, apapmJsiernia napaabirMail Bo6pasay, LITO aleawlb
Jla ycix acTaTHiX opraHay nauynusay (HIXy, LOTBIKY, T'YCTY).

3bIX03514YbI 3 BbIKa3aHara BbIII3M MepKaBaHHs Mpa TOE, LITO raJOCHBIA
y A. Pam60 BeICTynawlpb najabeHcTBaM BepPCTaBbIX CJAYIOY, CKpa3Hbl BOO-
pas rajiocHara A - [layaTak. 3bIX0AHbI, TIA4YaTKOBBI MOMAHT Npala3Cy — 3Tan
A adapbaBaHbl § YOpHBI KoJiep, i IT0 CyTHACHasi XapaKTapbICThIKa yBaca-
6Jsienia ¥ Bo6pase, ypaxkBae HaTypaJicTbluHAMl KaHKP3THACLIO: Y POIO
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YOPHBIX MyXay, sIKisl Ty/i341lb HaJl YbIMChIli HSICLLEPIIHA CMYPOJAHbIM, a 3Ha-
Yblllb, ariHbIM, Hi3KiM, Haj, 6pysaM. Tak y mepiibiM KaTpaHe V3HiKawIlb
Bo6pasbl-naxi. A MeTadapbluyHbI “4OPHBI aKCAMIiTHBI TapcaT”, y SKi JayIeHHe
nasTa alpaHae MyX, HaJjlae KapliiHe paaJjicTblYHACL,, aneJ00yYbl Aa AaThbl-
KaJIbHBIX p3LanTapay 4yblTada. Kpeixy nasHel i Takcama y cyBA3i 3 YOPHBIM
KoJiepaM y IMepuiblM KaTpaHe y3Hikawlb “3ajiBbl LieMphbl”. Bo6pas Kyzbl
MEHII KaHKP3THBI i KyAbl 60JIbII paMaHTbIYHbI, YbIM PO MYX, SIKi ryase.
[ raTbl BOGpa3 pacKpbiBae HaM HOBbIA aZilleHHI YyopHara He TOJIbKi ¥ Ka-
JIapbICTBIYHBIM acleKIie: [eMpa éclb MaKCiMaJbHas 3rylldaHaclb YyCix
dapbay, ane i ¥ metadisiuHbIM — leMpa 3aycéabl xaBae He3pasyMmeJiae, Hs-
nayHae, “3anibippaBaHae”’. Ajse Toe, IITO XaBae 1[eMpa, MJACTbIYHAae, CXiJib-
Hae Jla 3MeHbl, pyxy i lepaTBapIHHSA ¥ HellTa iHllIae, HOBae. TakiM 4YbIHaM,
yopHae ¥ A. Pam60 Mo2ka ObILb BbITJIyMadaHa K NayaTak, 3bIX0JHbl MOMaHT
Hellkara pyxy, npauacy, TpaHcdapmanbli. Tak, fyMaena, Kajaicbli ¥ LeMpbl
KOCMacy yTepuiblHIO 3apaf3iiacs XKbIILE.

Cgaiiro poAy WITYpIIKOM Ja HapaJpKoHHS 3 LieMpbl HeObILls HoBara
CBETY CTAHOBIlIIA p33Ki KaHTpacT: “A YopHbI” ¥ mepuibiM KaTpsHe i “E Ge-
Jabl” - y apyriM. Besibl KoJiep, iKi TpaJbllbliHA cyajHoOCiA 3 ig3ai Haj-
CycBeTHacL|i, 4ybICliHi i kKpoxKkacui pa3dropTBaelila y caHele napajabirman
ajnaBeHbIX BOOpasay: HEKpaHyTas YbICLiHs, 6esib, HaTypaJjbHacLb a6Jio-
Kay abo mapa, 6esb HermadapbaBaHara najaTHa Mmapyca, 3aCHeXXaHbls MiKi
JieHiKOY. 3 iHImara 60Ky, 6eJbl KoJiep y ONThIIbI ECIib 3MSIIIHHE JCiX
KoJiepay. besbiM adapbaBaHbl CBeT, ¥ AAKIM MayblHaella najases 3sMJi aj
KymnaJiy Heba, A3e ycé aTpbIMJIiBae cBaé iMs i Meclia, 3e, ma Mapbicy MeTap-
JIIHKY, 3HaxoA3illla apcTBa HeHapo/PKaHbIX Ayway. Bo6pas E ¥ caHene
A. PaM60 BbIpacTae mpa3 nepaTBap3HHe 3ajiiBa § iMIJie ¥ YbICLiHIO CHATOY
i TassMHiubIX IIATPOY, i F3THI KAHTPACT y3MallHsie afuyBaHHe PyXy YBepX af
yapHaThl HeBAJO0MAcLi, MayaTKoBara A a 3iXaT/iBbIX CHEXKHBIX BAPILbIHAY.
Tak pa3am 3 A. PaMm60 Mbl HazipaeM Hapa/JkaHHe HoBara cBeTy. CBeT IaThl
11493 NpbIBi/iHA XiCTKi - y Bobpasax “6esiara” ¥ To# 1 iHIIaM cTyneHi npel-
CyTHivae i35 3MeHiBacui i HAycToWaiBaci. Tak, abJioki, 360p napsl Jiérka
3MaHAKLLb GOpMY Li HaBaT paccerBarolla; Mapychl Kapab/Eéy HaniHawna
nmapbiBaM BeTpPy, HaBaT BeYHbIA JieJaBiKi pacTalonb; aje acabJiBa raTbl
MaTbly - 3 aKL3HTaM Ha 3deMepHacli, HeJayraBeyHacli — af4yBaJbHbI
¥ Bo6pase KpOXKixX CyKBellsy, AKisd “TpbIMIAIb".

TakiM 4blHaM, C3HCaBbIA aAll€HHI MA4aTKy, pyxy i TpaHchapmaribli
iyub agHadyacoBa pa3aM i 3 “yopHbIM”, i 3 “GesibiM”. ['9Ta pobiLb 3pa3y-
MeJIbIM AaJiedlibl X0/ NasThblYHAM AYMKi, HACTyNHBbI 3Tall CiTyalbli, AKas
pasBiBaellla — “4bIpBOHBI", AKi Ma3Ha4yaHkbI JiTapail | i gki ckyiagae 3mecT
arnouIHiX pagKoy Apyrora kaTpaHa. CiMBoJtika YbIpBOHAra KoJjiepy 6sicCripavyHasi.
YeipBoHbBI — KoJiep XKbilng, IHeprii, CTpacui. HA6bIT BeuHaclyi, agap6aBaHbl
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XOllb ¥ YOPHAaEe, X0lb y 6eJiae — payHaAyLIHbI, TaAbl IK YbIPBOHbI KOJIEp Ha-
pazykaenla V caHelle 3 KAHTAKTy CynpalbJeryiacyay (dopHara i 6esara).
BrIOYX, s1Ki ¥3HiKae ¥ BbIHIKY raTara KaHTaKTy, ysy/ise cabol KyJIbMiHaIbIIO,
KJIIOYaBbl MOMaHT CaHeTa — HapaJpk3HHe JajiaBeKa. CBeT yajlaBeublX »Kapc-
151y yBacabJisieniia Bo6pa3aMi KpbIBi Ha ry6ax, rHeyHara cMexy i n'siHiiBara
pacKasHHA. Yce HBI acaubllO0OLLA 3 HACTPbIMHBIMI MAaYyLaMi, 3 HaZ3BbI-
yalHBIMI NTpasiBaMi 5MOLbIH, rapayblxX i HeyTaliMaBaHbIX, ‘NadapbaBaHbIX”
y KoJiep Mypnypy i KpbIBi, y KoJiep arHio.

CimBoJtika XKbI1ls pa3BiBaena ¥ HacTyNnHbIM ¢parmeHiie Bepiia. ['a-
JocHbl E - 34/1€HBL. Y apbiriHazie raTa KoJjep KpyraBapoTy y NpbIpoj3e
i yaslaBeyara »bl1i1is, KOJiep CIaKOo i [illbIHI. 3 Xa0Cy 3MOIbIH i HACTPBIM-
Haclli rapaHHA 3'aysioLla NpbIKMeThl YiapaZiKaBaHaclji i 3acnakas/ibHbls
PBITMBI - “60CKia Bibpanbli” 3171€HBIX MapCKix XBaigy, Jyry, Ha AKix MipHa
nacBsilLa XbIBEJbL. [3ThIsA Ba BOO6pa3bl cyaJiHECEHDI i 1A KOJIEpPHI, i N1a aJie-
rapbliHad QyHKIbI — a60/iBa HaBsIBalOLlb aJluyBaHHe CIaKolo i rapMoHii,
cBabozkbl i mpacTopy.

TaHa/bHACLL TY4YaHHS raTara ¢parMeHTa i Aro ciMBOJIiKA PBIXTYIOIb
ypITaya Jla YCIpbIMaHHsI HacTynHara Bo6pa3sy - cinsra 0. Y A. Pam60 raThl
BoOpa3 3'ayiadena K “BbILSNIIBI [OpH, NOYHBI He3BblYallHal NpaHi3-
aiBacui”. [laaT cTapaHHa najKpac/aiBae, WITO YbITay NajbllIoy Aa AMeri,
Hara/iBaloybl ThIM CaMbIM Ipa MavaTak Maxy - “anbdy”. [1a cuexibl 31M-
HOTa XbIIL 3 se 6YpHbIMI KapcusAaMi MasT NPbIBOA3INb YbITadya ¥ CBET
nimbiHi i aHénay. | kani nayatak nuisixy — 4opHae, 3iMHoe A, To piHasmam
ctaHoBina HabecHae O. ['yk Heba, 6J1aKiTy yTBapaena ciMmBaaidyHbIM “Bsip-
xoyHbIM [opHaM”, siki HenmasbexHa acalplipyenua 3 Tpy6oi CTpaliHara cy-
Ja — 3 YbIMChIi BBIII3UIIBIM, KAHYATKOBBIM, OSICCIP3YHbIM. Pa3aM 3 ThIM,
I3ThI LYAOVHBI T'YK, a/lHAYacOBa P33Ki, MPaHi3JiBkI i A3iy¥HbI, ycpbiMaeliia
sIK CBalro poAy BBIKJIK Iii p31Iika neplianayaTkoBaMy rykaBamy Bo6pasy -
ryA3eHHI0 YopHbIX Myx. CiHsie O aJlHayacoBa y¥BacabJsdera i y “maykJiBacii
npacTtopay, npa3s sikis pyxatonna CBeTbl i AHEbI”. MayKJliBaclb i TpaHi3JiBbl
“BsipxoyHbl [OpH”: y raTall amb6iBasieHTHacLi AMeri yioyHai 3'ayasenna
i1951 cycBeTy fIK 3acApo/»)KaHHs OSCKOHIbIX IIpacTopay, cij i cyTHacusy,
3 [IKiX TOJIbKi HEKaTOpPbIs MMaKa3aHbl Ipa3 NpaaMeTHbI (Gi3iuHbI CBET, TOJIbKI
iX ryyaHHe 3pa3yMeJsiae [JJis 4ajiaBedara CJIbIXy, 6a4Hbl TOJIBK iX KoJiep.
AMb6iBasieHTHacIb AMeri aTpbIMJIiBae ¥ caHeTax i KajsipoBae yBacabJieHHe:
y amollHiM paJiKy caHeTa 3'AyJsellla HOBae KaJlapblCTbIYHae aflleHHe,
He 3asyjieHae cravaTKy, — JiiJloBbl ab6o disseTaBsbl. [3Ta KoJsiep mpactopay,
05ICKOHLIa aJa/IeHbIX aJi YalaBeKa, iHILIbIX CBeTaY, KoJiep KocMacy. YbIM Aajien
aJi 35IMJIi, YbIM BBILIAH, ThIM OOJIbII GAYHBI i 3BBIKJIBI 1151 YajaBeKa KoJiep
Heba - 6J1aKiTHBI, I'y0Jisie CBal0 Mpa3pbICTaCIb, 3TylIYaellia, CTaHOBILA
IEMHBIM 1 HemmpamvIsiAHbIM - i ¥ mpamMbIM, Qi3iYHBIM C3HCE, i ¥ TepaHOCHbBIM,
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MeTadiziyHbIM. L|éMHBI KasapbIT BbicOKara Heba — rata 3HaK TasMHiuara,
HeBsiZjoMara, 3arajikaBara.

He MeHmIalt 3arajikail CTaHOBSII[1IA BSJIiKis JiTaphl IBYX aloOIIHIX CI0Y
anomHsAra TapuaTa: O - Amera, pisseraBbl npameHs Aro/fe Bausii. Ckiazaa-
Haclb iHT3pOpaTalpbli aloUIHAra pajKa 3akJmyaella sKpas y ThIM, LITO
¢dpaHLy3ckae de Ses Yeux He Mae KaTaropsbli pojly na yiaaaabHiky. 3 iHmara
60Ky, i capos ¢paHLy3CcKiX KaMeHTaTapay caHeTa JaraTy/b Bsaj3ella
Cyp’é3Has cup3ykKa 3 HaroJbl Taro, rpa uble Bo4bl jcnaMiHae A. Pam60: npa
BOYbI KaxaHail A3sAyubIHbI 1i [1. Bepsiena? AfgHak y cBsAT/ie panaHaBaHara
BbIIIA3H iHT3pHpaTaLbliiHAra KJI04Ya — CTBAap3HHE CBETY ¥ MiHisIIOpHI — Obl-
Jio 6 JsiariyHa afiHecti Ses Yeux pa3am 3 Bo6pa3ami aHésay i Tpy6oi Ctpaii-
Hara cyay ga cepbl 60cKara, WITO Ja3BoJija 6Gbl Jiyblllb [3THI pajoK
CcaHeTa KJIIDUaBbIM - 3 HSIOBITY LIEMpPbI, CKPO3b GYPHI Kapcusy, UsPHiCTbIM
3MHBIM LLJIsIXaM YaJlaBeK NMPbIX0A3ilb y napcTBa HsibecHae, Kab 3'saBina
nepaj YcaBBILIHIM.

TakiM ublHaM, MOXKHA CLBSPKALlb, LITO ¥ caHele [a/10CHbIs ayTapy yaanocs
“nmpas KassipoBbIsi BOOGPa3bl CTBAPBILb L[3JIaCHYI0 MaJ3/1b CBETY, 3aXaBayLlbl
Ipbl [3TBIM CTPYKTYPHBIA JaMiHaHThI caHeTHara kaHoHy” [BypaH6aeBa,
Bypan6aes 2015]. Ase 1ITO, KaJli F3ThIM ayTapcKas 3aZiyMa He BblysplnBaela?

Y anowHiM paZKy nmepiiara T3pLusTa éclb Y3 af3iH WITPbIX, IOVHbI
C3HCY: V aJi3iH acalbIATBIVHBI paj 3 Bo6pasaMi NMpbIpoAasl (Mopa, Jyr abo
nama) ymicBarlila i MapuIdbIHbl Ha J106e pynJiBara anaxiMmika. [3Teisa map-
IIYbIHbI — CBAWr0 poAy aAbiTak mpaubl i HACTOMHBIX HaMaraHHAY Jacjej-
yara JlyXy, HakipaBaHara /ia TaeMHbIX, MiCTBIYHbIX BeJay. 3rajjKka npa asxi-
Milo V caHele A. PaM60 - He npocTa JaHiHa nasTblyHai Tpazabinsli XIX cT.
[Ipbl *kajaHHI MOXHA ¥6aublllb Y '3ThIM BoOpa3e HellTa 60Jbllae — YOPHHBI,
6eJibl, YBIPBOHBI § TOM jKa macjsgoyHacii, mro i ¥ A. Pamb6o, 3'ayiasica
¥ asximii cimBasiaMi aTanay “Bsisiikara TBap3aHHA” - MpPanaCy aTpbIMaHHSA
30J1aTa, 3 MaTapblisjay HeBblcaKapoHara naxokaHHs. YopHae - raTa i écup
IepllacHae payblBa, 3 sIKOra NayblHaenla “Bsijikae TBapaHHe” asixiMika.
Y 60s1p1I LIBIPOKIM C3HCe I3Ta CiMBaJ NepulapojiHara xaocy, a Takcama
1eMpbhl i 3ami (6pyay). Y ToH »a yac YopHae - raTa KOpaHb i eplakpeiHina
ycix iHmIBbIX KoJiepay. Besae ciMBaJsidye 1niykaHbl ajsixiMikaMi MiCTBIYHBI
CpoJiaK MepaTBapaHHA “Hi3kara” paubiBa ¥ 30J1aTa (dislacodcki KaMmeHb).
Kpyninki ratara “6eJiara” naBiHHbI Obllb J1a6ayieHbl ¥ ATaHOD - ey, Y AKOH
3/3dlicHsAena ajaxiMiyHae TaeMCTBa. ¥ GOJIbII IIBIPOKIM C3HCe Gesae -
ciMBaJ1 aubllIY9HHS, lepaTBapIHHA, abHay/IeHHs, a TakcaMa JaJy4sHHA Aa
HalBbII3MIIal MyApacui. Hapauiie, 4YblpBOHBI KoJlep — ciMBaJl arHIo i yuiajbl
IyXy HaJl MaT3pbisdi. YanBEpThI KoJiep, sKi girypye ¥ [a10cHbIx, — 3171EHBI —
3HaK BaJibl ¥ asnixiMiuHah gakTpbiHe (i § A. Pam60 Mopa 3séHae). Astosii
Ha asixiMiuHae A3eiicTBa MOKHa TpaKTaBalb K Pa3ropHYTHI i ¥ TOM »a yac
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r/bl6oKa 3aubldppaBaHbl NA3ThIYHBI CiMBaJ, IKi aAJl0CTpOyBae ysy/aeHHI
A. PaMm60 npa Toe, sIKiM aBiHHA ObIllb MAacTaLTBa, IKOe aJilaBsajana 6 Ayxy
XIX craroan3ssi.

I'sTast AyMKa § cyKymnHacli ca 3raJikail npa ajximito 3Hoy BspTae Hac Aa
UbITAThI 3 Asximii caoea A. PaM60o npa MOBY na33ii, ikas JacTymHa JJid ycix
nsauni nauynusay. A. Pam6o BeAyMay KoJiep raJocHbIX, CaMaBoJIbHA i 3yxaBaTa
acalplsBay JiiTapbl 3 po3HBIMI KoJiepaMi, Kisl ciMBaJi3ylolb N3YHbIA i3
['sTa npbI3HaHHE MasTa BbIBO/3illb HAC 3 Ka/IliHbI MiXKNAYYLEBBIX CYBS35Y
(kasnsipoBa-ryKaBbIX ajillaBe/IHiKaY) y 60JIbII MILIPOKYI0 chepy aHaIOTiH,
sIKisl jaolb GSICKOHIIbISL, HEBBIYSPIHBIS ACALbIATHIYHbBIA | BbIpa3Hbls Mar-
ypIMacli. ¥ A. Pam6o, ma cyTHacli, y»ko mpaijye 3aKoH “yHiBepcaJibHbIX
aHaJsIoTil”, AKi ma3Hel OyA3e abBellvyaHbl cCiMBajicTaMi acCHOBaTBOPHBIM
NpbIHLbINAM Na3ThlYHAM BbIpasHacui. Y caHele [a/10CHbIs1 Ipa3 MHOCTBA
acabicTbIx acalblSLblil BBICTpOMBaellla ary/ibHasi aHaJIoris NaMi>k MicTbIY-
HbIM “BsIJIIKIM TBapaHHeM” aJixiMika i TBop4acijto nasta. MaTa nepiiara -
noiuyki ¢islacopckara kameHs1, M3Ta Apyrora — paAblKasabHa abHaBilb MOBY
nas3ii, 3pabinp de gacTynHau A ycix nani nauynuay. | canet [asq0cHbis
HanicaHbl r3Taldl HOBal MOBaM, /3e rajoyHae — He IpacaAbldHblA NIPaBijbl,
a CKJIaJlaHasl, MHarasHa4yHas, yacaM BbITaH4YaHas Bo6pa3Haciib, 3aCHaBaHas
Ha “VHiBepca/bHbIX aHaJorisgx” i mazyac nepabopiBblx, 3a/3ipJiBa cy6'ek-
TBHIYHBIX acanbIAbIaX. A. PaM60 nmepakaHaHbl, IITO TOJbKI MacTak, sKi 3a-
CBOIY raThIs CPOAKI, 3J0/IbHBI CTallb “BbIKpaJjajibHiKaM arHio”, . 3H. y/1aBillb
i mepajanb cyBsi3b TpbIBisiIbHAra - i BbllI3uIIara, acabicrara - i yHiBep-
cajibHara, 3saMHora i Metadisziynara. | MarybimMa, raJocHbIMI JiTapami aj
Anbdrl ga AMeri § A. PaM60 ma3HayaHbIsl 3TAMNbl CHACHKIHHS TasiMHiLlbI
Taro, WTO NpaaBizaca § NpelpofHbIX peHOMeHax i ycnpbeIiMaena J06bIM
yaJlaBeKaM Iepul 3a ycé Ha Y3poyHi mayyuléBbIM, i TOJbKI HAMHOTIMI
abpaHbIMi — Ha ¥3poyHi MeTadisiyHara “scHabadyaHHA".

HamicaHbl 60J1b11I 32 CTO COpaK rafloy TaMy, CaHeT [a/10CHbL 3 TPbIUbIHbI
CcBaél repMeThIYHACLi JCé A1I43 3acTaellia NpajMeTaM Cyp€3HbIX HaBY-
KOBBIX Jac/ie/laBaHHAY | 6ICKOHIIbIX IHT3pNpaTanbii. AZHAK siKora 6 3 YKo
npanaHaBaHbIX IHT3IPNpP3TaLbIAHBIX KJIOUY0Y Mbl He MPBITPbIMJIiBaJics, a-
BoA3iIlla MpbI3HAllb, ITO caHeT A. PaM6o yayise cabod HellTa HaIIMaT
GoJbllae, YbIM iMIOCTpalblsi acoOHara BbIMAAKY ay/bléBi3yalbHbIX afna-
BeJHiKay. [a/10CHbIA €clib Ma3ThluHae Kpaaa A. Pam6o, mTo yBacobseHa
CpoJiKaMi HOBaW acalblAThIyHa-aJlerapblYHal NMasTblYHAW MOBBI, ACHOBY
SKOW cKJajae na-isacodpcky HacblyaHasi, afKpbliTas JOO0MY 3 opraHay
nayyuusay abo yciM opraHaM navynusy aapasy, ¢opma. Tpansisioybl naj
aMallbliHae nepaacaHcaBaHHe, GopMa raTas crapajpKae HOBBI MA3TbIYHbI
MeTajl, yCBAZ0OMJIeHbI 1 pacnpanaBaHbl A. PamM60 ¥ masTeIYHbIX BoGpasax
ratara HeBslJliKara, ajie IoyHara C3HCy Beplla i BbI3Ha4aHbl caMiM MasTaM
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AK “scHabayaHHe”; MeTaj, fKi 3akJay sAm4s ¥ nadaTtky 1870-x IT. aCHOBbI
3yciM acabJiiBara cBeTaycnpbIMaHHs#, sikoe nacjs 1886 r. 3amauyenua y Ji-
TapaTyphbl ajg MapkKa# “cimBasizamy”.
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®yHKUBIMHBIA Napsbl “6apanb6a — mepamora’,
“3agava - pamdHHe” § KHi3ze flHa bapmysyckara
HIasxyiy 3aeanvHs, a6o beaapyco

y haHmacmuvIyHbIX anassi0aHHsIX

” o«

Functional pairs “struggle - victory”, “task - decision” in the book Zavalnya Esqire,
or Belarus in Fantastic Stories by Yan Barshcheuski

” o«

Pary funkcjonalne “walka - zwyciestwo’, “zadanie - decyzja” w ksigzce Szlachcic
Zawalnia, czyli Biatoru$ w fantastycznych opowiadaniach jana Barszczewskiego

ABSTRACT: The article is devoted to the study of the role of functional pairs “strug-
gle - victory” and “problem - solution” in the structure of 14 short stories by Yan
Barshcheuski from the book Zavalnya, Esqire, or Belarus in Fantastic Stories. The
conclusions are made that in the author’s work the canonical structure of a fairy
tale, in which the presence of one of these pairs is mandatory, is significantly mo-
dified. At the level of individual stories, the functional correlation is violated, cases
of dual morphological meaning of functions are observed. The author uses a minus
technique, in which functions are not implemented but their probability is denoted.
At the level of the entire work as a whole, the plot balance, however, is achieved,
and in the last story Marvelous Staff a romantic myth is built, in which a succession
of fairy-tale elements is reproduced with new metaphorical meanings.

KEYWORDS: Belarusian literature of the 19th century, romanticism, plot, morphology of
a magical tale, heroic functions.

BeikapbIcTaHHe 3JieMeHTay dasibKJOpHAN MasThIKi § MacTalKiM TBO-
pbl, IpbIHAJIEXKHBIM 1A CBAéW MpabJieMaThllbl JJa pAMaHTbIYHAH JiTapaTy-
pbl, HABO/I3iIb HA AYMKY He TOJIbKI ab ThIM, HAKOJIbKi 3aXaBaHbl Ka3KaBbl
apxeThlll y anaBsjaHHAX lasxyiya 3asanvHi, ane i, HaaJBapoT, ab ThIM,
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SKiM YbIHAM T3Thl apxXeTblll MajbldikaBaHbl i aZjpo3HiBaelia aji CBaUro
CIO)K3THara sTaJioHa.
3 NyHKTY IVeaHHA YaaasiMmipa [pomna,

MapdasariyHa yapaj3eiiHall Ka3kaid Mo)ka Oblljb Ha3BaHae ycsikae pa3Binué
aj wkoAHILTBA (A) Ui HAcTaybl (a) Mpa3 npaMeXXKaBbls GQYHKLBI Jja BCEJJIS
(C*) anb6o iHIWBIX QYHKIBIN, AKis BBIKAPBICTOYBAIOLLA ¥ SKACLi pa3BsA3Ki
[Mponm 1969: 83].

Y. lIpon BBISABIY TaKyr 3akaHaMepHacHb Gy/0BbI Yapaj3eidHal Kaski,
AK HadgyHacub y €# cicTaMbl anasinblil: KOOKHaMy 3JIEMEHTY aJZinaBdjae
napHsbl. Eneazap MesdaniHcKi BbI3HAYbIy I'3ThI MPBIHIBIN K OPbIHIBII Ka3-
KaBara 6aJiaHcy. En BbIsIy/Isiellla ¥ IMKHEeHH] Ka3ki Aa rapMoHii, ikoe ka3ka
nepaHsJa aj Mida, npayaa, y apo3HeHHe aJ; Mida, raTae iMKHEHHe Mae He
ry1abasibHbl, KaCMaraHiYHbI XapaKTap, a HaKipaBaHa MepaBa)kHa Ha acabicTyio
6isrpadiro repos. Boina ki » napymaHHs Ka3kaBara 6ajaHcy “YcrnpbIMarolia
SIK IpaHiKHEHHe 4y:KapOoJHbIX YTBap3HHAY i clapajKamlb 3QeKT nepaxosy
Ja iHWbIX )xaHpay” [Cmpykmypa eoawebHoll ckazku 2001: 76].

Y. [lpon 3BsIpHYY yBary Ha TOe, IITO BbLIyYaloLilia A3Be Napbl GYyHKIbINA
(bapanbba ca mKoAHIKaM i mepaMora Haj iM, CK/IaZaHbls 3aJjaybl i iX paiisH-
He), AKisi aMaJsIb HiKOJIi He CycTpaKamwIilla ¥ Mexax aJJHOM Ka3ki, ajsie 3aii-
Mawlb y naciasaoyHacii GyHKIbIN NpbIKAaZHa afHoIbKaBae Mecua. [Ipbi-
MSIHIYIIBI METOABIKY CIOXK3THAW MapdaJarisalbli, IpacoybiM, sIKiM YblHaM
byHKIBIAHBIA Mapbl “6apanbba — nepamora” i “3ajjlaya - pauisHHe” paasti-
3yronua ¥ 14 abpamseHbIx anaBs/JaHHsAX 3 KHiri Ana bapmusyckara Llasxyiy
3asanvHs, abo beaapycob y paHmacmouruHbix anagsidaHHsX 3 M3TAlO BbI3HA-
Ybllb, IKIM UbIHaM CyaZ[HOCIL[LIa iX paaJi3albld ca 3MecTaM Li3JlacHara TBopa.

[laBoasie HasyHAcLi alHON 3 Ha3BaHbIX QYHKIBIMHBIX AP MOXKHA BbI-
JIy4bIlb HACTYIHbIA ThIINbl allaBAJaHHAY:

Thin AnaBsgaHHi
AnaBspaHHi, gKid yTpeIMJiBalOLb 3yxasambis JublHKI
y cBaéll CTpyKTypbl GYHKIbINHYIO Tapy | BozHeHHbla dyxi
“3ajiaya - pamsHHe” Baykaaak

Kabep-mpasa

AnaBszaHHi, gKid yTpeIMJiBaOb IIpa wapHakHidcHIKa | ymoka, wmo
y CBaél CTPYyKTypbl GYHKIBIHHYIO Tapy | 8biiynijcs 3 Alika, 3HeceHaza neyHem
“6apanbba - nepamora” Padsimbl 3HaK Ha 8ycHAx

Banacwl, sKia kpblvays Ha 2anase
Cmazadoswvl cmapay i YOpHbI 20CYb
YapayHik ad npwvipodel i kom Bapain”
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AnaBsajJiaHHi, y CTPYKTYpBbI SIKiX Byacauas kapoHa
BbLIy4awLa abe/;3Be GYHKLIbIHHbIA Benas Capoka
napsl J3iyHbl Kitl
AnaBsiiaHHI, y CTPYKTYpBbI AKiX Ilnauka
bYHKUBIAHBIA Haphl “6apanbba — IlakymHbi dyx
nepamora’, “3aziaya - pausHHe” He

BbLIy4aoLa

CobIHIMCS Ha KOXKHBIM 3 ThINIay aco6Ha.

Y 4aTeIpox anaBfAAaHHAX yTpbIMJiBaenua napa GyHKLbIA “3ajaya -
paumsHHe” i HAMa mapsel QYHKUBIA “OGaparnbba — nepamora”.

Y anaBsapaHHax 3yxasamublsa yubiHki i BozHeHHbls dyxi yBara 3acs-
poJkaHa Ha NepcaHaXkax, siKisg iIMKHyLla aTpbiMallb cabe BbIFOJbI NIpa3
JanaMory cizay 3Jia. Baciziém i Anb6epTaM Bopar Jito/j3ei ycnpbiMaeniia sk
TOM, A35KYyI0Ubl KaMy MOXKHa aBajoJalb wamaHckal ciaal i paanisaBanb
acabicTblsl MaTp36bl i NTaMKHeHHI. Bacisb xo4a 3a6b111b IpoLIbI Ipa3 NakKJa-
HeHHe [J's16J1y, 13eJis Yaro naBiHeH Jjaka3allb, IITO He 6ainma crpaxay, i me-
paHauyaBaub Kajd LlMokaBara Kamus. ['aTae f3eiHHe MOXKHA BbI3HAubllb
SIK CKJIQZIaHYI0 3ajJlayy, a He BblIpabaBaHHe JapblibHiKa, 60 ¥ BBIHIKY se
pauIsHH#A 34abbiBaellia IpaJMeT, a He 4apoyHbl cpofak. (Ha gymky Y. [Ipona,
yce 3aJiaubl, Kif JaThlyallb aTpPbIMaHHSA YapoyHara CpoAKy, NaBiHHbI pas-
rasfanua sk QyHKIbli AapblibHiKa, a yce acTaTHiA pasrisjanla sk cKJa-
JlaHbls 33/1a4bl, IITO BHIKOHBAIOIIIA ¥ CyBs3i 11 He ¥ cyBs3i ca muiro6am [[Iponn
1969: 62].) CroxxaTHBI 6aJlaHC Napyliaenia: npajMeT He 3/1a0bITh], a CaM
Bacisib 3Hikae. /lapaubl, BblllpabaBaHHi JAapblibHiKa ¥ anaBsaaHHi 3yxasamuis
JublHKI TakcaMa €clib, ajle STHbl pP3JyKylolla fa cnpob6ay Bacins makasaub
CBaIO CMeJIaclb i 3BbII3A0bHACL. Baciib cuBsAp/pKae, IITO Basofae AKacLaMi
nacsip3/iHika namixk raTbIM CBeTaM i iHIIbIM, aZlHaK BbllIpabaBaHHAY A3es
HaOBIIIA T3ThIX BapTacugy €éH He Mpaxo/3illb, IITO JariyHa cyajgHocinia
V AasleHIbIM 3 afCYyTHACLI0 palllsHHA CKJIaJaHal 3aZa4bl.

Y anaBsasiaHHi BoeHeHHbis1 dyxi 3aja4a BbIKOHBaeI[lla Mpa3 »KajlaHHe
Anbb6epTa “3/paHiBelb, ObIIb a0bISKABBIM, SIK TPYII, XaJOAHbIM, K Je/35-
Hag 6pbLia” [bapirusycki 2014: 151]. [1a napai3e yapHaKHIXKHIKa — YaslaBeKa
3 YbIPpBOHBIMI BaJjlacaMi — Asib6epT 3ampaliae Jja cs6e Ha 3a6aBbl XaJ0AHbIX
JAyxay 3 UBiHTapa i ¥ BbIHIKy KaHTaKTay 3 iMi cTaHOBILA XaJOAHBIM, fIK
KaBaJlaK 30J1aTa.

HactynHbid /iBa anaBsiaHHi 3 QyHKIbIMHAK Mapal “3asia4a — panisHHe”
36.1ikarola ThIM, LITO Ipa3 BbIKaHaHHe CKJafaHal 3a/iaubl repoi NajphIx-
ToyBarlIa 1a 6apanbobl.

Mapka ¥ anaBsiiaHHI Bayka.sak naj, y3j3essHHeM IIKOJAHINTBA 3 60Ky
aynapa Apuéma i Hekaza He3Haémaza [Bapmusycki 2014: 80] 3a3Hae
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TpaHC(l)ipraubI}O i CTaHOBiuL[a CTpaIJ_IHI:IM 3BepaM, BoparaM AJIs1 BACKOBBIX
JI0A3€eH i cs16e caMmora:

Pacna mas HsHaBicupb fa Jrwoa3eid, Kani g AyMay npa ix KpblBaAylLIHAcClb,
HecHpaBsAiiBaclb, He3bIYWIiBaCIb Jja POYHBIX cabe. BbIpalubly s WKoA3iLb iM
Ba ¥ciM, AK SIHBI IIKO/35Lb aJj31H a{HaMy NPbI 3pyYHBIM BbIIAAKY, aGbI TOIbKI
Melb cabe Kapbicb [Bapmrusycki 2014 : 82].

[lepayBacabJsieHHe ¥ I[éMHara ABaiiHiKa pacnayclo/kaHa ¥ JiTapaTypbl
paMaHTBI3MY, a MEHABITa § TBOpax Ipa JAoMN3JibraHrepay (4omajbraHrep -
JBalHiK, [éMHBI 60K aco6bl). Haiibo/b1yI0 HEGSICTIEKY HSICE TOE 3J10, IKOe
3/l0JIbHae MPBIHALL abJiydya cBaéi axBsipbl. /[3esisi nepamori Haj iM mna-
Tp36HBI YHYTpaHbIsl 3MeHbl. AIOBe/] pa3BiBaLla Jajell na MajaJi “3afada -
pamsHHe”. Mapka, iMKHy4YbIcAd Nas36bILAa CBAaéH HsCTaybl (BayuyblHara
abuivyya), BbIMpayJsenna momyki CpoaKy, 3 JanaMorai Kora Mo)kHa 3HOY
3pabirla YyajsaBeKaMm, - raTa 3é,1ka 3 0po6HeHbKIMI 61aKimHbIMI Keemaykami
[Bapmusycki 2014: 84] (Ha AyMKy MikoJsibl XaycToBivya, IraTa He3abyaKa,
aJLIyKayllbl K10, YaJaBeK M0oXKa aZiHaBilb YJIaCHYO i ricTapblYHYIO NaMsALb
[XaycToBiu 2003: 99]; sragaeM Takcama i 6s1akiTHy1 kBeTkKy HaBaJica -
ciMBaJs1 TassMHILlBbI CyCBETY, JlyXOyHara i TBopyara noumyxky).

[Tamsiub canpay/ibl BApTaenia Aa Mapka nacjs cyctpaubl 3 [aHkal,
dKyl0 €H, 3pabiyibica BaykasakaM, cKpay aj 6aibkoy i 3aHéc y Jiec, J3e
A3sy4YblHA Tpalija Aa AKCiHHI, aJle ycnaMiHbl aAryKawlila ToJbKi 60JeM
i mauynuém BiHbl. Kab BapHyLa ¥ Llesia yajaBeKa, repod Mycinp npaucui
HIspar icnbITay, siKis BBIKOHBAIOLILA YK0 He Ji3eJ1 3/a0bIBaHHs YapoyHara
npaJMeTa, a 3Ha4yblllb, MOTYL|b OblLlb aIHECEHBIS [ja CKJIaJlaHbIX 3aja4ay. AkiM
YbIHaM Tp3ba A3eiHivanb Aajsel, Mapka jcBemamJisie, Hacayxaylibl IpaMoBYy
KcsiHZ3a Aa napacdisaHay. 3agaubl Mapka 3a/1ae cabe caM: JanaMarae csisiHaMm,
paTyooubl CBOMCKYIO KbIBEJTY aJi 3BSPOY, BbIpaTOyBae aj Bayka A3ilé ANEHDI.
PazaM 3 raTbIM aJi6bIBaellia i BApTaHHe J1060Bi Ja 6J1kHix: Mapka Lellblnna,
o AséHa wyacsiBasi, He afiuyBatoybl 60JIbII 3J10CLi i Tpari moMcThI.

Janedsl ISIX BbI3BaJIeHHS a/] 3BsIpbIHAl cyTHAcCLi repoi npaxo/3ilb
y cHe. ['3ThI nLIAX Takcama ysayisie caboto 3Tanbl aJHayIeHHsT MaMsIli: mpa
IYac/aiBYIO0 MajaZioCcLb, BAPHYIIA ¥ IKYI0 HeMarybIMa, 60 akpaMsl BACHOBBIX
paZlacHBIX KBeTaK Y cajj3e »XblLld BbIpacii I KBeTKi rpaxy, i KBeTKi cMepLi -
pBaupb i HilmubIb iX Hesbra, 60 Hesbra 3abbiBallia Npa cymMJeHHe (COH
npa laHky i 6esbls sinei); npa 6abKOYCKYI0 XaTy i pOAHYI0 BECKY, SKis
HeMarybiMa y6aublllb, HE 3MSHIYIIbICS, He 3aCAYXKbIYLIbI JapaBaHHs; Ipa
3ariHyJibIx MpoJiKay — MaryTHBIX acijikay, 4ybls MoIl ypalillie Aanamarae Mapky
3HOY aTpbIMallb YajaBedae abJivya.

[[i akasBaerna ¥ BbIHIKY 3JI0 TepaMOXaHbIM, I[i NepaajoJbBaenia
YHyTpaHasi pa3jBoeHaclb? He, 60 mepiias pajacib aJi cna3HaHHs boxait
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MiJlacapHacli i Jasy4sHHs [a CBeTY JIo/i3el Hey3abaBe 3aMsiHselllja MapKo-
Tal i HecnakoeM. Biganb, kab nepaicui fa Hogaza xHwiyys, Tpaba BbIKa-
phICTallb Aap NaMsALi i IIO60BI HAa KapbICHb JItO35M, i MapKa, TakiM YbIHaM,
CTaHOBII[a aZHBIM 3 ab0paHbIX, NaKJiKaHbIX Ja 6yay4yal nepamori (mpbl
raThiM QYHKIbIFHAsA Napa “6apalbba — mepaMmora” ¥ anaBsiJlaHHI 3acTaela
HepsaJiizaBaHai).

Y anaBsigaHHi Kabep-mpasa ckyiajiaHas 3ajavya palaenia y cyBssi
3 nowykaMi Azosbda, fKi, BIKapbICTayLIbI Cily *abep-TpaBhl i JaBeaay-
IIBICS Ipa CMYTHYIO OyAyYbIHIO AWUYBIHBI, IIyKae IUJIAX AaJoMy. 3aJady
3ajae ypirad lllblika, HakipoyBaloybl repos Ha YTpaBedylo BY3KYIO CLLEXKY,
IITO iZ13€e mpas KaMsHicTae noJie i HEMHBISA 6aphl. Y MaAapoXiKbl BbINPaOOY-
BalOLilla MYy>XHaclp i LgpleHHe AibbepTa, Aro BepHaclb poJHaMy Kparo.
Pazam 3 ThIM, IpacTopaBae NepaMsIIudHHE Tepos Aa npajMeTa Mouykay
npbIBOA3ILb fAro i Aa Mecua 6yay4yail 6apaub6bl: JleAsp Najbllioy Aa Taro
MecIa, IK BbIXO/3iIb 3 raro Heilkas KabeTa — BbICOKara pocTy, y 6eJaii CykHi,
TBap 3aJiThl C/IA3bMi, i, TpbIMarUbl ¥ pyl3 MeY, ClibIHAena Kais gapori”
[Bapiruaycki 2014: 207]. @yHkubl 6apanbOosbl i mepamMori He paasisyoIa,
aJsle aba3Havaella Aajel bl BeparojHbl pyx alioBeAy (ayTap BbIKapbICTOY-
Bae MiHyC-pbIEM), IPbIYBIM GO0JIbII BIPAa3Ha, YbIM Y anaBsijaHHi Baykaaak.

Y HacTynHa¥ rpyle anaBaJaHHAY, AKig YTpeIMJiBaOLb y CBaéi CTPyK-
Typbl napy “6Gapaibba-nepamora’, 6ajaHC y CHOK3lle Jaclel 3a ycé ma-
pyumansl. Bopar 3aycéabl nepamaraena: npas Bepy (Illpa wapHakHixcHIKa
i ymoka, wmo svLayniycs 3 sitika, 3HeceHaza neyHeM, Pad3imvl 3HAK HA 8YCHAX,
Cmazadoswsl cmapay i HopHbl 20cyb), Tpas Mol cyioBa (YapayHik ad npbipodsl
i kom Bapein), npas gap aZjpo3HiBalpb Aobpae aJi Kelckara, liaHaBalb ca-
npayAHbla KalwToyHacui (Basacel, Akisa kpeluays Ha 2aaase). ALHaAK 3J10
He JIiKBifiyellla KAHYATKOBA, a TOJIbKi 3MsIHILIAOI[I[A AT0 MOL i YIJIbIY Ha
awoa3ed. [Ipel nacasagoyHald HagyHacli GyHKIbI mepaMori ¥ 6oJbIacii
BbINIaZiKay azAcyTHidae ¢yHKIbIsS 6apanb6bl. Kani 3naxofsinua cpojak,
3/10JIbHBI 3HACIIILD LI MparHalb aHTaraHicTa, TOM 3aycébl aACTymnae i He
3Maraelila, yacam, npayza, noMcusivbl, K y anaBsifjaHHi [Ipa yapHakHidcHIKa
i yMoKa, wmo ebvLiyniycsa 3 silika, 3HeceHaza neyHeM. AJCIONIb JaridyHa BbIHiKae
NbITaHHe: Ii éClib y anaBsi/laHHAX repoii-nepamorxua’? [lepcaHaxsbl, AKix
MOXKHa TaKiMi JIiublllb, 3’ AY/II01IIA TOIbKI HAalpbIKaHIbl KHIri - y ABaHaIl-
LAThIM i TpbIHALLATHIM allaBsiiaHHAX: Cmazadossl cmapay i YopHbl 20CYb
bl YapayHik ad npeipodsl i kom Bapein. Y acTaTHiX BblNaZikax nepamora
paanisyena J3sKy04bl yMAalaHHO boxall cisibl anbbo npa3 najMaH aHTa-
raHicra, siki, absiiaroybl po3HbIs JaOpPOTh], NPbIBOA3ILb MacobHiKa-axBsApY
Ja naribesi i makapaHHs.

BapTa azi3Haubllb JIBa anaBsAAaHHI, ¥ AKix QYHKIBIHHBIA Mapbl “0a-
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paub6a - nmepamora’, “3aiaya - pallsHHe” P3AYKYIOIa, i MeHaBiTa sHbI
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3'ayssto1a aZHbIMi 3 Ha60JIbIIl C3HCABA 3HAYHBIX Y KHi3e. [3Ta anaBsiaHHi,
BBITPBIMAHBIA § IyXy paMaHTbIYHal MicTeiQikaupbli: [L1auka i IlakymHsi dyx.
AHbl JanayHAab | KAHKPITHI3YIOIb CIHC a/[HO afjHAro, a Takcama i ycsaro
TBOpa nasnkaMm. Haazes YykidoBa ¥ skacui icnbiTa [lnauki iHTapnpaTye na-
3HaBaHHe sie ¥ BOOJIIKY “)KypOoTHaM cipalliHbl ¥ CAJIAHCKIM y60phl, a § AKaci
CKJIaZlaHa¥ 3aja4ybl Jap3yHbI HACTYIHYIO: aXKbIBillb PYiHBI i MyCTKI, 3acAilb
JII0/3bMi HEXbLIbIA caA3i6b1" [UykivoBa 2017: 49]. Y anaBaganHi [lakymHbl
dyx repoeM BBICTYIIae sIKpa3 TOM, XTO 3/10JIbHbI BbIKaHaLlb CKJIaZaHylo 3aiauy
[11auki, 60 Begae ab/iy4bl 3J1a, ajie He X04a ObIllb Aro MaMaraTbIM, BaJiojae
JlapaM namsili, ajsie nakysab He 6a4bllb M3ThI CBAiX OJIyKaHHAY i He pa3yMee,
AKIM 4bIHaM MOXXHa NPBIMAHINb CBae 3/0JIbHACL|.

Hapauune, écip rpyna anaBsaHHAY, y MapdasariyHail CTPYKTYpHI SKiX
yTpbIMJiBawoLa abea3Be QYHKIBIAHBIS ApPh], i, afaBeiHa, Y CIXK3Le AKiX
MOXHa BbLAYYbIlb ABa X04bl. [IpbITEIM X0/1bl pa3MsllIyalolla He Nacasgoy-
Ha, a CHaJydJalIla, Aalybl JBaicTae MapdaJsariuHae 3Ha49HHE HEKaTO-
PBhIX QYHKIIBIH.

Hanpeikaag, y anaBsifjanHi Byxcauas kapoHa nipa3 Jap3HHe 4apayHik
3/135licHsAe WKOAHITBa. CIMEH, aTpbIMaylibl KAPOHY | YapoyHara naMo4Hi-
Ka - YopHara cabaky, 3 ajHaro 60Ky, CTaHOBiIja “HalciayHeHIIbIM Naisy-
HiubIM” [Bapurysycki 2014: 75]. 3 iHwara 60Ky, éH cTpayBae JaBep i maBary
aZiHaBsICKOY1ay, IKisl maja3parollb Aro y yapayHinTse. KapbicTaHHe Japami
naraHckix 6aroy crapae narposy AJisi AyIbl YajaBeKa, i ¥ T3ThIM 3aKJI0-
yaella rajioyHae WKOAHILTBA, yublHeHae cTapuaM. [lakosbki raBopka ifi3e
ab 1IKo/3e HeMATIphIsAJIbHAra XxapakTapy, TO i epaMora HaJi aHTaraHicram
Mycilb GbIIb aTphIMaHai He § 3HelIHAN 6apanbbe 3 iM, a ¥ BBIHIKY J3eHHAY,
3BSI3aHbIX 3 I3YHbIMI TpaHchapMaLbiaMi Aywbl. Pazpbry CsiMEéHa 3 HAUYBICTBIMI
cinrami ap6biBaelia Mpas y3A3essHHe MacBsIHI[OHAra KpblKbIKa. 3ayBaXKbIM,
IITO MaZl06HBIM YbIHAM MpaJMeT MOXa BbIKapbICTOYBaIua i ¥ ciTyaubri
nepaMori § yapaasedHai Ka3lbl: “lapayHa, anaHTaHas j’s6JaM, Belllae Ha
urbiro abpas” [[Iponm 1969: 50], y BbIHiIKY 4aro Bapo»as cijia BblIsiTae BOH.

LlasaBaHHe KpbIKbIKA aJiHa4YacoBa MOKa Oblllb BbI3HA4YaHa i K CKJa-
JaHas 3a/jaya, siKasi BbIKOHBael1a y cyBs3i ca mo6aM. Mapsics, y afpos-
HeHHe aJi [ap3yHbl Ka3KkaBaH, 3'Ay/selna He ¥ mayaTKOBaM ciTyalbli, a Ha-
IpbIKaHLbI TBOPA. [|351jublHa Aae repolo HACTYIHY0 3a4a4y: “f Haury Ha wbli
NacBsHIOYHBI ¥ yac FO6ineto KpbLKbIK, IKi Mae HaZlaHbIA aZlyCThl, — Malaayi
MoU KpbDKbIK” [Bapiuaycki 2014: 76].

BrikaHaHHe 33ajJiay Llap3yHbl, 3roJHa 3 KaHOHAM 4Yapaj3eiHal Kaski,
naBiHHA NPbIBOA3ILb Jla BsCed i llapaBaHHs. YCKOCHA i A3essHHI CAMéHa
3BsI3aHbI Ca CBaTaHHEM: €H Xo4a crnazabaniia Mapsbici, JabiBaelia cimnaThli
3V4bIHbl. AffHaYacoBa CAMEH aXKbllilsAY/isie BalsiBOE pPallldHHE, /I3elHiuae
y cBaix iHTapacax, TaZAbl AK Hana4yaTKy, »ka/lalo4ybl aTpbIMalb JaaMory 3JIbIX
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Jlyxay, €H BbIKOHBAy BOJIIO He CBalo, a MaHCKY0. YllapaBaHHe TYT MO>XHa
BBITJIyMaybIlb ¥ MeTapapbldYHbIM CIHCe: | AK MaryeIiMaclp Tpaniub y Llap-
cTtBa boxae ¥ BbIHiIKY afiMayieHHS a/] I3bIYHIIITBA, i IK BIpTAHHE yacHal
BOJII YajlaBeKa, IKi CTaHOBIIIa cabe racnajapom.

TakiM YblHaM, CTPYKTYpa alaBsiAaHHsA pacnajaelila Ha ABa X0bl: 1) xox
“3amavyail — pamaHHeM”; 2) Xof “6apaubboil — nepamorai”. Midanariunbl
K CIO2KIT ab 3/1abbIBaHHI 3MsiHal KapoHbI JanayHsiella i pa3ropTBaelia,
a TakcaMma aTpbiMJjiBae MeTadapblYHbI CIHC.

Y mapdasariyHail cTpyKTypbl anaBsifianHa besias Capoka Takcama
BbUIy4Yalol(lla [i3Be ¥3aeMaBbIK/JI0YHbIs Napbl GyHKIbIN. [lepuibl xox 3 yH-
KIbIMHAM napa# “3azjaya - pansHHe” - mpa naHa CkaMapoxy i JiiKBiJjambio
SAroHau HscTaubl (MaTpa6bl § Garaiii), A3esd yaro €H 3apydaela naj-
TpbIMKail Besnalh Capoki i BBITpBIMJIiBae sie BblpabaBaHHe JapblibHiKa:
Jobpa naZpeixTaBanlia Aa BisiTy. 3aTeiM CkaMapoxa nacnsxoBa clpayssel-
1[a ca CkJiaJlaHal 3ajjadyail - pacnaycrozins ymably Capoki ¥ Benapyci, 3a
LITO aTpbIMJIiBae M3YHbIA BbITOABL: Y aJApPO3HEHHE aJi iHIIbIX NAaHOY, AKid
3acTaJjicd minb cJAEé3bl HAllYacHara JwAy, €éH Bbisd3/kae § najal benai
Capoki. Bagoma, “y3naraposa” aTpbiMasiacd HeafHasHayHal. [la-nepiuae,
y BbIHIKY BblKaHaHHS 3ajaubl naH CkaMapoxa He y35y 1106 i He yuapa-
Baycs, ajie TOJIbKi Hab6J1i3iycs na Takol npeiBabHail A saro besait Capoki,
cTayumebl sie cayrod. TakcaMma €H He y36arariiycs, a 3pabiycsa BapTayHiKoM
se He3JIYOHBbIX cKap6ay. [1a-apyroe, éH nepaMsciiiycd Ha MOYHaY, y mnaJarj
Besnait Capoki, y TBOpbI — aHaJsar iHmacBeTy (y Kaskax i Mipax QyHKIbISA
NTYLIKI — MepaHecli repos y iHmae napcrta). [la Taro »xx Ckamapoxa 3a3Hay
TpaHcoirypanpio, 3MaHIY yasaBeyae abJivyda Ha MAA3Be/Kae. MsapKyewM,
Tak y ciMBaJsiyHall ¢popMe nakasaHa JyXoyHasd CMeplb ThIX, XTO CTay Ha
OOK Yy KbIHIIAY, 3pabiyiibicsa 3jpagHiKaM, MPbIBEYIILI 3J10 i marioesib y cBato
Kpainy. ['acnagap nepamacuiycs Ha MecLa »bIBEJIbl, a 3Ha4bllib, A3rpajiaBay,
cTpauiymel cBabofy (3rajaeM mpossillya reposi: BsJioMa, LITO CKaMapoxi
yacTa BaJ3iji MsAA3BeA3sY).

Jpyri xoz 3 dyHKIUbIMHAK Mapal “Oapanbba — mepamora” yTpbIMJiBae
HaCTyIHY0 nacjasjoyHacub najseil. besnas Capoka yBozsinla siK ThIMOBbI
aHTaraHicT: 3’ay/sena panToyHa, cnyckaela 3 He6a (cnayaTky Tak yBO-
A3inua sie macaasen). [lepmanayaTkoBas MaTa Capoki — aTpeIMalb 3BECTKi
npa jwased benapyci i 3Ha#cHi TyT cabe afJjaHbIX CIYXKKay. IHA BbIKOHBae
TBINOBYIO /151 aHTaraHicta GyHKIbII0 BbIBEIBAHHSA 3 M3Tal0 Ja3Halla npa
NpbIPOAY i MOGBIT MACLOBBIX JIIOA3EH, MaApbIXTaBalllla Jla pacnaycroAKaHH
CBalro ymJbIBy. 3BeCTKI Npa NaTIHLbINHYIO axBsIpPy siHA aTpbIMJliBae npas
naHa Ckamapoxy (GyHKIbIS BbIAaybl), Ki naagaeniia Ha 3MaHJIiBbIg yra-
BOpBI, abAIaHHI 6aralisd i HeyasaBeublx 3JJ0JbHACIAY (QYHKI[bISA TaAMaHy).
Ckamapoxa fanamarae Bopary ($yHKIbls naco6HinTBa). [IoTbiM aHTaraHicT
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BbIKOHBae IIKOAHIIITBa: 3abipae Majako ¥ Kapoy, pob6ilb 3a/0Mbl ¥ XKbIIIE,
Hacbllae 3rpai BayKajakay.

Y kuizse llaaxyiy 3aeasbHs BOOpa3 capoki cycTpakaenua i  amizogze mpa
ApbIHy-capoKy 3 anaBsiZlaHHs 3yxagamblsl JUblHKI, [[3€ siTHA TaKcaMa BBICTYIIae
SIK aHTaraHict i pobilpb nafo06Hy0 MKOAY. Ajle TaM epaMora Aaeljla npocra:
IpbI fanaMo3e CBAHLOHBIX 3éJIaK, BACKOBaU cBedKi i cTpaJy. [Ipayaa, capoka
ObL1a 3BbIYalHAasA, MSCLOBasl, TaMy CPOAKi 6apanbObl 3 €1 6blLIi BIAOMBIS.
A Benas Capoka - yyaHila, bl 1043 i HaA3BbIlYal MaryTHas. [epoem -
nepaMoKI]aM aHTaraHicTa BbICTyIae 6eapycKi HapoJ, XoIlb epaMora i He
6e3yMoyHasi: 3JI0 pacnay3saelija a HaBaKoJLIi.

Y anaBspaaHHi /3iyHbl Kiill, anonIHiM y KHi3e, TakcaMa BbLIy4arolia
aben3Be GYHKLUBINHBIA Naphl, AKiA JanayHALb aJiHa APYTYI0, Y BbIHIKY
4yaro CIO’K3THbI OajlaHC ypaulle Agacsraeniia. MapdasnariyHas 6yoBa ratara
anaBsilaHHS], caMara JplHaMiyHara i ¢eepblyHara i ¥ KHise, Hara/jBae yapa-
[A3eHHYI0 Ka3Ky, IKas pa3BiBaellla aJf HACTA4bl - XKaJaHHSA reposi-paTara-
HicTa napa6ka AJellki fanmamarysl yciM 6eJHBIM JIIOJ35M, IPa3 aTPpbIMaHHE
yapoyHara npajmeTa — [j3iyHara Kis - la KaH4aTKoBaW nepamori Haj Bsiii-
kiMm YapHakHikHikaM. Pa3aM 3 ThIM BbIKOHBawLna i 3agaybl [lnauki: cka-
MsIHeJIblS JII0/I31 BSpTaloLla J1a Kbl i ¥34bIMalolb pyKi i Boubl Aa He6a,
caaBsiubl Boxyto ciny i cnag3eroubics Ha sie, IpbIpoJa abyaxaeLa, i yBech
Kpall mayblHae KBIiTHelb IIYacleM i gactaTkaM. CaM »ka AJsielliKka axkaHiycs
3 MpbITOXKaAM i 6araTail KHA3EyHal. MspKyeM, IITO TYT aJlHAYacoBa Marybl-
Mblsl /I3Be iHTapHpaTalpbli Bo6pasa: y sie TpaHchapmyenna cama [liauka-
Benapych, a 106 ciMBasidye JacsirHeHHe WI4acls i abpabbITy § KpaiHe;
uI06 ycnpbhiMaellia TakcaMa sIK y3BbILISHHE Jla Bephl i JIl0OOBI, sIK BAp-
TaHHe XPBICUIHCKIX KallToOyHacLsAy. AcabicTae myacie repos-npataraHicra
BBICTYIae yacTKa i ciMmBaJsiaM cycBeTHall rapMoHii.

TakiM ybIHaM, aHa1i3 MapdasiariuHail CTPYKTYpbl anaBsaiaHHAY 3 KHIri
A. bapuruayckara Llaaxyiy 3asanvHs, a6o beaapyce y panmacmuluHbIX ana-
8510aHHSIX TIaKa3ay, LITO § TBOPbI Nac/AA0YHA BblLIy4Yawola GYHKIbIAHbIA
napsl “6apanpbba - nepamora” i “3ajjaua — pallsHHe”, ajle payHaBara naMix
3JleMeHTaMi raThIX Napay NacTasHHa Napyllaena y Mexax aCoOHbIX anaBssi-
maHHAY. Ha ¥3poyHi %k ycdaro TBopa ¥ L3JbIM Jacsraeljiia 6aaaHc: 3aa4bl
1apayHbl-Il1auki BEIKOHBAIOIIIA, a ¥ 3aK/I0YHBIM anaBgaHHi KHIri J3iyHbi
Kill y3Hay/senia nacasjoyHaclb Ka3KaBbIX 3/IeMeHTay, 3 HOBbIM, MeTada-
PBIYHBIM 3HAU3HHEM, i BbIOYAOYBaella YKo He Ka3Ka, a paMaHTbIUHbI Mid.
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ABSTRACT: The so-called “Stalinist episode” (1948/9-1955/6 in Warsaw; 1945 dragged
out to the late-1950s in Soviet-held Minsk) was of crucial significance to both cities,
being marked by intensive construction work primarily focused on the respective city
centres. In Warsaw, this was a brief and highly-charged seven or so years intricately
intertwined with setting up the Polish People’s Republic. The foundations were thus
laid for a so-called socialist capital city, characterised by ‘communalisation’ of pro-
perty, zealous architects enjoying Party favour and ripping down the burnt-out ruins
of a great many readily restorable buildings; above all tenement houses from the
anathematised «bougeois-capitalist» era of c.1850-1914. Re-building in the capital
of the BSSR still enjoys wide recognition for transforming it into a million+ city. The
obliterated main street became the showpiece Stalin (now Independence) Avenue;
Lenin, Engels, Karl Marks, other central streets undergoing partial redevelopment.
While key historic monuments were ripped down, the still prominent remnant
architecture from ¢.1850-1914 was typically restored, heightened or readapted
to suit the Stalinist aesthetic. ‘Historic Minsk’ began to be reinvented after 1991.
Summary reference is additionally made to the respective pre-1939 and pre-1941
urban-architectural profiles of Warsaw and Minsk, their wartime destruction and
continued urban redevelopment beyond the key Stalinist ‘episode’ that had defined
vital aspects of the post-1945 built urban environment.

KEYWORDS: urbanity, architecture, rebuilding, reconstruction, reconstitution, urban
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The history of Poland from the outbreak of World War Two in September
1939 to June 1989 was determined by much the same uncontrollable outside
forces as that of Belarus between June 1941 and break-up of the USSR in July
1991. Nazi Germany’s genocidal occupation of Warsaw endured well over
18 months longer than that of Minsk. The planned slaughter of Jewish and
campaign of terror against Slav inhabitants, no less than heavy destruction
of building stock, emphasise an analogous degree of disaster inflicted on the
two cities. This marked a watershed in their respective urban, architectural
and social histories; reflecting the appalling loss of life and cataclysmic ru-
ination inflicted on both countries. Poland was the third most extensively
war-ravaged European country after the two totalitarian states responsible:
Germany and the USSR. Belarus is estimated to have lost as much as a quarter
of its pre-1941 population.

The horrors of war gave way to a post-war prolongation of Stalinist-
Soviet administration in Minsk, as chief city to the ‘Byelorussian’ Soviet
Socialist State (BCCP) with its ‘restored’ western borders. Warsaw’s brutally
delayed ‘liberation’ on January 17%, 1945 by the Red Army, with support-
ing detachments of the Polish People’s Army, doomed post-war Poland to
Moscow’s control of its foreign affairs and interference in domestic policies.
Not only was the country isolated from its British and US allies but Soviet
incorporation by force of arms primarily of Wilno (Vilna, Vilnius) and Lwow
(L'viv, L'vov) broke its historic links with Ukraine and Belarus, now wholly
‘gobbled up’ by the Soviet Union, along with Lithuania and Latvia. Placed in
a block of Russian-dominated people’s republics, Poland was effectively
cut off from Western Europe behind an Iron Curtain well to the West even
of its historic new frontier along the Rivers Oder (Odra) and Neisse (Nysa).

The post-war rebuilding of Warsaw and Minsk, which again lay within
the same geopolitical system, was determined by Soviet overlordship. For the
respective state authorities - in Poland only recently instated due to Moscow’s
overwhelmingly victorious armed forces - it was of crucial importance to
devise a school of planning and architectural design to emphatically contrast
with the culturally borderless, internationalist modernism shaping post-1945
reconstruction and redevelopment in the so-called ‘West’. With the outbreak
of war in Korea and onset of McCarthyism, the United States proved every
bit as eager to underline the ‘East’-‘West’ break as the Soviet Union under
Stalin. As a consequence, the cultural identity of Europe, ‘after the rain’ of
World War Two, divided down the middle into US- and USSR-dominated
zones/spheres, was severely weakened.
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Summarized history of Warsaw and Minsk

Minsk is very much the older of the two cities, being first recorded in
the year 1067 (as Mensk), when the armies of Kiev defeated those of Polotsk
on the of banks of the River Nemiga (Niamiga). A fortified town existed on
a site completely liquidated in the 1960s, above the River Svisloch (Svislac)
and protected by the Nemiga tributary. The name Warsaw, on the other
hand, first appeared (as Warszowa) only in 1339, at the tail end of a series
of settlements of a heavily forested area along the Vistula. Tis older history
is connected with the river’s east bank, where a string of trading settlements
arose, united in 1648 as a single town and Warsaw’s future, long maligned
right-bank suburb: Praga. The Mazovian Dukes had built a residence on the
site of today’s Royal Castle (rebuilt from 1971), the fortified town securing
municipal rights based on those of Chetmno (Kulm) in 1413. By the time
Minsk had its own town charter, based on that of Magdeburg, in 1499, it
had long since enjoyed the protection of Lithuania (1242), after Kievan
Rus had been ripped apart by the Mongol Invasions (1237-1239). A new
urban core took shape in the Upper Town (Verkhni Gorod) and the town
became an administrative centre of its own voivodship (wojewddztwo). Not
incurporated into the Kingdom of Poland until 1526, the former Mazovian
capital’s vaguely central location between Cracow and Vilna, as well as even
the Rzeczpospolita after the Union of Lublin (1569), led to it becoming the new
site for Sejm sessions and gathering point for the election of post-Jagiellonian
monarchs, among whom was Sigismund III Vasa who had his court transferred
here in 1596.

The glories, terrible wars and profound social divisions culminating in
the Polish-Lithuanian Commonwealth’s downfall caused a greater impact on
the urban form and architecture of Warsaw than any other urban centre of the
four successor states. Suffering prolonged Russian occupation (1654-1667),
a brief Swedish one (1708-1709) and the stifling manorial economy, Minsk
had barely begun to recover in 1790, when its population was under 7000
and new building still confined within its 17th-century fortifications. During
the economically and culturally beneficial reign of Stanislaus Augustus,
Warsaw experienced its first of two unprecedented periods of rapid growth
as a leading urban centre of the late 18"-century Enlightenment, with an
estimated 120,000 inhabitants. The Lubomirski Defences laid out in 1770,
encompassing 28 private, magnate- and noble-owned townships (jurydyki),
determined the street plan, and thus urban layout, of 19th and early 20th-
century Central Warsaw.

Seized by Russia in the Second Partition (1793), Minsk was subjected
to Russian Classicism and urban planning with a new centre focussed on
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Zakharyevskaya Street and side streets laid out at right angles to each other.
All hopes of breaking Tsarist rule were dashed by the defeat of Napoleon’s
Grande Armée (1807), ensued by the November (1830) and January (1863)
Uprisings whose crushing first induced outlawing the of Polish and Belarusian
to finally invoke Russification. The steam age and industrialisation brought
rapid urban and demographic growth, ¢.91,500 Jews (an absolute major-
ity), Russians, Poles and Belarusians being recorded in the 1897 census;
111,000 by 1910.

First occupied by Prussia (1795-1806), Warsaw’s geopolitical history
resembled that of Minsk, albeit it served as capital to the truncated Duchy
of Warsaw (1807-1813) and autonomous Congress Kingdom under Russian
‘protection’ (1815-1830). Suppression of the November Uprising led to the
ripping down of the Fawory and Zoliborz inner-north districts to make way
for the Russian Citadel (1832-1836), its esplanade being further expanded
in 1854-1856 and 1872. The Repercussions of the January Uprising were
two-sided. The Huge economic gains that followed the removal of the cus-
toms border between the Russian Empire and dissolved Congress Kingdom
(renamed Privislinskiy Kraj in Russian) contrasted with Russification and
a vast network of bastions and military fortifications girdling the city. This
second period of unprecedented urban development lasted a full half century
(1864-1914), during which the city’s population quintupled to 884,500.
Exclusion of the outer urban periphery hid the fact that the metropolis had
exceeded one million inhabitants before the outbreak of World War I [Ce-
gielski 1964: 19]. In wartime Warsaw there was famine, population decline
and confiscation of industrial machinery, but it escaped serious destruction.

The installing of Soviet power over Minsk and Eastern Belarus issued
out of Belarusian weakness, working-class revolutionary fervour and the
Poles’ failure to unite Ukraine, Belarus and the Baltic States into a federa-
tion (J6zef Pitsudski’s goal of great power was to counter future threat from
Germany or Russia). Long overshadowed by Vilna and Grodno, Vitebsk and
Mogilev, Minsk had been declared chief city of the Belarusan Soviet Socialist
Republic. Urban growth resumed: new factories, schools, hospitals, theatres,
cinemas, etc. went up, the Belarusian language and culture were institution-
nally encouraged. Well away from the Tsarist-era centre and pre-industrial
Upper Town, a new, Soviet urban core was planned around the vast House
of Government (I. Langbard, 1933), at the western end of Zakharyevskaya
(renamed Sovietskaya) Street where Lenin Square was planned. losif Lang-
bard designed a series of key and/or monumental edifices, including the
Belarusian Academy and enormous Theatre of Opera and Ballet (1939); taking
over in both cases from G. Lavrov, whose blatantly Constructivist designs had
provoked harsh criticism. The House of the Red Army (1939) even involved
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adapting the pre-existing archbishops’ residence [Zadorin 2018: 168-173,
244-249, 298-299]. Impressive though this show-piece architecture was, it
loomed over the pre-1914 city in a way suggestive of sounding a death knell
for pre-1914 Minsk. By 1939 the population had doubled to c. 239,000.

Polish independence inside its post-Treaty of Riga, pro-nationalist bor-
ders restored to Warsaw the status of capital city, but war and revolution
cut it off from Russian markets. The population rose to 1,265,000, by 1937.
Municipal administration directed assimilation of the long excluded suburbs,
but failed to support the planned building of working-class homes. Poor living
conditions in parts of inner-central districts improved little, overcrowding
even increased [Dabrowski and Koskowski, 1964]. Government-supported
housing ‘colonies’ in the newly laid-out district of Zoliborz, in Rakowiec and
small pockets of the City Centre were built in the ‘manor house’ style (styl
dworski) for military personnel, teachers and other state employees [Hey-
man 1976]. Stripped ‘new’ classicism (ministry building at 25 Szucha Ave.,
Z. Maczenski, 1930) and grandiose modernism for banks, government and
municipal edifices (e.g. R. Swieczynski’s National Economy Bank and Ministry
of Transport, both completed in 1931, the Warsaw Courts by B. Pniewski,
1939) largely prevailed over the avant-garde and functionnalism, e. g. of
the Syrkus and Brukalski architect couples. Work on a vast new administra-
tive district south of the densely built-up city centre, named for Pitsudski
(1867-1935) and featuring a towering Temple of Providence, was barely
under way when Nazi Germany invaded.

Destruction

Warsaw was subjected to apocalyptic wartime destruction over the
course of virtually the entire war. The Nazi German air raids of September
1939, through suppression of the civilian population, Nazi plans to reduce
it to a Neue Deutsches Stadt of barely 100,000 Ubermenschen and inflicting
a holocaust on the city’s ¢.350,000 Jewry, to horrendous suppression of the
Ghetto Uprising (April-May 1943) and catastrophic Warsaw Uprising (August-
October 1944) ended with forced evacuation of the left-bank agglomeration’s
populace. Then flame throwing central-urban neighbourhoods and dynamiting
major public edifices ensued [Bartoszewski 1974].

Minsk had long been many times smaller than Warsaw, but by the late-
1930s the gap had closed to about five times. While spared Nazi attempts to
liquidate it, Minsk also suffered appalling destruction and loss of life, caused
primarily by Blitzkrieg tactics during the invasion of June 1941, mass murder
of Jews and near constant war from 1942 with partisan groups in the sur-
rounding forests and abominable consequences for villager who supported
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them [Klimov 1985]. The greatest toll to Warsaw’s architecture and unique
urban character is associated with Stalin’s refusal to support the Polish Insur-
gents after the Uprising had broken out, dragging on for an agonising 63 days.
At Minsk heavy destruction was inflicted during Operation Bagration which
rapidly forced the Germans into retreat, on 7 July 1944 [MuHck 6o eépems...,
online]. A crucial factor typically avoided in official sources was intense Soviet
aerial bombing aimed at obliterating specific parts of the City Centre.

Planes bombed Minsk not only on Soviet anniversaries but also during reli-
gious holidays. For Stalin all who found themselves on the wrong side of the
front were enemies to be got rid of. In one of these air raids the church of the
Bernadine Sisters was struck during a mass to mark Passover. Not only planes
destroyed Minsk, the main losses having occurred in the storming of the city in
1944. Nevertheless, the Soviet air force played a crucial role in clearing a giant
building site where construction began after the war on devising an ideal urban
geometry for an ideal social geometry [Klinau 2020: 81].

It is important to establish the true scale of wartime physical destructtion
with the degree of accuracy necessary to assess the extent to which post-war
rebuilding occurred at the cost of surviving architecture. According to the
official statistics provided, Minsk lost 85% of its building stock. The popula-
tion plummeted to c. 50,000 (1944), but the number of civilian deaths was
less dramatic, so many Minczanie having escaped to the forests. Figures on
Warsaw’s obliteration varied tellingly between 65% and as high as 85% of
the pre-war city’s urban landscape, infrastructure and even parks. A shocking
estimate was produced that anything between 600,000 and 800,000 Varso-
vians had lost their lives [Ciborski 1969: 40, 64]. Be that as it may, while
the population had crashed to 162,000, it rapidly rose through Varsovians
returning from all over Europe and the USSR. Bloating estimates on the
city’s human losses and physical destruction was supposed to underline the
post-war regime’s achievements. This changed from the mid-1980s, when
official statistics became so much easier to question and have revised to
nearer around 500,000 murdered Warsaw Jews and Poles and overall level
of destruction of around 70%, varying considerably from one pre-1951 cen-
tral district (okrgg) to another; i.e. from 95% for Muranéw, site of the Great
Ghetto, to under 50% for some central-southern okregi south of Jerusalem
Avenue, while damage in inner and especially outer-urban areas fell consid-
erably [Atlas Warszawy. 1975].

In Minsk extensive demolition was to be carried out to accommodate
grand urban projects from the late-1940s, but above all from the mid-1960s
to mid-1980s.
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Warszawa

While before the war, the autonomous municipal authorities exerted deci-
sive influence over matters relating to planning, after 1945 this function was
usurped by the State. Two sweeping steps were taken in the first year after
liberation by a newly established planning body called the Reconstruction
Office for the Capital-City (BOS). One led to the nationalisation of property
(dekret komunalizacyjny) within the pre-1951 city limits, the other demolition
to ground-floor level of hundreds of burnt-out properties claimed to threaten
public well-being that could have been restored or redesigned [Majewski
and Markiewicz 1998: 14-15]. Despite this generally needless clearing of
Warsaw’s pre-war architecture, defined by one specialist as a successive,
fifth stage of destruction after the Germans had gone [Sujecki 2005: 32],
the years 1945-1948 prior to the Stalinist freeze descending were marked
by a considerable amount of patching up of damaged, burnt-out or semi-
demolished buildings. These steps reflected a concerted attempt by ‘ordinary’
Varsovians surviving the war to bring about a promise made in the ‘hell’ of
the 1944 Uprising that those parts of Central Warsaw, where it was feasible
to do so, must be restored to their (broadly defined) pre-war appearance.
The drastic measures adopted by BOS without consulting with the return-
ing citizens initially appeared to favour a modernist-orientated, tabula rasa
approach to replanning the devastated urban landscape. Monopolisation
of power, nonetheless, followed in December 1948 with the amalgamating of
pro-Soviet political groupings into the United Polish Workers’ Party (PZPR).
A Stalinist, Socialist Realist model was then introduced through the Six Year
Plan (1949-1955). The PZPR Central Committee (KC) housed itself is an
awe-inspiring headquarters dwarfing the southern section of Nowy Swiat.
An entirely new government ministerial district went up in the vicinity de-
lineated by Three Crosses’ Square, Krucza and Zurawia Streets.

The BOS chief was R. Piotrowski, but the driving force behind its acti-
vities became J. Sigalin, a prominent figure in Warsaw’s Urban-Planning Office
(BUW) appointed the city’s first Chief Architect in 1951. The importance of
conservationists such as J. Zachwatowicz and art historians like J. Bieganski in
preparing a programme of restoration and reconstruction for the city was seri-
ously undermined by the Party’s patronage of ambitious yet inexperienced ar-
chitects like Sigalin and his colleagues, S. Jankowski, ]. Knothe and Z. Stepinski
who formed the La Scala group. They foolhardily placed themselves under
the tremendous pressure of playing the leading part in an effective reshap-
ing of crucial parts of the city centre within a matter of six to seven years.

The course of Stalinist Warsaw’s reconstruction under Bolestaw Bierut
(President in 1947-1952, then chief of governing state bodies until 1956)
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originated from the La Scala group’s success in winning approval of their plan
for an East-West Thoroughfare (Trasa W-Z). Ceremonious unveiling of the
Trasa on the fifth anniversary of the Lublin Committee (22nd July 1949) was
preceded by declaration of the Sixth Year Plan that set in place the line to be
taken in Warsaw's redevelopment (przebudowa) and selective reconstruction
of historic monuments (odbudowa). An 8km high-speed artery was laid out
from Praga to working-class districts in Wola, Mtynéw and Koto by way of
a grand new, two-lane Silesian-Dabrowa (industrial basin) Bridge. A crucial
section connecting the bridge with the crossroads of a northern extension
of Marszatkowska Street towards Zoliborz caused a path of destruction, con-
ducted from the semi-demolished Pancer Viaduct and tunnelled Royal Route
through great swathes of war-damaged buildings, liquidating a vital part of
the northern-central district and landscaping it. The Neoclassical architecture
of Leszno Street, renamed General Swierczewski (currenttly Solidarnoéci)
Avenue, suffered similar treatment. Although major historic monuments on
Castle Square and adjacent Krakowskie PrzedmieScie were restored, entire
groups of historic buildings in comparable states of devastation had been
condemned by the La Scala architects. The open cast construction of a tunnel
beneath the Vistula escarpement caused irreparable destructtion to invaluable
mediaeval through to 18™-century architecture on Krakowskie Przedmiescie,
Senatorska and Miodowa Streets. The risky propaganda stunt of inserting
a set of Moscow metrostroi escalators in the remains of the 17®-century
John’s House brought further disaster, followed by plain evidence either of
the architects’ ineptitude or extreme exhaustion [Martyn 2001: 193-229].

The adoption in Poland of Socialist Realism was a sudden and one-
sided affair, unleashed under the cognitive guidance of one person: Edmund
Goldzamt, a student on a state grant at the Moscow Institute of Architecture.
He was brought to Warsaw by none other than Sigalin, who writes of referring
to his new made friend as Edmundek. A lecture was given by Goldzamt at
a two-day Party General Meeting on 20" June, 1949 to prepare the architects
present for what was to come [Goldzamt 1956]. Bierut delivered his own
lecture a fortnight later on the cruciality at a state level of industrialising the
country and lending a representative quality to the city centre. Dead on time,
the Trasa W-Z was opened on 22nd July, 1949 to mark the sixth anniversary
of the Lublin Committee’s foundation.

Architectural reconstruction combined with urban redevelopment meant
that single projects were generally subordinated to planning issues. New
construction was subject to the Socialist Realist tenets of ‘national in form’,
‘socialist in content’, also subjected to the interiors of a significant proportion of
rebuilt historic edifices. In practice, ‘historic’ architecture was subsequently de-
graded to being an inseparable part of the city’s simultaneous redevelopment.
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Deprived of the dense structure of outbuildings, the Old Town’s recon-
struction and semi-restitution (in which La Scala did not take part) could
not possibly evoke the ambience of its near obliterated, many centuries
old pre-war predecessor. Incorporating the preserved walls of patrician
houses, the Market Square was a determined piece of urban-architectural
restitution, much as the town houses on intersecting side streets. Formal
international acknowledgement came with inclusion on the UNESCO list
of world cultural heritage (1984). Less invoking of the long lost past is the
0Old and New Towns’ primary role in ‘socialist’ Warsaw as housing estates
(cf.: ZWR Union of Workers’ Housing Estates on Krakowkie Przedmiescie
[Le$niakowska 1998: 44-48], Nowy Swiat, etc.). Sigalin was involved in enhanc-
ing the Old Town’s remnant mediaeval defence walls with bricks apparently
transported from towns in Silesia and Elblag (Elbing) [Sigalin 1986: 331].

Little more than a pile of ruins, the Cracow Bishops’ Palace was effecttively
reinvented to accord with Bernardo Bellotto’s somewhat fanciful painting of
¢.1770, this also occurring with the Branickis’ Palace opposite. The painter,
falsely referred to as ‘Canaletto’, provided the architects of Socialist Realism
with a readily-at-hand, suggestive insight into how they wished to perceive
the city’s architecture before its supposed disfigurement (zeszpecenie) in the
later-19th and early-20% centuries. But conjuring up out of the ruins entire
groups of ‘historic monuments’ on the basis of close to 200-year-old paint-
ings was a reckless venture to follow up the gaffs connected with planning
the Trasa. The tragedy of the matter is that precise accuracy had ceased
to be a primary objective in PZPR-run Poland. An ‘ideal’ profile of wholly
two-floors was stipulated by Stepinski in an article on rebuilding the Nowy
Swiat [Stepiniski 1947: 59-73]. The ‘reconstruction’ transformed much of
what had been left after the war. The year 1850 divided the architecturally
correct from the architecturally censored. This explains the effective war on
tenement housing since the BOS-led demolitions.

The La Scala Marszatkowska Housing District (MDM, 1953-1955) arose
from Bierut's ‘maxim’ “workers’ flats shall enter the city centre along the
East-West Thoroughfare and Marszatkowska Street” [Bierut 1954]. The dis-
trict it went up in had been extensively rehabilitated after the war. Mo-
delling the blocks on ]. Heurich’s grand tenement house (sic/) (Matachowski
Square 2) was praiseworthy, reflecting other architects’ attempts to draw
on historic styles in completely new post-war construction. But the gargan-
tuan impact of forcing a Socialist-Realist urban implant on the patched-up
built landscape of southern-central Warsaw’s circuses and radiating boule-
vards was not. It effectively spelled the doom of socialist realism in Poland
[Wtodarczyk 1986: 94]. Urban architectural discussions on the 1949-1955
period alluded to a systemic sea change; much as Kruschchev had suggested
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urban planning policy must change 16 months before his Secret Speech
on 12th March 1956.

No account of Warsaw’s history as chief city to the People’s Republic
could possibly overlook the Joseph Stalin Palace of Culture and Science (PKiN,
1956). Sigalin’s vivid account leaves no doubts over the circumstances of its
origins. Given 24 hours to decide on one of five sites, the La Scala gang of four
opted for the worst one imaginable, defined by Chmielna, Marszatkowska,
Swietokrzyska and a northern extension of Emilii Plater streets. More than
a square kilometre of Central Warsaw was condemned to liquidation. No
doubt recalling the Russian Orthodox Cathedral on Saxon (by then Victory)
Square from his stay in 1913, chief architect L.V. Rudnev wanted to set the
tower’s height at 100-120 m. But the Poles knew better, settling at 150-160
m. [Sigalin 1986: 429].

Minsk

A Stalinist, so-called wedding cake, palace was also intended to dominate
the BSSR’s chief city, in a plan conceived by A. Parusnikov with G. Badanov
for Oktyabrskaya Square. The square itself replaced two former street blocks
between Krasnoarmeyskaya, Internatsionalskaya and Engels Streets to link up
with the grand new Prospekt Stalina (Stalin Avenue). One in a series of entry
designs for the new main square’s layout and surrounding edifices entered
for the 1948 architectural competition, this particular concept was judged
favourably but as requiring improvement. It was placed on hold. Delays en-
sued and with Stalin’s death no-one was going to clear it for realisation. The
wide open space, built-up on just half of one side by the Palace of Culture
for the Trade Unions (L. Melegi, V. Ershov, 1954), became an embarrassment for
the authorities [Zadorin 2018: 206-213].

In contrast, at some three times wider than the central road Governor
Zakhary Kornyev had demarcated in 1801, Stalin Ave. (today’s Independence
Ave.) was a tour de force for the Soviet authorities, comprising a grandiose
central section for a greatly prolonged single thoroughfare connecting the
main highway from Warsaw to Moscow, as well as the airport, and an effec-
tive backbone for the unfolding million city.

Impressive if viewed from the Victory Circus and Svisloch bridge, Stalin
Avenue lacks an appropriately grand approach from Lenin Square, dominated
by equally monumental side elevations, rather than the frontages, of its first
two grand edifices: the Minsk Hotel (G. Badanov, delayed until 1958) and
‘Italianate neo-Baroque’ Central Post Office (A. Duchan, U. Karol, 1953) of
massive, four-story portico, two side wings and middle rotunda [Picarda
1994]. Most celebrated as a street ensemble, the ‘Prospekt’ features a series
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of particularly noteworthy grand structures. The combined Ministries of In-
ternal Affairs and State Security (1947, S. Gaydukevich, M. Parusnikov), had an
ironically set back middle section, protruding grand portico and an octagonal
tower, raised on an axis with two blocks of flats (1949, M. Parusnikov) at the
crossroads of a widened, south-east section of Komsomolskaya St, complete
with central grass reservation. GUM, the State Department Store (R. Gegart,
L. Megert, 1951) is a chunky mass of piano nobile with added architectural
decorative elements and gloriously Neoclassical interiors at the half-way-
house crossroads with Lenin St. Remaining masses include those built to
house a variety of ministries, including the State Bank (Parusnikov, 1952),
combined City Soviet and Minsk Bearing Plant block of flats (G. Badanov,
1952), Head Telegraph Office (delayed, V. Karol, A. Durkan, 1962) fronting
today’s Central Square from the ‘Propekt’ and matching residential complexes
of the Central Committee (M. Barshch, 1953) and further state ministries
(M. Barshch, L. Aranauskas, 1957).

Two of the leading architects involved were clearly Parusnikov and
Badanov, among numerous others who did not operate in the same archi-
tectural group as in the La Scala one. They were generally new and did not
enjoy the degree of authority of Lavrov and Langbard. As D. Zadorin so lucidly
puts it, Stalin Ave. was “stitched into a 19%-century urban” fabric: “Unlike
elsewhere in the centre, where architects were directed to spare as much
of what had been left as possible, here the ruins were subject to complete
obliteration for the sake of creating an ideal Soviet street” [Zadorin 2018:
181]. Moreover, Klinau emphasises how the architectural programmes ap-
plied had no historical basis behind them. While at least to some degree the
socialist-realist redeveloping of Central Warsaw did draw on Baroque and
Neoclassical architectural traditions, Minsk was embellished in an Imperial-
ist Stalinist vein:

In the City built as an overture to the City of the Sun, which was supposed to
rise up not here but 700km to the east, there was no need to present a detailed
main theme. It sufficed to suggest, sketch out and designate. After all, the City
amounted to no more than a Gateway leading to the true City of Sun and,
as a result, what could be made out by the traveller passing through this
Triumphant Gateway. The other side of the decoration was of no significance
whatsoever, which is why on the courtyard side the Palaces were not even
plastered. At best, some smaller decorative elements were applied directly to
the bare-brick walls [Klinau 2020: 127].

Moving into the street network north and south of today’s Independence
Ave,, the primarily 19*- and early 20%™-century architecture was supplemented
with a number of generally less overbearing edifices, typically conceived
by other architects than those involved on the ‘main drag’ of Stalin Ave.
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The ‘Byelorussian’ Communist Party Headquarters (A.P. Voinov, 1947) proved
in the end an exception to the case, in that its subsequent extension over
the ensuing decades led to clearance of densely built-up street block of
town houses behind the once free-standing front building. The Belorus Hotel
(A. Voinov, A. Krylov, et al, 1940), Ministry of Agriculture (P. Ivanov, 1952),
State Heating Company, now Belorusenergo, Offices (R. Gegart, 1955), ‘Bye-
lorussian’ Communist Party Regional Committee Headquarters (A. Voinov,
L. Usova, 1956) and splendid fusion of French with Soviet classicist frontage
shielding a French Beaux-Arts iron-frame roof for the State Arts Museum
(M. Baklanov, V. Belyankin, et al, 1957) are visually pleasing, if occasionally
‘slightly overbearing’ pre-, post- or fully blown Stalinist additions. The most
active architect in these projects was clearly A. Voinov. An almost entire street
profile pre-dating 1914 has survived on Revolutsionaya, most of Komsomol-
skaya and even Internatsionalnaya streets, as well as along greater or lesser
parts of Valadarskoga, Engels, Karl Marks and Kirov streets [Picarda 1994].

All in all, the impression is of a more carefully prepared period of archi-
tectural design and stringently controlled urban planning that, by example,
greatly delayed the final form for the Palace of the Republic on Central Square,
which was not to be completed until the year 2001. This broadly perceived
image is conjured up in a publicity film of under 15 minutes from 1954. The
first view over the city proper is depicted from one of the two flanking towers
(B. Rubanenko, L. Gobulovsky, et al, 1954), serving as a gateway to the city
from the Railway Station. The narrator’s gentle voice announces: Dzien dobry,
Minsk. Beyond the aesthetic Horseshoe building and Kozina House (1890s)
stretches a landscape of pre-war town houses and tenements intermingled
with three- and four-storey, post-1921 and post-1945 architecture, the tops of
building on loftier Stalin Ave., more distant buildings, trees and countryside.
Of course, the myth must be drummed that the city centre had been reduced
to a desert and ruins (nycmsipb u pyunst); a group of Stalingraders arrive
to symbolically add two chalky looking, brick-shaped stones to the massive
walls already built; a delegation of Chinese Communists is here to lament the
ruination and marvel at the scale of re-building. But the propaganda is soft,
the listener is spared figures and any allusion to bravado (not least, perhaps,
because the Georgian gangster-tyrant was now dead), the onlooking workers
are young and serious, innocent and optimistic. Moreover, the Belarusian
language and culture are seen to be thriving. This image of a new era that,
at least in the film and the way the common citizenry was depicted in it,
appeared innocent and optimistic - in spite of all the inconsistencies of the
system and its ruling elite. In it the fact is also emphasised that Belarusian
language, literature and culture are thriving in the country’s own capital city.
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The post-Stalinist decades

The years 1955-1975 for Warsaw and c.1960 well into the 1980s for
Minsk transformed city life to something ironically echoing that in the West,
with wider differences in the way people subsisted, the popularity of jazz
and pop music, rising consumerism, mass culture, proportion of car owners
in relation to everyone else and arrival of the jet age.

In Warsaw, the architects experienced little problem resorting back to
modernist forms that had never quite been banished during the Stalinist
years (e.g. the CDT Central Department Store, Z. Ihnatowicz, ]. Romanski
1948-1952). Consumerist requirements combined with the first signs on
the city’s projected skyline to readdress its dwarfing by the PKiN gave rise to the
East Wall (Sciana Wschodnia) shopping passageway and housing estate along
upper Marszatkowska (master plan: Z. Karpinski, 1969). On the other hand,
tabula rasa planning led to clearance of town houses from the 1820s on Ba-
gno Street, reappearing on the map as an access road to the first high-rise
housing blocks in Warsaw. This was a mere foretaste of what was to come.
Pre-fabricated housing estates usurped vital parts of the former city centre,
while spreading out into inner districts and the greatly extended outer ur-
ban periphery. Only the economic crash induced by the stand off between
the Party and Solidarnos$¢ free trade unions ended this vastly stepped-up
transformation of the city’s built landscape.

In Minsk, as in Warsaw, a related process entailed of mass housing
block construction from the mid-1960s to be prolonged a decade longer,
before the USSR’s severe economic downturn in the late-1980s decelerated
the prolonged state-funded construction boom. Demolition in the centre, as
part of the new road and housing construction, took its toll on the city’s his-
toric core. No reference had been made in the post-war Stalinist re-building
to the old Minsk, one having come from the age of the Polish-Lithuanian
Commonwealth (the Church of St Mary being vulgarly reshaped to fit in with
a gigantic block off the Prospekt flanking Lenin St, by G. Zaborsky, 1954), the
other Tsarist-Imperialist Russian. Prolonging Lenin St northwards over the
Nemiga and non-existent Lower Town had already led to flattening the hill-
ock and remnants of the 10th- /11th-century fortified township site. In the
wake of a terrible flood surging into the underground conduit that carried
the River Nemiga waters, the entire Nemiga quarter of 17th-century town
houses down to early-20th-century tenements was then cleared down to the
early-1980s, cutting off the Upper Town from its originally late-mediaeval
Rakovski suburb, which underwent partial demolition.
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Conclusions

The circumstances behind the destruction and re-building of the two
cities were remarkably close. Furthermore, Minsk had already been under
Soviet control, hence the stakes were not nearly so high for the regime to
stamp its presence on the built fabric there as in Warsaw, where the Soviet-
installed Lublin Committee had to ensure its control over post-war Poland
did not entirely depend on being propped up by the USSR. The chief method
to reinforce control over Polish society was to turn Warsaw into its power
base and urban model for the rest of the country. The Capital City that hap-
pened to be called Warsaw was subjected to having no more than selected
aspects of the architectural past included on the planning board. Even ac-
tual reconstruction all too often came closer to re-building than genuinely
restoring historic monuments. In Poland this approach was reflected in the
re-construction of the mediaeval Old Town (Stare Miasto) districts, especially
of Gdansk, to a lesser extent Wroctaw and Poznan and ruined town centres of
Silesia. In Belarus methods tried and tested for Minsk were applied in the
rebuilding and subsequent redevelopment of Vitebsk (Viciebsk, Witebsk)
and Mogilov (Mohiliou-Mohylew), if to a lesser degree in Grodno (Horodnia).
Condemning great swathes of the city’s late 19%- and early 20™-century
topography to oblivion proved a specific obsession in post-war Poland. For
the architects who got themselves involved in the shockingly destructive
urban projects favoured by the regime, this obsession was based on a literal
understanding of how to go about matters to suit the new system emanat-
ing from post-revolutionary Russia: not merely condemning the pre-1914
bourgeois world but actually destroying it. In Minsk, on the other hand, and
indeed in most cities placed under Soviet administration, war-ruined or oth-
erwise, this kind of zealous exaggeration was never to be practised on any
great scale, yet - as has been seen - the Poles working for the PRL regime
knew better. Central Moscow itself was largely spared the vast new projects
planned for it from the 1920s onwards, in favour of such localised giganto-
mania as the Seven Sister pseudo-classical towers, to which Warsaw’s PKiN
became the eighth.

In Warsaw the central districts’ brief episode of re-building was a truly
immense undertaking that consumed a disproportionate part of the state
budget. All over the country the wider population was engaged, whence
the slogan: Kazdy obywatel buduje swojq stolice: (Every citizen is building
his/her capital city). In the wake of wartime ruination-obliteration, it was
reconstruction (odbudowa) and extensive redevelopment (przebudowa) that
finally broke the pre-war metropolis’s architectural diversity and unique
urban texture. Ambiguity in the vocabulary applied to the city’s re-building
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from 1949 to 1956 well suited the propaganda of the time. The terms od-
budowa, for re-building monuments of architecture, and przebudowa, for
the city’s simultaneous redevelopment, incessantly prevailed. More precise
words like rekonstrukcja or restoracja tended to fade away, while no word
exists, as such, for reconstitution: the ideal term for restoring buildings or
street profiles to their pre-war state, so counterproductive for the Party. At
the time, this ongoing transformation enjoyed popularity. Deeper reflection
came only later [Cegielski 1968: 395].In the context of restoring possessions
or especially works of art seized by Nazi Germans from Warsaw Jews, a good
point of initial reference might readily be the wartime fate of Viennese Jews.

And yet the authorities failed miserably to keep up with the dramat-
ic demographic increase to 659,400 by 1956. From 1945 to 1949 about
139,000 rooms for habitation were overwhelmingly restored, whereas a shock-
ingly meagre 126,000 were created under the Six-Year Plan (for the more than
three-times enlarged city limits); compared to more than 301,000 new rooms
in 1957-1965. Chronic housing shortage dogged the PRL to its bitter end.

Although the scale of rebuilding Minsk in the immediate post-war de-
cade was in itself a daunting task, it was not subject to the extreme of grand
ambitions and illusions that characterised the forging of Stalinist Warsaw.
The population in 1959 stood at 509,500. One piece of propaganda did prove
damaging to the city and how the majority of Minczanie came to understand
their urban surroundings. This was the consistant repetition about the city’s
85% obliteration. Accompanied by selective film and photographs of the city in
1945, the state authorities’ version of what had happened to the BSSR capital
apparently left few of the new post-war citizens in doubt. When, however,
Belarusian independence had been declared in 1991 and attempts were finally
made to rekindle the city’s historic heritage, this proved too remote to awaken
(albeit immediately) wider public engagement: “.. more than anything else,
the citizens have held onto the notion, inculcated for decades, that the city
was completely ruined during the war” [Zadorin 2008: 271]. The post-war
myth fed initially by Stalinist propaganda, to be continued under successive
party leaders and reiterated again, even decades later in the Encyclopaedia
Britannica 2014 edition, that the city suffered 85% obliteration had as yet
come home to roost.
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STRESZCZENIE: Decydujace znaczenie w przypadku Warszawy i Minska miat tzw. ,epi-
zod stalinowski” (1948/9-1955/6 w Warszawie; trwajacy od 1945 az do korica
lat 50. XX w. w sowieckim Minsku), charakteryzujacy sie intensywnymi praca-
mi budowlanymi w dzielnicach centralnych. W Warszawie byto to niedlugie, lecz
bardzo dotkliwe siedmiolecie, $ci$le splecione z powstaniem PRL. W ten sposéb
potozono podwaliny pod tak zwang stolice socjalistyczna, ktdra zaznaczyta sie jako
okres ,komunalizacji” majatku, dziatalno$ci zagorzatych architektéw cieszacych sie
przychylno$cia Partii oraz burzenia wypalonych ruin wielu gotowych do odrestau-
rowania budynkéw - przede wszystkim kamienic czynszowych z pietnowanej epoki
,burzuazyjno-kapitalistycznej” z ok. 1850-1914. Odbudowa w stolicy BSRR wcigz
cieszy sie duzym uznaniem ze wzgledu na przeksztatcenie jej w ponadmilionowe
miasto. Zatarta w swym dawnym biegu gtéwna ulica nabrata charakteru wizytéwki
miasta w postaci alei Stalina (obecnie Niepodlegtos$ci); ulice Lenina, Engelsa, Karola
Marksa oraz kolejne centralne aleje komunikacyjne przeszty czeSciowa przebudowe.
Podczas gdy kluczowe zabytki zostaty zburzone, wcigz wyrdzniajaca sie architektura
z ok. 1850-1914 byta zazwyczaj poddawana renowacji i nierzadko podwyzszana lub
dostosowana do estetyki stalinowskiej. ,Historyczny Minsk” zaczat by¢ wymyslany
na nowo, z czasem starannie odbudowany dopiero po 1991 r. W podsumowaniu
autor nawiazuje do przedwojennego charakteru architektoniczno-przestrzennego
Warszawy i Minska, ich zniszczen w trakcie drugiej wojny Swiatowej oraz dalszych
faz przebudowy, dokonywanych po kluczowym ,epizodzie” stalinowskim, ktéry
zdecydowat o istotnych cechach architektury miejskiej i uktadu przestrzennego
wprowadzonego po 1945 r.

SLOWA KLUCZOWE: miejskos¢, architektura, odbudowa, rekonstrukcja, przebudowa miast.
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AHATALBIA: BripamasibHae 3HaY3HHe Jiis Bapmasel i MiHcka Mesia T. 3B “cTasliHCcKast
anoxa” (1948/9-1955/6 y BapmaBe; y caBenkiMm MiHcky - 3 1945 ga kaHna
1950-x), sAkas xapakTapbi3aBajacs iHT3HCiyHaW 3a0yAoBall UPHTPAJIbHBIX paé-
Hay. ¥ BapiuaBe rata 6bL1i KapOTKis, ajle BeJibMi MaKyTJiBblsl CEM raJioy, LlecHa
NepanJeleHbls 3 y3HikHeHHeM [losnbckait Hapoanaii Pacny6uiki. Tak 6b1y 3akJa-
Ji3eHbl MaAMypakK AJs I. 3B. calbIJIiCTbIYHAe CTaJilbl, IKasg XapaKTapbl3aBaJacs
“kaMyHaJti3anblsai” MaéMaci, [3efHaCII0 PYTJIiBbIX apxiTaKTapay, AKis KapbIcTatics
NPBIXIJIBHACIIIO MAPTHIi, @ TAKCaMa 3HOCAM pyiHay MHOTIX Gy/IbIHKAY, IKisl MOXKHA ObLIO
pacTaypaBalb — IpbIHAMCI, KaMsHIiLAY “6yprKyasHa-KaniTaaicTelyHal” amoxi 1850-
1914 rr. PakaHcTpykupis ¥ ctaninsl BCCP i céHHSA KapbicTaenla BsliKiM NpbI3HAHHEM
y CyBsi3i 3 sie mepaTBap3HHEM Yy MijJbEHHbI ropaj. besabsiuHas paHel, rajaoyHas
ByJlilla HaObl/Ia XapaKTap Bi3iToyki ropasa ¥ Bbirisa3e npacnekra CtaniHa (usgnep
npacnekT HesanexxHacli); 4acTKoBa paKaHCTPysABaHbI ByJilpl JleHiHa, JHresbCa,
KapJsia Mapkca i iHIIbIA L3HTpaNbHbIA KaMyHIKaLbIMHBIA NPACIeKThl. Y TOH Yyac K
KJII04aBbIsl NOMHIKI OblJli 3HECeHBl, ycé ALI43 afjMeTHas apxiTakTypa 3 1850-1914
rafioy 3Bbl4aliHa psKaHCTpysiBaJacs i yacTa ajjanTaBasacs Aa CTaliHCKal 3CT3ThIKI.
“TicTapbryHbl MiHCK” nayay BbIAYMJIALILIA HAHABA, CTApaHHa af0yAoyBallia TOJbKi
nacjaa 1991 r. ¥ najcyMaBaHHi ayTap 3BApTaella Aa JAaBaeHHara apxiTakTypHa-
npacropaBara xapaktapy Bapmasbl i MiHcka, ix pas6ypsaHHsa nagyac /Jlpyroi
CycBeTHaH BalHBI, @ TaKcaMa HACTYIIHBIX 3TaNay paKaHCTPYKIbli Hacs KJI04aBoe
“cTasiHckae 3moxi”, AKkasg BbI3HAYbLIA iCTOTHBIA PBHICHI rapaZCKOH apxiTIKTyphl
i mpacTopaBaii miaHipoyki, yBej3eHbIx nacas 1945 r.

KJ/IIOYABBIA C/JI0OBBI: ropagabyzaayHinTBa, apxiTakTypa, 6yAyellia HAHOBa, pIKaH-
CTPYKIbIA, afpaJP)KaHHe rapazoy.
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Macrankasa KaHuanracyepa siKk aHTajarivyHas
nepajyMoBa i 3K3iCTIHIbIHHBI PAEKT
HalbIsTHAJ/IbHAra npbiroxkara nmicbMeHcTBa

Artistic conceptosphere as an ontological precondicion and an existential project
of national literature

Koncepcja artystyczna jako warunek ontologiczny i projekt egzystencjalny
literatury narodowej

ABSTRACT: Literature as an aesthetic “bundle” of culture, a way of pronouncing the world-
view in a verbal image fixes its own ontology in the form of a conceptual sphere.
One of the fundamental parameters of the literary concept is defined axiological
valence as a historically and culturally conditioned ability to be a multidimensional
exponent of worldview ideas, components of this worldview, values, etc. We propose
a typology of literary concepts as a hierarchy of universal, national, general literary,
and individual units. The basic parameters of the conceptual sphere of national
literature are defined historicity, ontology, polyphony, end ethno-cultural marking.
The conceptosphere of nationsl literatures consoledates the results of general lite-
rary evolution and new artistic phenomena, as well as appearing as a space for the
preservation and generation of concepts.

KEYWORDS: concept, conceptosphere, national literature, Belarussian literature, meta-
system, axiological valence of the concept.
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[Mananui “kaHudnT”, “kaHuanracdepa” ¥ 6esapyckim JyiTapaTypasHay-
YbIM JIBICKypCe He TOe LITO NaYyyBawlilia yy>KaHinami, aje BijaBoyHa 3Ha-
xoA3d1Lla Ha nepbldephli Jacae ublliKall yBari — HAIeA3514bl HA BiJaBOYHbI
pocT 1ikaBacli Jla iX He TOJIbKi ¥ MeXaxX CyCBeTHbIX ¢isiajariuyHbix MITY-
Ablf (MpbIHAMCI, Y JIHTBICTBILBI alOIIHIX TPOX A3ecsAuiroanssy), ajae i Ha
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CKpbDKaBaHHSAX MibKAbICUbIIIIHApHACHi. MiXK ThIM, p9KaHCTPYKIbISI KAHLIAIITA-
chepbl HalbIsiHAJbHAW JliTapaTypbl CEHHA NaycTae i He alHOH 3 caMbIX
aKTyaJIbHBIX TAP3THIYHBIX 33/1a4, MPAKThIYHAs 3HAYHACHb SIKOHM BBIXO/A3iIb
JaséKa 3a MeXbl YJlacHa JliTapaTypHa-MacTalKara JbICKypCy.

dinacodckas fyMKa pyxasacs Aa ifsi kaH1pnTa 3 yacoy CapagHsABeYya,
npbl raThiM i ¥ 1920-a ragpl, naBoAJie HalipaHHay Capres AckoJjibJaBa
(AnsikceeBa), 3 iMeHeM sIKOTa 3BSI3BalOlb YBsIZI3€HHE TIPMiHA Ba yKbITaK
YCXOJHEC/IaBSAHCKal ryMaHITapbICTBIKI (3ragaima apTheikya 1928 r. Kax-
yanm i cs08a), “ctapoe NbITaHHe” HAKOHT “NPBIPO/bI aryJbHbIX MaHALIIAY
Ii KaHIPMNTay” 6bLIO “aMajib He KpaHyTa ¥ CcBaiM LIHTpPaJbHBIM NyHKIE”
[Bo6koBa 2005]. 3pamiThl, 32 CTO roj NapasyMeHHe GbLJIO JacATHYTa
HaKOHT a/iHaro 3 CyTHAacHa Ba)KHbIX MOMaHTay: 3 Masilblil cyyacHal ¢ina-
codii KaHUANT acaHcoyBaella Ak ¢yHAaMeHTa/lbHas i 3pIxoAHass ¢popma
yaJiaBeyara MbICJIEHHS], 3aCHaBaHasl Ha BOMbILE — | KarHITBIYHbIM, i Hepuan-
TBIYHBIM, 60 “KAHIANTHI He TOJIbKI MBIC/AAIA, SHbI MepakbIBaIOIla.
SIHBI — mpasMeT 3MOIbIH, CIMNATBIN | AHTHINATBIN, a YacaM i CyThIKHEHHSY”
[CTemanoB 2004: 43]. [lpajcTayHiki po3HBIX HAaBYKOBBIX JAbICIbIIJIIH
6oJsibLI 1Ii MEHII caJlijlapHblAd ¥ BbICHOBE HAKOHT Taro, WITO “KaHL3MNTHI —
raTa HaTypa/bHasi ¢opMa Halllara MbICJEHHS, IPbIpoAXKaHas”, IUTO “TOJbKI
¥ mpanace HaBy4YaHHs MbICJeHHe pobila naHALiiHbIM, NaHaliiiHasg ¢opMa
3'aynsgenna HabbITal na cBaiMm xapaktapbl” [CyprkaHckas 2011: 74-75].
Xoub KaHUANT AAaBOJIi aXBOTHA pa3misjaenia § cydacHbIM r'yMaHiTapHbIM
JbICKypCe ¥ siKacui aiMblcaioBara MiXx/JbICcLblIIiIHApHAra yTBapaHHA, ya-
Kallb aJf HAWHOYIIal T'yMaHITapbICThIKI, CYTHACLIO i pyxaBikoM sIKOW éclb
MeTajlajlariuHbl MJ0pasi3M, HellKkara KaHBeHI|bliHaJIbHAara BbI3HAY3HHS
ratara ¢peHoMeHa, NaKy/ab He BblllaZae. AJHAK NpbIXiJbHIKI pO3HBIX Nabl-
Xo/iay /la BbI3HAYIHHS CYTHACIi KarHiThIyHall mapajbirMbl MbICJEHHS —
KyJbTypajariyHara (/Iamitpseiit Jlixayoy, IOpeii CuisfinaHay), ceMaHThIYHAra
(Hina ApyutoHaBa, laHHa Bsk6inkas), meHTasibHara (AsneHa Ky6pakosa,
BansHuina MacsaaBa, 3inaiga [anosa, locip CuspniH), caupisbisiariynara
(Ppancicka Bapana, AHToHia Jlamacis, YM6epTa MaTypana) i iHul., - wWTo
aneyoLb Y CBaiX TIapaThI3aBaHHSAX Ja KaHIJITA, caldiapHblsl HAKOHT
GsiccripavyHacIli CyBs3i MOBBI, CBSIIOMACI i KyJIbTYpHI ¥ Npanace dapMaBaHHSA
KaplIliHbl CBeTY iHAbIBi/lyaJibHall i KaJeKTbIyHAN CBSA0MACIIIO.

3 1990-x razioy Gesiapyckae JiTapaTypa3HaycTBa Jj3eJisl aCIHCABaHHSA
BBITOKAY i ibIHaMiKi cTaHay/leHHs HallbliHAJbHAM JiiTapaTyphl a Takcama
V¥ KaHTIKcle YaKkJaJHeHHsI acOOHbIX NaHALLAY T33aypycy (HampbIKaaf,
ThINaJIOTii Bo6pasay) 60Jiblll aXBOTHA 3BApTaJaced Ja NaHALLAY “apXeTbl”,
“midanarema” (nmpaus! Yaagziimpa Konana, IBana YapoTsl, BansHiina Aky-
JnoBiva, BayacsnaBa Parowimbl, Taunsgubl lllamakina# i iHnn) i amanp He
LikaBisiacsl ya1acHa KaHURMNTaM. JlaciefaBaHHe BbITOKay HallblsiHaJbHaM
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KaH1pnTanorii AnskceeM ParyseMm, 3BapoT Aa ij3¥ KaHLNITaJariyHara na-
Abixoay ¥ apTeikyJax s Macapanka, Ansikcangapa Jlyopoyckara, 3rajaki
KaHIPNTa ¥ apThIKy/JaxX Mpa MollyKi cydyacHai mas3sii i mpo3bl A Haii-
Hoyuara alyblHHAra JitapaTypa3HaycTBa 3acTaloLa, XyTY9H, NP3L33H-
TaMi, YbIM TIHA3HIbIAN. MiX ThIM, Ha Hallly YMKY, CICTOSMHBI 3BapoT [Ja
acaHCaBaHHsA KaHLPNTachepbl HallblsiHAJbHAra Npbiroxara nicbMeHCTBa
BbIHiKaM MOa Mellb PIKaHCTPYKUbIIO HallblsiHaJbHAM MaJ3Jii CBeTY Ba
y3aeMacyBs3i cBeTanornaday, cBeTaaZuyBaHHA | BOJIeBbIAyJeHHs (Bbldy-
JleHara ¥ 3ThIKa-3CTIThIYHBIX IMKHEHHSIX, HaMepax MepayTBapIHHSA padvaic-
Hacni). To 60k, ma cyTHacii, MacTankasi KaHuanracdepa JiTapaTypsl JIOCTpye
ab6’éMHyl0, IMAaTMEpPHYI0 MaJ3Jib OblLls, A3€e KarHiThlyHae nepamnelneHa
3 3MallblHA-KalITOYHACHBIM. ¥ CicTaMe KaapAblHAT CydyacHaWl TyMaHi-
TapbICTBIKI I'3Tasg MaJ3Jib MOXa CTala Npal3J3HTHA lIMaTMepHa, “cTa-
paackaniyHail”, 60 majsy4yae KaHTIKCThI, IJIACThI AbIIXpaHiyHbI i cCiHXpaHiy-
Hbl, aryJibHaIbIBiJIi3albIAHbI 1 3THIYHA-MapKipaBaHbl, IpaMa/icKi i iHAbIBI-
JlyaJIbHbl, CBAAOMBI i 6€CCBAJIOMEI i T. [,

Y KaHT3KcCle JacjelaBaHHs KaHLanTachepbl MacTalnkai JiTapaTypbl
Ha/i3BblYak méHHbIMI HaMm nazatonya igsi 0. Cuysgnanasa (1930-2012) -
dinocada i TaapaThiKa MOBBI, lepaKJaAublKa, CEMiEThIKA, FiCTOPbIKA KYJIb-
Typbl (IMy HaJIeXbllib, Y JIIKY iHIIAra, i ayTapcTBa T30pbli 3BaJIIOLbINAHA-
CEMISITBIUHBIX PaJIoy KAHIPBNTAY KyJbTypbl). BbI3HausHHe KaHLAMTA SIK
“3rycTKa KyJbTYphl ¥ CBZlOMAcLi YasaBeKa”, Taro, y BbIMJISJ3€ Yaro KyJb-
Typa “yBaxo/3illb y MEHTaJIbHbI CBET YajlaBeKa” i Taro, npas 1to “yajaaBek —
[IaparoBbl, 3BbIYalHbI YaJaBeK, He «CTBapaJbHiK KYJbTYPHBIX KalITOY-
HaclsAy» — caM yBaxoA3ilb y KyJbTypy, a ¥ HEKaTOPbIX BbINa/IKaX i YIJbIBae
Ha sie” [CtenaHoB 2004: 43], Bbir/isijae HaA3BbIYal iHCTPYMEHTAIbHbIM i /15
M3Tay Aacje/JaBaHHs aCHOBATBOPHBIX CTPYKTYP Jimapamypul K “806pasHa-
acmambvlyHa2a 32ycmka” Kyabmypbl.

Kausti mpbI3Halb, ITO KyJAbTypa “AyMaela” KaHI[BNTaMi, TO TaJbl JiiTa-
paTtypa - criocab npaMayJ/ieHHs KyJIbTYphl ¥ cJlaBeCHbIM BoOpase — Ha Y3poyHi
[JIbIGIHHBIX MacTalKa-3CTATBIYHBIX CTPYKTYP Qikcye, 3aMalloyBae VaacHyo
aHTAaJIOTiI0 ¥ BBITJIA/A3€e MacTalKall kaHanTachepsl. AC3HCaBaHHe crelbIQiki
MacTalKara MbICJIeHHS SIK IPacTOpbl COHCATBOPYACIi MPbIBOA3ILb AKpa3 Aa
aHasi3y QyHKIbISTHAJIbHAM poJli KaHLIANITaY:

MacTalKae MbICJeHHe IIyKae amopy § CJoBax-KaHIANTax, 60 MeHaBiTa
KaHIBITyaJbHasA cicTama — rata cpepa Bejay, sAkasd ¥Becb 4Yac mamay-
Hdenua. C/i0Ba-KaHIPANT Hsice iHpapMalbllo NMpa TJbIOIHHYIO CBAAOMAacIb
amaBsiZlaJibHiKa, Ir0 CBeTaaJuyBaHHe SIK MPabJeMaThbIKy TIKCTY, SIr0 C3IHC
[ButkoBckast 2012: 44].
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[HaKkm KaxKy4sl, JiTapaTypHa-MacTalKi T3KCT K YHIKaJIbHYI0, iH/bIBIi-
JAyajibHa-TBOpUYY0 MajaJb (“aabiTak”) cBeTy MOHa pasrisjaub i K cic-
T3MYy MacTallKiXx KaHL3NTay. Ba’kHa Melb Ha yBa3e, LITO KaHI3MTaBas
cicTaMa MacTallKara TBOpa He éclib KaHCTPYKTaM HayMbICHBIM: fIHA €CLib
a/i3iHa MarybIMbIM, HaTypa/IbHbIM (3 IyHKTA IJIe>KaHHs 6YA0BbI i cCyTHacLi
JliTapaTypHara TBOpa siK CKJaJlaHaapraHisaBaHal cicTaMbl) ciocob6aM cama-
KaHCTpysIBaHHS i3MHa-coHCcaBara KapKkaca, Tak 3BaHail yHyTpaHail popmbl
TIKCTa. AJilaBe/iHa, KaHLaNTachepa HalbIsIHAbHAK JiTapaTypbl MOXa ObILb
npa/jicTayseHa sik Memacicmama, ITO yTBapaelilja AblHAMiYHal, pyxoMai
CYKYIHACI}0 pO3HAy3pOYHEeBbIX KaHL3NTYalbHbIX CiCTIM.

lllTo Haoryn azb6biBaeLlla 3 KaHL3NTaM y JliTapaTypHa-MacTalKiM
xpanatone? En, 3 aguaro 60ky, écup “‘ambacadapam Kyabmypul”: IpI3eHTye
sie  3rOPHYTBhIM, KaH/J9HCAaBaHbIM BbITJIS/I3€, ajle 3acTaella Ma3HaBalb-
HbIM, P3MIP33€HTATbIYHBIM, He3aJIeXKHa aJi 0CBely NaTIHIbIsJIbHAra YblTaya
i HaBaT BoJii ajTapa TBopa. 3 Jpyrora 60Ky, y MacTalKiM TBOPbI KaHLAIT
aJlyyBae Ha cabe MpoLbMY V343esIHHAY — i cKipaBaHbIX, i CThIXIHHBIX (Henpa-
JAyTjeXKaHbIM ayjTapaM), — 3 60Ky pO3HbIX MacTalKix MazcicTaM i kamma-
HeHTay (CroK3THa-KaMNasilbliHal JIOTiKi, MOBBI TBOPA, CICT3MBI lepcaHaxay
i iHII., KAHT3KCTHA-abyMoOy/IeHbIX pau3nubli i iHm.). Kanusnt ak “aryc-
TakK KyJbTypbl” ¥ MpacToOpbl MacTalKara TBOpa HenasbexxHa iHJbIBiAya-
Jisyenna. AHaK raTa iHAbIBiAyasisalbis 3aycéabl aadbIBaela Ha rpyHIle
HalblsiHaJ/IbHara:

ayTap MacTalkara TBOpa VKJ/Iouae ¥ firo KaHIpnracepy HalGoJsbII paJie-
BaHTHbISA [JJIs Aro aJ3iHKi HalblgHaJbHAW KaHOANTacdepsl, rata 3Ha-
Yblllb, TaKif, KA 3 MakciMaJbHal NayHAaTON aJJ/IIOCTPOYBalOlb ayTapckae
JcnpbIMaHHeE CBeTYy i ¥ MakciMaJibHaH CTyINeHi aAnaBsAarlb IparMaThblYHbIM
3agavyaM [[lonoBa, CtepuuH 2007: 104].

“Kannpnracdepa” sk ifj3s ynepiubiHio 3'ayasenia y npanax /J. Jlixadosa,
AKI HayNpoCT yKa3Bay, LITO TIpPMiH yBoA3iLLa iM

na Teine TapMiHay B.l. Bspnajckara: Haacdepa, Gisscoepa i inm. [MaHsmne
kaHLnTacdeps! acabJiiBa BakHae TaMy, LITO STHO JlanaMarae 3pa3yMellb, 4aMy
MoOBa 3’AyJsela He TpocTa crocabaM 3HOCiHaY, ase i HeHKiM KaHIPHTpaTaM
KyJIbTYpbI — KYJIbTYPBI Hallbli i fie ¥Bacab/ieHHs ¥ pO3HBIX CJIasgX HaceJbHILTBA
[/TnxayeB 1993: 9].

» o«

KaHipanrachepa ik agMmbicioBae “moJie”, “aypa” MOBBI ¥ CIHCE CTPYK-
TYPHBIM HpaZicTayselia N3yHbIM YbIHAM yNapa/ikaBaHaH, apraHizaBaHai
“kaHdirypauplail KaHUaNTay”, 3 AKiX, yJacHa, i ckaajaBaela, “najaTHo
cBeTapasyMeHHs1 Hocb6iTa MoBbl” [[lecrHa, Bropymuna 2016: 124]. Ha
HaILIYI AYMKY, KaHIpnTachepa sk MeTadpeHOMeH MOXa ObIlb acOHCABaHast
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¥ mapameTpax yHigepcanbHacyi, 8apbiimblyHACYil, KAHMaKcmyaabHacyi?,
cmpykmypHacyi i iepapxiunHacyi®, pyxomacyi (ObtHamiyHacyi). AHai3 panpaI3eH-
Talbli CyTHACIIi, CTPYKTYPbI, 3MeCTY i GYHKIIbIN KaHIRMTachephl § AICKypCcax
PO3HBIX AbICUBIILIIH (1 ¥ TpaHCABICHBIILIIHAPHBIM KJIIOYbI) cXiJisie ja BBICHO-
Bbl, LITO Pa3HACTAalHbISI KAaHIPANTHI SIK BbIHIKI KarHiTbIyHaW A3elHacllj,
abcTparaBaHbid i 3adikcaBaHblg ¥ a/i3iHKax MOBBI “3JienKi paasibHacIi”,
caMaaprasisywonna naj ymnjiblBaM po3HaypoyHeBbIX ¢paKkTapay y KaHLINTa-
cdepy. fle, y cBaro 4apry, MoxHa NpaCcTay/IsaLb i AK MHOCTBA KaHUanTacdep,
a6’sTHaHbIX TOM 11 iHIIAl MeTapaMKal, i Ak iepapxizaBaHyo “cicTamy cicTam”.
Anowmni nagpixos 6aybliiia HaM HaW6GOJIBLI TepaKaHayybIM; anpaya iHiara,
éH Ja3BaJjisie AaBoJi HarIsAAHA NpajAcTaBillb KaHUANTachepy § BhIMIAA3E
CiCTaIMBbI KaHI3HTpAY, AKas yiy4dae:

- kaHganmacgepy ywlginizaysli (arysbHadajaBeyal CynoJbHacLi);

- KaHYsnmacgepsvl HAYbIIHALHbBIX (IMHAKYAIbMYPHLIX) cyceemay;

- KaHysnmacgepwvl cynoavHacysy (MamiTbIYHbIX, TpadeciiiHbIX, KaHbe-
CiTHaJMIBHBIX i T. 11.);

- iHObIBIdyasbHbIA (epcaHaNbHbBIA) KaHY3nmacgepul.

Ak y»xo0 3rajiBasiacsl BbILI3N, KaHIRNTachepa ypauayasenna (ab'ekTbl-
Byell|a) Yy CTPyKTypaxX MOBBbI, TO 60K “aHTaJsorifg KaHL3MNTa” 3BA3aHa 3 MO-
BaM. BhILLI€ KaHL NI Ta pa3ropTBaellja Ha YaTbIPOX y3POYVHAX: iHObIgIdyaib-
Hasl cesidomacyb (yTpbIMiiBae iHABIBiIyalbHbIA KAHLUANTHI) — aymapcki
makcm (3MsilI4ae ayTapcKis KaHLUSMITHI, aApO3HblId aJ iHAbIBiya/lbHBIX,
“60 1ajsKaM Bblpasillb y CJI0Be iHABIBIIya/bHbl KaHLNT HeMaryblMa, éclib
CKJIA/IHIKI, fIKisl MO>KHa ToJIbKi epaxbliip” [CypxkaHckas 2011: 76]) - makem
iHmapnpamamapa (A3e cnapajpKamnla HOBbIS C3HCHI i ¥3HiKalOLb HOBBIS
KaHLIIIThI) — KAJIeKMbIHAS C8100MACYb*,

Y niTapaTypHa-MacTalnKad npacTopbl KaHLUSMNT K aCHOYyHas a/j3iHKa
MeHTaJIbHacLi ¥BacabJisiernia ¥ Bo6pa3Ha-ciMBaiuHbIM BbIIVISI3€, TO OOK Na
CyTHacHi ¥ IByX 3 TpOX MarybIMbIX (Bo6Gpas, naHsiue i cimpas) ¢popmax [r1.,
Hanpbikiaaj: KosecoB 1995: 15]. AkTyaJtizalplsd KaHISNTA ¥ KAHKPITHBIM

! Hanpbiksiaz, “aco6HbIX BapblHTay KaHIPITacpephbl HalblIHATbHAH MOBbI BEJIbMi MHOTA,
SIHBI [Ia-pO3HaMy TpyIipyoLLa, na-po3HaMy cs6e npasyastons” [Jluxayer 1993: 5].

2 Maeyua Ha yBa3e KaHTIKCTyaJbHACLb PO3HAYpPOYHEBasi — i KyJbTypHa-TicTapbl4Hasi,
i iHABIBiJAa- ab6O MepcoOHaabyMoyieHas.

3 “CrpykTypa i pyHKIbIAHABaHHE KaHIINTachephbl BbI3HAYAKI[IIA Y3aeMacyBA3AMI KaH-
LAITAY, SAKid ¥ sie ¥BaxoA3s1b. <..> CyBs3i mamixk kaHLANTaMi ¢papMipyIolb HOBbI CIHC,
sIKi MO>KHa BbI3HAUblIlb, TOJIbKI KaJli YcTaHaBilb CyaJlHOCIHBI NaMiX yciMi aieMeHTaMi”
[Tonyaposa 2013: 231].

* Ha raThIM y3poyHi GYHKUBISHYIOLb TaKis KaHU3NTHI, LITO BAJIOAAIOLb “KyJbTypHaH
aryJsibHacIjio, a6’eKTeIyHacIo, ¢apMipyrola ¥ ricTopbli Hapoja mpa3 3amMalaBaHHe
BOIIBITY HapoJa i 3axoyBalollia ¥ caMoil MOBe, y MOYHal KajeKThIyHal cBsgoMaci”
[Cypxanckas 2011: 77].
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ricTOpbIKa-KyJbTYPHBIM XpaHATOIle — SIF0 3K3iCM3IHYbIA — NpaLaC rep-
MeHeyTblYHara KIITaJ/ITy, 60 COHcaBae HalayHeHHe KaHL3MNTA i Aro aryy-
BaHHE ¥ KaHKP3THBIX CAHcapopMax — 3aycénbl BbIHIK iHTApHpaTalbli, aby-
MOYJieHal [3JIbIM II3paraM po3Hay3poyHeBbiX ¢pakTapay. [laBogse Iloss
Poiképa, cyTHaCIb iHTIpOpaTalbli Majsrae y se JiBaictaclyi: 3 aJiJHaro 60Ky,
siHa éclpb “apxeasoTisii” - pyxaM Jia BbITOKAY, [ja ThIX aYyaTKay, IITO cXaBa-
HbIf 1a/] HalJIaCTaBaHHSAMI JpyracHbIX COHCAY; 3 pyrora 60Ky, iHTapnpaTa-
Lblsl 3ayCéabl crapajXae HOBBIS CIHChI, TaMy “/t06as iHTanpaTaubld —
TaJeasnoris (Tasnac)” [Cypxkanckasa 2011: 76]. Y kaHT3KCLle acIHCABaHHSA
CTacyHKay HallblsiHaJIbHara KyJIbTypHara CBeTy i HallblsiHaJIbHall KaHLIII-
Tacdepbl iIHTIpOPaTalLbls BbIAYIsENA L He CaMbIM HaTypa/ibHbIM cllocabaM
3acBaeHHs KaHLPAIMTA, sKi “3aycéapl Mae naTpady ¥ iHTIpHpaTalpbli, 60 ¥ iM
criaJiydyaHbl MaHsALLi i YsayaeHHi, cTaHAapThI3aBaHaCb i HiKaJbHACLB”; MIPbI
r3ThIM “HalbIIHAJIbHBISA KAHLAITHI, SIK | HalbIAHA/IbHbIS KaHNTachephbl He
MOTrYIlb ObIIb JJaKJIaJHA aTpblOyTaBaHbl (BbI3HAYAHbI), ajie MOTYIb ObIIb
amicanbl” [3ycmaH, KupHo3ze 2016]. Macrankas JjiitapaTypa - 6ajaH, 1Ii He
caMas crnenbidivyHasg npacTopa iHTaIpHpaTalbli KAHLIAITAY, A3e “apxeasnorisa”
SIK IJISIX /1A TIepLIaKPbIHilbl, BITOKAY KaHLPNTaBbIX CIHCAY MOXKa Ha3BbIuak
nakpydacTa CIJjayJsila 3 TaJeasorisi (cnapaJsHHeM HOBBIX CIHCAY),
yCKJIaJlHeHall caMo MpbIpoJiail MacTalkara Boo6pasa, fKi na BbI3HAUdHHI
He MajJisirae aJlHa3HayHaW iHT3apnpaTaibli.

[lago6Ha ga Taro, sk KaHuanracepa HAOrysa éclb YacTKal KapLiHbI
cBeTy (Helikara IylabaJjibHara, L3JacHara, cicTaMaTbl3aBaHara ysyaeHHs
cynoJsibHacui (ui aco6bl) Mpa CBeT HA ThIM Lii iHIIBIM 3Tame rpamagcka-
KyJIbTypHara pasBilis), kaHuanracdepa npbiroxara nickMeHCTBa KaH/9HCye
(Ha y3poyHi KarHiThIYHbIM) i Bbigyide (y ceMaHTbIYHAW NpacToOpbl Mac-
TallKail MOBbI) “yHiBepcaJibHae i crenbidivHae ¥ KaHIPITYyasi3albli HaBa-
KoJIbHaH pavaicHaclj, sapaBae i nepbidpepbliiHae, JaMiHaHTHae i pyracHae”
[KamaumneBa, AnueBa 2015: 66]. Y nepuibiM Ha6JiXK3HHI ¥ sAKacIi 6a3aBbIxX
napamempay xanusnrtacepbl MacTalukai caaBecHacui (MacTankai KaHLM-
Tacdepsl JiTapaTyphbl), Ha Hall NOTJIs1/,, MOXXHA BbLIYYbIIb:

- eicmapulyHacyb (340/1bHACLb A Pa3Bililisg, 3MACTOYHAra, CTpyKTypHara,
¢dapmasbHara, i agHaYacoBa naJyieracip TpaHchapMalblsaM maj, yijibiBaM
ricTopblKa-KyJIbTYPHBIX Nparnacay);

- aumanazivHacys (ynacuiBaclb MaZa/sBalb i aJi/II0CTPOYBallb, afjHaY-
JALb y BobpasHa-ciMBaliyHail popMe HalbIsHAJIbHBISA CBETAOY0BY, CBETa-
afiluyBaHHe, aKcisiorio);

- nasigpanivHacyb (LIMaTCcTalkHAcLb BOOpa3Ha-BbIAyIeHYbIX yBacab-
JIEHHSY KaHIPAITa NaJ y3J3esiHHEM PO3Hay3pOoyHEBbIX ¢paKTapay: Crernbl-
¢iki ThImAy MacTankai TBopyaciii, MacTalKix MeTajay, KoJ i KipyHKay,
acabusiBacisy iHABIBiyasibHA-TBOPYBIX CTHIIAY i iHIIL);
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- HAYbIAHANBHYI0 MapKipasaHacyb (J106bI JiTapaTypHa-MacTalKi TBOp
ypavayssenna ¥ BbIVISIA3€ TIKCTY Mpa3 MacTalKis CTPYKTypbl Ha TpyHLe
N3yHal MOBBI, IKasl Hena36bexkHa €clb aI6iTKaM MeHaBiTa HalbITHAJbHAN
[3THaKy/NBTYypHAaH] KapIiliHbI CBETY).

3 Tae NpbIYbIHBI, LITO CyyacHae JiTapaTypasHaycTBa cbapMaBaja jaBoJii
pasrajsiHaBaHbI T33aypyc, [Ki ¥ alollHiA A3ecAaliroaa3i Beisyise TIHAIHLbIIO
Jla iMKJliBara paspacTaHHs 3a KOUIT 3ala3bl4YaHHS KaMIaHEeHTay PO3HbIX
TOPMiHacCiCTIM, Hena3bexkaHa aycTae NbITaHHE: i BapTa 6e3aiHall NaTp30bl
naMHa)kallb CyTHACIIi, TO 60K HaBOIIITA JiTapaTypa3HayCcTBY KaHpanTacdepa,
KaJli, HaNmpbIKJIaJl, €Clib NaHAIIle “MacTaljKas KapiiiHa cBeTy”?

Ha Hau morsisii, BEIByYsHHe KaHLPNTachepbl HallblsiHa/bHAra NpbIro-
»Kara miCbMeHCTBa, sie KOMIIJIEKCHBI aHaJli3 i anicaHHe CEHHS MayCTaolb I
He caMall MJIéHHaH (3 mpakTblYHara NyHKTa IVleJpKaHHs) 3afadall jaiTapa-
TypasHaycTBa. Pyx y raThIM KipyHKy Jilae MardyelMaclb NpacBAT/iLb 3par
ACHOBATBOPHBIX MbITaHHAY ¢isacodii, Taopkli, ricTopeli - AK JiTapaTyphl,
TakK i KyJbTYpPhl, MaKOJIbKi MeHaBiTa y30pbl cjlaBeCcHall TBop4acli i CEHHS
écllb HaW6OJIbII CTAaPAXKBbITHBIMI KpbIHiNaMi iHpapmalipli mpa MexaHi3Mbl
i cenbidiky ricrapbluHara cTaHayJleHHSl MbICJEHHs i cBeTaaJuyBaHHs
yaJlaBeKa, KyJbTypaTBopyYacli K msaxy dapMaBaHHs IbIBii3anbli i iHILL
PaTpacneKThIyHbI aHaMi3 KaHLBNTachepbl HalblsIHAJIbHAra MacTalTBa cJioBa
(acabusiBa Ha MDKJBICIIMJIIHAPDHBIM T'PyHIle 3 BbIKAPbICTAHHEM BOIBITY
Ccy4acHall KaMmapaTbIBiCThIKI) y cnany4ysHHi 3 yBarail ga mparnacay i TaH-
J3HIbIM HallHOylLIara JiTapaTypHa-MacTalkKara XxpaHaTona Jiae Mardbl-
Macllb MPaJCTaBillb CTIp3acKamivyHae ysayieHHe npa papMaBaHHe i pa3Biré
“YHyTpaHail opMbl” caMora MacTalTBa CJ0Ba, ThIX AT0 CTPYKTYPAaTBOPHBIX
caHcadopM, fKif, yaacHa, i pobslb Aro HalblssHaJAbHBIM. Matoybl Ha yBa3e
dyTypasariuayo GyHKIBIIO JiTapaTyphl, MOXKHA MepKaBallb, IITO ac3HCa-
BaHHe pyxay, TpaHcdapMalblii Ha pO3HBIX Y3POVHAX KaHLBNTacdepsl — aJj3iH
3 Ha/i3BblYal MJIEHHBIX | IepakaHay4bIX cnocabay 3pasyMelb IVIbIGIHHbBIA
3MeHbl ¥ MeHTaJIbHACL i cBeTaaZJyyBaHHI, a TakcaMa HACTYICTBBI raTara —
He TOJIbKI YJ1acHa JiiTapaTypHbls, ajie i KyJbTypHbIs, CalblsiJIbHbIS.

Kannanracdepa HanpissHa/bHAK JiiTapaTypbl — I'3Ta CKJaJlaHa apraHi-
3aBaHas, pyxoMas, 1j3JlacHas CyKyIlHaclb pO3Hay3pOyHeBbIX KaHL3NTa-
cohep, fAKig reHeTbluHa 3BfI3aHbI 3 AJpaBbIMi cerMeHTaMi aryJjbHaHa-
IblsiHa/IbHAK KaHanTacdepsl. 10. CusgnaHay Hal6oJIbII 3HAYHBISA i YCTONTI-
Bblsl KAHLAINTHI KyJbTYphl yBa)kae 3a KAHCTAHThI Ky/AbTYphbl .. CypKaH-
ckast 2011]. [1a aHasiorii 3 r3TIM MOHA raBaphblllb pa HasgyHaClb KAH-
CMaHm HAaybIIHAAbHAU AimapamypHa-macmaykail kaHyanmacgepul, sKis
BbI3HAYawI[lla yHiBepcasbHACIIIO, YCTONIiBaCI[10, aHTa/IariyHacIio, HallbIs-
HaJibHall MapkipaBaHacio. [1a cyTHacli, iH/bIBiAyasibHa-ay TapCKis KaHLI-
Tacdepnl, He3aIeXkHa aJi Taro, yCTynawlb siHbI 3 IpoTacdepait (KaHCTaHTaMi
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6eslapyckail HalblsiHaJbHAW KyJbTYPBHI i JliTapaTypel) y L3HTPAiMKIIiBbIA
Ii LOHTpabeXHbIsA CTACYHKi, pa3aM 3 €10 yTBapawlb MeTaciCTAMY — KaH-
yanmasesl mMemacyceem, siKi 3axoyBae CyTHAaCHa Ba)KHbId i ajHayacoBa
npajyubipye HoBbIsI caHcadopMebl. Tak, y 6enapyckait jiTapatypHait nmpac-
TOpBI anollHAN 4B3pLi XX — nepuibiX AByX A3ecauiroaassy XXI craroanss
a/ibbIBaloLlla CYTHACHBIA (3MACTOYHA-CTPYKTYPHBIS, aKCisiariuHblsa) TpaH-
cbapmalpli mapary 6a3aBbIX AJis1 HallblsiHaJIbHara cBeTaa/[yyBaHHs KaH-
yantay (Llisx, Jom, Pog, Jons, 3samas, banoTa i iHLI.) — npbl 3axaBaHHI
ix aapaBal “yHyTpaHai ¢popmbl”. 3 agHAro 60Ky, rata abyMmoysiBae Hepay-
HaBeCHaClb, I3¥Hy0 paHTOMHACLb MaJ[3/1i HalbIsIHAJIbHAra GbILLs ¥ Hal-
HOYy1mak 6esiapyckai JiitapaTypbl. 3 Apyrora 60Ky, 3rajJlaHbisl TpaHcdap-
Malbli 3'AygroLLa I1i He caMbIM BaXKKiM apryMeHTaM Ha KapbIClb Taro, LLTO
Cy4yacHae allublHHae MacTalTBa CJ0Ba Ha LLJIAXY Aa YJacHal il3HThIYHACL
(aThIKa-akcisgariyHa, saCTbIT3YHAH, MacTalKal) yII4blJIbHYI0 HabJizinacs
Ia “MoMaHTy” aHTasIariyHaM i aK3icTaHIBIMHAK 6idypKalbli — MayaTKy HO-
Bara 3Tally ricTopblKa-KyJbTypHara pas3Bilil.

Y maublHEHHi Ja MacTalTBa cJoBa KaHLanTacdepa BbIKOHBAE TYIO XK
poJito, To i “cemisicdpepa” H0prisd JloTMaHa ¥ AavyblHEHHI a2 MOY:

Kasni na anasorii 3 6isschepait... BbuIydbllb ceMisichepy, To 3pobinma Bijga-
BOYHBIM, IITO I3Ta CEMisIThIYHAs IpacTopa He éclib CyMal acOGHBIX MOY,
a yayssie cabod yMOBY ix icHaBaHHS i pabOThl, y I3YHBIM C3HCe, aNsp3iHiuyae
im i nacrasinHa y3aemazzeiiHivae 3 imi [Jlorman 1999: 163-164].

Ha najgcraBe aHasi3y po3HBIX JiTapaTypHa-MacTalKix TpaAblLbIH i ci-
cT3M (y acnekie K AbIIXpaHiYHbIM, TaK i CIHXpaHiYHbIM) MOXKHa IpanaHa-
Ballb JJ11 abMepKaBaHHA HAaCTYNHYIO ThINAJIOTiI0 CK/IaAHIKay KaHIanTacde-
pbl MacTaukai Jitapatypbl, skas GyAyerua sik iepapxis® yHigepcaibHbIX,
a2y/NbHAHAYBISHA/IBHBIX, A2YAbHAAImapamypHublx, iHObl8idyanbHa-aymapckix
KaHysnmay. [lepiibld — KaHLANThI-KaHCTAHTBI apxeThIIOBara KUITaTy —
NpPBICYTHBIA ¥ JI060H KyJbTYpHall NpacTopbl, Npa3pbIiCTa BbIAYAAKOLLA
y AApaBbIM (yHiBepca/ibHa-apXeTbINOBbIM) 3HAUSHHI HaBaT y BifjaBo4Ha
HallblsIHaJIbHa-MapKipaBaHbIM MacTalKiM XpaHaTtone. KaHLI3N Tkl arysibHa-
HalbITHA/IbHBIA (aryJbHAKYJIbTYPHBIA) KpbILITaIi3yo1la § mpalace ricTo-
pbIKa-KyJIbTypHAara CTaHayJIeHHsd | 3Ba/IIOLbll HallbIsHAJIbHAra CBeTalosay
I cBeTaauyBaHHsA. ATy/IbHa/liTapaTypHbIA KaHLI3MThI CKJI3ABalOLLA UAraM

5 BapTa maZkpaciinb crnenpipidHacb MpanaHaBaHai iepapxii, cTacyHKi CTpyKTYpHbBIX
KaMIlaHeHTay KoM HarajBarolb BiTKi cmipasi, IITO 3By:aenua aJ aryJjbHara, yHi-
Bepca/ibHara — Jja IpblBaTHara, in/bIBiyanizaBaHara. Aje 3 nayHara pakypcy (yaBiM cabe
BiZ cmipaJti 3BepXy) KaHIPNTachepa MacTanKau JitapaTypsl aycrae cicramai Kosay-
KaHIPHTpAY, poyHa3HAYHBIX /151 GYHKIbITHABAHHS CiCTAMBI, X0OLb i HAPOYHABAIIKIX
naBojJie “namepy”.
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ricTopeli y/1acHa JliTapaTypHara pasBilug i akTyanisyoLla ¥ po3HbIX IJ1acTax
(cerMeHTax) KaHKp3THAH JiiTapaTypHa-MacTaykai Tpaabiubli. Hapauie,
iHABIBiAya/bHA-ay TAPCKisA KAHIBMTHI YHKIBISHYIONb K “aKa3isiHaJbHbISA"
Bepcii asnaBeIHBIX afi3iHaK OOJIBbII BBICOKIX iepapXidYHbIX Y3pOYHAY, TakK i
iHaKI BBIKApBICTOYBAOYbI iX MaTaphbIsa i caHcadopMbl. [HAKII KaXKy4bl,
SIHBI 1A BbI3HAY9HHI He V3HiKawIb Ha MYCThIM MecClLbl Na TOH X0Lb Gbl
NpblYbIHE, LITO JIIOOBI TBOPIA “NaycTae” Ha TPyHLE TPaAbIlbl - i KaJi se
MaHidecTalbliiHa palusArBae, i Kasi sie AsMaHCTpaThbIyHa aaMayJisie, po3Hila
poCTa ¥ airapbITMax (T3XHiKax) BbIKAPbICTAHHS TPAAbIIbIi.

MacTraukacupb HaGbIBaellja KaHLUSNTAM y BbIHIKY HaJlaHHS IMy paHel
He yJ/acliBbIX C3HCAY:

HoBbIsl ajTapcKisi cIHCBI pobsAIb KaHIPNT MaCTalKiM, IPbI IATHIM Y TIKCLe
KaHLMT Mpausreae YK/I4Yalb y csi6e siK aryJibHaMOYHbIS, TakK i acabicTbis
ayTapckis CaHCBI, @ TakcaMa Thlsl, sIKi MoXa YKJacli ybITay. <..> Y JII0GBIM
TBOPBI MacTalTBa KaHL3MT 3’Ay/sdellla MIMaTy3pOyHeBbIM, NPbl I'3TbIM
3MsHEHHe 4YacTKi ¥3poyHay KaHLANTa HemajyJsajHae ayTapy, 60 sHBI
¥3HiKawUb YKo ¥ cBsgoMacni ybltaya [Bypaus, ABBakymMoBa 2019: 99].

MacTankisa kKaHLPNThI IaBOAJIe CBaéi CyTHacHal (CaHcaBa-CyrecThIyHaH)
Bari He Cynajarollb ca CBaiM “BiJaBOYHbIM” 3MeCTaM: IaTa fIK yABilb 1ap, IITO
HAMypa/abHbIM YblHAM 3MsILTYAe YHYTPHI cs10e 143 60bIubl mwap. Ha fymMmky
Basiepbisi 3ycMaHa, “iTapaTypHbI KaHLUSIT — Taki BO6pas, ciMBaJ 1ii MaThIY,
AKi Mae «BbIXaJl» Ha reanasjiTbl4YHblA, FiCTapbIYHbISA, 3THAMCIXaraJaidYHbia
MOMAaHThI, LITO NaJjsAramolb Na-3a MacTaukiM Teopam” [3ycman 2003: 14].

Y jniKy iHIIAra, KalTOYHACIb KAHIMTA IK CBoeacabJliBara MiHicycBeTy,
najo6Hara Jja “Kporuii”, y SIKOH MOTyIb JIIOCTpaBalilla HeBbIMEPHbIS IVIbI6iHSA
i pasmaiTacupb ObILISA, 3BsI3aHA 3 A0 CTPYKTYPHA-3MACTOYHBIMI acabJii-
BacusMi (mapamerpawmi). Ciaictas 6ygoBa KaHIPMOTa (A3e “po3HbIA ciai
3'ayasm1a BbIHIKaM, «acaJlkaM» KyJIbTypHara »blIilis po3HbIX 31nox” [CTe-
naHoB 2004: 49]) nepaTBapae Aro y ricTopbika-KyJbTYpHae CXOBillIYa C3H-
cay i KallToVHacUsy. 3BapoTHAs pIKaHCTPYKLbISA KaHL3NTaBall CTPYKTYpPbl
Jlae MardbIMacib CKJaclli JOChIllb Bbipa3Hae VsyjieHHe | mpa HanayHeHHe
KaHIIAMTA ¥ PO3HBIX HallbIsIHAIbHA-KYJIBTYPHBIX KAHTIKCTAX, 1 mpa crnenbidiky
SITO CTAJbIA/IbHBIX TpaHcapMaLblil.

“Ctazpli KaHUPNTA” ¥ IAHLYTY ST0 Bila3MsIHEHHSY yTBapawIllb 3BaJlo-
UbIMHBIS ceMisAThIUHBIA mapari. Kasi pazMscuinb 3raZjaHblsi CTafbli-3BEHBI
KaHIPITa AacTaTKOBA Mac/sAf0yHa, maMix iMi “afijpasy K ycKpbIBaroLmna
aJMBbICJIOBBISI a/IHOCIHBI NepaeMHacli GOpMbl i 3MeCTy, A3IKYIOUbl AKiM
HeLITa ca CTapoy CTaAbli KAHIBITY CTAHOBIIIIA 3HAKaM Y SIr0 HOBa cTajbli”
[CTemanoB 2004: 61]. I'icTopbld KaHIBNTAY KyJAbTYpbl, NaBoje 0. Cusana-
HaBa, “Oyayella sIK IepaeMHaclb KaHLIITAY, i [3Ta TaMy, LUITO CaMi KaHLIMThI
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CKJIaZlalolilia 3 NepaeMHbIX IJ1aCTOY; IepaeMHaclib 3aKJ/l04aHa ¥ KaHLNTax”
[CremanoB 2004: 59]. [Hakm Kaxy4bl, ¥ FiCTOPHIi Taro Li iHIIara KaHUNTa
MOTylb GbIIlb Pa3pbIBbl, aJHAK yJaCcHA KaHIUANT K “3TYCTaK KyJbTypbl”
He 3Hikae i He Hapa/ykaellia LITOpa3 HaHOY, HaBaT KaJji HaM Najaenla,
6bILIAM Iepaj, HaMi A3Be abcayloTHA po3Hbis caHcadpopMmbl. Hacampay
Mbl MaeM CIIpaBy 3 aJHbIM I TbIM ’Ka KaHL3ITaM, LITO BblAyJde — Naj
y3/A3essHHeM TpaHcpapMalblil KaHTIKCTYy - yJacliBacui BOHKaBaM
IJIaCThIYHACLi Mpbl KaHCTAHTHAcLUi yHyTpaHal ¢opMbel. Mbl masiublii
MS3Ta3roJHbIM MpalnaHaBallb AJis aTPbIOyTaBaHHA raTara HaJ3BbIYai
BaKHara rnapameTpa NaHsAIIe akcigaazivHall easeHmHuacyi. ¥ nadyblHEHHI
Jla JiTapaTypHa-MacTalKara KaHL3ITa Mbl pa3r/ifZaeM fro K pyxoMyo
(KaHT3KCTHa, TO 6OK ricrapblyHa i KyJ1bTypHa abyMoyJieHyI0) 340JbHACLb
KaHLaNTa 6blb HaWbOJbII AaKJAaAHbIM (LIMaTMepPHBIM) Bblpa3HikaM
CBETANOIJMAAHBIX 1191, KAMIAHeHTay CBeTaaJ4yBaHHS, KallTOyHaCU Ay
i r. 4., fKig ¥ pO3HBIX 3CTITHIYHBIX, CThIISBBIX, BOOPA3HA-BhIAYJIEHYbIX
BapbISIHTAaX MOTYIb NaycTaBallb Ha IpyHIle 6a3aBara (KaHCTaHTHara,
si/ipaBara) KaHL3MTa.

3BepHeMcs ¥ sAKacli itocTpanbli fa deHoMeHa mymatiwacyi, sKi
BepbasizaBayca ¥ 6esapyckail ryMaHiTapHai NpacTophl A35SKYHOUbl MacTall-
Kall JiiTapaTyphbl Kajisl cTaroanss tamy. ‘Tymstiwacys’ yTpbiMiiBae iHBa-
PBISIHTHBISL IPBIKMETHI (MeHTa/IbHasi PbIPO/Ja, MOYHae BbisdyeHHe i ca-
LBISIKYJbTypHast abyMoyJieHaclb), a TakcaMa ab6aBA3KOBbIsSI CTPYKTYPHbIS
3JleMeHTh! (MaHALiMHbBI, BO6Gpa3Hbl i KAaUITOYHACHB, 3 JaMiHAaBaHHEM aloll-
HAra) KaHuanrta. Anskcanap [lgpiiail Ha acHOBe aHaJidy MepKaBaHHAY
alybIHHBIX i 3aMeXHbIX TicTopbiKay, ¢pisocaday, KyabTypoJiaray, naaito-
Jaray ¢dapmyJioe Morsaj Ha mymaliwacysb K Ha iHUy GopMy HaLbls-
Ha/IbHAH iA9HTBIYHACL, IKas “YKa3Bae He Ha «JAKJ/a/{HACLb» BbI3HAYIHHS
i ma3HaBaHHA Hallbli, @ Ha CyBfI3b MpPaJCTayHiKOYy raTail Halpli 3 iX «rea-
rpadisiii» - yHiKaJbHBIM ClIaJyY3HHEM TiCTapbIYHbIX, CAlbISIKY/JIbTYPHBIX
i mayMiThIYHBIX a6CTABIH, IITO BhI3HAYAIOLb J1aJ] p34ay Yy KAHKP3THBIM p3rié-
HE” [[lepwait 2012: 267]. BapbiaHTHI if3liHa-Bo6pa3Hara yBacabieHHs
mymoatiwacyi § sitapatypsl (Hanpbikiaag, y mece uki Kynanel Tymatiwbis
nmayatky 1920-x - i ¥ siTapaTypHa-KyJbTypHillKail A3elHacli TaBapbiCcTa
“Tytanimbiga” ¥ 1980-x rajjlax) Moryib najalna HacToJbKi pO3HbIMi, HaBaT
“aHTaHiMiuHBIMI", ITO J3HiKae craKyca raBapbllib Ipa JjBa pO3HbIsA KaHLIII-
ThI 3 aJHBIM iMeHeM. AJIHaK caMa CyTHAacLlb KaHL3IITa, Ar0 NPbIPoJa YKa3Bae
Ha TOe, IITO MaJ, YIIJIbIBAM BOHKaBbIX KaHT3IKCTAy MOTYIb 3MsHALIA Ka-
HaTalbli, Ta-po3HaMy akTyaJsi3aBallia aKCifijiariyHas BaJleHTHACLb KaHL3IITa,
aJsle /Ipo 3acTaeniia HA3MeHHbIM. Tak, mymaliwacyb y po3HbIX KAHTIKCTAX
i TaKcTax 3axoyBaelia ¥ cBaéil s/ipaBail caHcadpopMe, MITOpPa3 CUBApKae
iI9HTBIYHACID K oYK (y mpoliBary “3sHoi/i3eHaclli”, 3yHaclli), TaKyT/iByo
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HeaJiHa3HavYHaCIb, [BaiCTacIb, 6CKOHIIbI HIUISX A csA6e K Yaaaeeka’-uimo-
naycmay-(3)-mym - i HeMardsIMacIi raThl ILISX (nepa)agoselb.

KaHnnpnracdepa HalHoOYIIaN 6esapycKai JiTapaTypbl — BbIHIK callbIsi-
KYJIbTyPHBIX TpaHchapMalplil i ricTopbika-JiiTapaTypHail 3BaloLbli, CKJIa-
JaHas MeTacicTaMa, sikasl BaJioJjae yiacliBaclsMi caMaapraHisanpli i cama-
pasBinug. Kanuanracdepa HanplsHaJAbHAW MacTalkal JiiTapaTypbl — I'aTa
3K3iCT3HLBIMHBI IpaeKT He § C3HCe CIJIaHaBaHaM i ckipaBaHall A3elHacLi
na sie CTBap3HHI (KaHCTpysBaHHi); raTa 30JbHACLb MacTalKall KaHL3MTa-
chepnl KaHCaTiZiaBalb BbIHIKI aryJbHaJiTapaTypHara pasBilllifl 3 YHECKaM,
HaINpBIKJIaJ, HOBbIX MacTalKix GeHoMeHay, MeTazay’, acO6HbIX TBOpIAY —
i cnapagpkanpb HOBbIsI CAHCAGOPMBI.

AKTBIBi3albIA y anowHAN 4yB3pni XX cTrarof/3d npanascay MacTalKau
caMaigsHThiQiKalbll — K p3aKyblisd HA MalWITaOHbl KPbI3ic iA3HTHIYHACLH
[rs1., Hanpeikaaz: laynsakoBa-bap3enka 2014] - npeiBsa, y JiKy iHIIara,
J1a ICTOTHBIX CTPYKTYPHBIX i 3MecTaBbIX TpaHcpapManblil KaHLNTAachepbl
Geslapyckail jiTapaTyphbl. Y r3ThIM MOXKHA [lepaKaHaljlja HaBaT naj4yac arJe-
n3iHay kaHyanmasail manaepadgii (cBoeacabiBall MaTphbIlbl, “KOHTYpPHAN
KapTbl” KaHLaNTachepbl K CKJaJaHa apraHizaBaHall MeTacicTaMbI)
[rn.: HlaynsakoBa-bapsenka 2017] HallHOY11ara HalblsiHa/lbHara MacTalTBa
cjoBa. Y cneupbldiyHall npaekybli KaHI3NTaBas Tanarpadisa 6esnapyckai
gitapatypsl 2000-x — nayatky 2020-x ragoy ajgHayisie “KOHTYpHYI0 KapTy”
HalbIsIHAJbHAN KyJbTYPbl SIK KYJbTYPbl Ay TOHTbIYHAM 6es1apywybiHbl. ['3Ta
naHslLlle HAabbIBae CTATYC sijpaBara i Mae a/j3Haki aryjbHaHalblsiHaJIbHara
kaHUanTa. CTpyKTypayTBapa/bHa-KapKacHY0 POJII0 y I'3TbIM XpaHaToIle
BBIKOHBAKOIb KAaHI3NThl TlaMeX»Ka, ‘MOBa, ‘CKpbhKaBaHHE', ‘TyTIHILIaCIb),
‘gy>KBIHCTBA, ‘camMoTa, ‘iceyia’ i HeKaTopkIA iHWbIA. ThinasariuHa HaJe-
»Kaybl 1a PO3HBIX iepapxiyHbIX Y3pOYHAY KaHIPnTacdepsl JiTapaTyphl,
AHBI 3HAX0/A3A111a V CKJIaJaHbIM y3aeMa/3esHHi, a TakcaMa BbI3HayaroLLa
VHyTpaHaWl pyxXoMmaclio. Yp3auayjeHHe KaHI3MTay Yy MacTalKix TBopax

6 CymoJsibHaCIi, 3THAca, HALbIi — Y 3aJIe3KHACI aJf Y3POYHIO I[i KAHTIKCTY paasisalbli
KaHL3MTA.

7 Tax, “y npaKThIIbl MOCTMAJIPHI3MY «TiCTapbIYHbI» CJOH KaHIPITA Ja3Basisie BbIACI
Ha IHT3PTIKCTYaJNbHBIA CyBA3i, a «yHyTpaHast GpopMa» HAP3JKA CTaHOBINLA MpasMeTaM
ayTapckix iHTOHLBIN. AHAK He TOJbKI ¢opMa akasBaella najnapajKaBaHail yBaca-
6JIeHHIO MacTaLKiX ycTaHOBaK MicbMeHHIKa, aJse i aj60p KJII0YaBbIX KAHLPITAY. Y ThIM
»Ka MOCTMaZI3pHi3Me ¥ LBHTPBI MacTalKail KaHuanracheps! 6yaylb nepeigpepbliiHbIA
JUJIS1 P3aJIiCTBIYHBIX TBOPAY KaHLAMNTBI «TYJIBHA», «ayTap», KTIKCT», «Xa0C», KHAGBIT».
<..> MacTraukaa KaHuanrtacdepa nocTMaAspHicukara Teopa 6yzAse aJposHiBalla He
TOJIbKI CYKyNHACLI0 KJI0YaBbIX KaHLAMTAY, aJle i CKk1aZilaHbIMi cyBs3sMi maMix iMi, mto
aKTyaJli3yIollb «TiCTapbIYHbI» CJIOM KaHLPBMTA i Y3MaLHAILb JiTapaTypHbIS i KYJIbTYp-
HbIg acaupisaubl” [Bacuabera 2015: 37-38].
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aZbbiBaella Ha PO3HBbIX Y3POYHSAX: MOYHa-BbIAy/JeHYbIM, MaTblyHa-
BOOpa3HbIM, ij3Ha-KalITOYHACHbIM. AZIMETHACLI0 HallHOY Al Gesapyckai
JiTapaTypsl 3'ayasenua CTblIsABAas pa3dHacTalHACIb, MPAaT3iCThIYHACIH
yBacabJieHHAY aiHaro i Taro >k KaHLDITY.

TakiM ublHaM, HallbIsIHA/IbHAs KaHLPNTachepa écub nepagyMoBai, npa-
cTopail kpblTanisanbli (papmMaBaHHSA) KaHLPOTachepbl HaLlbIsIHAJbHAN
MacTalkai ciaBecHacli. JliTapaTypHa-MacTalkas KaHuanracpepa yTapae
noJsie ¢isacopcka-scTITbIYHATA HANPYXKaHHSA, y AKiM naycraroub 6a3aBblg
caHcadopMBbI JIiTapaTyphl, LITO HAC/S HANAYHAINLIA KAHKP3ITHBIM BOOpa3Ha-
BbISI}JIeHUbIM 3MecTaM. Ha KO>KHbIM 3Tane cBaluro passillsa HalblsiHAAbHae
IpbIroXKae NicbMeHCTBa He TO/IbKi 3ax0yBae, ajle i TpaHcdapMye YHiBepcaibHbIsS
i ary/IbHaKy/IbTypHbIsSI KAHLMTHI, a TaKcaMa CTAaHOBIIllA KaJlblCKall HOBBIX
KaHIMTaY, SIKid sie i ) AabyAoyBalolb — NIpausAreamlb y 6yy4bIHIO.

BeiByusHHe KaHL3NTacepbl HallbIIHAJIBHAH JliTapaTyphl Jlae Mardsl-
Maclb 3 BbICOKaH J0JIIN HarsgAHacli (Bo6pa3Ha-BbIsAyJIeHYbI IJ1AaCT) i ne-
pakaHayuacii (akcisiiariadel i 3CT3TBIYHBI JIACTHI) PIKAHCTPYABALb KapKac
HallbIsIHA/JIbHAK KapliHbl CBeTY, ITO dapmyela ¥ IbI6iHAX KaJleKTblyHara
cBsgoMara i 6eccBsgomara.
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3aabIgIKa/IbHbIA JYHHIKI ¥ Cynpacabckim pykamice!

Zodiacal lunaries in the Codex Suprasliensis
Zodiakalne kalendarze ksiezycowe w Kodeksie supraskim

ABSTRACT: Lunaries have been a subject of research in world historiography for a long
time. The article is devoted to two zodiacal lunaries as well as the specific character of
their content. They are part of the Codex Suprasliensis, along with other astrological
texts. A Zodiac lunary is a prognostic based on the position of the Moon in the
zodiac signs. It possesses advice for medicine and everyday life. Generally, lunaries
belong to popular astrological literature, do not require serious special knowledge,
and are widely available for understanding. This type of sources was widespread
in Babylon, Ancient Greece, the Byzantine Empire, medieval Europe and England.
These lunaries came to the GDL from the Byzantine Empire.

KEYWORDS: zodiac lunary, Codex Suprasliensis, the Grand Duchy of Lithuania.

Kanenpapel Mecsna gayHo 3’ayasiolnla npagMmeraM JacjefaBaHHs
Y cycBeTHal ricrapoisrpadii [Forster 1944: 1-171; Weinstock 1949: 48-69;
I. Taavitsainen 1988; Chardonnens 2007]. Takcama 3BspTaJjiacsd yBara Ha ix
icnaBaHHe ¥ BauikiM KHsictBe JliToyckim [[TepeT 1901; CkBapuaycki 2015].
Y maj3eHait mpaibl aHa/Ti3ymoOIlla 33/bIsIKaJbHbIS JYHHiKI, acabuiBacii ix
3MecTy [gagaTak 1]. TakcThl ¥BaxoA3aub y ckaaj Cynpacabckara pykamnicy
[HBB Ne 091/276K]. En yTpeiMiBae po3HBIA TIKCTBI, y ThIM JIiKy 18 act-
panariuHbIx, fiKis OblL1i nepak/iaZ3eHbl 3 rp3vyackai i nosbckail Moy. Capoz
iX - TpbI JIYHHIKi: aJj31H ClIelbIS/IbHEI i Ba 3aAbIAKAIbHbIAZ, ApbITiHAIbHbIA

! lacsieaBaHHe BbIKaHAHA [3sIKYIOYbl HABYKOBBIM CT)XXbIPOYKaM npbl Hsamenxkim ric-
TapblYHBbIM iHCTBITYLe ¥ Bapmase ¥ 2020 r., YHiBepciTaue ¥ besacToky na nparpame
“Canipmapnbia 3 Benapyccrw”, EypaneiickiMm YHiBepciTaukim IHcThITyLE ¥ DapsHIbLI.

2 MlagpabsasHeit npa pykaric i aro 3mect ru.: [Caix 2021; Caixk 2021a].
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T3KCThI JIYHHiKay, siKis OblIi nepakJ/aA3eHbl HAa cTapabesapycKylo MOBY
3 rp3yvackail, He BBIAYJIEHBI.

JIyHHIK 2K mbIn KpbiHiybl. TapMin “NyHHIK” yKbIBaycs Ha cTapabe-
napyckaid MoBe y Bsasikim KHsicTBe JliTOYcKiM y AaublHEHHI Jla KajeH/japa
Mecsaua. flro Mbl TakcaMa 6y/J3eM BbIKapbICTOYBallb y HALIbIM TIKCLE.
Y 3aMexHall JliTapaTyphl CycTpaKarolia TIpMiHbl ¥ 3a/1eKHacLli aJf MOBbI - lunar,
lunare, lunary, lunaria, lunarium, selenodromium [Taavitsainen 1988: 50-51].

JlyHHIK — I'3Ta NParHoCThIK, y aCHOBY fIKOra NakKJjaj3eHa CTaHOBIlIYa
Mecsina § 3HaKy 3abIsKy ab0 ¥ KaHKP3THBI [I3eHb JIYHHAra KajeHzapa.
CraysieHHe Jja JIyHHIKA sIK IParHOCTbIKA Y?K0 CKJasacs ¥ ricrapbisrpadii
[Taavitsainen 1988: 23; Chardonnens 2007: 393]. 'aTa canpay/ibl Mae C3HC.
Cami JiyHHIKI MOXKHA BBIKapbICTOYBalb JJid NIparHa3daBaHHs, TakcaMa fK
i ¥ cnasy4sHHi 3 MeTazaMi a/ieKThlyHal acTpasorii, ikas 3aliMaelnlia BbloapaM
CHPBISJIBHBIX AT AJis PO3HbIX MajA3el. [Ipbl ckyiaZjaHHi 3/1eKThIYHal KapThl
3BsIpTaela y¥Bara Ha ¢pa3y Mecsna i 3Haxo/pKkaHHe ATo ¥ 3HaKy, TakcaMma Ha
acnekThbl IJIaHeT. PakaMeHayenna pasmsamyanb Mecsl y 3Haky, aki afgkas-
Bae 3a KipyHak A3elHacui. Hanpeikiag, /19 KacMeThIYHbIX IPaL3Ayp JIenL,
kaJsi Mecsan y llansax, A5 TaeMHbIX ciipay — y CkapniéHe, A/ 6yaayHinTBa
i pamoHTy - y Kazapory i r. 4. [Po6con 2003]. KaHKpaTHBISA pakaMeH/Jalbli
Na CKJaJaHHIi 3JeKThIVHAal KapThl Obli ¥ mpalbl rpayackara actpoJiara
JlapaTas CimoHckara, sikasi 3axaBaJiacsl J3sKyH04bl apabCKiM IepakJiaaM.
[laJ1b1 pa3z3es npbicBeYyaHbl raTaMy KipyHKY. [Ipbl raThiM 3BAipTaena yBara
TakKcaMa Ha 3Hak Mecsinia Ipbl BbI6aphl Na4aTKy ciipaBbl. Hanpeikiaaz, rata
aJiI3Havasiacsl npel 6yAayHilTBe, Ky pa6a, uuitobe i inur. [Dorotheus of Sidon
2005: 195-210]. ¥ Thid yackl cKJaZallb 3JeKThIYHYIO KapTy ¥ acTpoJiara He
3aycénbl OblJIO MarybIMbIM. TaMy BbIKapbICTOYBaycsa J3eHb i 3Hak Mecsna.
JlyHHiKi KapbIcTaica nanyaspHacuio cpoj, MeAblKay i LbIpyJbHiKay AJs
BbIOApY JIENIIbIX AAT JAJs JSU9HHS.

Hsamenki faciaequsik IMaHyis CBaHGepr BbIY4YblY /Ba aCHOYVHbIsSI ThIIbI
KaJieHJjapoy Mecsua. [lepibl - cnenplsibHbI AyHHIK (Lunaria Specialia) -
JaBay pakaMeHAaupbli na AHaxX Mecsina 3 1 na 28, 29 ui 30, a gpyri - 3agbis-
KasbHbI NYHHIK (Zodiologia) - na npaxoay Mecsila na 3Hakax 3aJblIsKy.
['aThIA THINBI 6B pacnaycroKaHbl Ca CTAPaXKbITHACL § MHOTIX KpaiHax
[Svenberg 1963: 3-8]. 3abigKa/JbHbI JYHHIK Naf3s/s€el1la Ha A3Be TPYIIbL.
Y agHo¥ amicBaenua npaxos Mecsaua na 3Hakax 3aJbIIKy, a ¥ Jpyroy Tak-
cama mpaxo/| Na 3HaKax, ajie npas 28 crasHak’. Y iM aZj3Havasacst KoxKHast
CTasHKa ¥ rpajycax 3Haky 3aAblsaky [Weinstock 1949: 48-69]. Hanpeikiag,
nepiuas cTasHKa 3axogsinaca y 1-12° ABeny, fipyras - § 12-25° i ratak gajei.
['aThls BiJibl TYHHIKAY MeJti cBaé pacnaycio/>kaHHe ¥ BaBisioHe, CTapakbITHaM

3 Ipma TaaBiLaiiH3H JIiYbILIb, IITO ['3Ta JBa PO3HbIA Thilbl [Taavitsainen 1988: 23, 45-48].
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I'paupli, BizanTeiiickall IMnepsli, capagHaBeyHall Eypone i AHriii i 3axaBaJtica
¥ ckJsiaz;3e po3HbIX pyKanicay [Taavitsainen 1987: 18-26; Means 1992: 377-
385; Chardonnens 2007: 394-395; Heiduk, Herbers, |Lehner 2012: 7-24;
Telelis 2021: 665-686; Grove 2020: 424-446].

3Mecm 3a0bIAKANbHBIX YHHIKAY. Ca cTapaXbITHACII acHOYVHas yBara
V 3aJbIIKaJIbHbIX JIYHHIKaxX HaJjlaBajlacsd MeAbIYHbIM CIpaBaM i IITOA3EH-
HaMy KbILI0. Y BaBiJIOHCKal acTpasiorii 3Bsi3BaJli 3Haxo/pkaHHe Mecsana
¥ 3HaKy 3 Jasieduail xagoil 3axBopBaHHs [Geller 2014: 80-82]. Y pbiMckiM
xpaHorpade 354 r. 3MelnIyaHa HAcTynHasg iHdapMalblsd Mpa Hpaxon
Mecsua npa3s 3Haki 3a/bisKy. Kani Mecsiy y ABeny, Paky, [llansax i Kazsapory
(xapZblHaBHbIA 3HaKi), To Jo6pa JaBallb i IpbIMallb IPOILLI, icalb TacTa-
MEHT, [Ipallb BOYHY, JAr4alb KbIBéJy, aAJaBallb ap3HAY, epasdsKalb.
[Ipw1 3HaxomxkaHHi Mecsina § Usabny, JIeBy, CkapniéHe, Bagasew Baprta
pa3Maynsiub 3 NpajacTayHikami yaazabl, aanpayasnb A3sLeld Ha HaBYKY,
3aKJIaJallb MaJgMypKi, caasilb Ap3Ba, abCsAKallb BiHarpas, »allb, CesIb i iHIIL
Mecsan y baisHgarax, /[3eBe, CTpanbily i Peibax gae mo6pyr MardbiMacib
nayblHallb MaZAP03KiKa, JIaBallb Na Baj3e, 36ipalb BiHarpaj, racinps BanHy,
pasaiBalp BiHO, cTphIrdbl 6apajy i Bajackl [Kirbis 1981: 90-91]. ¥ eypa-
nemckix 3a/ipIsiKaJbHbIX JIYHHIKaxX npajcrayieHa iHpapmalpls, A3e afJj3Ha-
yaela, IITO MOXHa i IITO HeJsbra pabiub, kajai Mecal y N3yHBIM 3HaAKY.
3BdpTaela yBara Ha cejbcKaracrnaZapubls CipaBbl, MeJbIYHbIA anepanbli
i inmae [Svenberg 1963: 72-109].

Y CynpacnbckiM pykanmnice 3MelldyaHbl /iBa 3abIsKaJabHbIfA JyHHIKI. [1af
aZiHOW Ha3BaM JiBa TIKCTHI iAyLb a/3iH 3a ApyTiM. [lepiibl IyHHIK KapoTKi na
3MecIie, a APYTi — NalbIpaHbl. Y a/ilaBe/jHaCLi 3 acTpaJariYHbIM NPbIHIbITAM
XapaKTapbICThlKa 3HaKay NayblHaella 3 ABeHa i 3akaH4Baela Pribami.
[Ipbr4bIM y ApYyTiM JIYHHIKY ODafKp3caiBaella, IITO 3a4bIK MayblHaena
MeHaBiTa 3 ABeHy. AJJHaK y T3pMiHax €cClib a/[pO3HEHHI. ¥ MepuibiM TIKCIEe
3HaK 33/IbISIKy Ha3blBaellla “njiaHeTa’, a ¥ ApyriM - “3Hams”. /I3Be Ha3BbI A1
KO)KHara 3HaKy najjaronla ¥ nepibiM TIKCLe — JIalliHCKas i cTapabesiapyckast.

Y nepiubIM JYHHIKY YTpbIMJiBaelnja HacTynHasi iHgapmaliibisi: Ha3Ba
3HaKy, Ir0 XapaKTapbICThIKA, AKid OpraHsbl Liesa Aa Aro aJHocALla, pa-
KaMeH/jallbli Ta MeJbIYHbIX Npal3/ypax, NyCKaHHi KpbIBi, BbIMpayjeHHi
¥ Aapory, yacaM Jajarolla no6bITaBbls Napajabl. ['3ThI JyHHIK Mae § 60J1b-
macyi MeJblyHae NMpbI3HAYdHHe. Y ApYriM JIYHHIKY aJi3Hadaela 3Hak, Aro
XapaKTapbICThIKa, iHpapMalblsl pa MeJAblUHbIS Npal3Ayphl, NyCKaHHe
KpBbIBi, LITOA3EHHBIS CIPaBbl, HAPOKAHbIX [A3sLeH. Y napayHaHHI 3 nep-
LIbIM JIYHHIKaM afiCyTHiYae CHelbIsJibHbl NYHKT Npa BbINpPaBY ¥ Aapory.
Jpyri JyHHiIK 60JIbII MallbIpaHbl Ma CBaix TaMax. AJsie ¥ iM He Jjla KaHIA
amicaHbl 3HaK Bazgaseil i aficyTHivae iHdapmMalbis mpa PeI6bl, 60 CTpayaHbIsA
JicThl. BapTa ai3Haubllb, LITO a00Hast XapaKTapbICThIKa 3HAKaY 33/ bIsIKY
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3MellyaHa § TIKCTax MJaHeTHiKa i 3ajpisariéHa, fkisg yTpbIMJiBaoLia
¥ raTeIM ka pykanice [HBB Ne 091/276: 63 agB.-71]. ¥ ix Takcama Jaena
XapaKTapbICTbIKAa 3HAKay i mapaapbl, aje ca cBaéd cnenbidikal, ynaciiBai
JJIS1 )KaHpy I3yHara T3KCTY.

Ha nmansx écup HaTaTki. Hymapaubia 3Hakay 3aAbIgKy afHociua aa
nepoisiay HamicaHHs Takety. Hagmicel 3a XVII cT. 3po6JieHb! ajHOM pykoit. ['3Ta
Ha3Bbl 3HaKay 3a/IbISIKY | KAPOTKisl TOMATHIUYHbIS MOAIIiChI 1a HEKaTOPbIX 3HAKAY.
[Tago6HBI MOYBIPK y HaTaTKax 3a 1616 r. Ha BokJaAubl. [laBoaJie ix MOoXxHa
Kasalb: pyKamicaM Bayiogana uuisixta CioHiMckara naseta. Apawm Kacnepagiu
JIaasincki ¥ 1607 r. nepaaay siro 6paTy cBae *KOHKi. IMs He ma3HavaHa, aJe
KaJli cynactaBilb AaThl, TO, MardybiMa, raTa €éH pabiy HaTaTKi Ha HmaJsx.

JlyHHIK, fIKi IJ3HTBIYHBI NepllaMy JIYHHIKY 3 pyKalicy na 3Meclie, 3a-
xaBaycs ¥ ckJiagse pykamnicy [lepacysipozi nepwait nanoBsl XVII cT., gki
naxo/3iub 3 My3serw [leTpywaBivya (Ykpaina). Y 360pHiky yTpbIMJiBaoona
najsieMiyHbId 1 acTpasariyHbigd TBOpPbL. TOJIbKI 3HaK 3aJbIIKy TYT Ha3bl-
Baenia “3Be3na” [Haenko 2016: 448-458]. Asie raThl T3SpMiH aJlHOCHA
3HaKy 3a/IbISIKy YKbIBaela ¥ CynpacibcKiM pykamice ¥ Takcie O 12 30desx.
YpbiBakK 3 JiyHHiKa 3Melr4aHbl ¥ 360pHbIM pyKarice XVI-XVIII cT. ¥ siro ckaaz
yBaxXo/3s11|b PO3HbIs acTpaiariyHbisl TAKCTHI. 3MsIIYAI[A TOJbKI KapOTKis
napagpl, ai3iH-/1Ba CKa3bl, aJjl3Ha4aHbl TOJIbKI Nepblsi/ 3HaXoKaHHs Mecsna
¥ Usanbnpl, baisHaTax i Paky. CaM TakcT 3'Aysenna TpaHcaiTapanblsgd Ha
JIalliHKy, AaTtyenna npbikaaaHa XVI ct. [PI'b-272-208: 161]. Ik 6aubiM,
JIVHHIKI 1 iHIIBISAA acTpasiariuHbis TIKCTHI, AKid ObLII MepakJiai3eHbl § XV CT.
y KieBe, nawmbipasica i yBaxoA3siji ¥ ckJjaj, po3HbIX pyKalicay.

Jla mepmara JiyHHiKa fAajaenna KapoTKas NpaJMOBa, sKas He 3yCiM
Bblpa3Has Ia 3MecLe. MarybiMa, nepamnicyblk He 3pa3yMey nAo6pa C3HC.
3 T3KCTY BbIHiKae, ITO cipaBaM crnphbisie Mecsi, Benepa, Mepkypbiii, CoHIIa,
Beparo/iHa, F0niTap, a CaTypH i Mapc - mikoA3s1b. Kasi yiivblb, ITo nagaenia
anicaHHe npaxofy Mecdua na 3Hakax 3aJblKy, TO, MardbiMa, y IpaZMoBe
MeJica Ha yBa3e acnekThbl miaHeT ga CoHna i Mecana. Tak, anasinbis
i kBaZpaTypa az CaTypHa i Mapca He cripblsiyia CipaBe § JIF0ObIM CTaHOBILIYbI
Mecsana. A TpbIroH i cekctblib af CoHna, Mepkypsid, I0niTapa i BeHepsl
JlaBay 1a/laTKOBbISA epaBari. AJie /Il TAKOTa BEI3HAYSHHE §7K0 maTpabaBasacs
CKJIaZlaHHe 3JIeKIlbliHara rapackony. ¥ raZlaBblx acTpajariyHblx KajaeHAapax
XVI-XVII cTcT. Ha raTta 3BdpTajacd yBara. Tam ajjpa3sy 3Mslliydajacs
iHpapmalbisl He TOJIbKI Npa A3eHb Mecsla i 3Hak, aJjie i mpa aceKThbI.

XapaKTapbICThIKa 3HAKaY 3a/bISIKY ¥ MepILIbIM JIyHHIKY Obljla HACTyIHast:
ABeH - cyXi, L€NJIbl, BOTHeHHB; Lisuern - cTyA3éHbl, Cyxi, 39MHbI; Bai3HATHI -
He CyXi, He BIJIbIOTHBI, BeTpaHbl; Pak — CIl0A3EHbI, HEe CyXi, He BIJIbIOTHHI,
BOAHBI; Jley - 11énibl i BOrHEeHHBI; /I3eBa — cyXi i 3aMHbl; [ani - nénbl, He
Cyxi, He BiJIbTOTHBI, 3sIMHbI (IaMbLJIKa, TP36a — naBeTpaHbl); CKapmiéH -
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CLI0/I3€HBI, HE CyXi, He BiJIbIOTHBI, BOAHBI i MaBeTpaHbl (MaMblIKa, Tp36a
BOorHeHHb1); CTpasel - UEnJbl, cyxi BorHeHHbI; Kasspor - cio3éHsl, cyxi,
3sMHbI; Bajasiel — 1EnNJibl, He BIJIbTOTHBI, He CyXi, MaBeTpaHbl; PbIObI -
CLIOJ3EHBI, HEe CyXi, He BIJIbIOTHBI, BOJHBI.

Y npyriMm JyHHiIKY npa 3Haki majaenia iHapmaiibis 3 ai[po3HEHHEM:
ABeH - cyxi, rapausl; Lsnen - capagHi; biisHAThI - nénibl, BeTpaHbl; Pak -
CII0A3EHBI, BiIbTOTHBI, BOAHBI; Jley - nénubl i cyxi; [3eBa - CLI0A3EHBI;
lani - rapaysbl, BiibroTHbl; CKapmiéH - CUOA3€HbI, BiIbTOTHBI, BOAHBI;
Ctpasnern - rapausl, cyXi, BorHeHHbI; Ka3sipor - citoi3éHbl, cyxi; Baganeit -
IEMJIb], BIIBroTHBI; PBIOBI — afcyTHivae. TyT nmajaBasacs TOJIbKi XapaKTa-
PBICTBIKA caMora 3HaKy, He 6blJI0 3BeCTaK Ipa MpblHaIEXHACL [a CThIXil.

Y a6oaByx JIyHHiKax amicaHbl NpbIHAJEXKHACLb Aa CThIXiH i aaciiBacui
3HaKy, ajie 3 MaMblJIKaMi, IITO YacTa CycTpakaJjacs Npbl epakaazjax i ne-
panicBaHHi. Ha Toil yac y actpaJiorii ck/siajcsi HaCTyIHbI aj3es1 3HaKay Ha
cThixii: BorHeHHbIS (ABeH, Jley, Ctpasen), naBetpanbis (baizuartsl, Hladi,
Baganeit), 3amubia (Lisnen, /izea, Kasspor), Bogubisa (Pak, CkapmiéH, Poi-
6b1). CaMi 3HaKi XapaKTapbI3yIOllla TaK: BOTHEHHbIS — rapavbls i cyxis,
349MHBIA — XaJIOAHBIA 1 CyXid, TaBeTpaHbld — rapaybls i BIIBIOTHBIA, BOJ-
HbIsl — XaJOAHBISA i BiIbroTHBIA. ['9ThIsA YiacuiBacli BeIHiKawLb 3 acab-
JiBacusay 3MeHbl y343essHHA CoHLla Ha 3MJIIO IpbI Npaxo/3e 3HaKay 3a-
IbISIKY, CE30HHACIi, CyTHAacIi IJIaHeT, siKig Kipymoub 3HakaMi [Abu Ma’Sar
2019: 205-232; Brennan 2017: 257-266]. TakcaMa rata 6b1J10 3Bsi3aHa
3 BY4Y3HHEM IIpa CThIXii ca cTapakbITHal rpavackait ¢isacodii. e maubl-
HasIbHiKaM Jiiybilna Imnenoka (~ 490 - ~ 430). [n35 6bl1a pa3BiTas ¥ npa-
nax [lnaTtoHa i ApeicTonens. 3rofHa 3 ApbICTOLie/IeM CThIXii MeJi HacTyn-
HbIA AKacCLi: arOHb — LAIJIO i CyXacCllb, IaBeTpa — LAIMJIO i BiIbroTHACLBb,
BaJla — X0J1aJ1 i BUIbrOTHACIb, 3IMJISI — X0J1a/[1 i cyXaclb [ApuctoTesb 1983:
381-440; Lloyd 1968: 164-170]. KaHuanibis npa cyTHaCIi CThIXil 3pabisa
Helnacp3/Hbl VIIJIbLY Ha acTpaJIoTilo i afiifocTpaBajlacs ¥ xapaKTapbICThILbI
IJIAHeT i 3HaKay 3a/bIKY.

3aAbIAKaJbHBIA JYHHIKI MalOlb HeMmacpa/iHae JayblHEHHE Jja Me/bIIbl-
Hbl. MeJibluHas acTpaJjioria 6bL1a BAgoMa 3 MecanaTtaMii. Ana yaiuBasa
craHoBim4ya Mecsna i iro ¢pasbl. KaHIPIIBIS MaKpaKocMacy i MikpakocMacy
3BsI3BaJia YasiaBeKa 3 HeGaM. YasaBeuae 1jeJia Jiubliacs aAa0CTpaBaHHEM
KacMiyHara NpbIHLbINY. Y aAnaBejHacyi 3 raTbiM 12 3HaKay 3aJbIAKy pas-
MspKOYBaJiica ma ueJse aj raaasbl (ABeH) i ga ctynHsay (Pwi6bi). ['3ThI
najbixo[ 661y Ao6pa paclpaliaBaHbl § rp3dackail actpasorii, a Takcama
BbIKapbICTOYBaycA y BisaHThIi. BbIsABbI 33/ibIiKabHara yajlaBeka HabbL1i cBaé
pacnaycro/PkaHHe ¥ pykamicax, pyKaBaHbIX BbIJAHHAX V nepblis] CaApaaHs-
Beyya i HoBara yacy. 3roziHa 3 ratail KaHI3NLbIAN 3HaKi pa3MApKoyBasica
HaCTyNHBbIM YblHaM, 3BepXy yHi3: rajsiaBa — ABeH, 1bld - Lisen, pyki i nieds! -
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BaisHATHI, rpyAsi - Pak, capua - Jley, :xbIBoT - /I3eBa, cnina - llai, nanaBbia
oprasbl - CkapmiéH, ciérHsbl i a3agak — CTpaJien, kaseHi - Kasspor, rajéHki -
Bagasnei, crynHi - Poi6b1 [Manilii 1551: 59; Bouché-Leclercq 1899: 319-326;
Abi Ma’sar 2019: 647-649; Bober 1948: 1-34; Papathanassiou 1999: 291-
322; Brennan 2017: 273-275; Mendes 2018: 47-55].

['sTy1o JIOTiKy YTpbIMJIiBae mepuibl JAyHHIK. ¥ iM aZj3Havasiacs 3rajjaHae
BBILI3N CyaJiHSICEHHE 3HaKy i yacTak neJsa. [Ipbl npaBsii3eHHI MeJblYHbIX
npansAyp KipaBasica HaCTYNHBIM IIpaBijlaM: y AKIM 3HaKy 3a/bIAKy 3HAXO-
nsiycsa Mecsn, aagnaBegHbIs YacTKi 1eJia, AKifg 6bLIi Maj ro KipaBaHHEM,
HeJibra ObLIO0 JITYbIllb, a TaKCaMa MycKalb 3 ix Kpoy. Hanpeikiaz, npel Mecsibl
¥ BaisHATax Hesbra 6b1710 3aliManiia pykami. AryjbHa AJisl TyCKaHHS KPbIBi
pakaMeHpaBaJsacsd 3Haki ABeH, lsnen, baisuarel, lani, Baganen. I'sTeia
3BeCTKI MeJli 3Hau3HHe ¥ NPaKThILbl MeJbIKay i LibIpy/IbHIKaY.

Y cyyacHail MeJblYHal acTpaJsiorii CTapaKbITHbI MPBIHLbIN 3 yaiKaM
npaxofy Mecsila na 3Hakax 3a/blKy JJis MeJblYHbIX Npal3Ayp 3axaBaHbl,
TOJIbKI 60JbII yackaHaseHbl [Hazaposa 2002: 312-316]. AcTpasiariyHbis
JaZi3eHbld AJid IparHasaBaHHA HAacTyINCTBay TpayMbl BbIKapbLICTOYBaelLia
HeKaTopbIMi ypadaMi. Tak, y cBaix AacjiefjlaBaHHSAX I1a cTaMaTaJsoTii pacikcki
MenblK Mikanai llanens yaiuBay craHoBimya Mecsna ¥ ¢asax i 3Hakax Ha
MOMAaHT TpayMbl. Haii6oib111yI0 KOJbKACLb TpayMay HXXHAN CKIiBiLbI cKJIa-
JaJjia cTaHoBil4a, kaai Mecsi 3Haxoz3iycs ¥ Baganei, Crpanbiy, [l3eBe i Paky,
a HaliMeHInyw - y Usanabny, baisHarax i JIbBy. ['aThid i iHIIbIA Jaf3€eHbIsS
[a3BOJIVII BBISABIIb KapaJAlbII0 NaMiXK TpayMaTbI3MaM, SIr0 HaCTYNCTBaMi
i ctaHoBim4aM Mecsla, lWITO cynazaJla 3 acTpajariyHbIMi XapaKTapbICTbIKaMi
MeJblYHaK acTpaJsiorii. [3Ta npbIBSAIO 1a BBICHOBBI, IITO IbIKJI Mecsa Mae
Helnacpa/Hbl JIJIbly HA IMyHHYIO CiCTAMYy 4YajlaBeKa i Ha paraHepaTblyHbIA
3poJsibHacHi apraniama [lllenesnp 2004: 12-16]. TakiMm 4ybiHaM, MOXaM
aZi3Haybllb, IITO ¥ CTapa)KbITHACL Ja r3ThIX BBICHOY NpPbIX0O/3iji npas
HasipaHHe, a Cy4acHbIs MeTaAbl Aa3Basolb 3pabilb CTaThICTBIYHBI aHAJII3.

Y nepumibiM JIYHHIKY CycTpakKawllla HEIIMAaT/iKifg ITOA3EHHBIA Mapa-
Abl. HaBegBalb J1a3H1o Jieniu y 3Hakax ABeH, CTpaJel, aje He ¥ CkapmiéHe.
Jlns BelllpayieHHs § Aapory cnpblsii 3Haki baisusaTel, Pak, Ctpasen, Baga-
Jiel, a He crpbisiii ABeH, lsnen, /I3eBa, lllani, Kazspor, Pei6bl, a Jley 661y
HeWTpasbHbIM. Takis mapajbl BbIBOA3iics 3 yikaM cThixii 3Hakay. [laBeT-
paHblg 3HaKi JanmaMaraJji npaicii nsax XxyTka i 6e3 npabseM, a Pak 6b1y
HaWJIeNnUbIM BapbIAHTaM JAJid NaJapoxoKay na Bajase. PakameHpgaBaJica
ceJibCKaracnazapubld npaupl, Kajai Mecsl y 3aMHbIX 3Hakax - Lisanen, /[3eBa,
Kasspor. He naxkazjana 3aiiMaljlia cekcaM 3 KOHKadl i ¥ apo3se 3 4yKbIMi
»KaH4YbIHaMi npbl 3HaxokaHHI Mecsana ¥ Ckapniéne. 'aTa napaja 3b1xo/3i1a
3 Taro, IITO ¥ I3ThI NEPBIAJ KK KAaHTpaJIsiBallb CEKCyasbHae KalaHHe, 60
rata cdepa CkapniéHa. Sk Jieniubl BapbIsIHT - Ma36sralb CIaKyc.
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Jpyri J1yHHIK TakcaMa YTpbIMJiBay MeJblYHbIS Napajbl, Kisd 6blii
najo0HbIA Ja napajay 3MellyaHbIX Y NMepIIbIM JYHHIKY, AAaThIYbLIics myc-
KaHHS KpbIBi i Js4aHHA. [Ipbl r3ThIM GOJIbIN yBari HaZlaBasacs IITOA3EH-
HaMy >KbILII0. Y HeKaTopbiX 3Hakax (buaisuarel, Jley, lllani, Kazspor)
yTpbiMJiBasiacsa iHapMalblsd 3 MeT3aacTpasiorii, amicBanacs, sikoe 6y/3e
HaZiBop'e ¥ MayHy0 raAsiny.

IlITon3éHHBIA paKaMeH/albli 3bIX0/3iJi 3 XapaKTapbICTHIKI 3HAKy 3a-
JABISIKY. Y Kap/iblHaJbHbIX 3HaKax fIK paZiblkaJibHa 3MeHJIBbIX i aKTbIYHbIX
(ABeH, Illani, Pak, Kazsapor) siyHHIK paiy nayblHalb KapOTKaT3PMiHOBbIA
cnpaBbl. /la ratara gajnydayca amds Baganeii i Jley, xonp rata ¢pikcaBaHbis
3HaKi, IpbI3HA4YaHbIA AJI TpbIBaJIbIX cupay. Jljida foyraTapMiHOBBIX cipay
abipaycsa Usauen. [laubiHanb 6yayHIITBA i mpalbl Ha 3sMJi Jienll GbLI0
y 3aMHBbIX 3Hakax (Lssen, /[3eBa, Kassipor), afnaBejHa BOTHEHHbISI He
nacasaji (ABeH, CTpaJsiel), BBIK/JIIOY3HHe 3pob6JieHa A4 JIbBa i Bajanes
K /s pikcaBaHbIX 3HaKay. bpalk 1NU1I06 pakamMeHJaBasacs, Kaai Mecsar
y Uanbny i Kasapory, He pakaMeHAaBaacad NPbIBOA3ILb KOHKY ¥ ABeHe,
JIzeBe i CTpasblly, a cBaTalla Jieni 66110, Kasti Mecsn y BaizasaTax. Boibap
3HakKy lssbna 661y 3pa3ymesibiM, 60 iM kipaBasia BeHepa, a Kasspor -
¢dikcaBaHbl 3HaK, fIKi cupbisie foyraMy LuI06y. BorHeHHbIA 3HaKi Jivana
He HaWJenublsd AJs LJIIOOHBIX afAHOCIHAY, a BaisHATHI - 06pHI 3HAK [/
BsiZiI3eHHsA nepamoy. CkapmiéH JiubIycs HeCnpbIsJAbHBIM JJisI MHOTIX CIpay,
60 naj iM npaxoz3isa cMeplb, TaMy i pakaMeH1albli 6611 3aciieparajbHbls.

Y Takcle fa KoxHara 3HakKy JaBajlacsd XapaKTapbICTblKa HapO»KaHbIX
A3sued. [Ipel aHanize rapackony Mecsl Mae BaxkHae 3Hau3HHe, 60 €H a/jKas-
Bae 3a 9MOolIbli YasiaBeka. Ajie ¥ IpyriM JIYHHIKY JjaBajiacsl TOJIbKI afHa ¢ppasa,
siKasl He Ba ycixX BblNaJiKax aZillaBsjiae XapaKkTapbICThILbl Mecsna ¥ fa/j3eHbIM
3HakKy. Hanpbiksiaz, npa a3ing ¥ Kaszspory agsHadasnacs, To 6y/A3e BACENbIM.
Ane Kasspor fae cTpbIMaHaclb y 3MOLbIAX, BECAJIOCLb He yacliBa. Aje A4
CkapmiéHa 6bLI0 /]a/I3eHa paBijibHae BbI3HAUIHHE. Y I'3ThIM 3HaKy MecsIl
JaBay THAyaiBaclb.

Mecsy i 3HaKi 3adblaKy. XapakTap cripay i 13essHHSY Henacpa/jHa 3aj1exay
aJi 3HaKay 3ablaKy. [lapagpl fjaBajiics ¥ aCHOYHbBIM AJ1s1 IUTO3EHHArA MKbIL IS
AnHak A5 3BbIYaliHAra yajiaBeka rata MeJjia 3HausHHe, 60 xareJsacs fobpai
Japori, 371apoys, ypaikato. KaHeuHe, micbMOBbIMI KpbIHillaMi MarJli KapbIcTala
TOJIbKI aZlyKaBaHbIsl aco06bl, TakcaMa He yCiM GbLJIO JacTylHae BeJaHHe
3Haxo/aHHA Mecsla ¥ 3HaKy 3aJbISIKy ¥ KaHKP3THBI NephIsA]. Y eypanernckix
rapajax 6bl1i cneybisiibHbIA raA3iHHiKI 3 nago6Hal iHdapMaLbIsi.

Kauni nagcyMaBanb pakaMeH/allbli a 3HaKax 3a/bISIKy ¥ ABYX JIyHHIKaX,
TO 3BECTKIi BbIIVISJal0Lb HACTYIHbIM YbIHAM.

Mecsn y ABeHy: jo6pa - ycKallb Kpoy, ayblHaLlb KAPOTKATIPMiHOBBISA
CIpaBbl, MbILLA ¥ J1a3Hi, ajle He MblLb BYILLI3H, [p3HHA — rajilla, CTPbIrybIcH,
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MbILb ajiaBy, MPbIBOA3illb )KOHKY ¥ XaTy, 3aCHaBallb ropa/i, navyalp 6yAaBalb
JloM, MpbIMalb JieKi, apaHallb HOBYIO BOMPATKY, icui ¥ gapory, rajainna
i AubIb rasaBy. HapomkaHae A3ing 6y/j3e 3apoBbIM, ajie BaJacaThIM.

Mecsan y Uaabny: go6pa — cesllp, caasilb, 3aliMaliiia BiHarpagam, na-
YblHAllb OYAAYHIITBA JOMY, 0YTaT3pPMiHOBBIS CIPAaBBI, YKaHIiI[lla; APIHHA —
JISTYBIIb LWIBIIO i TPyA3i, pabilb Jieki, naublHallb 6iTBY, iclli HAa BaiiHY, BbIXOA3iLb
y [lapory, nayblHallb KAPOTKAaT3IPMiHOBBIA clipaBbl. Hapo/pkaHae A3ins 6yase
BeJIbMi pa3yMHBIM.

Mecsan y baisHsaTax: o6pa — 3aBoA3ilb CAOPOYCTBA, YCTaNEYBallb MEXKbI,
cBaTalllla, icli ¥ Aapory, naybiHallb O6iTBY i BbIX0/3ilb HA GIiTBY; Ap3HHA —
YKbIBalb JIEKi, MycKallb Kpoy 3 najnax. HapomkaHae A3ils 6y/3e AaBepJiiBbIM,
BSICEJIBIM i THAYJiBbIM.

Mecsin y Paky: o6pa - BbIX0/i3illb y Japory Ha Moy/i3€Hb, BbleXallb Ha
raH/ia/ib, NayblHalb CIPaBhI 3BSI3aHbIA 3 BaJI0H i 3aMJ/IEH (Kanalb cajKalKy),
V2KbIBallb JieKi, MaublHAllb KAPOTKATIPMiHOBBISI CIPABbI; AP3HHA — JSAYbIIb
rpy/i3i, mayblHallb OyAayHIIITBA 1OMa, CBaTaIllla, pabilb yi1asinbl. HapompkaHae
A3i14 6yA3e 3 MasbIMi BaybiMa i 6e/IHBIM.

Mecsy y JIbBe: no6pa - 3BApTallia Aa KapaJéy, KHA3€Y i YIIbIBOBbIX
acob, pabiyb cnpaBbl, 3Bsi3aHbls 3 arHéM, nadblHalb OyAayHIITBa ropaja
i floMa anbb0 YBaxoA3ilb y ix, KyIJsALb, MAHALb, CBaTalla, icui ¥ gapory;
JIp3HHA - mayblHallb J0YTaT3PMiHOBBISL CIPABbI, IbIKJ JSY3HHS, JS4Ybllb
YHYTpaHbIs OpraHbl, C3PLa, i CTpayHiK, anpaHallb HOBYI0 BomnpaTky. Ha-
pokaHae J3i1d 6y/13e KP3NKIiM, MPBIT0KbIM i THAYTiBbIM.

Mecsn y /I3eBe: nobpa — maca/3inp ApaBa, BiHarpas, ycé cedup i ca-
JKallb; Ip9HHA — JIAYbIlb YHYTPaHbIA OpPraHbl, icli raHA/sBalnb, BaHApa-
Ballb, IPbIBO/3ILb )KOHKY ¥ XaTy, 60 6yA3e HAmnoAHal. HapomkaHae f3ius
6yza3e 106PbIM.

Mecsan y llanax: go6pa - BbIXOA3ilb y Aapory Ha YCXo[, KyIIAllb,
MycKallb KpOy, MadyblHAallb KAPOTKAT3IPMiHOBBIA cripaBbl. [la mepiibiM JyH-
HiKy ¥ Aapory BbIxoA3illb Ap3aHHA. HapomxaHae A3ius 6y/3e Hi 6eAHbIM, Hi
6araThIM, ajie MJIBIM JIJIs1 JIIOJI3EH.

Mecsiy y CkapniéHe: BapTa yBakJiBa MaAbIX0A3i1lb Jja BbIOapy ClpaBhl,
cueparybicsl CLUIOA3E€HAN BaJibl, P3HHA — iclli ¥ Aapory, JA4bllb PaHbl, xa-
J3iUb y J1a3HI0, Mellb CEKC 3 YyXKbIMi XaHublHaMi § Aapo3e. HapoaxaHae
A3i1s 6y/A3e rHAYJIiBae, Mellb IpyObls BaJachl.

Mecsn y CTpanbiy: Aob6pa - najmnicalb narajHeHHi, nacs6paBaiib, myc-
Kallb KpoY, icli ¥ s1a3H1o, icui ¥ Aapory; Ap3HHA - pabilb cpaBbl 3BSI3aHbIs
3 BaJl0M i 3AMJIEH, JI4bILb, )KaHiLua. HapoaxaHae A3ius 6yj3e BblcOKara
pOCTY, loyTa *Kblllb.

Mecsn y Kasspory: f06pa - nmayblHallb KAPOTKAT3PMiHOBBISL CIIPaBhl,
ca/alb, aJipa3anb Ap3Bbl, 3aliMalilla BiHarpaZam JieTaM, )KOHKY MpbIBecli
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¥ [oM, y>KbIBallb JIeKi, 3acHaBalb ropaj 1ii JoM; Ap3HHA — MIMAT Millb, BbI-
xoa3iub y papory. HapojxaHae fa3iusa 6y/3e HeBsilikara pocTy, BsicéJiae,
J0A31 M06inb 6yay1b.

Mecsan y Baganeto: nobpa - yBaicui ¥ noM, 6yJaBalb JaMbl, IycKalb
KpOy, IayblHallb yCe KapOTKaT3PMIiHOBbIA CIIpaBhl, icLii ¥ Japory, nadyanb
O6yAayHILTBa JoMa, HOBBIA LITaHbl anpaHylb. [lepasoMbl XyTKa 3arosnua.
HapojxaHae f3i1s 6y/13e 3aMOXKHBIM, ajie I'siHiLal (Aajai3eHa Ha najicTaBe
TIKCTY Na 3Hakax 3abisaky [HBEB Ne 091/276K: 66]).

Mecsn y Poi6ax: ;06pa - Millb, IPbIBECII }KOHKY, TauyblHAIlb CIOPOYCTBAa,
anpaHyLb HOBbIF LITAHbL; AP3HHA — icLi ¥ Aapory, aa4binb. HapomxaHnae f3ind
6ya3e fobpae, capaAHAra pocTy (Ha najcTaBe nepilara JyHHika i TIKCTy na
3Hakax 3abisiky [HBB Ne 091/276K: 66]).

BapTa aZj3Haublllb, LITO HEKATOPBIS Mapajbl 3 JyHHIKa MOXXHA BbIKa-
pBICTOYBAlb i IiANep. 3 NYHKTY IVIeJpKaHHSA CydacHal acTpaJsiorii sHbl Malolb
C3HC. 3aKJaJi3eHbls ¥ iX i/13i NpbIJaTHBISA, SHBI HAaBAaT BbIKAPbICTAHBI § Cy-
YacHbBIM 33/IbIIKAJIbHBIM JIYHHIKY [Beanuko 2000: 55-65]. Hanpeikaag,
ceJibCKaracnajapyblsa KajeHJAaphl yidBalonb fAKaclb 3HaKay. Tak, AJd na-
CeBy BapTa BbIbGipallb MJIaAaBIThIA 3HAKI, Aa fAKiX agHocanua Lisanen, Pak,
Pr1651. Jlo6para y¥3bIxoAy HAaCEHHS He BapTa 4Yakallb, kKajai Mecan y Baganero,
bnaisuaTax, ABeHe, CTpajbLy.

BbicHo@bl. JIyHHIKI 6bLTi BAZOMBI Ca CTapaXkKbITHACLi, BEIKAPBICTOYBa-
Jlics ¥ po3HbIX KyJbTypaX. Bssikae KusictBa JliTojckae He 6bLIO § T3ThIM
IJIaHe BbIK/IIOUY3HHEM. ['9ThI Bijj KpbIHILl HAObIY LIbIpOKae pacnaycroXKaHHe
i akTbIyHa nepanicBaycs. TaMmy YK/I0Y3IHHe 3a/IbIIKaJIbHBIX JIYHHIKAY y CKJIaz,
Cynpacsibckara pykamicy 6b110 3aKkaHaMepHbIM. fHbl A06pa ynicBasics
Y aryJibHy0 KaHLAMIbII0 NajabpaHblx acTpasariyHblX TOKCTAY.

3aabIgKka/sbHbI JYHHIK aiHOCIIIIA Jja Many/sipHal acTpajariuHai jita-
patypbl EH He maTpa6aBay cyp’é3HbIX ClielbIs/IbHbIX BeJay i 6bIy JacTyHbI
JJ11 pa3yMeHHd He TOJIbKi acTpoJiaray. TakCcT faBay MarybiMaclib caMacToM-
Ha BbIOpallb JIeMUIbl Iepblsaj AJis Ia4yaTKy PO3HbIX COpay: aJ MeJbIYHbIX Ja
IITOA3EHHBIX.

JagaTtak. 3aJbIAKa/IbHbISA JIYHHIKI.

TakcT HamicaHbl Ha ctapabesapyckail MmoBe. [Ipbl TpaHcaiTapaibli
Y acHOBY NakJiaA3eHbl NPBIHLBIN NasiTapHall iX nmepajaybl. Pazam 3 ThIM,
T3KCThI aJlaliTaBaHbld Ja cydacHara ajdaity. 'padiuHae aba3HausHHE
JIiTap, WITO BBIMILLI 3 Y>KBITKY, 3aMeHeHae Cy4acHbIM. TAKCT nma/i3esieHbl Ha
CJIOBBI i CKa3bl, LiTJ/Ibl PACKPBIThIS, BHIHACHDISA JiTApHI i CKJIa bl YCTay/1eHbls
¥ panok i nmagazasenbis KypciBaM. [IpanyumdaHbls JiTapbl ¥ c10Bax naj
uiTaami afHOY/IeHbI 3 yjaikaM acabJiBacugy npaparicy crapabeJsiapyckai
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MOBbBI | 3aKJ/II04aHbIsl § KPYIJIbIS AyXKi. 3HaKi NPBINBIHKY paccTayaeHbl
¥ aAnaBejHacLi 3 cydyacHbIMIi npaBisiamMi nyHkTyaubli. TakcT najsesieHbl Ha
a63aupl. Y apbiriHase 3arajioyki TIKCTAY, Mepilbls JiTapbl HaMiCaHbl YbIpP-
BOHBIM KoJiepaM, LITO BblIy4aHa TJAYCThIM IipbidTaM. Haamicel Ha massx
nasHavaHbl § cnacblikax. Jlpykyelia naBozJe pykamicy: HBb Ne 091/276K.

[74 aaB.] [IoMBILISIONII0 0 KAKOU JII060 Belld oGpecTHa e U0 Y O

Erda oycablmyiu r(saro)Jmoiga Hekin oy60 rjiac CMOTPETH MepBOro
cnoBa. [lepByto ciorar Koe CJI0BO ecm Y Tako 06JIsILelId UCKoMoe. A ecm
3HaMs JIYKaBO U alle ecm. A MPUJIOYYUTCsS Ha 3HAMEHOYem BCSKSl BElllb.
Tsaxkdoy U CONPOTUBHOY M BO36paHsAeTb HUKOMO MOUTH, HU KANUTH, HU
npojaTty, HU miaBatu. E Epumuc ecm u ) ecm n06po, auje 60 CJI0yIUTCS
e U ecm MoCeTeJIHO U MoJie3Ho Besikoe Bewu. U ecm Adponum. § u ecm 1o6po
1 To o Bcsikou Beud. O C(o)sHie I ecm u To 6s1(a)ro u 06po. O ecm Apuec
KU ecm COyNpOTHUBHO U HUYTOXKeE Ja TBOPUILU. Y ecm JUBHO. X M ecm U TO
A06po u 6Ji(a)ro. O U ecm kKpoHOBO. X K ecm JIIOTO 0 BceM Jit060. Ecm KpoHn
CTYZleH W YepeHD.

Iianera 1 Apuech pekoMbir OBeH'b coyxa M Teruia, oraeHa?. Jlepkuthb
raBy U Jidue. lobpo cMoTpeTd Ha Hero. Toe miaHeThl J06pPO ecm KPOBb
NOyIUTH [75] U30 Bcero TeJsiecU. A IJIaBHbIX XKW/ U JIMLA He pyliau. B s1asuu
MBITHUCS 3/lpaBOe ecm, a [JIaBHbIX BJac He pyllad. A Ha doporoy 6bl MOI10./1
TO€ MJIaHEeThI, a NOUJElllb U ThIU CTPATUILb.

Iianera 2 Taoypoch pekoMmbiu IOHelb, CTOyieHa U coyxa, 3eMJieHa’.
CMOTpUTB ropJia U LWiK U A3bIKa. Toe MIaHeThl JIeKapbCTBA He YUHU 60JIecTe
BCUM. A Kpog msAmaTu Jo6po ecm U npucajibl CaduTH U BUHO® OKOMBIBATH,
60p30 pacTem. A moujelid Ha dopory Toe IJIaHeThbl MOKpajoym WU
pPa306bI0Th.

Inaneta 3 EMuHin pekoMbin Biir3Help’, HA CyX0, HU MOKpO, BETPeHa.
CMoTpum Ha pyKH ¥ Ha paMo. Toe IJIaHETHl KPOBU He IOyIlau poyK U om
paMa KpoBb He NMOoU/IeTh. Allle TOUIeTh 60JIeCTH HEMOLTY Hano/HuIucs. Ha
mJieyex, Ha pyKax 60JieCTH He Jiedd 3J10 ecm. A noujielid Ha dopory B TOU
IJIaHeTe CYacTeH'b 6s1/iellb. A LLITO MOJIBU/ UJIM IPOCU/ TOE BCe OJlepPbKULIN
Y 106po 6saeT.

Ilnanera 4 KaHuupbs peKkoMbIU Pax®, CTOY[ieHa, HU CyoxXa, HU MOKpa,
a BogeHa. CMOTpHU TrpyAH, U IJIeYH, U KJw4de, U nedyeHb. Toe njaHeThl

* Ha mansix: 1 Bapan.

5 Ha nansx: 2 Tesewn,.

6 Maenua Ha yBase BiHarpaf,
7 Ha manax: 3 BausHel,.

8 Ha mansx: 4 Pak.
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JiekapbcTBa c(e)pduio U KJAW4YeM U rpyaemM HU YUHU 3J10 ecm BeJMH.
A mouzeTh Ha dopory B TOH IJIaHETe CMeJIO MOUJY 4Yero >KaJaellb Bce
Y 3HauJellb U CYaCTHO TU OYAETh.

Iianera 5 Jleoy 30BeMbiu JIeBb® TemJia ¥ OTHEHA. A CMOTPUM 3KOJIOY/IKA
U c(e)pdua. Toe miaaHeThl e /1Koy U c(e)pdioy *kadro JieKapbCTBa He YNHHU
3J10 ecm. A ouiellib Ha JOPOTY B TOM IJIaHeTe Oy/iellib He CMyTeH'b, 2 HU BECEJI'b.

Inanera 6 Bupro pexkomas [l(e)Bas!?, cyxasa u semassHa. CMoTpum
[75 azB.] oyTpo6hI U xkKBOTA. Toe MJIaHEThI He JIEYH 3J10 €CiM, CESTU U CaduTH.
U Bcskas mamHs maxaTu 4o6po ecm. Ha doporoy B Tou miiaHeTe He X0dU 3J10
ecm. A o 4em mouJielllb U Thl He MOJI0YYUUL.

Ilnanera 7 }11/16pa11 peKoMblil fApem, Temia, HU Cyxa, HU MOKpa, 3eMJIEHA,
CMOTPUTb CIIUHBI U XpebeTHbIX. Toro AHU JJeKapbCTBa He YHUHU xpebToy. Om
BCIOJIOY KPOBB HOyIIau. A Ha doporoy Toe IJIaHeThl He X0dUu, a TIOUAElIb
Y 3HaWJellb CBOM HENpHUSATeJHd KOMOY OyZellb JO/DKEHB, a TaMO Tebe
n36aBsm.

Iianera 8 Ckopnuoc!?, croyjeHa, HM CoyxXa, HU MOKpO, BOZHA U T10-
BeTpeHsl. CMOTpUTh npoxoza 3aAHs2(0) U nepedHsro U Bce HEYHUCTOTO.
Toro aHU 3ady U nepefy JeKapbCTBa He YMHU. B s1a3HI0 He XoAu. A Ha
KOMpaHBI C )XKeHOI0 He cnu. Ha dopory moujiemib B TOM IJIAHETE CIATH
He UMeellb C YI0KUMU KEeHAMHU.

Inadera 9a CanTtapuoH pekombiu CTpesey'3, Temna, cyxa, OrTHeHa.
CMOTpUTB J51IBEU U CTEroHb. Toe MJaHEeThl CTerHaM U Gefpam JeKapCTBa
3dpaB®b. [lo s1a3HU HU X00U U JIEYUTHCS OM BCEro W riaBy roautu. Toe
IJIAHETHI [TOU/Jlelllb Ha JOpOTy BCe U3HAW/Ielllb Yero NoTpeboyellb.

Mnanera 109 KanpuKoOpHOCH, CTy/ieHa U 3eMJIeHA U CyXa PEKOMbIU
Kazepors. A cMOTPUTB KOJIEHU. A TOTO JHU KOJIEHHU He Jiedd. CeTH U OpaTHU
Z06po. A mouiew Ha JopoTy TOU MJIAHETHI CaM OOy Eellb HEMOILEH.

Maaneta 11 ABkapuoc pekombin Bomosien'®, Tensa, HU coyxa, HU
MOKpa, OBeTpeHa. A CMOTPUM 0m KoJieHa [0 KOCTbKU. A TOr'0 JJHU TOJIeHeM
JIEKapCcTBa He YHHHU. A KpoBb NyluaTH A06po. [76] A noujemb Ha dopory
TOe IJIaHEeThI Oy/lelllb CYACTIUBD.

Inanera 12 IocTrcuc pekoMbIn'®, cTyeHa, HU CyXa, HU MOKpa, BOJHA.
A cMOTpUTBH Ha HOXKHBISA MATHI U NEePbCThL. TOTO JHU JIEKapbCTBA He YUHHU.

9 Ha mansx: 5 JleBb.

10 Ha manax: 6 [axHa.

1 Ha manax: 7 Bara.

12 Ha nasisax: 8 Ckopmuoc.
13 Ha nasisx: 9 Crpesern,

4 Ha mansax: 10 Kosuupor.
15 Ha manax: 11 BogHuk.
16 Ha mansax: 12 PoI6bL
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OynuBaTHCcs 3ApaBo ecm. A mouielllb Ha JOpOTY TOe IJIAaHETHI allle Obl eCH
MeJ'b C CO6010 MHOTO, TO BCE CTPATULIb.

OBeHb!” 3HaMs ecm MOYaTOK KUBOTHBLM JIBOUHAJIECATHIX. A CTOUTD
Jlo6po. A ropsiue U cOyxo. A TOJIOBY U OYU U UHBbIS YACTKU I'OJIOBHBISA
06/1epKUTb. A BeJIMU NOTPe6GHO ecm Ha OTBOPEHHE XUJI'b BCUX YAaCTOKDb
TeJIeCHbIX OKPOMe I'0JIOBHbLX YacTer Bcux. Toro AHs HUYEro rojoBe He YUHHU.
Kosin ecm JloyHa Bo OBeHe J1MX0 ecm MBITH roJioBd. boyau »xe BejoMO KOJIH
B TOM 3HaMeHIH /10 JIa3HU NOU/Ellb He BEIMbIBaU COOE OYLIN UJIU BOJIOCOBD
He peXb. A B TOM 3HAMeHHU ecm J0OPO U3 POYK MOYCTUTH KPOoBb. U Tako
>Ke BCU OYYMHKHU M0OYaTHU 0GP0 KOTOpOe X04ellb GOP30 KOHYATH. A JINXO
ecm ToJIOBSI TOJIMTU. A eHy NPUBECTH JUX0. A oM a6o ropoJ; OCHOBAaTH
JINXO. A JIMXO KaXKJblY JIUCTD Ha CBOIO OTE0S onucaTy abo 0y KOoro 6paTuu.
Wxxe OBeH IUBHO 3HAMSA BEJIMU SIKO K€ MUCTP'h MOJIBUTh. OBEH'h OYTOZ€HD
ajie U He BroJleH. A JlekapbCTBa HEr0QUTCS MOXKUBATH. A JUTS K HEM KOJIU
poduTcs 60yJeThb 3/J0pOBO, a BOJIOCATA.

IOHenb ecm 3Hamsinbe cpegHee’®. Jlo6po ecm ceMeHa Kakdoe CesiTU
Y BUHHUIIbI CAJUTH U pe3aTH WxKe ApeBo 60p30 /100 AaCTb. A 0JIr0 BeJIMU
cTouTh. [lo6po ecm Aom CTaBUTHU U KeHOy NoHATHU. Kasxcgoe aeno gobpo
[75 apB.] mouynHATH, a WITO KOJIU XKaJellb UMEeTHU CTAJHO a BEYHO. A JINXO
ecm UM U NepcH JieduTH. Tako ke JIMX0 6UTBS MOYMHATU U HA BOUHOY
BBIMTHU. TaKo ke JIMX0 ecm Moym MOoYaTH U KaxcJoe Jes0, YTO X0uelllb 60p30
YUHUTHU U MIOJIOHUTH. A JUTS B HEM HApOXKaHO OYAEeTb HECTATOKb, A BeJIbMU
JIUX PO3yMOM.

BJi3Henb ecm 3HaMs TeIUI0, a BeTpeHo'’. B ToM 3HameHu [06po ecm BO
Npis3Hb 3aX00UTHUCS U TAKO e MeXXKU I'PaHUYHBIMH KOTOPOBATHCA. A J1060-
BO YHCTYIO MPUSI3HB 3aIMCATHUCS. A CBATOB'BCTBO MTOYATH, aJie He KOH(4)aTH.
Jlobpo ecm BaJIKOy MoYaTH U HAa OUTBA NMOUTHU. JIUXO ecm JieKapbCTBO
MIO’KUBATH U KPOB'b U3 MBIIIOK NoyckaTu?’. Podutcst 3a6biTHE. A KPOS HA ThIX
MeCTSIX OYYMHUTD HUIlb poylie. A B(0)xke paub oyxoBam U (0)pOTH CMPUTH.
Yac faeTh TeNJblY, @ BUITKbI @ BETPb IOHUKD. A IUTS B HEM POJJUTCS BeCesb,
a THEBJIUB'B, A KAXKJOMY BEPHUTD.

Pak 3HaMs BOJITKO, a CTy/JleHO, BOAHO?!, B Tom 3HaMeHHMH Z06PO eCThb
Jlopora Ha nmoJi(e)Hb o4aTH. A JIlo60H 10 ThIX CTOPOH'S Ha TOPTOBJIIO TOUTH
Y BCe MOYaTH LITO KOJIK OM BOJAbI JII0O60 0M 3eMJIH SIKO e CTaBb, a JII060
CaXKeBKOY. A BeJIMU L06PO ecm JIeKapbCTBO NMOXKUBATHU U JIyHA B JOMOY CBOEM.

17 Ha nmansax: 1.

18 Ha mansax: 2 BoIk.

19 Ha nansax: 3.

20 Ha masnisx: He myckaT KpOBH 3 MbIIIOK TO€ IJIaHETHI.
21 Ha nanax: 4.



3advisikaabHbls AYHHIKI Y CynpacabcKim pykanice 297

Jlo6po ecm Bce yIMHUTHY, a JII060 ITOYATH KOTOPBIM pedaM’b JKa/Jjaelllb KOHLA
IEPEIJIOT0 TAKO Cs CTAHOBUTH. JIUX0 ecm JIeUUTH TepcH, a JoM CTaBUTH,
MOYMHATH O CBATOBBCTBE U B JIOM BXOJUTH, a JIl060 Ha KOTOPOE JleprKaHue
HaexaTH W KajxcJas 4YTO XO4elllb YKCTO [77] uMeTH. A IUTS B HEM PoduTCs
HMMaThb OYU MaJibl C MOPYLIeHHEeM, a 0Y6Or.

JleBb 3HaMsl TEIJIO U CyX0%2, B ToM 3HaMeHin J06p0 ecm pedb rOBOPUTH
C KOpoJieM U KH(s1)3eM U BEJUKHUM JIIOJEeM U YHHUTH YTO €CM OM OTHS.
A 106po ecm ocHOBAaTH oM abo ropod, a Jitn60 BEIMTU B HUX, ab60 KYIHUTH,
a60 BBIMEHUTH M [0YATH CBATOB'BCTBO U KOH(4)aTH. JIuxo ecm JjoJroe ieso
MOYMHATH, 3 HOBOE MOPTHIIE [TOJIOKUTE Ha cebe a6o u3brHrem abo cs B HeM
pa3HEeMOXeTh, a0 OMHUMETb KBaJITOM. JIUX0 ecm JIeKapbCTBO MOYUHATHU U He
BO3/IEPXKHUTh. A JINXO0 JIeYUTHU c(e)pdiie U KeJ0YA0K U BCIO HOYTpb. Yac jaeThb
rOPSIYU U COYXHH. A TUTS B HEM POAUTCS BsIET KPEIKO, U KPACHO, U THEBJIUBO.

J(e)Ba ecm 3HaMs CTALEHO?3, IePKUTH HOYTPD U CBEJIETBO €ro. B Tom
3HaMeHUHU J06pO0 APEeBO MPUCAJUTU U BUHHHUILI U KOKAYIO pedb CesiTH
U caduTH. A JIUXO ecm KeHOy NPUBECTU. A KOJIU JIeBKa U OHa HeIJIoAHA
6oyzeT?*. A IMX0 ecm Ha TOPTrOBJIIO MOUTH. JIEYUTH HOYTPb Jiuxo ecm. Yac
€CTb CTYAEHBIM a BeTPb GJIM3KO 3eMJIH, a 06JIaKa BsKaTh 10 BO3AYXY 6e3
BOJbI 260 ¢ MaJiolo BOOOW0. A 3a eBHO KoJsu /leBKa J1ep>KUTb JIOYHY *KOHBI
He MPUBOJM. A TUTS B HEM HAPOXKEHOE CTABHO a JJa4uHOo.

fpem ecTb 3HaMa? ropsyee, a BOJrKO. A B TOM 3HaMeHHUH JO6PO eCTh
HOYTb HA BOCX0QJ MOYATH. A 10 ThIX CTOPOHD HA KOYILIO OUTH. Jlo6po ecm
KPOBb MOYCTUTH U BCe MOYATH, KOTOPOe peyd KoHIa 6op3ox. Yac maeTb
ropsiub2®, a BOJIKWH, BETPb MIOKOMHBIU. A IUTS B HEM HApOXKEHOe GoyZeT
HU 0y6(0)ro, HU 6(0)raTb, 6YA0YTh €ro Jitodu MUJIOBATH.

Cxopriroc ecm 3HaMe ctoyazeHo?’ [77 azB.] a BOJIKTO, a BOAHO. B Tom
3HAMEHUU CMOTPHU LITO A06PO MOYaTH a60 OYYUHHUTH, HKe Tor bl ecm JIyHa
B poypTyHoy. TorJpl cTepexucs oy COy/JHeHa BOAY MOYCTUTUCS U JlOMAllIHera
nepeBo3a. CKOPITHOC IePXKUTh YaCTKbI 100 1oynoMm. JINXo paHa OnpaBsiTU,
Tak ke jopora noyeHs BapyHcs cM(e)pTH. A [UTS B HeM POJUTCS THEBHO,
a BOJIOCHI TOJIBCTBIU.

Kozeupoz 3Hams1 ecm croyg3eHo?’, a coyxo. B Tom 3HamMeHin J06po
ecm BCaduTh B 3eMJIIO U Oype3bIBaTH JIETOPAC/IY BUHHUIIAM U BCe YUHUTH,

22 Ha nanax: 5.

2% Ha nansax: 6.

24 KoM [ieBKy IIOMMET TO He Thl JieTell MeT He GYJeT.

25 Ha nanasax: 7.

26 Ha manax: xagaell.

27 Ha mansax: 8.

28 Maenua Ha ¥Base, IITO [Ap3HHA NPABOAZILb XipypriYyHbia anepambli.
2% Ha nansax: 9.
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YTO X0Yelllb 60p30 KOHYATH. A JIUXO ecm Ioym Mo4YaTH, a }KOHOY MMPUBECTH,
a JIeKapCTBO MOXKUBATh, a ropod abo oM OCHOBATH, a Ha Jlep>KaHbe HaeXaTH.
Yac naeThb CTYAEHbBIH, a CYyXH, a 06J1aKa Ha Bo3/i0yce 6e3 BO/ibl, @ BETPb 6JIU3
3eMJIU. A JINXO eCm MHOTO0 UTHU. A 0GP0 ecm elleKy ajie HEMHOr0. A JUTS
B HeM HapoKaHoe 60yAeTh HEBEJIMKO BO3PaCTYy, a BeceJio, a 0m BCUX JIIOJeN
MUJIOBAHO OYAEThD.

Crpesienib ecm 3HaMs ropsde3’, a cyxo, a oTHeHHO. B ToM 3HaMeHiu Jj0
MeXb JIIOOMH 3aMUCAaTH U NPUATENbCTBO 3aJI0XKHUTH, 106p0 BCe YUMHUTH,
IITO AepKUmM pajia. A KpoBb MyIIATH. A KEHOY allle MouMeelllb He OAAeThb
TH NOCAyIHA. A 06po ecm 10 JIa3HU XO0UTHU. A JINXO eCm YUHUTHU YTO Om
BOJbl, 2 om 3eMJH O6yzAeT. U Teso jieduTu. A duTsl B Hem poxkeHoe 6yo/ieThb
YepHO, a BO3PacTy BbICOK02(0), a MPYJKO, a J0JIr0 KUBETD.

BoaHuk ecm 3uams Temnol, a Boarko. JIo6po ecm B I0M BBIMTH U TaKO
JI0OM OCHOBATH U KPOB'Bb MOYCTHUTH U TAKO e Ha Kaxc[oy pedyb MOYaTH,
KOTOpPOMY ZieJIoy Xouew KoHIa 60p30. Oy35TH LITO U3JOMJIEHHOIO, aJld Cs
oy 4(e)s(oBe)ka U310MHUTL2,
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JTHiYHas KapuiHa paa3imMbl y TBOpUYaci
ApTtypa Baprtasbca

The ethnic picture of the Homeland in the works of Arthur Bartels
Etniczny obraz ojczyzny w twdrczosci Artura Bartelsa

ABSTRACT: The writer and artist Arthur Bartels (1818-1885) left enough reflections in
his works to recreate a picture of his ethnic views on his homeland. He recognized
Poland as his native state, but from the context it follows that the Polish-Lithuanian
Commonwealth was meant. Despite this, A. Bartels considered Lithuania (in the
historical sense of this concept) his homeland. He had not yet come to a national
understanding of the European peoples and, above all, of his motherland. However, it
is noteworthy that he was approaching it: the combination of Lithuania, White Russia
and Paliessie in unity is evidence of this. This can be traced in his literary works. But
at the same time there is no homogeneity in A. Bartels’ perception of ethno-national
processes. Great Litvinism is manifested by him in works written more for himself
(primarily poems), and in his homeland. Explicit Polishness is expressed in poems
(which were made public), especially in the final, already Krakow, period of life.

KEYWORDS: motherland, ethnic, national, Lithuania, Poland, regions, works.

[TosibckaMOYHBI MiCbMEHHIK, MacTak, apThIcT ApTyp BapTanbc (1818-
1885) makiHyy y TBOpax po3HbIX Bijlaj MacTalTBa HsIMaJla MaT3PbIAIy Ha
TIMy 3THiYHara BbI3Ha4YdHHA CBaéil pogHall cTapoHKi. MaeM Ha yBa3e MeHa-
BiTa 3THIYHBI acleKT, ajle He HalblAHaJAbHBI. X0Ib Ha 3axa/Z3e ThIM YyacaM
yKO0 3aBsipluaycsa npansc ¢apMaBaHHA Halbld Y MaZ3pHbIM pa3yMeHHI, Ha
Besnapyci Takis mpanacel afiHO 3apajpkaJiics i goyra BbicneabBaslics.

PogHbIM KyTOM TBOpLA Jiubly BECKY /I3AHicKaBiubl Ciylkara naBeTa.
TaMm éH 6bIBay HAYAcTa. 143 ¥ A3AI[iHCTBE Maexay BY4blIla ¥ BapIIayCKyo
riMHazito. [lacsas aTpeiMiiBay aayusito § [lapbpKbl, 13e GbIBaY i Ma3Hew.
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Jla Taro 4acy, gk cTaJii pacKpbIBaLla NicCbMeHHILKia 310abHacwi A. bapTainbca,
éH nabaybly MIMaT KpaiH. AZlpa3y CKa)kaM, LITO HAIJIeA3514bl HA TOE, UITO
A. BapTtasbc HekaTophl Yyac npaBéy y OpaHiipli, HApoa SKOH Yo chapma-
Baycsl SIK Halpbld, €H, K i 6osblIacLb NPaJCTayHIKOY IJsxXelKara CTaHy
ricraperyHait JIiTBbl capaasinbl XIX cT., y3HALLA la KaT3ropbli HallbIsHA-
JIbHACL He 3/10J1eY i Ipaugareay MbIC/IiLb JayHEUIIBIMI, 3STHIYHBIMI, MEpKaMi.

[lepi 4bIM pasriez3elb Iro KAaHUBMIbIO iA3HThIiKalbli HapojaHace-
JIbHINTBA (1 acabicTall y ThIM JIiKy), BapTa cKa3allb, IITO fIHa TakcaMa He 6yz3e
aZiHa3HayHaM i agHacTaiiHall. ¥ capaasine XIX ct. [lajHouHa-3axoAHi kpait
BapTa pa3mfajalb y AaMaJ3PHbIX 3THIYHBIX KaT3aropbldax. JTHiYHaA CBALO-
Macub A. bapTanbca dapmaBasacs naj y3A3essHHeM KbllEBbIX pakTapay.

A. BapTaabc Hasnexay Aa ApoGHamaMecHal WIAXTHI. Sro poaHbIMi
MscliHaMi ctadi, anpaya /I3snickaBiu i PagsiBinimonTay, mito nag Kinenkaw,
MsCLiHbI Haj pakoil bspasinail kans bapreicaBa, rybepHckis rapagbl MiHck
i BisibH4, KyTOK /151 MsACT94Ka Bipbl, iKoe ngnep yBaxo/3inp y ckjaaz JIiTBbL

[13yHbI caubIAJBHBI CTATYC abyMOy/1iBay i ThIOBACIb 3THIYHBIX P3d-
JIeKCid. AJHaK HAIeA344bl Ha CTaHAApTHAcCLb JJI Taro 4acy noruadazaay
A. BapTasibca, SiHBI 3aC/yroyBarollb 60J1b1I MiJibHAK yBari. [HAbIBiAyasibHACIb
Jiécay mpbIyHOCiIA | HeKaTopbls acabJiiBaclyi.

CaMbIM paHHIM 3 HaM BSIIOMBIX C/5140Y 9THiUHara MapkipaBaHHs 3'gy-
Jisieniiia HABbIAAA3eHbl anbboM Typy litewskie (Jlimoyckis muinsi). Y siro
yBanmi 54 mantonki (1847-1870 rr.). [IpagcTayieHbl BbIABbI CAMbIX PO3-
HBbIX KaT3ropblil TarayacHara rpamMaZicTBa: BSICKOYI1Ibl, »kabpaki, maisayHi-
Yblsl, P3JITiHHBIA CAYXKKi, By4Hi, YbIHOVHIKI, BallCKOY1IbI, XbIAbl. AJle VCix ixX
ab’ssaHOYBae 35MJIs, HA KOM sHbI XKbL1i. Jacnequbik Ynaasimip PriHkeBid
npaaHasizaBay MacTalKis acabJjiBacyi TBopay [r1.: PeinkeBiy 2013: 13-21].
Tamarnbiky Jlimoyckix meitnay A. bapTasnbc pacnpanoyBay i mazHei. [Ipbrybim,
ThIs1 MAJIIOHKI TakcaMa He Obli BbIIa/I3€HbI, aJle 3aXaBaJlicsl ¥ alHbIM aco6-
HiKy. [lakasa/sibHa, IITO CAPOJ iX 3HAXOA34IIIA i aKIPHTAaBaHA “yiTOYyCKisg”
noamnicel: Mydpacyi Cmamyma Jlimoyckaza, [lydap aimoycki Ha Pyci, FopmHik
Ha Pyci Jlimoyckaii i iHw. fdk nagkpaciiBae Y. PeiHKeBiY,

rajJJOyHbIM KpBIT3pbleM af00py MepcaHaxay [Jisi CBaix paboT MacTak Jiubly
calplIsJIbHYIO0 i iHJBIBilya/lbHYI0 BbIpa3Hacllb ThINAXYy, fIKasd BbLIy4asa fIro
ca mMaTabJiyHara Jrjckora Mopa. <...> [logmicel ga 3aMasiéBak pabinics
YacTKOBa Ha N0JIbCKal, YacTKoBa Ha PpaHIy3cKail MOBax, ajie 3MeCT 3ayCé/ibl
3acraBaycs 6esnapyckim [PoiakeBiy 2013: 15, 20].

[lepakJikaroiia 3 Jlimoyckimi mvinami Tpbl aJb60MbI rpadivyHbIX Ma-
JIIOHKAY, MPbIYbIM CIOK3THA CKJIa/I3€HbIs, 3 AACUiHbIMI KaMeHTapami, —
iX MOXXKHa pacnaHinb gk cBairo poay Graphic novel / rpadiuHbl pamah:
tapigrosze, Pan Atanazy Skorupa, Pan Eugeniusz. Hbl 6b1i ab’s/iHaHbI
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arysbHail HasBall Album wileriski (1858). Anpaya ix, mwapar ajab6omay 3a-
cTaycs Heany6JikaBaHbl [IJ1.: PeiHkeBid 2013: 21-23]. [Ipayaa, y Ha3BaHbIX
BBIJIaHHSAX iJ3UHBISA aKI3HTHI ObLII CCYHYTHI 3 acleKTay 3THIYHBIX y OOK
aryjbHaydajiaBedail MapaJi. TbIM He MeH1l, MecliaM J3esIHH § iX Na3HayaHa
JliTBa. [Ipbl mapayHaHHI (4aclLell MmbIpoKa KAHT3KCTYalbHbIM) TarayacHbIX
[Tonbumyel i JIiTBBI MacTak affae nepaBary anouHs . [Ipel raTeiM napy pasoy
ycnaMiHae i cTapanoJibCKisl THOTBI IK CTAHOY4bIA PBICHI JITOYCKIX HIIAXLIiLAY
[Bartels (1858b): 1]. ¥ sikacui npbikjiaZy OpbIBAA3EM XapaKTapbICThIYHbBIA
JlJIsl Hallara BbINa/IKy pasBari naHa Jyrexiyiia:

Posiadam gdzie$ na Litwie bogatego i starego wuja, nie bezdzietnego, niestety!
Ten mi dopomoze. <...> Nie podobna zeby staropolski szlachcicz odmowit swej
pomocy krewnemu w tenczas, gdy jest tak goscinnym dla obcych [Bartels
(1858c): 1].

Anpaya yacTa pa3ropHyThIX KaMeHTapoy JAa MaJ/lloHKay, 3 3THiYyHara
NYHKTY IJIe[P)KaHHSA yAyJide LikaBacllb BbIKaHaHas V aJiBOJIbHBIM KJIIOYBI,
CThLJIi3aBaHbIM NaJ iHLIbISA IIap>KaBaHbIA paboThl, Mala, Ha IKOW MacTak
3MscLiy, 6agai, naakam JIiTBy. Mexxay kpalo He ma3HavyaHa, 32 BBIKJIIOUIH-
HeM nayaHéBara 60ky. [lakasanbHa, wto IliHck i BpacT MacTak nakizae Ha
TIPBITOPHIi cBaéi paj3iMel. Ha noya3eHs af ix Jiskbllb YKpaiHa. PasyMmeHHe
nayAHEBaN MSHKbI 3 YKpaiHail IpbIK/IaHa cynajiae 3 CEHHSIIIHIM CTaHOBIlI-
yaMm [rs.: Bartels (1858a): 8].

TeiM yacaMm A. BapTanbc cTasna *bly Ha ricrapbiyHail Jlitee. Tamy He
[13iBa, IITO Ar0 CBAJOMAcCLb aJHO Y3MalHAJIACsA ¥ KipyHKY JiLiBiHCKacLj.
'aTas TaHAHLBIA Jcé Yacued afbiBaela Ha JiTapaTypHbIX TBOpaX, SKiX
3 nAram 4yacy A. bapTtasbc nima jcé 6oJibln i 60sblI. AZHAK ayTap He CIis-
maycs 3 ix nyoJikanbIisi.

Y 1859 1. ycé x BbIfILIA aJlHA KHira A. bapTazibca. ['9TbIM pa3am éH
BBICTYNIY y poJii ApamMaTypra, any6JikaBayuibl ¥ BiabHi naj ajHoM BoKJIaj-
Kai Jilo60yHYy10 fpamy Serce brata (Capya 6pama) i kame b0 ¥ aJIHBIM aKLe
Niewinigtko (IJnamaiyka). Ha JliTBe, naBoaJie n'echbl Serce brata, 3axaBaJics
BbICAKapO/JHbIA CTACYHKI MaMiX Jt0A3bMi. 3yCiM y iHIIBIM CBATJE aJJIIOCT-
paBaHbl 3aeMaaAHOCIHbI IJSXTHI § BapiiaBe (agHaakToyka Niewinigtko).

[TakazasbHa, IITO ¥ M'ecax, A3e Maj3ei afobiBawIna Ha JliTBe, repoi
nactasiHHa 3rajBawoub BapmaBy i Kpakay. ['aTa raBopbinb ab ycnpbIMaHHi
3eMsay 6bl10e Paurl [lacnasiTae ik afi3iHall KyJbTypHal npacTopel. Y ToH
»ka yac MiHcka 3 iMi ¥ aJHBIM KaHTIKCLe He CyCcTpakaJiacs, Xolib ayTap He-
KaTOpHhI Yac Kbly HeMaJanéK ajj raTara rybepHckara ropaja.

Y 1859 r. A. BapTasbc nita Beput Mitos¢ ojczyzny (/Io60oy da atiubiHbl).
Y iM npa3 ¢opMy nmanyssspHai y TOH 4ac ryTapki-raBaH/bl nepasidyBarwiiia
pariénnl cyvyacHbIX [losburybl, Ykpainsl, JIiTBel i Besnapyci - 6b110# Paubl
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[MacnanitTai. Y 3ayblHe MauyLL€ NaTPbIATBI3MY pacnayclo/KBaelia Ha MakK-
ciMasibHa WBIPOKYIO rearpadilo, nacasfoyHa 3By>Kar4bIcsl ja MiKpaparis-
HaJibHara Jianika. Tak, maublHaellia TBOp 3 pa3yMeHHs paJ3iMbl, A3e yce
NaVIAKI, AKig JI0641b AHYBIHY:

Ma by¢ u nas sens jaki, ma by¢ jednos¢ jaka,
Kazdy grywac chce role dobrego polaka,
Kazden kocha ojczyzne...

[Bartels 1888: 6].

ApnHak npsl A3Tanizanbli BbICBATASEIA, LITO POAHACL NaMi>X pO3HBIMI
3THiYHBbIMI abJiacusaMi KoJlinHsa# Pauel [lacnaniTai He icHye. Y nepuiyto yap-
ry aAbbiBaellia “aZjllypaHHe” sikpas aji TOM 4acTKi aTHiuHai [losbuyel, g3e
pa3sMenIyaHa ctaaina — Bapmaga:

Ale, nie ma co méwi¢, kazden Polske kocha.

Tymczasem prosze blizej postucha¢ kazdego:

- Pan lubisz Koroniarzy? - Nie lubie... - Dlaczego?

- Bo to Slepe Mazury, rej im wodzi¢ chce sie...
[Bartels 1888: 6].

Jlaneit KpbITbIYHAs yBara cKipoyBaeljlia Ha »KbIXapoy iHlara pariéHa ca
CTapaXXbITHBIM, BBICOKAKYJIBTYPHbBIM II3HTPaM 3axoAHsAN [loabLdbl:

- Ale Wielkopolanie? - At, Wielkopolanie

Tak miedzy nami mdéwiac, czort wie co z nich panie,

Wiecej juz pachna Niemcem, nizli Stowianinem,

Gdzietam im, dobrodzieju, réwnac sie z Litwinem.
[Bartels 1888: 6].

Ak 6a4ybiM, JipbIYHBI TepPOM TYT BbIAY/sSE He TOJIbKI Mmadyuii Hempbl-
MaHHS M3YHBbIX 3THIYHBIX abJacliel, ajse i cBae NPBIAPBITITHI, YKa3BalOYbl
Npbl F3THIM Ha JIiTBY, IITO, HAaTypaJibHA, HABO/3ilb Ha AYMKY Ipa MpbIHA-
JIeX)KHACIb SIT0 /la aloIlHSAHN, HaBaT KaJii YblTay He 6y/3e Bejalpb Giarpadii
ayTapa.

CynefaM naj, KpbITBIYHBI NPBILAJ TPANJIAKLb NpaBiHLbIl cydacHan
Ykpainsbl: [anineis, Baaeinb, [lagosne, Ykpaina. Hixalt HacTtae yapra XKmy-
[A3i. Aco6Ha 3BepHEM yBary, WTO ¥ r3ThI apar TpanJse i benas Pych:

- Wiec i Biatorusini? - Nie gadaj pan wcale, -
Tam juz ani zZdzbta Polski, czysciutkie Moskale...
[Bartels 1888: 7].

Y BBIHIKY GbILILIaM 6bl po6ilija BBICHOBA, JaB0J1i 3BbIKJIas AJ1s1 HOCbbiTa
TaK 3BaHara JilBiHCKara naTpbIThI3MY:
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- A wiec zostaje tylko Litwa nasza droga,
Kraina wypieszczona przez ludzi i Boga.
[Bartels 1888: 7].

Jlbl Ha 3THiYHAH AbidepaHbIAnbl A. BapTasbc He cnbIHgena — i y3i-
paeriiia 60Jib1I MiJibHA ¥ po/iHBI Kpal. Ik aka3Baela, i JliTBa pacnajgaenia,
JpabHina Ha aco6HbIsSA paéHbl. IX mepasiik Mae xapaKTap clapajbluHbl
i dapmanbHbl. BijaBouHa, 3aa4ail 3'ay/s/acs akpacjaeHHe YcebaKoBbIX
kyToukay JIiTBbI — az BisbHi Aa [laneccs. Ypauile pakypc 3Byaela Ja To1
CTapoHKi, /3e bIBe caM ayTap. Eil faelua Hi6bITa 6e3yMoyHa cTaHOyYad
XapaKTapbICThIKA:

- Jednak styszatem Stuckie? - Oho, ho, ho, Stuckie
I te co od Nie$wieza jeszcze Nowogrodzkie.
No, to panie kraj piekny, nie ma co powiedzie¢,
Prosze pana przyjecha¢ i u nas posiedziec.
Co to panie za ludzie, jaki poglad zdrowy,
Jakie serca porzadne, jakie panie gtowy,
Jakie to gospodarstwa, nad ludem opieka,
Jak pieknie zrozumiana jest godnos¢ cztowieka,
Jak wyrobione wszedzie publiczne jest zdanie,
Jaka cywilizacya, jakie wychowanie,
Jakie cnoty domowe, patryotyzm jaki...

[Bartels 1888: 8].

AJlHaK 3HOY a Npbl 60JbIIal yBase Ja XKbIXapoy Ha3BaHal 3AMJIi i TYT
aKasBaelllla, IITOo HacsaJsella ssHa Jil0/I3bMi He cCaMbIMi JIEMIIbIMi, Ha4YblHAIO-
Ybl HeNacpaiHa 3 cyce3sy. ATpbIMJiBaela,

Jeden jest tylko cztowiek, co istotnie stynie

Z rozumu i nauki, z cndt swych, z swego zdania,

Z wyzszo$ci wyobrazen, oraz wychowania,

Z dojrzatego pogladu na sprawy krajowe,

Cztowiek majacy serce ogromne i gtowe,

Cztowiek rzadki, cudowny, dziwny, niewidziany,

Przy ktérym wszyscy inni sg kpy i kapcany,

Cztowiek ktérego usmiech wart milionéw kilko..

A tym wielkim cztowiekiem jest... jeden on tylko...
[Bartels 1888: 9].

AjTap TBOpa He MPOCTA KPbIThIKYe MaJJOGHYI0 PILU3MLbII0 PaJ3iMbl:

Tak ze poja¢ nie mozna dla jakiej przyczyny
Pragnie zawsze Ojczyzny od Odry do Dzwiny,
Kiedy jego ojczyzna konczy sie tymczasem

0 dwanascie wiorst drogi pod sgsiada lasem...
<..>
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Patrjotyzm, co wczora byt prowincjonalnym,
Dzisiaj zrana gubernskim, w wieczér parafialnym...
[Bartels 1888: 9-10].

[TaBogJie raTara Bepiua A. bapTasbca, paasimMai y mbIpoKiM caHce 3'ay-
JIsiel[la TAPbITOPbIA 6bl10M Paubl [TacnaniTail. AyTap cTaBilb NbITaHHE Mpa
V3HIKHEHHe Hapo/a MeHaBiTa y rIThIX Mexax:

Dojdziemy kiedykolwiek, by$my, chociaz w dali,
Nietylko Ze narodem, lecz ludZmi sie stali.
[Bartels 1888: 10].

AZHaK y»K0 § pasrie/»)kaHbIM TBOPBI aiuyK9HHe repos-JinBiHa naysl-
Haelll|a CTacoOyHa 3THIYHBIX MOJIbCKIX 3siMeJb. ToJbKI éH Maky/b He Npbl-
X0/3i1b Aa YcBejaMileHHS a/I31HCTBA TAPBITOPHII k0 ¥ Heanékal Oy yUblHi
Besapyci (Takas pauamnupisd § A. bBapTasibca BbisiBina na3Hei). ThIM He MeHIII,
fK 3ayBaxkae Aacyefubilia Hatanna baxaHoBiy,

nITopas aka3Barolilla MapHbIMi HaMaraHHi JiipplYHara repost TBopa cKipaBalb
cyb6sicefHiKa Jja AYMKi, IITO CaMblsl JIENIIbISA TIPLITOPBIi — MpacTopsl JIiTBEI
i Besait Pyci i mTo iMeHHa TaM XKbIBYLlb He TOJIbKI caMbls J06GPEBIS i MyApbId,
aJle i, IK BBIHIK, 3a0sicrieyaHbls w031 [baxaHoBiy 2019: 127].

[IpblubIM ifj3MiHA-MacTalKas cKipaBaHaclb Bepia Mitos¢ ojczyzny cBep-
YbIIb, IITO 3 6OKY Na3Ta aTascaMJIeHHe PO3HbIX KYTKOY ricrapbeluyHail JIiTBbI
i Benait Pyci, ix iHTarpaBaHHe 3 nepcnekTbIBail aA3iHail KpaiHbl 6bLJIO He
NpocTa NpajgdyyBaHHEM, a, XyTUsH, KaJlaHHEM | cnpobail macKophllb Sro
paasizanbiio, akaszayuibl CBaéi TBOpUYAaCIIo ¥3/13essHHE Ha AyxX0oyHae abJivya
cyyacHika. Po6iIia BeicHOBa:

MsipKyro4bl 1A aA3eHbIM TBOPHI, @ TaKcaMa iHIIbIX, Abl i ¥CEéi Gesapycka-
JIiTOYCKal MJBIHI ¥ mosbckaMoyHal JiTapaTypbl CTapaxblTHara i HoBara
yacoy, HacesbHinTBa Paubl [lacnanitail Hikosi He ajuyyBasa csi6e aJ3iHbIM
L3JIbIM | Ipbl KOXKHBIM 3pYYHBIM MOMaHIle MaJKpacJiBaja yJacHbIsl paris-
HaJIbHbBIA afpo3HeHHi [Baxanosiu 2019: 130].

O]

“ITaparissHanbHail” gbipepanybianbisai Pausl [lacnanitait A. BapTanbc
He abMsKOYBaeIa. Y siro TBopax MOXHA Npacayblib i 6a4aHHe By3eHIIbIX
3a 3THIYHbIA 3eMJIi JlaNliKay, 3BblYaliHa 3 apbleHTalblIi Ha Tara4yacHbl aAMi-
HicTpanbldHbI Naj3es. Tak, y BbIIIAHU IbITaBaHbIM Bepiibl MitosS¢ ojczyzny
nasTaM BBIWISHSONIA “cTapoHbl” Ma3bipckas i [liHckas, IrymeHckas i ba-
pbicayckas... Y MiHckall rybepHi icHaBaJli fak/1aZHa TakKid » naBeTsl. BapTa
3BAPHYLb yBary, LUTO Ha Yac HalliCAaHHA Beplla poAHas MAcnoBacub A. bap-
TaJibca ¥BaxoAzina § ckiaj Cayikara naBeta. [lacist yTBap3HHS Bajacieit
Bécka /I3siHicKaBiubl clayaTKy CTaHe a/|MiHiCTpalbIHBIM LI3HTPAM TaKOU
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a/i3iHKI, fKi Hey3ab6aBe Oy/3e nepaHeceHbl ¥ BECKy Bsauikia Kpyrosiubl. Mix
ThIM, Ha3BaHbISl MaceJillubl, HATJIEA354bl Ha iX rearpadiuHyto 6Ji3Kaclb
(nsAb KiTaMeTpay HanpacTKi mpas Jiec), afHOoCIIicsa Aa po3HbBIX GeslapycKix
CyOKyNbTYp: nepiuas - fa CayqubIHbl, gpyras - Aa Kineuusiss! i (1bipait) Hasa-
rpyaubiHbl [Tpadimubik, YabaTapanka 2005: 144]. LlikaBa, mto A. BapTasbc
Y2KO TaJbl apra”iyHa najydae MbKparidHa/bHae naMexoka. XoUb He 3BApTae
yBari Ha HaCTYIHBI ricTapblyHbl aKT: y capaAsine XIX cT. ynaabl npaBoA3iai
CBairo poAy mneparic, BeIiHikaM sikora ctasti “Ilpeixockis cricel”. Y BeIMaAKy
3 MsCLOBaCIIto, siKas Y¥Boi/3e Nnpa3 KoJibKi ragoy y Kpyroginkywo BoJacib,
[a/i3eHblsl akasaJiics /JaBoJii He3BbIYallHbIMI. ITHoJar [laBesn llepamikoBiu
nilma npa naJjacy, 4Ky Hacaadai raTak 3BaHbld yapHapychl. [lanaca pdr-
HyJsaca af, [apapsei Ha noyasens, npa3 Kiuenk i CiHayky fa Arapasivay,
Kpyrogivay, JlakTeiwoy i /[3aHickaBid. /la Ha3BaHara aTHi4YHara HaiMeHHS
ObL1i agHeceHbl Kajisd 19 Thicsid yajiaBeK. 3p3lIThI, IHbl NPaKTbIYHA He
azaposHiBaJsica aj 6esapycay. I1. LlepamkoBiy Belydae acabicTyro rinoraay:
Tas maJjiaca 3acTajacs K caef aJi KoJimHai Msxbl benait i YopHait Pyci
[TepemikoBuy 2004: 85]. AnoniHsAsA 3HaxXo/13i/1acs raJoyHbIM YblHAM Ha T3-
pBITOpHIi cydyacHal ['poaseHckall Bob6JacLi i Ha ycxoA3e ikpas AaxoAsijaa a
aKpac/jeHal najacel. Kani pasBiBalb raTae MepkaBaHHe (3 yJlikaM BBIII3N-
a/i3HayaHal cyOKy/IbTYpHacLi pariéHa i sro naazeny Kpyrosinkai BoJsacui
Ha KsiedubiHy i C/Iyq4bIHY), MOKHA [TaJIKaM JAaNycCLilb HasgyHAClb y HeJalé-
KiM MiHYJIbIM I3Takad MsKbl (a/[3HAYbIM, IITO ¥ AKACHi aAMiHiCTpanbIHHBIX
anzinak Kienkae i Ciyukae KHsCTBBI mpaicHaBasi aa kanna XVIII cT.).
A. BapTanbc, afHak, He 3BpTae yBari Ha NpbICYyTHAcLb “dapHapycay” y sro
MsICI[OBacCli, X0Llb sIHbI icCHaBaJli ¥ TOM 4ac, KaJi TaM 6bIBay MasT.

Ankasaub Ha NbITaHHe, Li canpay/bl naj3s/se aytap chapMmyaisiBaHae
¥ I'aTbIM Beplllbl 6a4aHHe paa3iMbl ¥ Mexxax Paubl [lacnasitTaii, gamamoska
aHaJli3 fAro iHWIbIX TBOpay: ycnpbiMaHHe A. BapTasbcam 3THiYHa-HalbIs-
Ha/IbHBIX Npanacay Ha 3eMiax BKJI Ha kapeicyb TIHAIHIBI @ MOJIbCKACL
He nausspzpkaenna. I'sta npacoyBaenna y»xo y TBoOpax, HalliCaHbIX Ipas3
napy razoy nacis Bepuia Mitos¢ ojczyzny - y nasamax Deniskowicze (10Tbl
1862 r.) [Barthels 1878b: 148-151] i - aca6usiBa - Tydzien poleski (npbIk-
JlalHa ¥ TOoM »ka 4ac) [Barthels 1878a: 29]. Kasi nepiubl TBOp - HaJKaM
JIipbIYHbI i chakycaBaHbl HA MaJsIOH paji3iMe ayTapa, AbIK APYTi, 3MiYHbI
¥ cBaéil acHOBe, a3/106J1eHbl IMaT/IiKiMi JipbIYHbIMI i pinacodckimi agcTyn-
JIeHHsMI, A3e aZBoA3inia Mecua i TaMme aw6ai capiy AW4biHbI — JIiTBBL.
TosbKi sie Ha3Ba 3rajiBaeljlia A3eBslb pa3oy, NpbIHAJIEXHbI aJ, HalHMeHHS
INPBIMETHIK “JIITOYCKI” — YaThIPBI pa3sbl i 1143 NATHANLAL pa3oy Gpirypyrwonb
HaceJibHiKi Kpato - JiinBiHbL [lakazanbHbIM TYT 3’ aynsena XVIII pasazes, aki
nayblHaena 3 pagka “0j nie masz, nie masz, jak Litwa nasza!”. [labymaBaHbl
éH, AK 1 Bepwm Mitos$¢ ojczyzny, Ha mapayHaHHSAX — I3THIM pa3aM Iepasar,
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NpbIHAMCI, IPbIPOAHATra XapaKTapy, nepaj iHbIMi KpasMi koailHal Payubl
[Tacnanitaid. Capog ix ¢irypyrons i Ha3Bel 3 NanApa3jHAra Bepua: KapoHa,
Ykpaina, [lagosre...

Moze by¢ cztowiek peten wzietosci —
Litwin mu pewno nie pozazdrosci!
[Barthels 1883: 32].

AyTap 3axanjsela poaHal kpaiHal, yac aj yacy nmaJKp3cJiBarybl
Na3ThIYHBIMI CpoiKaMi sie MeKHaTYy:

Tymczasem stonce wschodzi, i gdy z jednej cienie
Z drugiej strony juz $wiatta lejg sie strumienie,
A stonce tem piekniejsze, ze w ztota powodzi,
Z ciemnej pregi tych laséw litewskich wychodzi,
Tak, ze cztek mimowolnie wyszepcze modlitwe
Do Boga za te lasy i t3 nasza Litwe.

[Barthels 1883: 16].

[IpblubIM NA3T He Jae NajcTay CyMHsIBalla, IITO fAro pajasimail 3'ay-
nasienjua JIiTBa, 3a HapaPKIHHE HA SIKOH ChIH sie A351Kye bory i roHap 3a sKy1o
aZjyyBae KOXXHbI JIiLBiH:

Niech sobie, kto chce, ziemi swej piekno$¢ rozgtasza,
Nie masz, nie masz, powtarzam, jak ta Litwa nasza!
I gdy kazdemu chlubnie Ojczyzny by¢ synem,
Ja tak Bogu dziekuje, Ze jestem Litwinem,
Ze mi sie zr6$¢ pozwolit z tym ludem i krajem,
Calem sercem i dusza, mowa i zwyczajem.
0j! zeby tej krainie i dla ludu tego
Nieco $wiatlejszej doli, Nieba taskawszego!
[Barthels 1883: 38].

[TakazanbHa, WITO A. BapTasbc afiuyBae reHeThIYHYO 6GJ1i3KacIb JIiTBbI
i ThIX YacTak, siKisg Hey3ab6aBe iHTArpyOIIaA ¥ a/I3iHYI0 KpaiHy - besapych:

Ze za$ koniecznie juz to by¢ musi
Na tej poczciwej Litwie i Rusi...
[Barthels 1883: 9].

[Tag Pyccro maenia Ha yBa3se, IK BblHiKae 3 iHLIbIX TBOpPAy, MeHaBiTa
Benas Pycek. Jla raTeix Kpaéy apraHiyHa fgany4daenua Ilanecce, npa mwro mi-
mana y aJMbICJ0BbIM Hapblce Na3Helmara yacy: ,W niedostepnych prawie
miejscowosciach Polesia i innych cze$ciach Litwy” [Barthels 1878c: 73].

Bosibln 3a Toe, Ma3Ty k0 HaBaT OGavalilia KOHTYPbI He3asiexHacIi JIiTBbI:
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Litwo poczciwa, w lasach twych i btotach,
Jeszcze cztek moze zywic¢ nieco ducha
Niepodlegtosci...

[Barthels 1883: 67].

Takyto BbICHOBY po6illb yJII06EHBI ¥ POJHYIO CTAPOHKY ayTap. MiX ThIM,
Mpa NoJibCKaclpb ycnaMiHaela y masMe TOJIbKI aZj3iH pas, Abli TO y ipaHiy-
Hall najsiyHiyal necHi, WITO nauBsipAKae MayHae aJuyyKoHHe aj sie:

A my w catym tez komplecie
Rzniem po starej modzie
Chérem panie urzadzonym,
Po polsku prawdziwie.
To jest wszyscy unisonem.
A kazdy fatszywie...
[Barthels 1883: 19].

TyT siK 661 IpbICYyTHIYae NOJIbCKas iJ3HThIGIKALbIS CBAUT0 acspoAa3s.
Xoup i He 3yciM, 60 raTa MOXHa YCOpPBIHALD i K NapayHaHHe — ipaHiuHae
i HaBaT KpbIXy KmaiBae. ['3Ta “nApuyblHKa” yacaM nmayTapaenua (LITo cBej-
YbILb Ipa fie HeBbINaJKOBAClb), ajle TPOXi iHIIBbIMI CJIOBaMi:

Wprawdzie jest kula w torbie, ale co tam po niej,
Jak przyjdzie sie z niedZwiedziem spotkac na trzy kroki,
Zanim siegniesz do torby, juz ciebie dogoni,
A nim glos ludzki wydasz, potamie ci boki.
Bo tylko koroniarze poczciwi dowodza,
(A moze od Francuzéw bajke te przejeli)
Ze niedZwiedzie w ataku na dwéch tapach chodza.
Bodaj im tak polowa¢, jak oni widzieli!
[Barthels 1883: 62].

Y A. BapTasbca, aiHaK, He cycTpaKaeM JakjaaZHai JaKasisalbli paji3iMait
Kkpainbl - JIiTBbl. TyT Ha AAamamMory KapakTHa 6y/3e ¥3s1lb pa3Ba’kaHHi Aro
Bsl/IiKara csibpa i cBaska fAycraxa TrimkeBiva. AnoinHi 3’ayseniia ayTapam
KHiri npa bipxxbl, 13e Mey ynafaHHi i g3e 3 Aro jaacki racnagapely A. bap-
TaJibc y 1860-4 rr. fIkpas Tapbl i 661 HamicaHbl HA3BaHbl HaphIC. Y iM ayTap
az3Havay: “Birze leza w Litwie wlasciwej na pograniczu Zmujdzi i Kurlandji”
[Tyszkiewicz 1869: 11]. I'sta 3Haubllb, y naHsnue Jlitea” ykiaodasica He
TOJIbKI MayHOYHA-3aX0/IHisA ATHIYHBIA 6esapycKis 3emJti. [IpbIYbIM 3a3Hava-
Jlacsl, TO This pariéHbl - XKmyazb, KypasHabis (Clobl 3 yBaxo3illb AYKII-
TalThIA) — 3’AYAdA0LIA He TpocTa naaiTelyHa JIiTBOH, ajie AIKpas AHbI
i yayngawonps caboit yaacHa JliTBy. [IpanpiTyem:

Litwa wtasciwa, to jest: gubernja Wileniska, potowa Grodzienskiej, ulegtej
znacznie wptywowi sasiedniej Rusi, znaczna potowa gubernji Kowienskiej,
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kilka powiatéow Kroélestwa Polskiego w gubernji Augustowskiej, i cze$¢ Pruss
graniczacych od Niemna z dzisiejsza Litwa. 2) ZmujdZ sktadajaca sie z trzech
powiatéw: Telszewskiego, Rosieniskiego, Szawelskiego, oraz matej czesci
Kurlandji. 3) Prussy od Krélewca do Wisty. 4) JadZwingi na Podlasiu, okoto
Drohiczyna, obecnie plemie zgaste. 5) Lotwa i Kuroni zajmujgcy brzeg morza
battyckiego az do Estonji, graniczac na wschéd od Pskowian, od Litwy na
potudnie [Tyszkiewicz 1869: 12-13].

3HaYbIIb, CyYacHbIs GesapycKis 3emJi “3aiiMesnti” JliTOYcKacpb TOJIbKI
nasHei. [laBogJsie 6avyanud f. TeimkeBivua, sHbI cTani ,stowianskiej Litwg” -
TaKoe a3Ha4YdHHe MpbICyTHiYae KpbIxy Jasel y Hapbice [Tyszkiewicz 1869:
23].'sta A. BapTasibcy He MarJio 6blllb HEBSIAOMBIM. AJle IPBIAIIOY Yac, KaJi
3MsiHsJIacs, i mpbl YciM BiZlaBoyHbIM abamipaHHi Ha MiHyYIIYbIHY A. BapTabc
y>KO HaMalBay Lsxi Aa 6yAy4yara icHaBaHHSI MaJ3pHbIX HapoAay.

Aurys 60/1b1I HAaLbIIHA/IBHBISL KOHTYPBI aKpacijics ¥ BbIHIKY naycTaH-
Ha 1863-1864 rr., y sikiM A. BapTasibc npbIHAY yA3es i mac/is sikora BbIMy-
IIaHbI O6bIY 3HAYHA 3Hi3ilb CBAIO CAllbISIJIbHYIO aKThIYHACLb, IAKYJ/Ib He acey
kaH4yaTkoBa y KpakaBe, 3a Mexami Pacilickali imnepsli. Tam éH Takcama He
ajuypayca af paZ3iMbl i maxo/pkaHHA. fk masT mima y alHbIM 3 Bepliay
(Hospody pomytuj!) Taro 4dacy,

Zrodzony w powiecie Stuckim,
Wychowany w Nowogrodzkim
<.>
Miatem siebie za Litwina...
[Bartels 1888: 71-76].

ThIM He MeHII, BbIpa3Ha Jjay 3HaIlb Mpa cs16e YIJIbIY MmoJibcKara acs-
POZKY, y fIKIM Na-paHelllaMy IepaBaxkajla Mapa npa ajpaJk3HHe P3aybl
[Macnanita#t “od morza do morza”. A. BapTaJibc y cBaix Bepiliax, MHOTis 3 sIKiX
CTaHaBiJica necHsAMI, cTay MeHel nasilbisiHaBallllA SIK JilBiH, ajie 60Jb1I —
4K najgak. KaneuHe, TyT Hasipaelna BApTaHHe [a apxXaiyHara najiTel4yHara
pa3yMeHHs: LLIAXTa Naj3ejeHaill TpbiMa A3spxaBaMi Paubl [lacnanitai
JKblJIa HaCTaJIbraBaHHeM i MapaMi nipa fie afpagk3HHe. /la Taro x, y Bepuiax
MO3Ka Mellb Meclia BbIsIjieHHe JlyMakK JlipblyHara reposi, CBeT sikora He aba-
BSI3KOBa Cylajiae 3 ayTapcKiM, ajie HabJi>KaHbl /la pa3yMeHHs Nyo6Jiki —
paublnieHTay TBOpay. TakcaMa HeJsibra He 3ayBaKblllb, LITO Ha MpaLsiry
Kpakayckara nepoisZy A. BapTasibc cTacoyHa najblIvbI3HbI micay yacuen
3a ycé faBoJii afcTapoHeHa (XapaKTapHbl NpbIkaaj - Piosnka Tadeusza).

AfHak Hesbra He aZj3Haublllb | HACTYNHBIA NACaXbl, SKif YKa3BaILb,
IITO ¥ AyWIbI 1A3T 3aCTaBaycs NaJbIMAHBIM IATPbIETAM He CTOJIbKI [lo/b1Iybl,
KoJibKi MeHaBiTa JliTBbl. Hanpeikiaj, Ha afpac nepuiail éH BeJbMi 4acTa
aAnyckae 3'e/lJ1iBbls BblKa3BaHHi, aHasariyHa sk y Bepiubl Mitos¢ ojczyzny.
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Tak, smya § agHbIM Beplubl — Patryotyzm tanim kosztem — nastam pobinua
HaCTyIHae 3aKJII0Y3HHe:

nie ma Polakéw
Tylko samojedy,
Albo wilki w lesie
Gryzace sie wzajem,
I to Polska zwie sie
I zwa¢ ma sie krajem.
[Bartels 1888: 36].

Y cyBa3i 3 r3ThIM Ba)kHae 3Ha49HHe HabbIBaIOLb TBOPHI, fIKis He Oblii
pasJsiyaHbl Ha CaJIOHHA-3CTpajHae npajcrayneHHe. ['9Ta nepajyciMm i3Be
naJsisiyHiubls NasMbl, cBaiiro poay npausr Tygodnia poleskiego: Zimowe towy
na Litwie (1879) i Polowania letnie i jesienne (1880). ¥ ix nmasT ansiBae poja-
Hyto JIiTBY ¥ I3JIbIM i sle KyTO4YKi — y pbIBaTHACIi (MpbIraZBaoybl pO3HbIA
YpoUbIIIYbl rajoyHbIM YbiHaM Caynkara naBeta) [Tpadimubik 2022: 287-
298], paryJisipHa Mepachblnaloybl CBOM anoBe, parisiHaiizMami. AyTap y nasmax
nacJjs/loyHa skcTpanajitoe nansnue Jlitea” Ha 3eMJi, sikig ¥ ToH yac sA1I43
HasbIBaJlics najeckimi i 6esapyckimi:

Moznaz sie zatem dziwi¢ panie, ze Litwiny
Dziatwa dzikiej Pinszczyzny, Stucka lub Mozyrza...
[Barthels 1880a: 106].

TosibKi ABOMYBI cycTpakarollia pajiKi, y fIKix Hasipaena aTasgicaM/eHHe
cs16e 3 nmassikami [Barthels 1879a: 7; Barthels 1879b: 122], mrto MoXkHa
NpbI3HALb CHApablYHbIMI BbINaAKaMi i, BAJ0Ma K, NaJdiTblYHal pyLbIMeH-
TapHacLo.

Y anisiory ga majsyHidyai snamnei (Tak BbICOKa aljaHijia ma3Mbl Kpbl-
Thika) A. BapTasibc nagkpac/iBae cBaw NpblHaJexHacub fa JIiTBbI K Aa
BaubkaylIubiHbI i kaJlae €M Jienuai, 4YbIM HasgyHasi, AoJi, Bepaubl § se
Ha/JbIX0, Y OYAYYbIHI:

..Zeby wyszedt przeciez w ludzi!
<>
Dla przysztos$ci, dla nadziei,
Ze ze wzrostem, i ze z wiekiem
I on (Haw kpail. - A. T.) biedny tez z kolei
Kiedys!.. stanie sie cztowiekiem!
[Barthels 1880b: 138].

MiHe silry3s HekasbKi 35cATKaY ragoy - i bapTasnbcaBa Haji3es HabyA3e
KynanaBa cuBep/j)kaHHe 3aliMaHHs GeslapycaMi rogHara nacajay Mix Ha-
poaami.
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BbayanHe nastam XIX cT. iHT3rpaBaHaci po3HbIX 3THIYHBIX 4acTaK
oynydad besapyci nmayBsipAkaena i iro HapbicaMi (epaBakHa Takcama
najsyHiyak tamaTthiki). Tak, y agubeiM 3 ix (O niedZwiedziach na Litwie)
HEBBINA/IKOBa CTaBdAIlla MOpyY 3 JiToyckail 3aMiéto benas Pycsh i [lanecce
[Barthels 1878e: 138]. IIpbIubIM y I'3THIM 3Ka TIKcCIe [lasecce BbiCcTymnae
¥ TBhIM JIiKY i SIK yacTKa 3sMJIi, /i3€e XbIBYIb JilBiHbI [Barthels 1878f: 155].
I'sTa nayrapaenua i y iHwbIx Hapbicax — Ksigze wojewoda trocki [Barthels
1878d: 45] i Kilka stow o Polesiu, Poleszukach i o polowaniu [Barthels 1878c:
73]. Xo1b 3HOY 2Ka YacaM CycTpaKaroljlla CliBep/»KaHHi MMpa MpbIHAJIEKHACLb
Jlitebl ga [Mosbirybl [Barthels 1878g: 107]. Ane Taki nmaJibIxo/i He Mae aKIdH-
TaBaHara XxapakTapy. EH Mor 6bI1b 60JIb1II pa3/liyaHbl Ha YbITaya — yMOyHara
»KbIXapa KpaKayckara ILii JIbBoycKara acsipoAKy, siKi Mae HacTasbriio na 6b1104
Paysl [lacnasniTail.

[Tosibckas majiTbl4HasA JyMKa Ha npaudary XIX cT. BeicnsBaja § 60k
aTasgicaMJliBaHHS TOJIbCKacIli 3THiYHaW i HaubIgAHaAbHaM. ['aTa B0 Aa
dbapmMaBaHHS TI0pbIM HalbITHAJbHAN TIPBITOPHI i, aAnaBesHa, Oyaydai
A3sip>kaBbl [loiblibl 3 i3a1 npaMeThii3aMy. HanpissHa/IbHAW 3Ba/OLbI TaKixX
3THacay, K 6esapychl (TbIM 60.b11 6e1apychl! [x 6a4blIi 60J1bII a/[CTAIbIMI,
YbIM YKpaiHIbl, JiTOYV1bI), He VAyaAai. AcabaiBa ThIsl, XTO 3HaX0A3iycsa Ha
T3pbITOPHIi 3THIYHAH [losbwybl (Bapmasa, Kpakay, [lo3Hass i inmt.). 3 ag-
Haro 60Ky, Ha 3eMJisgx 6yaydal Besapyci y»ko imoy mpanac ctaHajaeHHsS
HallbIssHaJIbHAM ayTASHTBIYHACI “TYyT3UIIbIX” (MPbIYbIM — MapaJlaKcaJbHa —
3amnycliJii Aro siKpas JilBiHbI — NPbIXiJbHIKI TOHU ka “Banikait [Moaburysr”).
3 apyrora 60Ky, He aluyBaloybl iMaHEHTHAH MaT3HIbIMHACI CBalro 11aBi-
Hi3My, y LPHTpax NoJbCcKara KyJbTypHara i najiTbluHara bl JaMiHaBaJa
KaHL3MNLbIA norisgay Ha sTHackl BKJI sk HericTapbluHbisd peHOMEHBI [IJL.:
Eberhardt 2004: 27-80].

TakiMm ybiHaM A. BapTasbc HaG/bKaycsa Aa HalbITHAJIbHAra pa3yMeHHs
CBaHro Hapoja. Ane He NpBIMIIOY Aa Takora ycBeJaMJIeHHSs], IKOe SILIY3
npas napy A3scsaTKay raZoy na cMepui nasta chapmy/aroenlia ¥ HaCTYIHYO
AyMKy (1904):

Rozejrzyjmy sie przede wszystkim na jakim gruncie cata sie sprawa toczyta.
Litwa, ta Litwa, o ktérej tyle Spiewali wieszczowie nasi, rézni sie bardzo od
innych dzielnic Polski dawnej. Rdzni sie, bo od lat stu catkiem inne przechodzi
koleje, ale przede wszystkim rézni sie etnograficznie, bo zapomina¢ nie trzeba,
ze mamy tam lud litewski czy biatoruski i ze lud ten dzi$ budzi¢ sie zaczyna.
Rozumieja to dobrze Rosjanie i jeszcze w ‘63 roku jeden z pierwszych dygnitarzy
w Krélestwie, patrzagc na demonstracje patriotyczne powiedziat, ze wiecej
niz Orzel Bialy szkodzi nam Pogon na chorggwiach naszych [Meysztowicz
2011: 92].
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Y “kpakaycki” nepblisf *Kblils (anouHi A35cATaK raoy) TBOPYbI LLIAX
A. BapTtasnbca ¥ acnekie ¢papMaBaHHs HalblsiHAJbHAM ToecHacLi agaasniycs
a/l KIpyHKY pasBiljli NpbIroXara MmicbMeHCTBa, 3allayaTKaBaHara Ha pa-
JA3iMe TBOpLBI, afHaK i jaJKaM He BbIMLIAY 3 NapajbIrMbl TON Tpazbllbli.
A. BapTasibc nalmoy iHIbIM HIJISIXaM, pa3MiHyycs 3 aryJbHal T3HA3HLbISAN
y 6esapyckail JiiTapaTypbl. “KpbITBIYHBI p3ajii3aM Gesiapyckail JiTapaTypbl
kaHUa XIX cT. 661y abMexaBaHbl. Y MoJjie 3pOKy NicbMeHHiKay Tpamnisijia
ToJIbKI Bécka” [[icmopuis 6eaapyckaii aimapamypbr 1981: 96]. TeiM caMbIM
naJyac “6esapyckara”’ nepblsaAy nasT 6bIy GJIbKaH Aa cyallubIHHIKAY. Y Kpa-
KayCcKi nephlsif CTyNeHb NoJIbCKacHi ¥ Bepluax y3pacue. ['aTa 66110 BbIKJII-
KaHa § ThIM JIiKy KaH IOHKTYpa# — A3eJ1s1 Nany/spHacii ¥ MsacioBai ny6Jiki.
Keuyué  KpakaBe camo na cabe He MarJjio ¥ TOW KaHKP3THBI Yac He Y3MalHilb
NOJIbCKYIO caMaToeCcHacIb asTa (xoupb i He pa3byphbLia JilBiHCKal aCHOBBI
Aro Jyxa). 3aToe Ha CTBOPAHBIX JIJI AylLIbl TasMax (OblLIi HamicaHbl A4
JIBa BSIIiKis BeplIaBaHbIsA TBOPbI MassyHivara nplkJay) 3MeHbl § rearpadii
NpaKbIBaHHS MpPaKTbIYHA He afbiics.

Y ra1biM (i He TOJIbKi I'3ThIM) C3HCE KBIIUEBBI i TBOPYbI LIJIAX
A. bapTasibca MOXKHa NaA34Jilb Ha 3B YacTKi:

1. la Mlayctanusa 1863-1864 rr.: Tajbl NasT WIMaT NpaBoA3iy yacy
Ha pajsiMe - y po3HbIX KyTKax 3THi4Ha# Besapyci (af Binbni ga
J3sinickaBiv). Y raTel nepbisag A. bapTanbc Bbisgyase JinBiHCKi
NaTpPBIATBI3M I I3YHBI PyX y KipYHKY afuyK3HHA af, 10JIbCKaCL;

2. MMacna IlaycTaHHA: K aKTbIYHbl yA3enbHik [laycTaHHA masT
BbIMYILIAHBI ObIY YIIKaLb i XaBalilia ajJ nepac/jezy, Naky/ab ypalille He
acey y KpakaBe (Tazbl AjcTpa-Benrepckas imnepsisi), A3e i namép. Ha
3aKJIIOYHBIM a/ip33Ky, XKbIBY4bl § MOJILCKIM acApoKy, A. bapTajibc BoH-
KaBa aciMiJitoenlia 3 KapaHsi»kaMi, X0Lb Y Ay1IbI 3acTaela JigBiHaM.

[Taka3ubikaM — He CTOJIbKI ¢papMaBaHHSA 3THiYHara 6adyaHHsg A. bapTa-

JIbCa, KOJIbKI panpa3eHTalbli Airo NorisAay — 3'ayserla TBopyaclb:

- Yy HalicaHbIX AJis Aylibl TBOopax (Hadmepil nmasMax i HapbIcax),
HaBaT “Kpakayckara” nepblsifiy, Ha3ipaena 60Jiblias cxibHaclb Aa
JIinBIHCKara naTpbisiThI3MY;

- MHoris Bepubl (aca6JiiBa “kpakayckara” mepoisify), pasJjidyaHbls Ha
ny6JiiKalblo, I3MaHCTPYIOLb MOJbCKALSHTPBIYHYIO Bi3ito ajTapa.
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STRESZCZENIE: Arthur Bartels (1818-1885), pisarz i artysta, pozostawit w swojej twar-
czo$ci wystarczajaco duzo przemyslen, by mozna byto naszkicowa¢ ztozony obraz
jego pogladéw na etniczno$¢ i ojczyzne. Za swoje panstwo ojczyste uznawat Polske,
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lecz z kontekstéw wynika, Ze chodzito mu o wielokulturowa Rzeczpospolita. Dlatego
tez A. Bartels uwazat Litwe za swoja ojczyzne (réwniez w historycznym znaczeniu
tego terminu). Poeta nie wyksztalcit jeszcze narodowego rozumienia panstw eu-
ropejskich, a przynajmniej swojej ojczyzny. Warto jednak zauwazy¢, ze zblizat sie
do niego. Swiadczy o tym, zawarte w jego dzietach literackich, postrzeganie Litwy,
Biatorusi i Polesia jako catosci. To jest widoczne w jego pracach, cho¢ jednocze$nie
nie ma w nich przedstawionej jednoznacznej recepcji autora proceséw etniczno-
-narodowych. W utworach pisanych w swojej ojczyznie i gtdéwnie dla siebie (przede
wszystkim w poematach), w wiekszym stopniu przejawia sie tozsamo$¢ litwinska.
Natomiast tozsamo$¢ polska wyrdznia sie w wierszach (ktére bylty prezentowane
publicznie), zwlaszcza w ostatnim juz, krakowskim, okresie Zycia.

SELOWA KLUCZOWE: ojczyzna, etniczny, narodowy, Litwa, Polska, regiony, dzieta.

AHATAUBIA: Iicemennik i Mactak Aptyp BapTtanbc (1818-1885) y cBaéii TBopuacii

NaKiHyy JacTaTKoBa pa3Ba)KaHHAY [JIs CTBAPIHHS KapLiHbl Ar0 STHIYHBIX MOIJIA-
Jay Ha paasimy. Y gkacui poaHai A3sp:KaBbl €H npbi3HaBay [losbirdy. Ase 3 KaH-
T3KCTAy BblHiKae, IITO MeJjacs Ha yBase Pay [lacnasnitas. Harienssusl Ha raTa,
paasimait A. BapTanbc siubly JIiTBY (TakcaMma ¥ ricTapblYHbIM C3HCe raTara na-
HAuus). [lasaT He Mey HaublsgHaJbHAae CBAJOMacLi, a/lHAK aZiMeTHA, WTO HabJi-
xayca Aa se. CBe[uaHHEM TaMy — yCIpbIMaHHe AK aJi3iHara 1aJjara JliTeel, benai
Pyci i [lanecca. I'ata npacouBaenia ¥ siTapaTypHail TBopYacLi. Y ToH »a 4yac y éi
HSMa aiHapoJHacIi ¥ crnpaBe pauanubli A. bapTasbcaM 3THiYHA-HALbITHATBHBIX
npanacay. bosblias cTyneHb JinBiHcKacui iM BbisyselnLa ¥ TBopaX, HalicaHbIX
XyTUal JJia cs16e (Halmepl, y masMax), Ja Taro », Ha pajsiMe. BoipasHas moJjib-
CKaclb Bblgyisenua ¥ Bepuax (sikist BbIHOCTiCS Ha my6J1iKy), aca6utiBa ¥ 3aKJII0YHBI,
KpaKayCKi, epblIsif, XKbILL.

KJ/IIOYABbBIA CJIOBBI: pasasiMa, aTHiuHbI, HalbigHaAbHbI, JliTBa, [losblya, pariéHsl,

TBOPBI.
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A6 agHOM rpaMaTblYHaM iHaBaLbli Y 6e/1apycKiM
KaTaJlilKIM canpisiaekne: cearas Tapasa azg
A3inarka E3yca vs cBarasa Tapasa ag A3inaTki
E3yca vs cBaTas Tapasa aa A3inAaTka E3yc vs cBATas
Tapasa axa A3inaTki E3yc

On one grammatical innovation in the Belarusian Catholic sociolect:

svyataya Tereza ad Dzicyatka Ezusa vs svyataya Tereza ad Dzicyatki Ezusa

vs svyataya Tereza ad Dzicyatka Ezus vs svyataya Tereza ad Dzicyatki Ezus

0 pewnej gramatycznej innowacji w biatoruskim socjolekcie katolickim: swiataja
Tereza ad Dziciatka Jezusa vs swiataja Tereza ad Dziciatki Jezusa vs swiataja
Tereza ad Dziciatka Jezus vs swiataja Tereza ad Dziciatki Jezus

ABSTRACT: We are talking about grammatical innovations in the Belarusian language:
the competition of the forms dsiysamka (infant) and d3iysamki in the genitive singu-
lar, the declinable form E3yca (Jesus) and the non-declinable form E3yc in the context:
cesimas Tapasza ad Jsziysimka E3yc (Saint Therese of the Child Jesus). Thus, we analyze
the usages such as cessmas Tapaza ad [ziysmxka E3yca, cessmas Tapasa ad /3iysmka
E3yc, cesamas Tapasa ad [Jziyamki Esyca, cessmas Tapasa ad /3iysmki E3yc, which
take place in the Belarusian-language Catholic discourse. We identify several possi-
ble reasons for choosing the form *d3iyamki instead of dsiyssmka: 1) unification of
the ending by analogy with the form of the native singular of d3iysayi; 2) interference
effect of the Russian language; 3) aligning the paradigm according to the principle
of the feminine gender with the ending -i in the initial form. We tend to explain the
use of the non-declinable form E3yc through a tendency towards language analytism,
syntagmatic relations within the grammatical structure, and the desire to avoid
unwanted syntactic homonymy:.

KEYWORDS: Belarusian Catholic sociolect, grammatical innovation, case, interference,
unification, analytism, syntactic homonymy.
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IIpsam6ysa. 'pamaTbhiKa KaTajinkKara canbisiJIeKTy cy4dYacHau
6eslapycKay MOBBI 3acTaellla aMajb He paclpaliaBaHail HaBykoBa. Hai-
60JIbII NalllbIpaHal Ka rajiHoW JacjefaBaHHAY 3’syJsellla BbIByUYdHHE
nepaksaazay kHir Cearora [licaHHs, NpbIYBIM 3 JieKCiYHAra nNyHKTy rJje-
JPKaHHA: MMapayH. npalbl cakpatapa bibJiiiHait kamicii besapyckait [IpaBa-
cnayHait Llapksel IBaHa YapoTsl [YapoTta 2006, 2010, 2018, online], Anac-
tacii CakaJsioBiu [CakasoBiu 2019], AAropa IpeicTayki [IIpbicTayka 2020],
MikaJsas [peiroasiva [[Ipeiroasiu 2019], aki mybslabHa cynpanoyHivae
3 KCAH/JI30M KaHOHikaM YJiazi3icsaBaM 3aBaJIbHIOKOM — ObLJIBIM Cs6paM
Kawmicii na nepaksiajZi3e JiTypriyHbIX TIKCTAY i paJiiriiiHai jiTapatyps! Ka-
Tajinkara Kacnéna ¥ Benapyci, i iHIbIx gacaegybikay. fAmdas 60/b1 6.1i3-
KiMi 1a abpaHail TOMbI Najawola apThIKy/bl csi6pa CeKLbli [1a epakaaj3e
JIITYPriuyHbIX TIKCTaAY i adinpiiinbix AakyMeHTay Kacuéna Kawmicii Boxara
KYJIbTY 1 JABICUBIIJIIHBI cakpaM3aHTay npbl KandepaHnpli kaTanigkix 6icky-
nay y Besapyci AHToHa Kysbmiua [Ky3emiu 2004, 2006a, 2006b, 2007].
Y Pacii, Mi>k ThIM, aKkTbIjHa 3aliMaIll[a BbIByYSHHEM paJiiriiHara (agHak
IpaBacJiayHara, a He KaTaJlilkara) calblsiJIeKTy i iro rpaMathblKi: Tak, I[ppiHa
Byraéga, pasmisjarnoubl JiHIBiCTBIYHBI CTATYC MOBbI NIpaBac/jayHbIX Bep-
HiKay, a/jl3HaublIa, IITO “XapaKT3pHas acabJiBacipb MpaBacjayHara caiblsi-
JIEKTY - HasiyHacllb apxXaiyHara popmMa- i c1oBayTBap3HHS, IKOe V3bIX0A3ilb
Jla HapkKoyHacjaaBsiHcKail MoBbl” [Byraésa 2008: 16] (nepaksag Hamt - /3. C.).
Ha pasBiné 6emapyckail MOBBI LIApKOYHAC/AaBsIHCKAsI NayT/ibiBajIa § 3HaYHa
MeHIIau CTYMeHI, YbIM Ha pa3Biné pyckail. A14s MeHII icCTOTHBIM Najaerna
VYIIBLY LapKoyHacJaaBsHCKAal MOBBI Ha 6eslapycki KaTasilki caublsjeKT
(nepakJsiaZibl peIMCKa-KaTaJilKal JiiTapaTypbl Hajiexkalb Tpa/blLbli Slavia
Latina). ['aTa raBopbIlb ab ThIM, LITO HAOBITKI pycKal LIKOJIbl IpaBacjayHara
calbIJIEKTY MaJia Macyrolb Ja alicaHHA icHara KaTaJilkara AbICKypCy
¥ Benapyci. Tamy Mbl J1iublM Ba)KHBIM BbIBYYIHHE rpaMaTblyHara y3poyHIo
KaTaJinkara cauplsiIeKTy cydacHail 6esiapyckail MOBbI 3 afHOU By3Kail
npabJieMbl, sikas 6y/A3e akpacjeHa HaMi Hix3H.

ITacraHoyka npa6JieMsbl. HakoJibKi HaM BsZioMa, y 6esapycKiM KaTa-
JIIKIM ABICKYpCe iCHYIOIb NpbIHAMCI TPBI YCTONJIIBBIS KaHTIKCTHI, f3e
V POAHBIM CKJIOHE aj/iI3iHOYHara Jiiky Moxa yKbIBal[lla CKJIaJjKoBasi HAaMiHa-
ublg “ma/an Jisinarka E3yca”: 1) “HaBanHa aa /[3iugtka E3yca”; 2) “nitanis
na JIsinarka E3yca”; 3) “cBatas Tapasa aa [Isingarka Ezyca”.

Mix ThIM, Ha IPaKTHILbIL:

a) ¢popma “E3yc” y najjaiI3eHbIX CJOVHBIX KOMILIJIEKCAX Mae BapbISThIYHbI
KaHyaTak: 1) “HaBaHHa (JsiTaHia) ja /Isinarka Esyca” i “HaBaHHa (s1iTaHiA)
na Jizinarka E3yc”; 2) “cBartasa Tapasa ajg /Iziugarka E3yca” i “cBarasa Tapasa
an JIzinarka E3yc”;
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6) cnoBa ‘/I3inaTKa” ¥ NpbiBe3eHbIX KAHCTPYKLbISAX MOa Meljb GOpMbI
“Nainarka” ui /siggaTki”;

B) y acabicTbIM iMeHi “cBATas Tapasza ax /JizinsaTka Esyca” 3amecT Gpopmbl
“Tapa3za” Moxa yKbiBala ¢paHeTbIYHbI BapbIaHT “Tapaza”;

r) cioBa “/I3insaTka” ¥ mpbiBe/[3eHbIX KAaHCTPYKIbIAX MOXKa Micaliia sk
3 BsJIiKaW, Tak i 3 MaJIo¥ JIiTaphl.

AnHaK amnolrHis MyHKTHI He Malollb JayblHEeHHs Jla IpaMaThIKi i TamMy
aco6Ha pasrmigjania He 6yaynb. Mixk TbiM, rpadivyHae apapMiieHHe CI0Ba
“Tapasza/Tapa3a” Mae 3HAY3HHE JIJISl MOIIYKY KAHTIKCTaY.

3ayBakbIM, LIITO CKJIaJlaHa 6bLJI0 6 y Oeslapyckall MOBe 3HaKCIIi iMs, IKoe
Mae CTOJIbKi rpadiuyHblX, GaHeTHIYHBIX i HaBaT MapdoJiara-cCiHTaKCiYHbIX
BapbIsiHTAY, sK “cBsATas Tapaza ag [3iustka Esyca”

BoIHiKi gacieaaBaHHA. be3yMoyHa, npaBsii3eHHEe KOpIycHara gacje-
JlaBaHHS1 KBAaHThITaTbIyHara xapakTtapy 3 Aanamoraii besapyckara N-kopnyca
He MarJio Jaljb HaJIeXKHbIX BbIHIKAY: KAHTIKCTHI CIelbIidHbIs.

Tamy mMbl 3BsIpHYJIics Aa panmsHHA ad hoc: momyk i nazlik aXbIIIABLII
¥ iHTapHAT-6pay3epn! Auaekc ([online] https://yandex.by/) na momrykaBbix
3ambITax 3 JjanaMorai crelpblsyibHall rpaMaTbhldHai pa3MeTkil:

1) [“Tapasa ap !Asinarka !E3yc”]: 60 3H0I3eHBIX IHTIPHIT-CTapOHAK
s KaHCTpykpbl “Tapasza ag [A3inaTk-a Esyc-0”:

(1). Ceolii “manbr wasx” da cesamacyi Tapsza ad [3iyamka E3yc npatiwaa
npas noyHae npuiceausHHe csbe bozy i axespul 3a 36ayieHHe ceemy
([online] https://ave-maria.by/i/42-218/122-peregrynatsyi-sv-terezy?;
inpapmanbiiiHas a6’aBa Ha caifle KaTtaJjilnkara yacormica®);

(2). Cessmas Tapaza ad Jsiysmka E3yc daliwia wasxam nakopsl i npacmambl
da nasHaHHs Baaikaii Taamuiyst (“KaTaninki BecHik” [online] https://cat
holicnews.by/3-snezhnja-pershy-tydzen-advjentu/; kazaHHe, KCEHA3);

(3). Kamaaiykis napagii Hawaza paziéHa npbimaroyb 23mbeiMi OHAMI paaikeii
cesimoli Tapaswl 3 Ji3bé, 8sdomati makcama sk Tapasza ad [J3iysmka E3yc
yi Tapaza Manas (“Bepacrasinkas rasera” [online] https://govorim.by/
vite bskaya-oblast/glubokoe/novosti-glubokogo/102209-aktualnaya-pra-
vaka cyya-svyatoy-terezy-vybranyya-cytaty-z-gstory-adnoy-dushy.html#;
apThIKYJ y rasele, KaTalilKi aKThIBiCT).

1 Aneparap “KBaJipaTHbIA AyKKi” Qikcye nacasgoyHacub ciaoy “Tapasa” (ui “Tapasa”), “an’”,
“N3inarka”, “E3yc”; anepartap “nBykocci” 3absicneyBae aJiHa4acoBYI HasgyHaCHb CI0Y
“Tapaza” (ui “Tapaza”), “an”, “Asinarka”, “E3yc” y BeIHiKax molurykaBara 3anbITy; anepaTtap
“kaiuHIK” dikcye HemacTassHHbBIS MapdaJsiariuHbls NpbIMeThl Ha3oyHikay “E3yc”/”E3yca”
i/ui “Z3inaTka”/”/I3iusaTKi’, To 60K BblAae TOJIbKI c0BapOpMBbI 3 KaHUaTKaMi: -@, i
-a, ui -i (y 3anexxHacji aj 3anbITy).

2 lata gocTyny aa ycix pacypcay - 12.06.2022.

3 Y Kpyr/bIx Ay:KKax amicajibHa NasHayaeM >KaHp TIKCTY, 3 AKOra ¥3ATa NpblBej3eHas
LbITATA, i, Kasli MarybIMa, — CalbIs/IbHbI CTATYC ayTapa.
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2) saro ¢aHeTbIYHbI BapbIAHT [“Tapasa aj ![3inaTka !E3yc”]: 0 BbiHi-
Kay JJia kaHcTpyKubl “Tapasa ag [i3inark-a Esyc-0”;

3) [“Tapasa ag !A3iugarki E3yc”]: 6 3HONHA3EHBIX iHTAPHAT-CTapOHAK
IJIs1 KaHCTPYKUbl “Tapasza ax J3inaTk-i Eayc-0”:

(0.

).

Y manimeax npas 3zacmyntiymea cesimot Tapaswl ad /3iysmki E3yc
npaciai y boea a6 snacysl HagsipmaHHs 0451 2pawHikay, a makcama /lapoy
Jyxa Cessmoza das micisHepay y kpaiHax, 03e écyb nepacsed 3a eepy
(Cankryapbiit Mani Boxait Bamagapki Asépay y Bpaciase, [online]
https://www.waladarka.by/parafiya/naviny/1260-4-kastrychnika-salva
taryyanskaj-parafii-vjostsy-urbany-adznachyli-adpustovuyu-rachystasts.
html, indapmanpiiiHae naBegamMmIeHHe Ha caile napadii, KcéHaz);

“Mae nakaikaHHe — 2ama 1060y”". ¢8.Tapaza ad /Jziysmxi E3yc (Parafia $w.
Stanistawa Kostki w Wotkowysku, [online] https://vk.com/st_kostka_wol
kowysk, mocT-adapei3m, kaTasinkas BepHina).

4) gro ¢daHeTbIuHbI BapbidHT [“Tapasa ag !A3ingarki 'E3yc”]: 0 BbIHi-
Kay AJ1 KaHCTpyKuUbl “Tapasa ag J3inaTk-i Eyc-0”;

5) [“Tapa3za ag !/I3inaTka !E3yca”’]: 14 3HOHI3eHbIX iIHTAPHAT-CTAPO-
HakK AJig KaHCTpyKubl “Tapaza ag J3iusTk-a E3yc-a™

(0.

(2).

(3)-

LjsumpanavHae mecya ¥ dyxoyHacyi ce. Tapa3wi 3atimae 2o0Hap, siki sitHa adoa-
sasa /ziyamky E3yc. ['9masi Ha6oX#cHACYb hepanayHsiaa ycé sie Heblyye.
Hesdapma maHackae ims ceamoli - cacmpa Tapasza ad /[sziyamka E3yca
(“Karaniuki BecHik”, [online] https://catholicnews.by/5-dzi-nyh-dumak-
svjatoj-tjerjezy-jakija-zmenjac-vash-advjent/; nepakiagHbl apThIKYJI,
ayTap HEBAZOMBI);

Adeanm - 2ama vac He38biualiHaza d3essiHHs wyodpali aacki. ['3ma cnasHaaa
cesimast Tapaza ad /iziysmka E3yca (AHTOHI [|3M's1HKa, Gicky. 3 Kaasdami!
Iacmuipcki aicm Ha Adesnm 2006 2. “Benapych cerogus”. 2006, [online]
https://www.sb.by/articles/z-kalyadam-pastyrski-list-na-adve nt-2006-g.
html; macteipcki JiicT, 6ickyn);

Cs. Tapaza ad /[ziysmka E3yca napadsinaca 2.1.1873 e. y HapmaHObli
(MauniTBbl ga CBaThIx i Baaracinaynénsix. LlapkBa; imprimatur: kapApiHas
Kasimip CBéHTak, MiTpanasiit MiHcka-Marinéycki, [online] http://carkva.
narod.ru/ojcza-nasz-6.html; kapoTkas 6issrpacdis, ayTap HeBAAOMBI).

6) sro ¢daHeTbIYHbI BapbIaHT [“Tapa3a ag, ! A3inarka !E3yca”]: 0 BbIHI-
Kay aJ1 KaHCTpyKuUbl “Tapasza ajg /[3insaTk-a E3yc-a”;

7) [“Tapasa ag !A3inaTki !E3yca”]: 19 3HOM13eHbIX iIHTIPHAT-CTApOHAK
IJs1 KaHCTpyKUbl “Tapasa axa [A3iuaTk-i Esyc-a™:

(0.

).

“Cesamas Tapaza ad [sziyamki E3yca adkpwiaa y ceaim xcoiyyi boza. AHa
3pasymena, Wmo Ha Av60y MoxcHa adkasayb moJbki aw06oy”, - ayvani
nad 3eodami xpama (“T'aHuaBiyki yac”, [online] https://www.ganc-chas.
by/by/page/news/3357/; apTbIKyJ y rasere, *KypHaJicT);

Cesimas Tapaza ad Jsiysmki E3yca namepaa y 8esavmi ManadeiM y3pocye,
Mena 24 2advel, ane, HA2/1e03a4bl HA KApomKae Heoblyyé, 6bl1a 6epHbIM
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Boscvim dsiyem i dassipasa Ilamy 3 d3iysuaii addanacyro (“HapauaHckas
3apa”, [online] https://narachanka.by/news/mayo-paklikannye-heta-
lyubow/; xpI1iie, KcEHA3);

(3). Y evtdaseymese “Ilpo Xpwicmo” evtiiwna kHiza Mapska Bytimosiua S] npa
6ayvkoy cesimotl Tapaswel ad [Jziysmki E3yca - Jlodsika i 334 MapmaH
(“ZAvisimor”, [online] https://www.dialog1994.by/katalitskaya-kniga/du
hounaya-kniga-11/; indapmanbiiinas a6’siBa, KaTaJilkas KypHaIicTKa).

8) siro paHeThIuHBI BapbIaHT [“Tapa3a ag !A3ingarki !E3yca”]: 2 3H0#-
J3eHblsl iIHTAPHAT-CTAPOHKI A1 KaHCTpyKIbl “Tapasa ajg J3inaTk-i E3yc-a”:

(1). Y Miépcki kacyéa 20 sxcHiyHsi npbl6ydyys pasikeii ce. Tapaswl ad [3iysamki
E3yca, nepazpuinaybia sikix na beaapyci navaaacs 1 uspeens i 3asepublyya
28 xcriyns (“Miépckis HaBinel”, [online] http://www.mijoryold.mijory. by/
ryeligiya/4538-pomolitsya-okolo-moshhej.html; inpapmanriitnas a6’sBa
3 3sieMeHTaMi Gifrpadii, craTyc ajrapa HeBSJOMbI: MardbIMa, Ma3allTaTHbI
KypHaJicT).

3ayBaxbIM, ITO ¥ 6i6JiSITIUHBIX KaTajJorax cycTpakaenua i 6ecnpsl-
Ha30yHikaBas nacaciyHas KaHCTpyKubla “Tapasa J3inaTki Esyca” - [“Tapasa
!A3inarki 'E3yca”]: 3 3HOWA3eHbIs iIHTIPHIT-CTAPOHKI [J11 KaHCTPYKLbIi
“Tapasa /I3iugaTk-i Eayc-a”:

(1). Tapaza Aziysmki E3yca i Cesimoza Jliky (cesimas; 1873-1897) (3600Hb!
2/1eKMpOoHHbBI Kamasoe 6i6aismak beaapyci, [online] http://unicat.nlb. by/
opac/pls/dict.prn_ref?tu=e&tq=v0&name_view=va_200&a001=BY-NLB-
ar109866&strq=1_siz=20).

KaHelHe, anoliHi BapbIsIHT - r'3Ta M3YHas “paublsgHaIizanbls” KaHCTPYK-
1bli, He3pasyMeJiail HaiyHaMy MOYHaMy MBICJIEHHIO. EH ma-cBoiMy J1ari4HbL
Xolib, MO3Ka, H ysyJisie KalbKy 3 pyckai MoBbl: “Tepesa MuaaeHna Hucyca”.

TyT Heabxo/Ha Jjallb KaMeHTap: YaMyChIli He yce IHTIPHIT-CTAPOHKI,
sIKig Bblae Opay3ep y aJikas Ha 3albIT, yTPbIMOYBaIOLb 3ra/iKi HeabxoAHal
HaMiHallbli.

He narsibi6isitoubics ¥ pacKpbllié CyTHACIi ratara “4aMmychblii”, KaH-
CTaTyeM, IITO Na aTPbIMAaHbIX BbIHIKaX M0a BbISIBillb TOJIbKI NPbIGJIi3HbIS
CyaZiHOCIHBI, I3YHYIO TOHIHIIbIIO

A6MepkaBaHHe BbIHiKay. 3rofHa 3 beaapyckall epamamuikail, Ha30YHIK
Hisikara poJly 3 acCHOBail Ha -K Mae ¥ a/i3iHOYHbIM JIiKy HACTYNHYIO CiCTaIMY

* “TlomryKaBblst CICTIMbI paciparoyBaroiila, Kab KapblCTaJbHIKi 60JIbII XyTKa 3HAX0A31Ti

paJieBaHTHYI0 And iX iHpapMalnbllo, a He AJA JIHIBICTBIYHBIX JlacjieZaBaHHAY.
Y momrykaBbIX cicTaMax HeJsibra aTpbIMalb JaK/JAaZHbIA Ji46aBbld JaJ3€Hblsd ab ThIM,
K YacTa CycTpakaellla MayHae cJoBa Wi caoBa3iy4ysHHe” (HaiblssHaJbHBI KOPIYC
pyckaii moBblI, [online] https://ruscorpora.ru/page/faq/) (nepaksaz Haut - /I3. C.).
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KaHYaTKay: Ha30YHbI CKJIOH: -a Ili -0; POJHBI: -a; AABAJIbHBI: -y; BIHABaJIbHBI: IK
Ha30yHbI; TBOPHBL: -aM Lii -OM; MecHbI: -y [beaapyckas epamamubika 1985, I: 80].

TakiM ubIHaM, KazblpikaBaHa¥ popMail af3iHOYHAra JiiKy pojaHara
CKJIOHY cyioBa “/I3ingTka” 3'aynasgenna ciaoBadopma “/3insgTka’. Popma
*I3inaTki” kBasidikyeniia ik MaMblJIKOBas.

Acab0BblI Ha30yHIK My>KUbIHCKara pojJly 3 aCHoBal Ha I|BEpP/bl 3bIUHbI
Yy HAa30YHbIM CKJIOHE Mae HyJIsIBbl KaHYaTakK, y PoAHbIM - QJiekcito -a [be-
aapyckas epamamsika 1985, I: 68]. Tak, Ha3oyHik “E3yc” y HAa30YHBIM CKJIOHE
Mae ckJioHaByto popmy “E3yc”, y poaHbim — “E3yca”.

“Tapaza” i “Tapasa” - payHanpayHbIsA BapbIAHTHI iMeHi. Y iX - a3iH i To#
»Ka padepaHT. (AfHaK Tpaba naMsTalb, IWTO cBsATas Tapasa aj Esyca i ceaTas
Tapasza (Tapaza) ax [sinaTka E3yc - po3Hbis Jito/31).

Hea6xoaHa jcTaHaBilb MPBIYBIHBI AABIXOAY af, KaJblpiKaBaHail HOPMBbI
afiHocHa ¢popmay “/isinarka”/"Azinartki” i “Esyc”/"E3zyca”.

1. “/IzinaTka//3iuaTki”. [laMbLIKOBBI BEIGAp KaHYaTKY (“aa/ma J3inaTki”
3aMecT “aza/aa /I3ingaTka”) Moxka ObIIb aOyMOYJ/IeHbl HACTYNHBIMI pakTapami:

1) yHidikanbissii KaHYaTKy Na a”Hasorii 3 ¢opMal posHara CKJOHY
aAsiHovHara Jiky “asingan-i”.

2) iHTapepaHLbIAHBIM y3/13esIHHEM pycKal MOBBI: pyc. “dums” - “Hem
dumsamu” - 6en. “03iya” - "Hama d3iysamki”;

3) cioBa “Azing” agHocinma “na 3Ha4YsHHI Aa »kaHodara poay” [Be-
sapyckas epamamsika 1985, 1: 58], a “¥ cyBs3i 3 acabuiBacigMi HEKaTOPBIX
CKJIOHaBBIX $OpM He yKJr4Yaela Hi ¥ aa3iH 3 Thinay ckiaHeHHsa” [be-
aapyckas epamamoika 1985, I: 65]. Heanacpo/ikaBaHbIsl A3pbIBallbIHHbIS
CyBsi3i A3inA ->A3iNgTKa, Ha HALll OIVISAA, 1a3BaJSA0Ib Ka3alb ab ThIM, LUITO
CeMaHTbIKa XXaHOLKacli nepajaella i 43MiHyThIBY “A3insaTka”. TbiM 601611,
amaHiMisi gJuiekcii Ha3oyHara CKJIOHY aj3iHO4YHara Jiiky cjaoBa “n3inarka”
i aHasariuHara KaH4aTKy Ha3oyHikay Apyrora cy6CTaHTbIYHAra CKJI0HY
CBeJi4allb, IITO aJIObIBAEIIA BhIpayHOYBaHHE MapaAbIIMbl CJ10Ba “A3iAaTKA”
Ia NpbIHIbINE KaHOYara poAy 3 KaH4yaTKaM -1 ¥ nayaTkoBal opme: Hama
az2a00-i - HaAMma d3iysimk-i. BelpayHOYBaHHe ¥ pOAHBIM CKJIOHE a/I3iHOYHara
JIiKy nmpaxoA3ilb Ma MsAKKiM Tbine, 60 acHOBa J3iysimk-, sikasi KaH4aeL1a
Ha 3aJHesA3bIYHbI TYK [K], ¥ CKJOHaBbIX GpopMax He MOXKa CraJjydalia
3 urekcisiit -bl.

3ayBaxKbIM, IITO BaraHHi HOPMbI Hasiparwlilja HaBaT y MeXax aJiHaro
TIKCTY, HANPbIKJIa/, naj 3arajoykam “Csartas Tapasa af [3inarka Ezyc”
HanicaHsl anirpad: “E3y, kani nparseHHe s106inp Ls6e 3’aynsgenua Takon
packolai, To 4bIM a 0y/j3e BajloJaHHe JI060V10 i xbinié €0?” [online]
https://jan.by/news/295-teresa; BbliyyaHa Hami. - /[3. C.). mirpad yxo
naanicanbl: “CBatas Tapasa ag A3inaTki Esyc” [online] https://jan.by/ne
ws/ 295-teresa; BblydyaHa HaMmi. - /3. C.).
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Heab6xosHa aA3Hayblllb, IITO ¥ CJAOYHIKY Maj p3fakubisaid Mikaaas
Bipbeiabl [Bipeia (pag.) 1987: 212] caoBa “a3iggaTka” yBorysae Ha3BaHa
pa3sMoyHBIM, a siro ¢opMail pogHara CKJIOHY afi3iHOYHara Jiiky MasHadyaHa
croBadopMa “a3ingatki” (). Mixk ThIM, r3Ta Npama Cynspa3yblilb Bbla/i3eHal
Ha JBa rajbl paHeil beaapyckaii epamamoiyst [1985, I: 80]. PakT npbiBs-
A3eHHsA GopMbl “A3iUATKI” sIK rpaMaTblyHa HapMaTbIyHa (HakoJibKi Hap-
MaTblyHall M0Xa Obllb pa3MoyHas cjoBadopma) Kaxka ab ThIM, IIITO IpaMa-
ThIYHall iHaBanbIAW pasrielxaHas HaMi ¢Jiekcis -1 Ha akTya/IbHBI Yyac He
3'ayasgenna. AJHaK i pa3MoOyHbIM cjoBa “n3ingTKa” Ha CEHHAINIHI 13€Hb
NpbI3HAaLlb HeJsbra. fIHo, Ik 6a4bIM, aKThIVHA VKbIBaellja ¥ TIKCTaX iHIIbIX
bYHKIbIAHANBHBIX CThUISAY, YBAaX0A3illb y KacleJbHYI0 HaMeHKJIATYpy, Bbl-
KapbIcTOYBaena ¥ nepakJjagax Cesarora [licaHHa Ha GesapycKyr MOBY
po3HbIX rajoy: nepakaagpl Kataninkara Kacuéna; Benapyckara Jk3apxaTa
Mackoyckara IlaTpeisipxaTa; Jlyki Jj3ekynb-Masies i AHTOHa JlynkeBiua;
kcsaHA3a [lsatpa TaTapbeiHOBIva; KecAHA3a YaaasicnaBa YapHsyckara; Bacina
Cémyxi; Mixaca M. MinkeBiua; AuToHi bakyHa [besiapycki napasenbHbl 6i6-
AiliHbl..., online].

2. “Esyc”/”E3yca”. ®opma HazoyHara ckjoHy “E3yc” 3amecT popmMbl
poaHara ckjaoHy “E3yca”’, 3aenia, Moxa IIbIpOKa BbIKapbICTOYBaIl[a 3-3a
iMKHeHHS nasberHyub ciHTakciuHal aMmaHimii. HacaMpay, KaHCTpyKIbIi
Thiny “miTaHig gaa [Jsingatki E3yca” mawnp HemakaJlaHyH CEMaHTBIYHYIO
paasnizaublito: d3iysimka (uvte?) Esyca. Annak [lan E3yc azsieii He mey. Takoe
JIBYXCIHCOYHae BbIKapblCTaHHe HenakajaHae. TaMy § BbImaJIKy 3 KaH-
CTpyKUbIH “ma JA3iuatki E3yc-@” ni “na /Isiusatka E3yc-@” ima “E3yc” BeicTynae
3 YHKTY IVieJpKaHHSI CIHTaKcicy ¥ sikacli NpblaTKa, 3 MYHKTY e KaHHS
Mapdautorii sHO cTpauBae ¢opMbl caoBa3MsiHeHHs. Kasi Mbl, Hanpbikaag,
axkblnABiM 3anbiT [“IA3ingTkam 'E3yc”] (ezanapyca (kim?) /lziyamk-am
E3yc), To y6aubiM mapar ¢popmay cioBa “E3yc”, y aKix 3HausHHe TBOpHara
CKJIOHY BbIAyJsella aHaMiThIYHA: npblobiyyé Mapuwii i F03aga 3 [3iysmkam
E3yc y cessmuiHio; ckyabnmypa Mayi boxcatl 3 [ziyamkam E3yc.

Be3syMoyHa, Mbl He CUBSIP/KAEM, LITO KOXKHbI ayTap KapbICTaella Ta-
KiM CKJ1aJlaHbIM MeXxaHi3MaM. XyTuy3i 3a ycé, rata 6b1/10 3po6/ieHa af3iH pas
YyaJlaBeKaM 3 T3aJIariYHbIM MBICJIEHHEM, a IOThIM Y»KO MOYHbBI 3HAK aJ{Hay-
JIycs iHIbIMI HOCb6iTaMi MOBBI ¥ HAI3MeHHbBIM BhIT/IsAA3€E. /lapaybl, epiias
cnachblika na 3anbile [“Tapasa ag !I3inaTka !E3yc”] (“Tapasza ag J3insaTk-
-a E3yc-0”) Baa3e Ha adiubliiHbl iHTIpHIT-NapTaa Kartaninkara Kacuéna
y Benapyci ([online] https://catholic.by/).

Jpyras npelublHa BbI6apy Ha3oyHail ckyioHaBai ¢popmel “E3yc”, sk Ham
6ayblIlia, KapaHilla § ciHTarMaThIYHBIX aIHOCIHAX Y MeXax rpaMaTblYHal
KaHCTpyKIbli. Tak, dopMa pojHara CKJOHY aji3iHo4yHara Jiiky cioBa “/I3i-
ATKa” aMaHiMiyHasg popMe HazoyHara CKJOHY aji3iHOYHara Jiiky Taro
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K cJ10Ba. Y KaHCTpyKLbli “cBsATas Tapaza af /JzinaTka Esyc” opma “/IsinsaTka”
MO’Ka YcOpbIMalilia SIK Ha30yHbI CKJIOH. | sie HibbITa Ha30yHbI CKJIOH aTpabye
Ha3oyHara ckJioHy cjoBa “E3yc”. TakiM ublHaM i CKJ/IaJiBaeniia KaHCTPYKIbIS
“cBaTas Tapaza ax /[singarka Esyc”, aze “/Izinarka” i “Esyc” - nayaTkoBbis
bopMbl Ha30yHiKaY. YcKoCHae MauBspAXK3HHE r3TaMy Aalolb pbIBeJ3€eHbls
HaMi BBIUISW CTATBICTBIYHBIA JaA3eHblsl, 3roJHa 3 fKiMi crajydajibHach
dopmay ‘/IsinaTka” i “Esyc” BeisijnieHa Ha 60 iIHT3pHIT-cTapoHKaX, /I3iuaTki”
(bopmMa pozHara ckyoHY aAziHo4yHara Jiky) i “E3yc” - ycsaAro Ha wacti.

Tpaui MaryeIiMbl pakTap - NpasyJeHHe aryJbHal TAIHAIHIIbI 1a aHaUTi-
TBhI3MY Ha rpaMaTbIYHbIM Y3pOyHi MOBBI. “Paclie KoJibKacilb iMEH, y AKX HIMa
dopmMay YCKOCHBIX CKJI0HAY", — 3ayBaxKbly sir4s Mixaia [lanoy [[TanoB 1963:
10] Ha npbIk/Ia/i3e pyckal MOBbI (epakJsaj Haul - /3. C.).

KaneuiHe, Ha aca6JiBacii cioBasMsiHeHHs ¥ Gesiapyckail MoBe Marsa
naynJblBalb i MoBa-foHap. Hanpeikiaz, y noJibcKkail MOBe TakcaMa CycTpa-
Kaenua: Swieta Teresa od Dziecigtka Jezus. llonbmrya - KpaiHa-cyceska Be-
Jiapyci, 60oJibIIacIb e HaceJbHIITBa — KaToJliKi. BesibMi yacTa 6enapyckas
paJiirifinas jliTapaTypa lepakJiajanacs 3 MoJbCKak, a He 3 MOBbI apbIriHaJja.

Mix ThIM, KaHKYp3HIbIA popMay Hazipaenua i ¥ nojabckail MoBe:
Mito$¢ przycigga mitos¢, pisata Sw. Teresa od Dziecigtka Jezusa ([online]
http://rodzinarodzin.pl/?wpfb_dl=257; Bbl1yyaHa Hawmi. — /3. C.). ['pama-
THIYHBIS KaHCTPYKLbI 3 dopmai *Dziecigtki, amHak, HemarybiMbIs (1i Ma-
JIaBeparofHbls), 60 Takis NPbIKIaZbl Mbl He 3HAWLLII.

Y pycicTblLbl a6’'eKTaM Aac/iefaBaHHs MOTYIb CTallb KAHCTPYKIbIi “Te-
pe3a Muagenua Uucyca”, “Tepesa MaaaeHna Uucyc”, “Tepesa ot MiageHna
Hucyca”. BappisiaT “Tepesa ot MiiagieHua Uucyc” He cycTpakaenua. Hanicanue
“Tepesa Muagenen Uucyc” ysajnsie 3 cs6e ApaHHBI ay TaMaThIYHBI TepaKJIa/],
([online] https://ru.frwiki.wiki/wiki/Th%C3%A91r%C3%A8se_ de_Lisieux).
3naitiocs i nafo6Hae ykpiBaHHe: “Tepeza Maadeney Hucyca” 6blaa Haonucb
psidom ¢ nopmpemonm. “Cesamas Tepesza Maadeney Hucyca u Cesamozo Jluka”
38a.u 0esoukKy, ymepulyo om mybéepkysiesa e 24 2oda ([online] https://
turbina.ru/blogs/view/Tereza-Mladenets-lisusa-67544 /). AnouHis g3Be
HaMiHaupli ¥ pyckaid MoBe He mpbDKbliicd, Kataninkim Kacyénam y Pacii
He BBIKapbICTOYBAlOIIA, a 3’ AYJIAI0LIA iHABIBiAyaJIbHBIMI Nepakjagami
I IHT3pnpaTalbIgAMI.

3. 3ayBari. fIk Bs/j0Ma, Ipbl BbIBYY3HHI calbIsiJIeKTy (y ThIM JIiKy paJii-
riliHara) BakHy10 POJIIO aJbIlpblBae aTPbIOYLbIA TIKCTAY — BbIZHAUYIHHE,
KaMy SIHbl HaJiexkalb. MoxHa 6bL10 6 macnpab6aBalb 3HaMcLi N3VHYIO
KapaJsiLbll0 MaMiX cTaTycaM ayTapay LbITAaT (CBATapbl; KaclebHbIsS
KypHaJIiCThI; Aanékia an paJirii i Bepel ¥ bora stoa3i i ratak gasnei)
i rpaMaTbIYHBIM adapMieHHeM cioy ‘JI3ingaTka” i “E3yc” y poJIHbIM CKJIOHE
aJ3iHOYHara Jiky.
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TyT nepas HaMmi naycrae mspar npabJsaem:

1) apHocHa HeBsuIiKi 1 TaMy, 37aella, MaJap3Np33eHTAThIYHbI a0’'éM YKbI-
BaHHS KaHCTPyKUbli “cBsiTast Tapaza ax /Jsiustka Esyca”;

2) yxo aj3HavyaHbld HaMi “BaraHHi rpaMaTblYHAl HOPMbI HABaT y MeXKax
aJiHaro TIKCTy”;

3) pa3MexaBaHHe I1a HAMOOJIBII aryJbHBIX CTATyCaX “MPaKTHIKYIOYbl KaTO-
JiK” - “Mabbllb, HABEPYOYbl” HE MOXKaM Ha3Ballb P3JIEBAaHTHBIM: yCe Mpa-
aHaJii3aBaHblsl HaMi 6e/lapyCKaMOYHbIsS LBITAThl XapaKTapbI3ylonLa NaBa-
rait fa aco6nl CBstoit Tapassl ag [3insaTka Esyca.

MepkaBaHHe ab iMKHeHHi na36erHyub HenakajgaHail ceMaHTbIYHAN
paajizanpbli JaHLUYXKy ¢dopMay pojHara ckyoHy ciaoy ‘/sigsarka” i “Ezyc”
MBI, a/IHaK, BblKa3aJi: SHO He MPITIHJYe Ha [VIbIOOKI calbIsJIiHTBiCTbIYHbI
XapaKTap, a ThIYbIILa acabJiBaclAy ibISICTHLII0 “dajlaBeKa 3 T3aslaridHbIM
MBbIC/IEHHEM”, SIKisl TOTBIM ObLi epaHsThIS YacTKal ayTapa.

BbICHOBBI. AHaJ1i3 rpaMaTbhblyHall KaHCTPYKIbI “cBATass Tapasza af,
JsinsaTka Esyca” npazisMaHcTpaBay, mTo:

a) MOXHa MepKaBallb ab HasgyHacli ¥ 6esapyckail MOBe rpaMaThluHal
iHaBalbli, ikasi Mae KapaHi ¥ cdepbl sacrum (Mbl KaxkaM npa Bbi6ap GpopMbl
HasoyHara ckjoHy “E3yc” 3amecT dpopmbl poaHara ckyony “E3yca”). 'pama-
TBIYHBI IP3L3J3HT JJaKa3Bae HeabXo4HACLb Jlajeiiliara BbIByY9HHs rpaMa-
ThIKI 6eslapyckara KaTaJjilkara calblsiIeKTy, Kab BbIfBillb sIK Mara 60JibIl
iHLIBIX MarYbIMbIX iHaBalbld Ha IPaMaTbIYHbIM Y3POYHI MOBBI®.

Y cyBsi3i 3 raThIM xaleJsiacd 6 Npbirajanb CAyIIHYI 3ayBary fAro
JkcuaseHnbli apubibickyna TagsByia Kanapycesiva, ctapubiHi Kamicii
Boxkara KyJbTy i AbICHBIILIIHBI CAKpaMaHTay npbl KaHdepaHpli KaTaminkix
6ickynay y benapyci:

Takcama Tp36a mamMsaTanb i ab ThIM, LITO EcCLib CBae MpaBijibl. Boch, HAMPBIKIAZ,
yBeCh 4Yac 33JIal0llb afiHO i Toe Xk nbITaHHe: “YaMy 6apaHak BoXkbl, a He THE
Boxae?” Esyc XpeicTyc 6b1y MyxubiHaM — EH. Arué - rata AHO. Y paceiickaii
MOBe Eclib CJI0Ba “arHell”, BeJibMi pbITOXKae C10Ba, MHe Najjabaera. Aje HiMa
TaKora cJ10Ba Ha 6eslapyckail MOBe, TpbIHAMCi JIIHTBiCTbI MHe He NpanaHaBaJi
Hisikora. Ajie éclib IpaBisa, ycTaHoY/1eHae BaTblkaHaM, — HeJlbra 3MsiHALb poA!
Tamy Tpaba nepacranp Becli AbICKyCil0 Ha ['3Thbl KOHT, 60 sHa Hi Zja 4ora He
MpBbIBO/I3iIlb, TOBKI GYHTYe HEKaTOpPhIX Jiloj3ei. Ane, ¢inonari, JaBaiine
Ta/Jbl AyMaiile, KaJi npblayMaele, 6ya3eM TaAbl YBoA3inb ([online] https://
catholicnews.by; Beuiydana Hawmi. - /3. C.);

5 Tak, HACTyHBIM pa3aM MbI XaleJii 6 Hamicalb pa aHaMaJibHae adbapMieHHe 3BapOTKY
“Bitait Mapbisi” (6e3 KocKi) y IKacii Ha3BbI KaTaslilKak MasliTBBI 11a aHaJIOTi 3 J1aljiHCKal
Ave Maria. JlJaf3eHae nyHKTyalbliHae adapMJIeHHE, K MaAaellla, MoXa Mellb Ma/iCTaBbl
CciHTaKciyHara xapakTapy.
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6) MOoHa Ka3alb ab QpaKThIYHBIM BaraHHi CKJ0OHaBall HOPMBI CJI0Ba
dsiyamka y cyyacHail b6esiapyckaid MoBe. Y BenapyckiM N-kopmyce, afjHaK,
TOJIbKI a/i3iH MPbIKJIA/ MaMbIJIKOBal GOPMBI poJiHAara CKJOHY aJi3iHOYHara
JiKy *n3inaTKi:

(1). Mapeoisa (da [3iysmki). He naay, maé dsiysimka. He naay, ceiHouak. Ycé 6yodse
do6bpa. boz He nakiHe Hac y 65103e (KaBanéy Csapreit. lllasax da bamaeemy)
[Benapycki N-kopnyc, online].
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Belaruskaa navuka [[Ipsirogziy Mikamai. 2019. 3espmayya da boza Ha ad3iHali
simapamypHati moge: wimo (xmo) nepawkadxcae. Y: beaapyckas moga y cakpaavHaii
cpepul: 2icmopula 1 cyyacHays. MiHck: Benapyckas HaByka].

Prystatika Agor. 2020. Peératyvy ii téksce Novaga Zapavetu: prablema perakladu. U: Fila-
lagicnya Studyl = Studia philologica. Zbornik navukovyh artykulati. Vyp. 9. Minsk:
BDU [IIpbicTayka frop. 2020. [leépamuigel ¥ makcye Hosaza 3anasemy: npabaema
nepakaady. ¥Y: @inanaeiunvis wmyodsii = Studia philologica. 36opHik HagykoebIx
apmuikyaay. Beim. 9. Minck: BAY].

Sakalovi¢ Anastasia. 2019. Nekatoryd asablivasci su¢asnyh belaruskih perakladaii Novaga
Zapavetu (na prykladze Nagornaj propavedzi). “Acta Albaruthenica” t. 19: 281-291
[CaxkanoBiu AHacTtacis. 2019. Hekamopbisi acabaisacyi cy4acHbwix 6eaapyckix nepa-
ks1aday Hosaza 3anagemy (Ha npvikaadse HazopHaii nponasedsi). “Acta Albaruthenica”
t. 19: 281-291].

STRESZCZENIE: W artykule analizowane s3 innowacje gramatyczne w jezyku biato-
ruskim: konkurencja form dsiysameka i dsiyssmki w dopetniaczu liczby pojedynczej,
deklinowanej formy E3yca i niedeklinowanej formy E3yc w kontekscie: cesmas
Tspaza ad Jsiysmka E3yca. Analizowane s3g zatem potgczenia: cesmas Tap3aza ad
Jziyamka E3yca, cesmas Tapaza ad /[ziyasmka E3yc, cesmas Tapaza ad /J3iysamki
E3yca, cesasmas Tapasa ad [3ziyamki E3syc, ktére wystepuja w biatoruskojezycznym
dyskursie katolickim. Identyfikowane sa mozliwe przyczyny wyboru formy *dziysmxi
zamiast d3iysmka: 1) unifikacja koncéwki przez analogie z forma dopetniacza liczby
pojedynczej d3iysayi; 2) interferencyjny wptyw jezyka rosyjskiego; 3) wyréwnanie
paradygmatu zgodnie z zasada rodzaju zenskiego z konicéwka -s1 w formie poczatkowe;j.
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Stosowanie niedeklinowanej formy E3yc ttumaczone jest tendencja do analityzmu,
relacjami syntagmatycznymi w ramach konstrukcji gramatycznej, checig unikniecia
niepozadanej homonimii sktadniowe;j.

WYRAZY KLUCZOWE: biatoruski socjolekt katolicki, innowacja gramatyczna, przypadek,
interferencja, unifikacja, analityzm, homonimia sktadniowa.

AHATAIBIA: Y apTeiKy/e aHai3yloLLa rpaMaTblYHbIsA iHaBalpbli § Geslapyckail MoBe:
KaHKYp3HIbIs dopMay d3iysmka i d3iyssmki ¥ pogHBIM CKJIOHe a/i3iHOYHAra JiKy,
cKJIaHsIbHaU ¢opMbl E3yca i HeckaHsAnbHaW GopMbl E3yc y KaHTIKCIE: C8IMas
Tapasa ad /[iziysamka E3yca. XapakTaphI3yoOLLa y>KbIBAaHHI HAKLWITAIT cesimas Tapasa
aod Jziyamxka E3yca, cessmas Tapasza ad [ziysmka E3yc, cesmas Tapaza ad /J3iysamki
Esyca, cessmas Tspaza ad /ziysimki E3yc, sikis MawoLb Mecla § 6ejlapycKaMOYHBIM
KaTaJinkiM JbIcKypce. Mbl Ha3blBaeM HeKaJIbKi MardbIMbIX PbIYbIH BbIGAPY POPMBI
*03iysimki 3aMecT d3iysimka: 1) yHidikanblsa KaHYaTKy a aHasorii 3 dopmai pogHara
CKJIOHY a/i3iHOo4YHara JiiKy 03iyayi; 2) inTapdepaHIbliiHae J3/13eAHHE PyCKali MOBBI;
3) BbIpayHOYBaHHE MapabIIrMbl Na MPBLIHLbINE KaHOYara poAy 3 KaHyaTKaM -5
Yy mayaTkoBaill ¢popMe. YKbIBaHHe HecCKJaHsJibHal ¢opMbl E3yc Mbl CXiJIbHBIS
TJIYMaybllib IPa3 TISHASHIBIIO Aa aHAJIIThI3MY, CIHTarMaTbIYHbIA a/JHOCIHBI § MeXax
rpaMaThlYHad KaHCTPYKIbli, IMKHEHHe Ma36erHylp HenaxkaJjaHal ciHTakciuHal
aMaHimil.

KJ/IFOYABBISA C/IOBBI: Gesnapycki kaTasilKi calbIs/IEKT, TpaMaTbIuHasA iHaBalbIfl, CKJIOH,
iHTapdepanubls, yHiQUKaLBIA, aHATITHI3M, CIHTaKCiYHasA aMaHiMis.
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3Ha4y3HHe p34ay 3 KasieKubli ITHarpadiyHara
My3es V [lo3HaHi AJ11 acdHCaBaHHSA OejlapycKau
aMmirpanmli y XX craroajsi

The significance of objects from the collection of the Ethnographic Museum in
Poznari for understanding Belarusian emigration in the 20" century
Znaczenie przedmiotéw ze zbioréw Muzeum Etnograficznego w Poznaniu dla
zrozumienia emigracji biatoruskiej w XX wieku

[Ipa amirpaupsito 6enapycay y XX cT. cBefyailb poTa3/bIMKi, JAKYMEHTHI,
JIiCTBI, IpaZMeThl MOOBITY, IKisl ObLIi MpbIBe3eHkI ¥ [loJibldy 3 paHeHara
MecCla KbIXapCTBa. 3axaBaHbld ¥ MOJBCKIX My3esX NpajMeTbl — CBeJKi
ricTopsli, packas nmpa My»Haclib, pally4aciib i 3MeHJIiBaclib JIECY JIIO/3€H,
npa npabJieMbl, 3 AIKiMi CyThIKaJlics SMirpaHThl, Ipa iX MO6IT, a TaKcaMa mpa
TpaHcdapMaubilo GYHKIbI IpbIBE3EHbIX IMIrpaHTaMi NOGLITABBIX payay.
Y raThIM IJIaHe HaBaT acOOHBIA MpaJMeThl CKJIaJal0lb BaXKHY0 4aCTKY
HIbIpOKara JaHAwadTy TricTopsli.

Y 3tHarpadiyHbiM My3ei ¥ [lo3HaHi 3axoyBaelna KaJjeKiblsd npajgme-
Tay, IKisg 6bLJIi BbIpabJeHbl ¥ besapyci, BbiBe3eHbI 6esiapycaMi nmajyac pos-
HbIX XxBasiay aMirpaubli ¥ XX cT. Capog npajMeTay KaJieKlbli — paMecHilKis
BbIpabbl, 371eMEHTHI KaHo4yara MsilyaHcKara CTpolo, mepaBakHasi 60J1b-
1acub npajiMeTay — raTa TBOpbI TpaJbllbliiHara 6esapyckara MacTanTBa
(xawryJ, py4Hiki, abpychl, NOCLiJIKI, Na/aBikKi, TKaHiHBbI i iHI11.), Yy aCHOYHBIM
3 BakouJiy Jligel, Bpacra, bapanasiy, Mép, brixaBa, bpacsiaBa, a TakcaMma
Kasiekbid 3 BisieHmubiHbl. Besapyckas kanekubii Myses mnakasBae,
[Kisl paybl 6esiapychl y3sJ1i anb60o Mari ¥34imb 3 caboil y amirpanpbiro Ha
CBae WITOA3EHHbIA NATP3ObI, SIKis 3 M3ThIX payay sMirpaHThl 3axoyBaJi
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JAsecsuiroa/3ami i nepagaBadi ik paJiikBilo A3ensM i YHyKaM, sIK p3ybl
NacTynoBa MsiHsJII cBaé pyHKUbIsIHA/IbHAae 3HAYIHHE.

AZHBI 3 cCaMbIX KalITOYHBIX payay 6es1apycKail KasieKIbli — p34bl KaHIa
XIX - mayaTky XX CT., BbIBe3eHbIs 3 besapyci najyac macaBai xBaJii 6e-
JlapycKa# sMirpaiibli, ikast 6bl1a BbIKJikaHa [lepiail cycBeTHail BaliHOH,
paBasoUbIMHbIMI MaAzesami 1917 r., akynausisiii benapyci. 3 MaéHTKy AH3-
JIiH, ki 3HaxoA3iyca ¥ 29 kM aj BeixaBa, maxoA3silb 4 npaaMeTsl, SKif
3abpaJii 3 caboil ynajanbHiki abo g3sapxayubl MaéHTKy AHaJiH CTaHicaay
[Tankoycki i siro »koHka CTaHic/iaBa, y A3sBoLTBe Bbikoyckas: irosbHik
3 GepacTy, »kaHo4as KalllyJbKa, KAMIIAaHEHThI TpaJbllbliHara 6ejapyckara
cTporo — Kaiyad i dapTyx. [rosbHik (MNP E 7763) BhikaHaHbI GesapycKiMm
MaicTpaM 3 6ApOCThl, 3 ycix 6aKoy 6araTa, TOHKA i Ma-MalCTIPCKy a3g006-
JieHbl BbIpa3aHHEM i rpaBipaBaHHeM, NpPbI I3ThIM $yTapas AJjs irojak ma-
JIeHbKI, Aay>KbIHEHN ycaro 7 cM. ['3Tbl MacTalKi TBOp Obly Np33eHTaBaHbI
i cynpaBa/pkay “6estapyckis caMaTKaHKi” Ha apraHizaBaHal ysaJjajibHiKaMi
MaéHTKY AHeJliH BbICTaBe TPaZbIlbIHHbIX 6eslapycKix paMécTBay, sikas 6bL1a
yacTkal MamtabHara “CBatkaBaHHa 100-ropassa cMmepiii TagaBymia Kac-
ki’ ¥ beixaBe 1 kactpblyHika 1917 r. HacTynHbl npagMeT KaJeKIbli
payvay 3 AH3JIiH: )kaHovas 6aTeicTaBas kamysabka (MNP E 7764), akyto kans
1902 r. cuubla WBa4yKa AJid racnafbiHi MaéHTKy AHaJjiH. Kamynbka mae
npaJiyMaHbl Kpoi, npadeciiiHa BbIkaHaHA, MALIbIHHbIA HIBbI, KOXKHBI 3 SKiX
i[asIbHa POYHBI NMPBI WBIPBIHI ycAro 2 MM, pa3aM 3 MPaMbICJ0BbIMI Ka-
pyHKaMi MIbIPBIHEN 7 MM CTBaparwlIib A3KOp cliepajy, na 6akax i na HiXkHiM
Kpai kamysi. Kamyns yHize 3aBapouBaela i 3ammnijibBaelna (sk cydyacHae
60/31) Ha ABa ry3iki, a6abiThisA HiITKaMI.

YnapanpHiki MaéHTKa 3abpaJii 3 caboi y aMirpanbliio TpasblLbliHbI
Geslapycki cANAHCKI KacioM, cTBopaHbl Ha MsDKbI XIX-XX cT. y BEcIbl AH3-
JIiH, KaMIIaHeHTHI Kora - *kaHouas Kaumysasa (MNP E 7475) i ¢apTyx -
(MNP E 7476) 6bL1i 60/1b111 YbIM ITpa3 CTO rOJ NaJlapaBaHbls ITHarpadivHamy
Mmyseto ¥ [lo3Hani. Kamyns ciibiTa 3 ajHasfikacHara “Ky:aJjbHara” najaaTHa,
Mae nasikaBbl KpOH, NallblpaHa KJiHaMi la 6aKax, yIpbirokaHa BbITKaHbIMi
i BBIIBITBIMI FreaMeTpPbIYHbIMI Y30paMi nma BepxXHsH 4acTLbl pyKaBa, Ha
nasjikax, KayHsipbl, MaHK3Tax, NpbinoJie. PapTyx BblKaHaHbI 3 laMaTKaHara
naJjlaTHa 3 TKalKiM reaMeTpbIYHbIM A3K0paM, a0/ a3/ab solb KapyHKi,
3BA3aHbIA KPYYKOM | NpPBIWBITHIA JbHAHON HiTKal. besapycki HapoaHBI
KacCIl}oM CJIYXKbIY MpaZicTayHiKaM TPox nakajeHHsAY caM'i AaBiri llankoyckaii-
MastinbcKal, i, naBojiJie sie ycrnamiHay, KacioM “1o6iai anpaHalb MasioA bl
A34y4aThl ¥ caM'i”.

HacTtynHbisg XBasii aMirpaiibli i gAanapranpli 6esapycay, SKisg aj6blaics
V¥ 1937-1938 rr. naguac jaikBigauwbli [losabckara HalpbisiHajJbHara paéHa
iMm. @, [I3gapxbiHckara, y 1939-1941 razjax najyac MaulTaGHbIX TIpaphbic-
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TeIuHbIX akTay HKYC i nauyaTky /Jlpyroii cycBeTHal BalHBbl, fIKid y3MalHiIica
najyac ajCTynjeHHs HeMuay y 1944 r. Takcama aJJIlOCTpaBaHbl § payax,
[AKig 3axoyBaroniia y ItHarpadiudbiM My3ei § [lo3nani. Capop ix gamar-
KaHas nociiisika “Bsacénka” (MNP E 8054), sakyw BbiTKasa ¥ 1940 r. Mapbis
Cimogiy, (y a3sBoiTBe KaBasénak 15.08.1919 - 17.04.2010) y ropaj3e Mé-
pbl Ha nacar (Bsicessie ¥ 1941 r.), nacs Bsices/Isl MOCIJIKA BBIKAPbICTOYBa-
Jlaca ¥ Bécubl /lBopblliya, a mag4yac sMmirpaysli caMm’i ¥ 1944 r. 6p11a 0pel-
Be3eHa ¥ BakoJiinbl [lusnina. [locuinka, skae Mmae namepsl 214 x 136 cwm,
BbIKaHaHa MaJIATHSIHBIM IUISILleHHEM, YTOK — BayHSHBI, aCHOBA — 6aBayHsHas,
Ha YOpHBIM poHe pasMelIyaHbl NAJOChI MBIPbIHEN 22-23 cM 6ipy3oBara,
beJsiara, 6JiaKiTHara, apaH»anara, BilllHéBara, ¢issieTaBara, 3aaiicrara
i IHIIBIX KOJIepay.

YaproBas BsJikas XBaJjs NlepacsijieHHs 6eslapyckara i moJjibckara Ha-
cesbHinTBa 3 Besapyci ¥ [loabuyy ago6eiaaca § 1955-1959 rr., wWTypiukoM
Jla TaTara cTaja naJjitbika “aajiri” macsas cMepii Ctasnina ¥ 1953 r., mamoy-
JeHacub M. XpymyoBa i K. AgsHayapa § 1955 r,, caBenka-nosibckae “Ilaraj-
HeHHe a6 panaTpbisaubli” ag 25 cakaBika 1957 r., skoe npajyrieaxBasia
nepacsiJieHHe yCiX NOJIbCKiX rpaMaf3sH, SKis Mpa)kblBaJji Ha T3PbITOPHII
I1 Paunr [Tacnanitait fja 17 BepacHsa 1939 r. AgHak, HATJIeA354bl HA Naraj-
HeHHe, nepaesp jat/3ei 3 besapyci Ha 3axaj 6bly 3BsA3aHbl 3 MHOCTBaM
nepalkos: AAaKyMeHTh, sKis nauBsapAxaJji NoJibCKkae rpaMaJ3ssHCTBa, He
BblIaBasIics a60 ObLIi 3HIIIYaHBI, JIFO/I3i A/IBAPraslics McixaJariyHamy IicKy,
3anaszioxBaHHI0. HsreA3s4bl Ha raTa, ThicAyaM Gesiapycay yAanocs sMirpaBanb
y 1955-1959 rr. 3 3axoaHsai benapyci i BineHiubizbl ¥ [Toabrgy.

3 raTai xBaJi Mirpausli ¥ 3THarpadiyHbiM My3ei ¥ [1o3HaHi 3axoyBael-
La HalboJblllasi KOJIbKaclb NpajgMeTay, i AHbl NaKa3Balolb, LITO Bbi6ap
payay majg4yac aMirpanbli 6bly NepaBakHa 3TojfHa 3 MPAKThIYHbIMI (HaM-
60JIbIII HeabXO/[HbIA ¥ fapo3e i § moobIle) a60 3KaHAMIYHBIMI MepKaBaHHAMI
(v HoBall kpaiHe ¥3sTast pa4 MoxKa 6bIlb 3HAUHA Japakaiiias); IpbIBe3eHbls
NoO6bITaBbIsA NPaZAMEThI 3MIrpaHThl 3axX0yBaJi foyris ragel. Kaneknpisa Myses
nakKasBae, IITO 3MirpaHThbl Hallnepill 6paJjii 3BbIKJIbISA ObITABBISA P3Ybl, AKid
naBiHHBI ObLJIi iM JamaMarybl BbDKbILb Ha HOBBbIM HEBSJOMBIM MECLbI:
BBIILIBITHIS TPAABIIBIHHBISA OeJIapyCKis Kallysi, py4YHiKi, abpychl, TaKpbIBaJIbl
i IOCLJIKI, XOHIKI.

Haii6osibias KoJbKaclb NpajMeTay O6esapyckail KajeKlbli — raTa ca-
MaTKaHbls OeslapycKisi mOCIiJKi i AbIBaHbI, KIS aMirpaHThl yacta GpaJi
3 caboll Ma J3BIOX aCHOVHBIX MpblublHaX. [la-nepiiae, najgapoxixka, skoe,
HA/Ie354bl HAa HEBAJIIKYI0 ajjierJlaclib, Marjio 6bllb JOYTiM i yacTa BeJibMi
CkJagaHbIM. TaMy KOYApbI, NOCIiJIKI, 65J1i3Ha, Py4YHiKi, abpychl, HECYMHEH-
Ha, 6bLIi Ha/|3BbIYAM MaTp36HBIMI Majgyac nepaesny, 60 MocLijKail MoXXHa
3aKpblLla, aXiHylb A3ild, MakJaacli e ¥ Ba30K, py4YHiKOM — BbILEPLI pyKi
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ir. g. [la-gpyroe, aMirpadThl Be3Jii 3 caboil KOYApb, MOCLIJIKI, abpyChl, a/jl3€HHE
3 ¢piHaHCaBbIX MepKaBaHHAY, 60 KaJji 6yAyLb 3ap0o06J/ieHbl Ieplibls IPOILbI —
HeBsiZioMa. Tak ¥ Kasekibito My3sest Tpamniji npaJiMeTbl 3 pO3HbIX MSACT34YaK
i Bécak Besnapyci: B. llimoxayurubsiHa kans CjoHiMa, B. 3aBspllaHbl KaJs
Bpacra nag Byrawm, B. CepJtita kass Jligbl, 3 Bakosin bpacnasa, Mép, AmimMsiHay,
Jligpl, Tlincka, Ko6pbiHa, MHOTa npagMeTay 3 BisleHIIYbIHBI.

A3eHHe, AKOe NpbIBe3J1i 3 caboi, aMirpaHThl aKThIyHA HAClJI, Mepallbl-
BaJli 1 3a1IbIBaJIi, K, HAlpbIKJIa/, *KaHO4YYyI0 BBILIBITYI0 KBeTKaBbIMi MaThI-
BaMi kamyJsito (MNP E 5695), sskas 6bl1a BeikaHaHa KaJsisg 1930, ay 1950 .
Ja fle Jallbli, 3roAHa 3 TarayacHail MozaH, WbIPOKI Mac, AKi 3allnijbBaycs
360Ky Ha ry3sik. Kamysaio jgoyra Hacini, 60 nmpaBbl pykay Ha JIOKIli, Ha
MaH>K3lle 3HOIIAHbI | HeaJiHapa30Ba aKypaTHa 3allbIThl. AGPYChI KaJeKIbli
(MNP E 3289; MNP E 2162) camaTKaHblsl, BbITKaHbIA 3 6Gesara i mapa-6ea-
ra iJibHy ¥ po3HbIX TaXHiKaX, (aXKypHas, “AbIMKa”) Aobpa 3axaBaHbls, 60,
BiZlaBo4Ha, ix maciiijiajii Ha CcToJ NMepaBa)kHa Ha CBATHI. KoxkHas 3 ¥39ThIX
y aMirpanpblio MocLijJiak - y30p XaTHsra 6Gejiapyckara TKalTBa CSp3/3iHbl
XX CT., yce siHbI BbITKaHbIs 3 CaMapOOHBIX JIbHAHBIX i BayHAHbBIX HiTaK
PO3HBIMI TKalLKiMi T3XHiKaMi, J3KapaBaHbld pPO3HAKaJAPOBbLIMI NajocaMi,
a/IHATOHHBIMI KJIeTKaMi i 30paykaMi, IbIpoKal J3KapaTblyHal najacoy na
Kpai Abl iHIIBIMI BapbIsiHTaMi 3K0PY, pacnaycroxaHbIMi ¥ 6es1apyckiM Tpa-
ObIbIHHBIM TKanTBe (MNP E 2153; MNP E 2154; MNP E 2155; MNP E 8054;
MNP E 2161 gp1 iHmn). [I3Ky04bl A3KOpy, alabpaHbIM KoJiepaM, KOXKHbI
abpyc, KoXkHasl MMOCI[iJIKA apbITiHAJbHbISA i HenayTopHbId. [laf6ipatoybl HITKI
1A KoJiephl, Na-MalCTIPCKY BbIKAapbICTOYBalO4Ybl TIXHIKI TKALTBa, BACKOBAsA
racnajiblHs Jlacsirajia MacTalkai Bblpa3Haclli, BbIY/IsI04bl HAUBbIIIIHIIae
MayyLLé KoJiepy, ppITMY | KaMnasinbli.

Y dtHarpadiunbiM My3ei § [lo3HaHi 3axo}Baeljja caMaTKaHbl XO/HIK,
3po6JuieHbl § 1940-4a ragel naja bpaciaBam (MNP E 2156), aasin 3 Teicayay
TPaAbIIbIMHBIX XO/IHiKaY, BITKAHbIX OeslapycKiMi casiHaMi. [acaabivg y3s71a
r'3ThI XO/[HIK 3 caboil y aMirparnpiio § [losibiiyy, 60 éH 6bIY AJis sie Aaparim, K
a/13iH 3 MeplIbIX sie Bblpabay; anpaya ratara, XoHikam 3acijijiaai Bo3, Ha AKiM
sie paZiH4 BbIsi3/pKajia 3 pojgHara JoMy. Xo[HiK, ki Mmae namep 520 x 58 cwm,
BBbITKaHbI 3 Map33aHara Ha nacki aZi3eHHs i TKaHiH, - KpacaMOYHbI anoBes,
mpa Toe, siK KbLJi i To Haciji ¥ 3axoaHai Benapyci § Mi>kBaeHHBI 4ac, 60
CAPOJ, BbIKapbICTaHbIX TKaHIH &Clb IIMaT Japarix ayKoBbIX K KP3M31LIbIH,
Kpan-ubidoH, TadpTa, MyCc/iH 3s/1€Hara, 6J1akiTHara, 1spara, KapbluHeBara,
6esiara, »koyTara KoJiepay, a Takcama y KJIeTKY, rapollaK, KBeTauKi.

LlikaBy1 maarpymny npaamertay Oesiapyckaill KajeKLbli CKJaJawlb
npaaMeThl, sKist aMirpaHThl 6paJii 3 cabol y Japory siK IITOA3EHHbIS P3YbI,
ase y ciTyanpli, KaJi ycs ricropbis majapox:ka i ysiaJkaBaHHS 3MirpaHTa
y Mousplryel 3acTanaca Npolj3eHa, NpajMeThl MepacTaji BbIKOHBAllb
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nparMaTblYHYIO MOOBITABYI0 PYHKIBIIO | TaMsIHsII CBaé NpbI3HAUY3IHHE. 3 P3ubl
LITOZ3EHHAra No6bITY SIHbI NepayBacobisics ¥ peITyasbHbl NpagMerT. Sk,
HaNpbIKJIa/J, BeJbMi NPOCThISA, MiHIMaJbHa A3KapaBaHblIA PYy4HIKi, AKid
3 [graM 4yacy ctaJji mamsiuio i packaszam npa 6aibKoy, Majaajoclb, npa
nakinyThl ¥ bBesapyci nom, ki aMirpadThl naMsTawIlb i 6eparylb y cBaix
capuax. Takisg BbICHOBBI MO>KHa 3pabinb, 60 py4Hiki Jo6pa 3axaBaHbIs,
yxo0 ¥ Ioabiybl a3A06iii na 6eparax KpaMHbIMI KapyHKaMi. 3ax0yBaroubl
pyuHik ¥ made, nakasBarwydbl YHyKaM, a3fabJido4bl iM abpa3 Ha MOKYyL,
yAajanbHiKi npajiMeTay BblKa3Basii cBalo MpbIBs3aHaACIb Aa MaKiHyTail 3a
TBICSAYBI KiJlaMeTpay paja3imMbl. Tak MoGbITABbIS MpaAMeThI, sIKis mepiua-
nayaTKoBa He MeJli JlaublHEHHs Ja caKpaJibHall paubl, HabbIBaJi 3 yacaM
ciMBaJiyHae, cakpa/ibHae 3Ha4YdHHe.

Benapyckas kajiekubis dTHarpadiyHara myses ¥ [lo3HaHi nakasBae
barauiie TpajbllbliiHara 6ejiapyckara MacTalTBa, OOBIT CSJISIH i rapajkaH
y XX cT., afjHaYacoBa packKasBae Ipa NpaaMeThl MOOBITY, sIKis 3MirpaHThbI
6paJii 3 cabolt 3 Besapyci ¥ [losibindy, npa 3MeHy 3 4yacaM QyHKIIbII i 3Ha-
Y3HHA NpajMeTay. MeHaBiTa anollHAe Nacnpbidaa, ITO KOpaTKa anicaHbld
BBIIISH i iHIIBIA MpaAMeThl Nepajaji ¥ Mysel caMi ayTapbl payay abo ix
Aseni Ui yHyki. Hanpbikiaaj, 3rafaHbls ABa KaMIIaHEHThI 6ejlapyckara Tpa-
JbllbIdHara crpoto kaHua XIX cT. najgapaBasia Myseto fApasira llankoyckas-
Mauiabcka ¥ 2007 1.; maBojiJie sie CJIOY, CAJISTHCKI CTpoH y sie csiM’i 3axoyBaJi
3 MaTPbIATBIYHBIX MAYYIIAY, K “HaMsllb a0 HAIIbIM ObIJBIM KbIIIli, a0
XKBINI HAIIBIX CAMSAH". Paubl 6esapyckail KaseKibli, AKis 3MirpaHTbl NpbI-
Be3J1i 3 caboto ¥ [Tosibivy, cTasi cBoeacabsiiBai lakMycaBai nanepka, ikas
NaKasBae po3HbIA XBaJi i LLIAXi aMirpanbli; packasBae npa Jiéc ayTapa Bbl-
LIbITal KallyJi, BBITKaHaW NOCLiJIKi i iH1L.; mpa TpaHcdapMalbllo CIHcaBara
3HAYIHHSA NMpaJMeTa, HAOBIIIE HOBbIX CiMBasliYHAra CTaTycy i pbITyaJbHal
byHKIBI; [a3Basise 4YacTKOBA PAcKphblllb CiCTAOMY KalITOYHACLSAY 3MirpaH-
Tay Mepliara i Apyrora nakaJjieHHsy. TakiM 4blHaM, My3elHbIs KaJleKI[bli
3'ayadmioLa BaxKHal KpbIHial /s acaHcaBaHHS 3Mirpausli 3 besapyci
y XX cT.
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ManaBsaaomsl pykanic XVIII craroaass

A little-known manuscript of the 18" century
Mato znany rekopis z XVIII wieku

Ha mavaTky 1970-x rr. AaMm Masnbazic, mykatoubl 6eslapycKaMoyHbIst
“XbIpoBinKia apanpli” nepmae nasoBbl XVIII craroasass, r. 3H. CTYA3HIKIA
AbIsyIori 6asblIissHCKae miKoJbl ¥ XKblpoBivax [m1.: Pigon 1969: 293-311],
BBISIBIY v aaza3esie pykamicay LlanTpasibHae 6i6aiaTaki AH Jlitoyckae CCP
y 9 doHA3e pyKamic, y CkJaj AKOTa YBaxoA3iJi ABa TIKCTHI JiTapaTypHara
naxojxaHHs. llpa af3in 3 ix - Kazanie ruskie syzmatyckie — paciegublk
packasay y kHize TasaMHiybl cmapasxcbimHbix cxogiwyay [r.: Manbazic 1974:
17-18]. En maBog3iy, wTo ma “caThipbluHail HakipaBaHacIi” r3Thbl OMHIK
HebaraTai Gesiapyckait Jiitapatypsl XVIII cTaroaass “pogHacHbl ThIM Ka
KbIPOBILIKIM apaubisiM”. ['3Ta a3Hayasa, IWTO ayTapa Tpaba LIyKalb CAPOJ
CTYA3HTaAy OeJslapycKix HaBy4aJbHBIX yCTaHOY. Jlasel €H 3 »KajeM Ipbl-
3HaBaycs, WTO any6JikaBamnb IaThl TBOP OyA3€ CKIaJaHa: “Ila KOJIbKacli
HELDH3YPHBIX CJA0Y €H MaYHa Mnepay3biXo/3illb HAaBaT MiCbMO 3amapoxIiiay
Typankamy cyaTady” [Manpggic 1974: 17]. A TaMy HaBYKOBell aJIHO Iepa-
Ka3Bae 3MeCT IOMHiKa, y IKiM — Ha fIr0 IyYMKY — raBopbliila rnpa BalHy Pacii
ca 1IBeJiaMi, mpa nepaxoj pyckix Boick npa3s 'posHa. AZj3Hayae HaByKoOBel]
TakcaMa, IITO ayTap, XOLb i KapbIcTaycs JlalliHKalo i rycta ynasTay y T3KCT
JIALiHCKisl CJIOBBI, ajle Gbly YajlaBeKaM aHTbINOJIbCKAal apbleHTalbli, ciMna-
ThikaM [IaTpa [lepiiara, i agHavacHa - cKenThIUHA cTaBiyca fa Viagapoy
CBETY, JIiUbly iX yJaZly 4acoBai, a CBET — 3/IpaAJIiBbIM i MPaiaXKHbIM.

A. Manpazic npaupiTaBay aco6HbIs pacyblTaHblsl iM GparMeHThl NOM-
HiKa, He 3a6bIBaloybl CTaBillb y MAaTPaOHBIX MeclLax IIMaTKpon'e (1a napajse
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lenanss Kicsnéna). 3rajanbl ¥ Takcne Mapkaycki MaHacTeIp! 1a3Bostiy Ja-
cJeJYbIKy MepKaBallb, IIITO HEBSIZAOMBI ayTap »bly A3ecbli Ha BilebiybiHe.

3agaBoJiinna BeicHOBaMi A. Masibzgica, cdapMaBaHbIMi Maj, yIJibIBaM
caBelKal iz;pasorii i 13H3ypbI, CEHHS He BbINaJae. AyTap TBopa iyHa He ObIY
“cimnartbikam” [latpa Iepmara. En (pas raBopka ¥ Takcue npa Mapkaycki
MaHacThIp), Xi6a, CTYAHT 1ii BbIKJaA4YbIK Binebckara e3syinkara 1ii 6a3bi-
JibsIHCKara KaJieriyma. I mima éH He mpocTa JiiTapaTypHbI TBOP — a NAPO/bII0
Ha Ka3aHHe (mponaBe/3b) MpaBacJjayHara cCBSTapa, BbICMEWBaloubl i ro
€aMora, i ArOHbIs NMOIJIsA/bI, i ATOHYI0 paceiickaciib. MarybiMa, CBSITap raThl
ObIY He TYTIMIIIbI, a pblcaaHbl 3 Pacii (a6o 3 JleBabsipaskHae YKpaiHbl) — BapTa
3BSIPHYIb YBary, ITO éH BasioJlae 3BecTKaMi npa 6J1i3Kid i mpa Jjanékis naasei
paciiickae ricTopsli i pacifickara 6bITy. | HaBaT rajioyHasi repaiHs siroHara
ka3aHHs AraTa CkapblHHIKaBa, X0Lib i Hapa/3ijiacsa HeJ3e TYT, Jis Binebcka,
aJsie M3YHBI yac xkbliaa ¥ [ensapbypse.

He 3yciM gaksiajHa 6yA3e Kasalb, IIITO ayTap iMiTye CTbLIb Ka3aHHs
feslapyckaMoyHara npaBacjayHara cBsTapa. Ik Mbl Ka3aJii, cBATap — XyT4ai
3a Ycé - mpbIXaA3eHb, HITO Tpamiy y Bine6ck y yachl [layHoYHal BalHbI
(1700-1721), i kapbicTaena éH He MACIIOBAa raBOpKarw, a lapKoyHacja-
BSIHCKAal MOBalo, IKyI BeJlae BeJibMi Kellcka. AJlHayacHa i aytapy, ski
TakcaMa He BejJlae IJapKOYHac/aBsiHCKae MOBBI, CKJaJlaHa sie CThLIi3aBallb.
3pauIThel, He CThLJIi3aBallb, a MapajA3ipaBallb, 60 CThLIi3allbIsA 3ayCEéabI 6e3-
alPHaYyHasd, a ¥ napoAbli éclib allaHaYHEI IJIaH, @ TaKcaMa iIMKHeHHe JibICKp3-
JbITaBallb IpaBacaaye i npaBaciayHara cBsaTapa. Mabblllb, 3 r3Tae NpbIYbIHbI,
a TakcaMa, kab nakasalb CBalo aJiIp3ayaHaclib aJi CBATapa-HaparTapa, ayTap
BbIKapbICTOYBae JIaThIHb.

[ amrya. BagoMma, pykaric, siki 3axaBaycs, aHi ¥ fIKiM pase HeJibra Jiiublllb
ayTapckim. ['aTa, Bifallb, KoIisi, BbIkaHaHasl MajlaclpaKThlKaBaHbIM CTY/I9H-
TaMm-mkajasapoMm. [lpa rata cBepuanp rpadika-daHeThIUHbIA acabJiBacii
MOMHiKa, mpa siKis MbI micasi paHe# [r1.: XaycToBiu 2020: 65-72], a Takcama
apdarpadis Winszowania uciesznego.

A. Manpjgic He 3rajiBae mpa raTta, aje cBoeacabJiiBbIM “mpansram”
Kazania... 3’'aynsenya nojbckaMmoyHae (y mayHbIM caHce) Winszowanie
ucieszne, HaricaHae / meparicaHae raTalo XX caMar PyKolo, IITO i 6es1apycKa-
MOYHBI (3HOY 2Ka: y M3YHBIM CIHCE) TIKCT. bo pykaric - rata HeBsJIiuKi 360p
MACLO0BBIX CaThIPbIYHBIX TIKCTAY.

3axoyBaeliia pykanic y agj3ese paakix KHir i pykanicay bi6saiaTaki
akaaMii HaByk JliTBBI iMa Ypyb6seyckix (Lietuvos moksly akademijos Vrub-
levskiy biblioteka) y ¢onpase 9, cnpaBa 1865, kyabl Tpaniy, Bigans, 3 ponaay
BineHckara 6esapyckara mysest iMs1 IBaHa JlynkeBiua. TBOpbl 3aHaTaBaHbIA

1 Maenua, Bijaub, Ha yBase CBaTa-Tpaelki MapkaBbl My»@4bIHCKi MaHACTBIP y Bine6cky.
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Ha CKJIa/i3eHbIM NanajaM apKylibl nanepsl namepaM 430x325 MM 3 HeBbI-
pa3HbIMi BaZ39HbIMI 3HaKaMi. TIKCT — HAa TPOX CTapOHKaX.

Jlpykyeliia maBojJie pyKallicy 3 3axaBaHHeM ycix apdarpadidyHbIx
i myHKTyaublMHbIX acabjiBacysay apbiriHasy. /3ess Jieniiara pa3yMeHHs
pacybITaHbIX HaMi TAKCTAY Mbl 1IaZjlaeM, alipada apbIriHajay, TakcaMa TpaHC-
Kpbinublto Kazania... i agantaneiro Winszowania uciesznego.

Kazanie ruskie syzmatyckie

|,,| Nolite trystes esienet. Czaho Smutytysie ani weselitysie Prepodobnyie
Chrystyianstwo Nie roniayte pozemli Slos zgtazow wafzych Prysmatrytesie
wetykaho Cara jerozalimskaho Premudry Syn Salomon usiakamu detu
Swaiemu Prostawnoy Cerkwi Pro welykamu Bahactwu Wanites wanitatum
nazwat Prostawnoy Pamiety Kniaz Chwiedor Sotodomirskoy Kakoho byt
Bohactwa odnak nie wielmi Skazat Smutno nudus egresus Sure dewetrys matrys
etnudus rewertor |? jlluk wawremjia odnaho Czysta got wyszot z czerawa
matery got pawaraczajuczy jdu tam welykuju Stawu miet® welyki nafz
Peter alexieiewicz kak drugoy Salomon Wsiakomu detu Swaiemu Posmatry
wsia Stawa ostatasie jeho Pere unt enim pessyme chik wanitas et mizeryns
pes pirna | Bo nausiom Swiete usio Prominuszczaio | Byto wsiakich Ludey
Stawnych jtyie natoy Swiet pierestawylysie* j wsia Stawa zhinuta | Jakoy byt
Stawnoy anton artemionon Murawiey Patkawnik Pra abrazeskaho Patku j
tot Blinom udawitsie | Byt Bagatoy nikipar Latufznik jtot wguznoway rece
utapitsie | mardwinow andemon byt wielmi razunoy ytot mudami na kot
prabitsie | apramo wsio Praminuszczaio | Poydom wsad Podniesiom glazy afz
Swiet Premudry Pobaczysz jabtyka zdradnyie j gtazom mityie | Sarwifz ieho
zkufzay afz gorkaio j Czerwiak wnim odnak ludy gtazy Podymaiut kak Soleccy
Sotonyie Prysmatrytesie tepier ludiom tak zdradnaia dewica | czarno brywaia |
Krasnaho lica na gotowie kak zwiezdy ziajut Sarafan Bagatoy nagrudnik
zotatom wylzyt Szyia Poina karalow Rubaszka Szatkowaia Bafzmaki daragiie
jeyiey zdradnaia dewica | obwerni ieie wgoru guznom afz gotaia Zopa |
Prysmatrytesie wgoradiach wsiakamu cwietu zrania weseto Smatryt | a Koren
adnak Smierdit | Prysmatrytesie luboy dewicy Sama mufzkami Perfumkami
oddaiet Prytazy{z nos daguzna wielmi Smierdit | dabro tut napisano | nie
Ktadi Smieto ruki padtapuch Boryzey cwiet wietu zmieju naydefz | Sum umbra
florijan wanietur serpiienes, j kak Swiet niemaie Smutytysie ProPodobnyie

2 Tyt i gasneit y pykamice ayTap cTaBij BepThIKaJbHbIsl PBICKi, COHC fAKIX He 3ayCézbl
3pasyMeJibl.

3 Tpa6a, Bigaub: miel.

* Tpa6a, Bigaub: pierestawylysie, Xolb, MaryniMa, ayTap y»blBae raTae cjoBa A3eJs
KaMiyHara 3QeKxTy.
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Chrystyianstwo wsio na Swietie wanitas | Uradiwsie wielikamu Kniaziu
Sibirskamu Lukianu Syn maxim takim Paraxizmem | Kak matufzka ieho rodita |
Podnieta lewuiu nohu jtreyczy Perdnuta | Stawa rozyfztasie Powsioy Sybirij |
Szto jon try Carstwa wozmiet | az on adnaho Chodu |, | Perestawitsie® jwsia
Stawa zhinuta Premudry nafz Sytyn miet Starszenstwo wsiakam manasteru |
Peter ymPerator kazat Satdatom Prekinut Szto ion tolko nogami Bryknul
ygolasno perdnut y duszu guznom wyronit | a pramo wanitas Godu tysieczo
Siemset desiataho wawremia wielmi taho Czysta kako nafz wieliki Peter
alexieiewicz zkaralom Szwedzkim Bataliiu detat rozbiehtasie Bratia nafza
Popolskoy zemli aperachodeczy Cieraz gorat goradno afz Polaki nam gotyie
guzna wystawlali adyn Polak kryknot Sotdaty Prysmatretesie Polskim Zopom
Kak pawiernulisie nafze Bratie wswoiu zemlu Spytat jch Chwiedor atjudant
Sztol wasilu wpokskoy zemli Czuwat od kazat mumon Czasny Kniaziu toie
Czuwat czto polaki nam gotyie Zopy wystaulali apramo jdzie prysmatremsie
tokak w waniufzczuiu zopu avanitas Prysmatretesie Pani nafzoy agate
Skorynikoway Zony kakaia Spaza Byta wotli w nafzoy cerkwi Prostawnoy
Prestot wystawita dawata dawolno kufzat Giewiadyny Blindw jwina ostawita
posobie wiecznuiu Pamiet ostawita derewnianyie dwory jkleti bohatyie |
ostawila {zlapy nie z kozy Sobolowoy wotli Srebranyie Sama kak cwiet
cwietufzczy wsiakim gtazom ludzkim napochtat Byta zdradnaia | niehrys jeie
Koziot ani tofzat zamniat nie chodita poulicy Pianaia Kak swinia | Rabigkam
jefzcze buduczy nikomu g°taho guzna niewystawlata niet niodyn znafzych
Bratij ChuuZerow niepodmanut jeie Pramo posmierty Bleda danie byta nasium
Swiete Bleda | Prosit jeie filemon kazuchowskoy Kapitan nawohorskaho
Patku Przyszot wokonafzko zakatatat wzdychnut niedostat j Po{zot procz |
Pramo Byta zdradnaia | da Czerez gorad Bywala jdiot | to kak wutufzka
ptywiot | nohi {zyroko rastawlajuczy awiadomo heto kak matufzka ieie radita |
wotli nieboleta zadnaho razu nieperdnuta | Kak Sliwka zgotaho guzna
lohenko wyskoczyta jdla taho let Sorok osim Zyta wpeterburki andykom nafz
Swiefzczennik katoryieie chrystyw Perestawitsie® Posmierty niepryhliedatasie
Swietu | kak nasza Bratia Polskim Zopam | jej jej otkidata wsio od siebie kak
odkidaiut Sotomu Zopu uterajuczu tepier lubaia lezyt zadnaho Pagawerku
nieczut | tolko Czutno nolites trystes niesmutytesie mityie deti trystryia westru
wertatur wotli was zegnaiet | Pierwamu Synu Swaiemu Prawuiu ruku oddaiu
jako gaspadarskaho Patku kawaleru tabie wasilu lewuiu ruku addaju wam
mitym doczom poodnoy Cycie pakidaiu Bo wy kak Hrudi lubyie byli tabie
Pa*fin Skarynkin milekamu muzu Polubasty Swaioy Czerawo zawsim oddaju
wam mitym Plemienikom y susiedom hde bywata y hadata nohi Paruczaju

5 I'J1. BBILI3MA.
6 I'J1. BBILI3A.
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|,,] @ nafzemu manasteru markowskamu gatawu yguzno zawsim oddaju | ubi
kuput jbi est Sedes | wotli was zegnaiet prepodobnyie Chrystyianstwo | wsich
podelita wsich rozwieselita Swaioy Szczodraty lubaia agata Skorynkawa |
a zatoie joje Blahodrym mirom Pomolemsie wiecznuiu joi pamiet amin.

TpaHckpwinyblsa

Ka3aHHe PYCKe CbI3MaTbILIKe

Nolite trystes esienet’. Yaro cMyThITbICE, a Hi BaC3J1iThICe, [Ipa110406HbIE
XpbicThissHCTBO? He poHSANT3 mo 33MJi ciéc 3 r1a30B BallbiX. [IpbicMaTpbi-
Tace BaJsibiKaro llapa EposaniMckaro. [Ipamygpsl cbiH CaiéMOH ycsikaMy 131y
CBaeMy - IPOCJaBHOM LIIPKBI, MPOB3JILIKOMY 6aralTBy - wanites wanitatum?®
HasBaJ. [IpocsaBHOM naMeThbl KHA3 XBegop Cosi0L0MipCKOM KaKoro 6bL1
f6oralTBa, OJJHAK He BeJIbMi CKazaJl CMyTHO: hudus egresus Sure dewetrys
matrys etnudus rewertor jlluk®. Ba BpeM’st 0fiHaro 4bicjia roJi BbILIOJI 3 Y9paBa
MaTa3pkl, FOJ IaBapavyarybl B4y TaM. Basibikylo ciaBy MeJs BeJbIKi Hall
[IaTap AnekceeBiy, kak Agpyroi CaséMoH, BCAKOMY [|3J1y CBaeMy, IOCMaTpBhl,
BCsl C/1aBa ocTasace ero Pere unt enim pessyme chik wanitas et mizeryns pes
pirna'®. Bo Ha ycém cBeT3 ycé npoMiHymrdaé. B0 BCAKIX JIFOJ3H CJIaBHBIX
1 Thle Ha TOM CBET MepaCcTaBblbICe 1 BCA cJaBa 3riHyJia. fko#l 6bls c1aBHOM
AnTton Apraménon Mypageit!!, nankaBHik [Ipaabpax3HcKaro naaky i ToT
6J1iHOM yaaBisice. bl 6araToi Hikimap JlaTymiHik W TOT B r'y3HOBad paI3
yTanijice. MapZiBiHOB AH/I3MOH ObLJ BeJIbMi pa3yMol ¥ TOT My/laMi Ha KoJI
npabisce, a npaMmo Bcé npaminyiyaé. [ToigoM B caji, moJHECEM TJ1a3bl, alll
CBET NpeMyZpbl N06aublll, s16J1bIKA 3/[pafHble i 1a30M Mijble. CapBsilu ero,
CKyLUal, all ropkaé i yepBsik B HiM. OJiHaK JIt0Jbl IJ1a3bl MOABIMAIOT KaK
coJieliibl COJIOHBbIe. [IpbICMaTpbITICE TIMEP JIIOAEM, TaK 34paJHas [3Bina
JapHOOPBIBAs, KpacHaro Jiilla, Ha roJI0Be, Kak 3Be3/ibl 3'10T, capadaH 6ara-
TOU, HAarpyAHiK 30/1aTOM BbILIBIT, LIbIs 10JIHA KapaJiéB, pyballlKa 1ajKoBas,
baumMaki jfaparie, eii-el, 3/jpagHas A3Bina. O6BepHi ee B ropy ry3Hom, ai

7 He 6y/a3blie cyMHBIMI. TyT i Aasieil JaliHCKis BbIpasbl nepamnicBajbHiK 3aHaTaBay ca
mMaTaiKiMi mambLikaMi. 3 raTald NpblYbIHBL epakJajalpb iX ckaazaHa. He 3aycénbl
TakcaMa yAaBaJjacs pacyblTalb 3amicaHae.

8 Mapnacup mapHacugay. Y Kuise Jxsiesisict: Vanites vanitatum et omnia vanitas - Map-
Haclb MapHacuay i ycé MapHaclb.

° ToJIbIM 51 BBIAILIAY 3 yJIOHHS MaTKi i rosibiM BsipHycs. Y Kuise loBa: Nudus egressus
sum de Gtero matris meae et nudus revertar illuc - T'osibIM 51 BbINLIAY 3 JIOHA CBae
MaTKi i FOJIbIM TyZbl BAPHYCS.

10 MarybiMa: Himrdgeins i mkoazinb - raTa MapHacib i HATOJHACIb.

11 Maerna Ha yBase, MardybiMa, ApramMoH (AytaHom) Mixaitiay lanasin (1667-1720),
NaJIKOYHIK, a mac/s reHepas af iHpanTapei. ¥ 1700 r. y 6iTBe nag Hapsato Tpamiy
y MaJIoH JAa mBejay. A6MsHsl siro § 1718 r.
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roJias »xoma. [IpeicMaTpbeIT3CE B rOpaZisix BCAKOMY LIBETY: 3 paHA BIC3JIO
CMaTPBHIT, a KOP3H, afHaK, cM3IPAIT. [IppicMaTpbIT3Ce JIIO6OM A3BilbI: caMa
MylIKaMi, nappymkaMi oagaet. [Ipbliassiin HOC Aa ry3Ha — BeJIMi CMEP/IiT.
Jlabpo TyT HamicaHo: He KJIaZii CMeJIo pyKi ma/j, jianyx, 60 pbDK3H IIBET B €Ty
3Melo HalgauL Sum umbra florijan wanietur serpiienes'?, Yl kak cBeT He Mae
CMyThIThICE, [Iponiofjo6Hble XpBICTBIAHCTBO, BCE HA CBeTe wanitas. YpaaiBce
BeJslikaMy KHA3I0 cibipckaMy JIyk'siHy cblH MakciM TakiM mapakciaMaM: Kak
MaTyllKa ero pojAija, mojHesa JieByI0 HOTY ¥ TpaWubl nepAHysa. CiaBa
po3bliiace mo Bcéi ChiGipild, ITO €H TPhI IAPCTBA BO3MET, &K OH a/[HAro0
roZly B I3pacTaBiJice i BcA c1aBa 3rinyJa. [I[pamMyzapsl Haw ChITBIH MeJl cTap-
II3HCTBO BCIKYM MaHacTapy, [[3Tap iMnepaTop Kasas casjaToM MpakiHyT!3,
IITO €H TOJIbKO HOraMi OPbIKHYJ i TOJIaCHO M3pAHYJI i Aylly I'Y3HOM BBIPO-
HiJI, a mpamo wanitas. [oay Thiceuyo ceMC3T JI3CSTaro, Ba BpeM'st BeJibMi Taro
ybIcJ/a, Kako Haul BeJiiki [leTep AJsiekceeBiu 3 KapaJsiéM MIB3A3KiM 6aTasiio
nIesiaJi, po36ersace 6paT’s Hallla IO MOJIbCKOM 3eMJIi, a M3paxo134bl Y3pas
ropat l'opaziHo, am noJigKi HaM roJible ry3Ha BbICTaBJAdl. ALbIH NOJAK
KpbIKkHOJ: “CoJijaThl, MpbICMATPIT3aCe MOJIbCKIM onoM!” Kak naBepHyJtice
Halls 6paT’e B CBOIO 39MJIIO, CIIbITAJ WX XBeaop, aT'toAaHT: “lllTosb, Bacisto,
B MOJIbCKOM 33MJ1i yyBaT?” OfKa3an MyMoH: “YacHbl KHS310, TOe 4yBaT, YTO
NOJISIKI HaM roJible »KOMbl BBICTay/si". A paMo Ir/i3e NpbICMAaTPIMCE, TO KaK
B BaHIOILIYYIO oMy avanitas. [IppicMaTpaTace naHi Hamou Arata CKopbIHi-
KOBal »KOHBI, KaKasl Cllaka OblyIa BOT Jli B HAIIOW L3PBi MPOCIaBHOMN MP3CTOJ
BBICTABi/a, JaBajia JaBOJIbHO KyLIaT reBsAblHbL, 6J1iHYB ¥ BiHa. OcTaBina
no cobe BeYHYIO NMaMeT, OCTaBiJla J3pIBHsIHbIE ABOPhbI U KjeTi 6oraThle,
OCTaBiJIa LISANBI HE 3 KO3bl CO60JIOBOM, BOT Ji cp3bpaHble. CaMa Kak 1BET
LBETYLIYbI BCSAKIM IV1a30M JIIO/3KIM Ha MOMIAT 6bl1a 3/ pasHas. He rpeic ee
KO03&J1, aHi JiolaT 3aMHSJI, He X0/IiJIa 110 YJIiIbl IT'sTHas, KaK CBiHsA. Pa6éHkaM
enrys 6yayybl HIKOMY roJiaro ry3Ha He BbICTaBJIsIJIa, HET Hi OJIbIH 3 HALIbIX
6paTiit XyyxK3poB He noAMaHny ee. [Ipamo 1o cMepThl 671e/3, Aa He ObLIa Ha
cioM cBeT3 buiesa. [Ipocin ee PineMoH KaxkyxoBCcKOH, KaniTaH HaBOropcKaro
nasky. [Ipbliios, B OKOHALIKO 3aKaJiaTaJl, B3 bIXHYJI, He JOCTaJl W MOII0J
npou. [[pamo 6bL11a 34pajiHas, 1a 49p33 ropaj; 6biBasia HAET, TO KaK BYTYILKa
MJIBIBET, HOTI LIBIPOKO PACTaBJISAKYEI, a BAAOMO I'3TO, KaK MaTyllIKa ee pajiia,
BOT Jii He 6oJiesia, 3a/jHAaro pasy He MepJHYJa, KaK CIiBKa 3 roJjaro ryssa
JIET3HKO BBICKOYbLIA U JIJI1 TAro JieT COPOK OCiM kbLia B [13Tap6ypki, aH
['SIKOM Hall, CBELIY9HHIK, KaTophbl ee XpbICThIB NepecTasijice. [lo cMepThl
He NpbIr/iefajace CBETY, Kak Hallla 6paT’s MoJIbCKIM omawm, eil-ell, oTkigana
ycé of, cebe, KaK OJKiJal0T COJIOMY, oIy yTapatouy. Tanep st06as JaeKbIT

12 Y 1eHI0 KBeleHi AAaBiTbld 3Mei.
13 Bifanb, naBecilpb.



Manassidombul pykanic XVIII cmazo0003s 345

3a/lHaro maraBoOpKy He 4yT, TOJbKO 4yTHO nolites trystes'*. He cmyTbiTece,
MiJsible 19Ti, trystryia westru wertatur'®, BoT Jii Bac xarsaet: “I[lepamMy CbIHY
CBaeMy IpaByl0 PYKy OJJlalo, KO racrnaJapckaro najaky KaBaJjepy, Tabe,
Bacisto, - sieByt0 pyKy ajjar, BaM, MiJibIM A040M, — IO OJIHOM LibIlle MaKi-
Aato, 60 BbI Kak Ipyai Jitobble 6blIi Tabe, [lapdin CkapblHKiH, MileHKaMy
MYy, IOJII06aCThl CBaéil Y3paBo 3aBCiM 0//1al0, BaM, MiJIbIM IJIEMEHHIKOM
i cyceoM, rAs 6bIBaJa i rafaja, HOTI Mapyyalo, a HallaMy MaHacTapy Map-
KOBCKaMy rasiaBy i r'y3Ho 3aBciM ogzaro, ubi kuput jbi est Sedes'®, Bo T/1i Bac
»3rHaeT, [Ipenogo6Hble XpBICTBISHCTBO, BCIiX MO/3JiJ1a, BCiX po3BecaJijia
CBaéy myoapaThl, Jr06asgt AraTa CKOPbIHKABA, a 3aToe ée 6y1aropbiM. MipoM
MoMoJieMce, BEeYHYI0 €l maMmeT. AMiH.

Powinszowanie uciefzne

|,.| Wielmozny mnie wiele Panie Skarbniku |'7 Pustych zamkow Swin
Putkowniku | jnstygatorze egipski czesniku Betleemski elektorze | Cyganskich
Krolow starosta Sadowy Powiatu grodzieskiego | amafztalerzu j Synowf{ze
dziedzicu Jmsc Pana Starego | Prydybayly tysego Hrabij | a moy nayosob-
liwlzy Plugawcze | Spowinney obligacij moiey Chociafz fest minot Wmsc Pana
ale ja mingc niemoge mojm Powin{zowaniem znaigc sie domoiej Powinnosci
Soleniffymie winfzuie ex ami kubili woto Zycze jlesie znayduie w morzu kropel
wody | ustelmachow Swidrow Sklutow Skoblow dtotow | Pobrzegach morskich
gur piasku | ustangretow forysiow zbiczow trasku | wiele wlesie grzybow |
wrzekach ryb | komorow y gilow liscie nadrzewie | agnoju w chlewie |
wlosow nagtowie | min ufamego Wmsc Pana mowie | u panien mufzek | Farb
y Podufzek | Podwarach Plotek | awrydzekotek | Strzelby w nitawie | atrzciny
w stawie | u gesi krzyku | u wotow ryku | naswiecie Bab a wbtocie Zab |
u mazurow pez | junakow kres | ufrantow migow | udam czofzek y dygow |
w cholerykow ztosci | u nosalow Citrosci | Wmsc Pana Porady | usgsiadow
zwady | u smiatkow azardu askgpach Sknerstwa | miedzy Kupcapi {zalbierstwa |
u hoynych szczodroty | u wesotych ochoty | na ziemi robakow | uchtopow
chodakow | Popufzczach zwierza | uptastwa pierza | Zans Postodotach zboza
umysliwych psow u muzykantow jnstrumetow | na biatey rusi Pastragkow |
wBalbierzy{zkach piwa | w Kownie Lipcu | w wegrach wina | wyscistawskim
rabaniny | witebskim zawartych wrot | wprusiech zoinierzy Pozydowskich
kramach Karazij | amuratw amazij | w Krolewcu niemcow | w poryzu Choroby

4 He cymyi.

15 CMyTak Baul 3HiKHe.

16 Jl3e rasaBa, TaM i cp...Ka.

7Y naf3eHbIM TIKCIe Mbl JCIpPbIMaeM BEPThIKAJIbHbBIS PHICKI SIK 3alliCc BepluiaBaHbIX
pazAkoy nepamnicBasibHiKaM. [VI. HXK3U HalLIy0 aZjanTalbli0 TIKCTY.
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| wewtoszech doktorow | wiaksonij rozpustow | wrzymie odpustow | Cyganow
nahatow | uzydow Krosty | na pograniczu {zyszow | Po publikach filutow na
ukrainie tytiuniu | na niebie gwiazd | w pinsku uiunow | wBockach Konczugow
| napolisiu kattunow | u tatarow Kundumow | w Koronie polskiey Kpow
w Litwie Btaznow | na rusi durniow | namoskwie ztodziejow | w niemczech
{zelmow w dzieciele wmiedziele j w fmurgoniach niedZzwiedzi tyle Wms
zdrowie j zycie Pomyslnosci Jak jestem Szczyrze kochajacy Przylzij

Podnofzkiem

Adanmaywisn

Powinszowanie ucieszne

Wielmozny mnie wielce Panie Skarbniku,

Pustych zamkéw, $win Putkowniku,

Instygatorze egipski, cze$niku Betlejemski, elektorze,
Cyganskich Krélow starosto,

Sadowy powiatu grodzienskiego,

A masztalerzu i synowca,

Dziedzicu Jm$¢ Pana Starego,

Przydybaty tysego Hrabi,

A méj najosobliwszy Plugawcze!

Z powinnej obligacji mojej, chociaz fest mingt, Wms¢ Pana,
Ale ja ming¢ nie moge moim powinszowaniem,
Znajac sie do mojej powinnosci

Solenissmie'® winszuje ex ami kubili woto®®.

Zycze ile sie znajduje w morzu kropel wody,

U stelmachéw $widréw, sklutéw, skobléw, ditutéw,
Po brzegach morskich gor piasku,

U stangretéw, forysiow z biczow trzasku,

Wiele w lesie grzybéw, w rzekach ryb, komardéw i giléw,
LiScia na drzewie, a gnoju w chlewie,

Wtoséw na gltowie, min u samego Wms$¢ Pana mowie,
U panien muszek, farb i poduszek,

Po dworach plotek, a w rydze kotek,

Strzelby w Nitawie??, a trzciny w stawie,

U gesi krzyku, u wotéw ryku,

Na $wiecie bab, a w btocie zab,

U mazuréw pez (?), junakéw kres,

U frantéw migéw, u dam czoszek?! (?) i dygéw,

W cholerykéw ztosci, u nosaléw chytrosci,

Wms¢ Pana porady, u sasiadéw zwady,

U $miatkéw hazardu, a skapych sknerstwa,

18 YpausicTa.

19 Moxa: Ex ami cubile voto - 3 yio3Ka KaxaHKi (SIK y JIOKKY KaXaHKa).

20 Maeuua Ha ¥Base, Bigaup, Mitasa, ropasa y Kypaauapii. Céuns - r. Earasa y JlaTsii.
21 MarybiMa, poniczoszek.
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Miedzy kupcami szalbierstwa,

U hojnych szczodroty, u wesotych ochoty,

Na ziemi robakéw, u chtopéw chodakéw,

Po puszczach zwierza, u ptastwa pierza,

Zans (?) po stodotach zboza, u mysliwych pséw,

U muzykantéw instrumentéw, na Biatej Rusi postronkéw,

W Balbierzyszkach?? piwa, w Kownie lipcu,

W Wegrach wina, w M$cistawskim rabaniny,

Witebskim zawartych wro6t?3, w Prusiech Zotnierzy,

Po zydowskich kramach karazji, amuratw, amazji,

W Krélewcu Niemcéw, w Paryzu choroby,

We Wtoszech doktoréw, w Saksonii rozpustow,

W Rzymie odpustéw, Cyganéw nahajéw,

U zydoéw krosty, na pograniczu szyszow?4,

Po publikach filutéw, na Ukrainie tytiuniu,

Na niebie gwiazd, w Pinsku wijunéw,

W Bockach kanczugéw, na Polesiu kottunéw,

U tatar6w kundumow?®, w Koronie polskiej kpow,

W Litwie btaznéw, na Rusi durniéw,

Na Moskwie ztodziejow, w Niemczech szelméw,

W Dzieciele, w Miadziole i w Smurgoniach niedzwiedzi.

Tyle WmS$ zdrowie i Zycze pomyslnoSci.

Jak jestem szczyrze kochajacy Przyszyj
Podnézkiem.
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22 Macravka Ha noyazeHb ajg Koyua.

23 Bing64aH, 3 IPbIYbIHBI iX HEracliHHACI, Mariiéyipl Ha3bIBaJIi “3amnpel BapaTta”.
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Agnieszka Goral, Polsko-wschodniostowiarnskie pogra-
nicze jezykowe w badaniach profesora Michata Sajewicza,
Wydawnictwo KUL, Lublin 2022, ss. 160.

Monografia Agnieszki Goral pt. Polsko-wschodniostowiariskie pogranicze
Jjezykowe w badaniach profesora Michata Sajewicza sktada sie z dwéch czeSci.
Pierwsza stanowi oméwienie Zyciorysu prof. M. Sajewicza, jego drogi nau-
kowej i osiggnie¢ naukowych. Druga cze$¢ zawiera cztery aneksy z wyborem
tematow prac dyplomowych i magisterskich napisanych pod kierunkiem
prof. M. Sajewicza na Wydziale Humanistycznym UMCS w Lublinie oraz na
Wydziale Nauk Humanistycznych KUL, a takze wybdr tematéw prac licen-
cjackich napisanych pod jego kierunkiem w Panstwowej Wyzszej Szkole
Zawodowej im. S. Szymonowica w Zamo§ciu. Aneks 4 zawiera szczegétowy
wykaz publikacji Profesora.

Jak pisze Autorka, celem monografii jest ,,analiza i opis wktadu prof. dra
hab. M. Sajewicza w badania lingwistyczne na pograniczu polsko-wschod-
niostowianskim”. A. Goral szczeg6towo zajeta sie analiza dorobku naukowe-
go profesora M. Sajewicza, dotyczaca badan jezykowych i kulturowych na
pograniczu polsko-wschodniostowianskim, ustalita gtéwne zagadnienia
badawcze wazne w pracach Profesora, oméwita metodologie przyjmowa-
na przez badacza w jego pracach, a takze wskazata na niekwestionowa-
ne osiagniecia Profesora w zakresie badan dialektologicznych pogranicza
polsko-wschodniostowianskiego, zwtaszcza w powiecie hajnowskim na
Biatostocczyznie.

Monografia nie rozpoczyna sie jednak od analizy dorobku M. Sajewicza,
ale od przytoczenia podstawowych faktéow z jego Zyciorysu. Z czes$ci tej bije
ciepto i sympatia dla bohatera opowiesci, jest to zapewne odbicie ciepta po-
chodzacego ze wspomnien samego Profesora. Poznajemy wiec jego dziecin-
stwo spedzone w Lewkowie Nowym niedaleko Hajnéwki, dom rodzinny,
grono sasiadow i przyjaciét oraz mtodosé, ktéra uptyneta na zdobywaniu
wyksztatcenia w miejscach oddalonych od Lewkowa, do ktérych czesto trud-
no byto dotrze¢. Opowies¢ ta pokazuje, jak ogromny wplyw na ksztattowanie
sie przysztych zainteresowan badawczych Profesora miato miejsce, z ktérego
pochodzil, potozone na pograniczu jezykowym i etnicznym. Jak podkresla
Autorka ksigzki, bezposredni kontakt z rozméwcami M. Sajewicz zawsze
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uwazat za najlepsza metode zdobywania materialu gwarowego, a péZniejsze
ekspedycje na Biatostocczyznie wspomina jako czas rozwoju zawodowego.

Autorce udato sie w ptynny sposéb potaczy¢ fakty z zyciorysu Profesora
z opisem jego zainteresowan i osiggnie¢ badawczych. W opowiesci splataja
sie watki przyjazni naukowych (ktére staja sie takze przyjazniami na cate
zycie) z opisem wspolnych badan terenowych i podejmowanych przedsiewzie¢
badawczych.

W monografii rzetelnie omdwiono dorobek naukowy Profesora. Autorka
przeanalizowata badania nad kategorig nomina agentis w gwarach pogra-
nicza polsko-wschodniostowianiskiego na BiatostocczyZnie oraz badania
nad dubletami stowotwoérczymi. Omoéwita monografie pt. Derywacja sufik-
salna osobowych nazw subiektéw w nadnarwiariskich gwarach biatoruskich
Biatostocczyzny. Dewerbatiwa, deadiectiwa (Lublin 2002) oraz monografie
pt. Odczasownikowe pejoratywne nazwy subiektéw z formantem sufiksalnym
w gwarach biatoruskich okolic Lewkowa Starego na BiatostocczyZnie (Lublin
2019). Zajeta sie badaniami M. Sajewicza nad kategorig nomina atributtiva
w gwarach wschodniostowianskich na BiatostocczyzZnie, a takze badaniami
z zakresu antroponimii na pograniczu polsko-wschodniostowianskim.

Ten ostatni temat jest bardzo wazny nie tylko ze wzgledéw jezykowych,
ale takze kulturowych i spotecznych. W swych pracach Profesor udokumen-
towat zmiany zachodzgce w imiennictwie osobowym spotecznosci prawo-
stawnej w powiecie hajnowskim na Biatostocczyznie. Pokazat, ze na Biato-
stocczyZznie obserwuje sie proces asymilacji ludno$ci prawostawnej do pol-
skosci, czego dowodzi nadawanie dzieciom z rodzin prawostawnych imion
katolickich lub imion prawostawnych majacych polskie odpowiedniki.

Niezwykle wazne miejsce w badaniach M. Sajewicza zajeta kwestia bia-
torusko-ukrainskiej granicy jezykowej. Uczony przyjat za istotne kryterium
zaktadajace, Ze gwara nalezy do okreslonego jezyka etnicznego, jezeli funk-
cjonuje na terenie objetym izoglosami jego innowacji dialektalnych. Na tej
podstawie ustalit, Ze na BiatostocczyZnie granica miedzy gwarami biatoruskimi
i ukrainskimi w znacznym stopniu pokrywa sie z liniag wyznaczona przez wcze-
$niejszych dialektologéw K. Michalczuka (1877), J. Karskiego (1903, 1911),
W. Kuraszkiewicza (1939, 1969), S. Glinke (1960), E. Smutkowa (1968, 1974)
i M. Kondratiuka (1964, 1976). Na wschodzie granica przebiega w linii pro-
stej od styku rzeki Le$nej z granicg panstwowa w kierunku Narwi miedzy
miejscowoS$ciami Bindziuga i Rybaki. Na pdinocy granica ta jest bardziej roz-
myta, gwara biatoruska notowana jest w takich miejscowos$ciach, jak: HoZna,
Ostréwki, Kozliki, Bogdanki, Czerewki i Zawyki, ukrainska za$ w punktach:
Narew, Trze$cianka, Ryboty, Wojszki.

Bardzo ciekawg i wazna czescig dorobku Profesora sg publikacje
dotyczace sytuacji spotecznej i wyznaniowej na BiatostocczyZnie, a takze



Recenzje 353

odniesienia do sytuacji ekstralingwistycznej w tekstach dialektologicznych.
M. Sajewicz pisat miedzy innymi o wplywie biatoruskiego jezyka literackiego
i procesu biatorutenizacji, ktéry miat miejsce na BiatostocczyZznie w latach
90. XX wieku (réwnolegle do podobnych proceséw na Biatorusi), na sytu-
acje jezykows i kulturowa na badanych terenach. Biatoruski jezyk literacki
jest wyktadany w wielu lokalnych szkotach podstawowych oraz w liceach
w Hajnowce i Bielsku Podlaskim. Ponadto popularny na badanym terenie
tygodnik ,Niwa” oraz audycje nadawane w jezyku bialoruskim przyczyniaja
sie do podjecia szerszej refleksji na temat swej tozsamosci. W tematyce
tych publikacji mieszczg sie zagadnienia dotyczace relacji jezyk-tozsamos¢,
ktére na pograniczu polsko-wschodniostowianskim i dodatkowo biatorusko-
-ukraifnskim sg niezmiernie wazne i trudne do zdefiniowania. M. Sajewicz
uwaza, ze polska nauka nie wypracowata jak dotad jednolitego stanowiska
w kwestii $wiadomosci narodowej mniejszosSci biatoruskiej zamieszkujace;j
Biatostocczyzne. Nalezy pamietac, ze kwestie tozsamo$ciowe sg na tym terenie
plynne, podlegaja zmianie w czasie, s tez zalezne od pokolenia, stopnia wy-
ksztatcenia i réZnorodnych doswiadczen zyciowych ksztattujacych tozsamos¢
jednostki. Te sSwiadomo$¢ mozemy odczytac z prac Profesora i ksigzki A. Goral.

Monografia A. Goral pt. Polsko-wschodniostowiariskie pogranicze jezyko-
we w badaniach profesora Michata Sajewicza jest waznym przedsiewzieciem
dokumentujacym dokonania wybitnego polskiego uczonego. Uznanie nalezy
sie zaréwno Autorce monografii, jak i Profesorowi, ktérego wktad w rozwdj
wspoéiczesnej biatorutenistyki i slawistyki jest nie do przecenienia. Umiesz-
czone w czesci drugiej aneksy, zawierajgce tematy prac dyplomowych i ma-
gisterskich, swiadczg o ogromnym dorobku dydaktycznym Uczonego, ktory
potrafi taczy¢ nowatorskie badania z nauczaniem.

Ewa Golachowska
ewa.golachowska@ispan.waw.pl

Data przestania recenzji: 25.09.2022
Data akceptacji recenzji:10.10.2022



ACTA ALBARUTHENICA 22: 2022

ISSN 1898-8091; e-ISSN 2720-698X

Copyright @ by Radostaw Kaleta, 2022

Creative Commons: Uznanie autorstwa-Uzycie niekomercyjne-Bez utworéw zaleznych 3.0 PL
(CC BY-NC-ND 3.0 PL)

https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/pl/

DOI: https://doi.org/10.31338/2720-698Xaa.22.23

M.P. IIpsiroasiy, Aymapckas Heanazizaywvia y 6esapyckaii
Moee, benapycki a3spKayHbl YHiBepciTIT, MiHCcKk 2021,
175 c.

Najnowsza ksigzka prof. Mikataja Pryhodzicza (brus. Mikasnaii [Ipsiro-
n3iu), kierownika Katedry Jezykoznawstwa Biatoruskiego Wydziatu Filolo-
gicznego Biatoruskiego Uniwersytetu Panstwowego, wydana w roku jubileu-
szowym 100-lecia uczelni, jest kolejng z cyklu monograficznego wydawanego
przez te Katedre. Monografia porusza nie nowe, ale bardzo aktualne zagad-
nienie neologizacji autorskiej, wyjasnia przyczyny i warunki jej rozwoju,
miejsce i role w jezyku, sposoby tworzenia neologizmoéw, ich recepcje i szanse
utrwalenia sie w biatoruskim jezyku ogélnym.

Oprocz przedmowy ksigzka sktada sie z trzech czesci. Rozdziat I (s. 5-33)
to gruntowne naukowe omoéwienie neologizacji jako fenomenu jezykowego
na przyktadzie prac przede wszystkim radzieckich badaczy, z p6zniejszym
odniesieniem do biatoruskich badan. Na koricu rozdziatu sformutowano
12 pytan i zadan dla studentéw, ktére majg sprawdzi¢ wiedze i wyéwiczy¢
odpowiednie umiejetnosci analizy neologizméw w wybranych fragmentach
zaczerpnietych z literatury biatoruskiej. W tym miejscu widoczne jest wspoét-
granie cze$ci naukowej i dydaktycznej, co jest charakterystyczne dla podrecz-
nika uniwersyteckiego. Rozwazania teoretyczne zawarte w tym rozdziale s3
cennym kompendium wiedzy na temat biatoruskich neologizméw. Czytelnik
dowie sie m.in., Ze neologizacja w biatoruszczyznie rozkwitata w latach 20.
XX w., kiedy ksztattowaty sie normy jezyka biatoruskiego i powstawata nowa
leksyka, ktora byta obowigzkowym komponentem 6wczesnej publicystyki
i literatury pieknej (zob. s. 3). Byly to czasy rozkwitu i jezyka, i literatury,
dzieki takze dwdém klasykom - Kanstancinowi Mickiewiczowi (brus. Kan-
crannin Minkesiu), ktéry znany jest bardziej jako Jakub Kotas (brus. fky6
Kousac) i dzieki Iwanowi Lucewiczowi (brus. IBaH Jlyuasiu), ktéry przybrat
pseudonim Janka Kupata (brus. fluka Kynana). Nastepnie kolejni twércy
rozwijali te tradycje, np. Utadzimir Dubouka (brus. Ynaasimip /ly6oyka)
czy pozniej Ryhor Baradulin (brus. Peirop Bapazaynin)!. Autor podkresla

! Neologizmy poety analizowat tez kierownik Katedry Biatorutenistyki UW w latach
2009-2014, zob. M. Timoszuk, Kilka uwag o stownictwie Ryhora Baradulina (na materiale
zbioru wierszy Kcmui), ,Acta Albaruthenica” 2010, t. 10, s. 356-363.
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jednak fakt, Ze proces neologizacji byt obecny juz duzo wczesniej, chocby
w XVI-XVII w,, czego dowodzi na przyktadach z jezyka Franciszka Skaryny
(brus. ®pannimak CkapbiHa), Lawrentija Zyzanija (brus. Jlaypanii 3izaHiii)
i Melecjusza Smotryckiego (brus. MsJeniéi CMmaTpsbinki). Wiele miejsca po-
Swieca sie tez neologizacji w jezyku rosyjskim. Przeglad literatury przedmiotu
dotyczacy neologizacji na gruncie wschodniostowianskim jest imponujacy.
Mimo Ze neologizacja istnieje od dawna w biatoruszczyZnie, to jednak Autor
zwraca uwage na fakt, ze brakuje wypracowanego jednoznacznego podejscia
do kodyfikacji jej przejawéw ze wzgledu na stosunkowo niedtuga tradycje
biatoruskich badan nad neologizmami, ktéra zaczeta sie wlasciwie w latach
80. XX w. (s. 18). W jezykoznawstwie istnieje bardzo wiele okreslen neologi-
zacji. Do najbardziej popularnych w jezyku biatoruskim naleza: akaszisiHanizm,
NamMsHYblsi/IbHAE CA08d, HEA/IA2I3M, AYMAPCKI Hea.naziaM, akasisHaabHae
€/21084a, iHObI18IJYA1i3M, IHObIBIOYANbHA-CMbIAICMbIYHLI Hea1azi3M, iHJbigidy-
a/1bHA-MOYHbI Hea1azizM, Ha8ameop, aymapcki Haeameop i in. (s. 9), z czego
trzy pierwsze s najczesciej uzywane w literaturze przedmiotu.

Rozdziat II (s. 34-111) jest najobszerniejszy objetosciowo, gdyz zawiera
10 wybranych artykutéw naukowych 9 biatoruskich lingwistéw (A.I. Ko-
naup, [I. BacaBa, B.A. 3pasikaBa, LII. Ka3seiika, A.fl. ManTyp, A.B. Cosaxay,
H.Y. YapHabpoykina, M.B. llla6oBiy, [.M. fpam). W tekstach tych znajdzie-
my wielostronng analize neologizméw na przyktadzie utworéw wybranych
tworcow biatoruskich. W cze$ci tej czytelnik moze zatem zapoznac sie z naz-
wiskami najpopularniejszych biatoruskich badaczy neologizméw, z ich nau-
kowym warsztatem analitycznym oraz konkretnym materiatem badawczym.

Ostatni rozdziat III (s. 112-173) to stownik neologizméw autorskich,
opracowany na podstawie réznorodnych tekstow XX-XXI w. Pozwala on oce-
ni¢ sztuke pisania réznych biatoruskich pisarzy i publicystéw, zaréwno tych
szerzej znanych, jak i tych, ktérzy dopiero zaczynaja swoja przygode z lite-
raturg piekna. Leksemy w stowniku naleza do réznych czesci mowy, dlatego
s3 podawane w gramatycznej formie podstawowe;j. Prawie kazdy przyktad ma
wyjasnione znaczenie i podany kontekst zaczerpniety z literatury biatoruskiej.
Niektore neologizmy majg znaczenie powigzane ze znaczeniem wyrazu, od
ktérego pochodzg, np. sipHivays ‘irpanp Ha jgipsl / graé na lirze', wyodpsiyya
‘ObI1b myoapbiM / by¢ szczodrym’ (s. 112). Inne z kolei nie majg takiego
bezposredniego zwigzku, sg bardziej obrazowe, oparte na skojarzeniach, stad
ich znaczenie nie jest takie oczywiste, np. 3a1yubiHiyb ‘y3HIKHYIb ¥ naMALi /
powsta¢ w pamieci’, cpabpayseyens 33ssHHe MecsiyHara cBsitia / blask swiatta
ksiezyca'. Niektére leksemy maja podane warianty znaczen i pisowni w za-
leznosci od tego, z jakiego okresu pochodzg, natomiast te, ktérych znaczenie
nie budzi watpliwo$ci ze wzgledu na ich budowe stowotwércza, nie majg
podanego znaczenia.
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Stownik tego typu to wyzwanie niezwykle aktualne, gdyz neologizacja
jest obecnie popularnym sposobem wzbogacania stownictwa biatoruskiego
i stymulatorem rozwoju leksykalnego biatoruszczyzny. Autor postuluje, by
tworzy¢ stowniki neologizméw, ktére moga i powinny by¢ jednym z waz-
niejszych Zroédet uzupetiania i odnawiania zasobu leksykalnego wspétczes-
nego jezyka biatoruskiego (s. 27).

Recenzowana ksiagzka spelnia jednocze$nie kilka funkcji, na co wskazuje
struktura prezentacji tre$ci. Monografia jest jednocze$nie praca naukows,
podrecznikiem akademickim, zbiorem artykutéw naukowych oraz stownikiem.
Dzieki tak wszechstronnemu przygotowaniu moze znalez¢ odbiorcéw wsréd
wielu réznych specjalistow: studentow filologéw, leksykologéw, leksykograféw,
jezykoznawcéw czy literaturoznawcéw - wszystkich tych, ktérych interesuje
historia, rozwdj i przysztos¢ biatoruszczyzny.

Radostaw Kaleta
rkaleta@uw.edu.pl

Data przestania recenzji: 20.09.2022
Data akceptacji recenzji: 03.10.2022
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IppiHa YacHok-®ameHKa, HapamuiyHblst cmpamazii
y saimapamypHbimM makcye: 8y436Ha-mMmemaodsbl4Hbl
danamodicHik, BeigaBenTsa B/1Y, Minck 2020, 143 c.

HaBy4asibHbI AanamMoxkHik HapamulyHbla cmpamaeii ¥ aimapamypHsbiM
makKcye yayise HaByKoBa abrpyHTaBaHbI JbIJaKThIYHBI JAKYMEHT I1a Kypce
JliTapaTypa3Hay4yail HapaTaJiorii i agpacaBaHbl CTYA3HTaM BbIILI3HMIIBIX Ha-
By4a/IbHBIX YCTAHOY, sIKifl HaBy4awu1a ma crnenplsibHacuax “lHpapmanbis
i kamyHikanpisa”, “KypHasicteika”, JliTapaTypHas pa6ota”. KHira ckJja-
Jlaella 3 4aThIpOX JlariuHa BbIOY/laBaHbIX i MeTaJbl4Ha NpajyMaHbIX pas-
Ji3eJiay, KOMILJIEKCY NbITaHHAY 1 3afjlaHHAY, cricy NPBIKJAaJAHbIX T3M AJIf
najApbIXTOyKi padeparay, y cBaéil cyKynHacli ckipaBaHbIX Ha 3a6ecnsiYaHHe
TpbIBajlara 3aCBaeHHs CTYJ3HTaMi aCHOYHBIX BeJiay Ma KaMyHiKaTblyHal
T30phli anoBeay. /lanaMoKHiK MOXa 3 MocrnexaM 3HaMWCIi NpbIMSIHEHHE
i ¥ HaByKkoBall mpaubl, 60 Ha CEHHS HapaTaJariuyHbl gacjaef4ybl iHTapac yxo
JlayHO BbIMIIAY 3a MeXbl BbIKJYHA MacTallkakl cjiaBecHacli — y chepy
NasiThiKi, My6JIiIbICTBIKI, p3KJIaMbl i iHIIbIX GOPM YaTaBeyblX CTACyHKaY.
Tamy BbINpanoyka KaTarapblsd/jbHa-aHaliTbl4Hara anapary, 3/0J1bHara na-
CJYXKbILb ary/IbHbIM 3HaMsIHaJIbHiKaM /i alj3HKI IMaTCTalHbIX HapaThbly-
HBIX JIbICKypCay i anoBeAHbIX NPAKTHIK, K i /1 pa3BillA yMeHHs iX KaMeH-
TaBallb, HAObIBae aryJbHaryMmaHiTapHae 3HaysHHe.

Takast M3TaBasl yCTaHOYKA — HaBYYblllb CTYA3HTAY 3eKThIyHA aHaIi-
3aBallb | KapaKTHA IHTIpHpaTaBalb MacTalKi TIKCT - Macjasa/oyHa paaJi-
3yellla pa3 IPyHTOYHae, KjaaciyHa-cicTaMHae yKJaJaHHe HaBy4daJbHara
MaT3pbIsiay. AG'éMHBI MAT3PbISAJ NMPbI I'ITHIM YAAJ0CS Hajallb AOCHILb
36aJlaHCcaBaHa.

[lepuibl paszasen ACHOYHbIE MaapambvlyHbll NaHAYYyl akymystoe § cabe
Be/ibl IPa BBITOKI i CTaHay/IeHHe HapaTaJIorii K pa3/3eJia JiTapaTypasHay-
CTBa | aHa/MITBIKY T3apaThIUHBIX HaNpal0BaK y rajiHe aryjbHail HapaTa-
Jiorii, TpaAplLbIfiHA NaYaTylo aj npal nNpaAcTayHikoy paciiickail papmasb-
Hal mKoJibl BikTapa Illksoyckara i bapeica JiixeH6ayma, ajie i 3 BeJbMi
Jlap34yHa i cBoeyacoBa Ha3BaHbIMI TYT ai3iHKaBbIMi cipo6aMi BbIKaphbIC-
TaHHSA CTPYKTypaJiclkail MeTazaasorii ma-6esapycky i Ha 6enapyckimMm ma-
Tapbisie Baciném KypaynépeiM, AnsikceeM [IsaTkeBiuaM, Irapam Kykom. Tak,
aKLHTY04bl KAMyHIKaTbIYHbI aclIeKT aloBeAy (Hapalbls 6bIBae 3aycénbl
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kaMmycbli), I. YacHok-®aMeHKa BbIX0A3ilb Ha 3afayy ¢apMaBaHHA § CTY-
J9HTAY L3JlacHara ysyJeHHs npa npajMeT i MeXbl TI0phli anaBsjaabHal
KaMyHiKalbli, METOABIKY 1 HaByYKOBYK 3HaybIMacCllb HapaTaJaridyHbIX
JacyienaBaHHaY. HanpbeikaHIbl pa3/3esa najamla a3HauysHHi Hall6oJbIl
icToTHBIX 1 HeabxoAHBIX T3pMiHAY (Hapalpblfl, ayTap, HapaTap, HYHKT
IJie/PKaHHs) i KaTaropbld (naa3elHaclb, 3KBiBaJIeHTHAClb, JIEUTMAThIY-
Hacllb, p3JieBaHTHAcCIb), AKiMi anepye ayTap JanaMoXHika ¥ xoA3e aajiei-
11al npaibl 3 HapaThIYHbIM JAbICKypcaM. [Ipayza, He 3yciM yanbpIiM 6aubliia
TYT a3HAY3HHE raJioyHara, BblHeCeHara HaBaT y 3arajioBak KHiri, maHsanus
“HapaTblyHasa ctpartaria” ¥ pasymenHi [xapanbaa [IpbiHCa, siKoe, Ma CyT-
Haclji, nagMsiHsie GyHaMeHTa/lbHYI0 CTPATarito cBaboaHa Bija3aMsHsIbHAN
TaKTbIKaH 11i, Tak 6b1 MOBIiIlb, “TaXHiKaM JiTapaTypHara pamMsacTBa”. 3p3lITh,
JloCBeJly HaByKOoBara ac3HcaBaHHA Jaji3eHal mpabJieMbl ¥ cBelle He Tak
i mMaT. 3aToe § neplbIM pasj3eJie JaridyHa nacrayseHa i nacnsxosa Bblpa-
IIaHa aKTyasIbHae sIKpa3 JJ1s 6eJlapycKal jiiTapaTypasHayyal TapMiHasorii
NbITaHHE Ipa aAJI0CTPaBaJbHYIO iHCTaHIbII0 QiKThIYHAra HapaTapa: ayTap
npanaHye nasb6siralb GJIbITaHiHbI ABYX pa3MekaBaHbIX PycKiMi HapaTo-
JlaraMi naHsinsy 3 JanaMmora TapMminay “anaBsfjanbHik” (Toe, 1ITO “noBec-
TBOBaTeJsb") i “anaBsagayd” (Toe, WITO “pacckasyuk”).

[nbibokae BefaHHe JiTapaTypHara npauacy XX crarof/ss i yMmesae
aHaJIIThIYHAe MpaybITaHHE HapaTbIyHAra TOKCTY Aa3BOJIJIA AOCHIb Nepa-
KaHay4ya aba3Hayblllb HEKATOPbIS MEXaHi3Mbl Hapa/PKIHHS, 3aX0yBaHHS
i paTpaHcasanbl MaA3eiiHara xblléBara J0CBely — TO€, LLITO Mbl Ha3bIBaEM
ayTapckaid HapaTblyHal NpaKTbIKakl BbIOY/A0YBaHHSA anaBsAajbHal ricro-
pbli. Y raTall cyBasi Apyri i Tpaui pasfsessl VAYIAOLb KalITOYHACHD K
AblAAKTBbIYHAs aCHOBA Mpalibl CTYJ3HTAY 3 KaHKP3THBIMI TBOpaMi alublH-
Hal JiiTapaTypHal kJaciki. ¥ iXx Ha MaTapblsje LIMaTy3poyHeBal Npo3bl
Makcima lNapaukara i KyaeMbl YopHara, a Takcama Bacinsa BreikaBa i Anecst
HaBapblua, npafsMaHcTpaBaHbl N3VHbI GOHJ HapaThIYHBIX IPbIEMAY i CPOJA-
Kay i — NpbIHIINOBA - iX QYHKIBISHANBHBIA VIacliBaclli ¥ TOKCLE K aKie
KaMyHiKalpbli. K NpbIKJIaJ, MOKHA aI3HAYblLb: a) 3KCILIiLbITHAE BbISY/IEH-
He QIKTBIYHAra 4elTaya [ yCTajJsaBaHHA AaBepy, i1103ii cayaseny, 6) ami-
CaHHe fK crocab BbIAYJeHHS ayTapCKau iHTAHIbII CrlavyyBaHHS, SMIAThII,
B) KaHTpPACT, MaHTaX | YapraBaHHe anaBsJa/lbHbIX [IJIaHaY A1 Bidyasisanbli
i BbIBSII3€HHS Ha MepIUbl JIaH MaTP36HBIX CJIOYHBIX MAJIIOHKAY, I') CBSJOMbI
afbop i paccTaHOYKY HapaTapaM IaKa3aHbIX Naj3el AJis akUdHTalpbli ix
BBIKJIDUHAHM BaKHacLi ¥ Cloxalle, 1) iH/JbIBiAyasizaBaHae MayJieHHe Mep-
CaHaXka JJ11 HeKaTopara y3/3esHHs Ha cBAoMacub aApacata. CTpaTaria
iX MphIMSAHEHHS — CBoeacabJIiBbl iIHCTPYMEHT y PyKax ayTapa, 3 AanaMorau
dKora 3 Jipyrora 6oky “pacuibi¢ppoyBaena’, HabiKka4dbIics Ja aapacara,
iIsfHBI 3MeCT ycsro TBOpa fIK KaMyHiKaTblyHal maj3ei, 4acaMm mnajsei
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BsiJIiKall Ky/JIbTypHal 3HaybIMaclli, TAKOH, HANPbIKJIA/J, IK Bi1eHCKist KaMyHapbl
M. l'apaykara ui Cacmpa K. YopHara.

3akJII04YHbI, YallBEPTHI, pa3jseJ, /3e MacTalki HapaTely M. lapankara
i K. YopHara nakasaHbl § KaHT3KCLe TarayacHara JiTapaTypHara npauacy
(v agHbpIM 1mI3pary 3 nposai 3miTpaka baayai, Jlykama Kasrori, AHApas
Mpbis), - 6azail, HaWKaIITOYHENIIBI § KHi3e. Y iM, BiiaBo4uHa, ag4yTa i ycBs-
JoMJIeHa KaMIapaTblyHasl CTPATAris sk MeTaJaJjariuydbl QyHJaMeHT sS4
aZiHaro HoBara jacjeadara KipyHKy — riCTOpbIKa-reHeTbIYHara. Y paubllidbl
napayHaJbHal HapaTaJ/IoTii HaBaT AMITipbIYHBI aHaJi3 6eJ1apycKiX HapaThbly-
HbIX T3KCTay - aGaBsi3KoBas NepaJyMoBa i mepuibl KPOK Ha LUISAXY JAa
3'syJIeHHs1 HapaTaJsorii ricrapblyHaii, Ha »KaJlb, JaraTyJb Hisik He adopmiie-
HaMl 1 y 3axoAHAW HaBYyLbl Npa JiTapaTtypy. [a AbljaKTblYHAra akTbIBY
. YacHok-PaMeHKi acabsiBa BapTa ajHecLi Najpa3/j3es npa nepaiMaHHe
K. YopHbIM HapaTelyHail KyabTypbl Pénapa Jlactaeyckara (a Takcama iHIIbIA
3raJiKi ab nmaZjo6HbIX epa30Bax y Nansgp3/(HiX pasasesax JanaMokHika), aki
YKJIIOYaHBbI CIOJbl He NPOCTa ¥ AKaclli TpaAbllbliiHara cynacrayjeHHs JBYX
HapaTblBay [ABYX MicbMeHHiKay, a Aj3eJis M3TacKipaBaHall cipo6bl MbICAILb
HalbIAHA/JIbHYIO TiCTOPBIIO JiTapaTypbl Hei3alsaBaHa, NAaKpbICe yNicBalO4bl
JiTapaTypHbl GaKT Ba YHiKaJbHBI JIAHIYKOK Mansp3/iHiX maj3eil. A rata
VKO He IITO iHIIae, SK KaHCTPYKTbIYHae MaABs/3eHHE Ja AblsgXpaHiyHara
acrneKTa cy4yacHail HapaTaJiorii.

Hi arysnbHas T3apaTbhlYHAsA HapaTaJsorid, Hi MapayHaJjbHas, Hi, ThIM
60JIb11, TicTapbluHAs aMaJlb He CycTpaKawLla ¥ 3Meclie Cy4yacHbIX NaApyd-
HiKay | HaBy4YaJIbHBIX JJallaMOXKHiKay, a/le HAIJIeA3494bl Ha TOe, aAyKallbliHaaA
npacrtopa besapyci Mae HaA3éHHyI0 naTpaby ¥ akTyaJsisanbli JaA3eHbIX
HalpaMKay r'yMaHiTapHbIX BeZay i iX cicTaMHBIM yBacabJieHHI ¥ HaBy4Ya/IbHbIM
nparace. bynzeM cnajasBaiia, To 3'gyJIeHHe Nepliara ¥ ricTopbli alubIHHAN
HaBYKI JlalaMO>XHiKa 1a KaMyHiKaTblyHal T30pbIi anioBeAy, BbIKJIIOYHAra yo
caMiM gakTaM CBaHro 3’sy/ieHHs Ha Geslapyckal IJebe, Aaclib 1aJaTKOBbI
KJII0Y MaJiafblM XKypHaJicTaM i JliiTapaTypHBIM p3JiakTapaM, ka6 mpas
pacnpanoyky “rpaMaTbiki’ 6esiapyckara macTaikara anoBeay faucui ga
BbIAYJIEHHS KaMyHIKaTbIYHBIX [Tpal3cay Hallail Ky/JbTypbl i HallbliHa/IbHAra
caManasHaHHSI.

Hapzes YykiyoBa
chukicheva83@gmail.com

Data przestania recenzji: 18.08.2022
Data akceptacji recenzji: 03.10.2022
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Walentyna Sobol, Filip Orlik (1672-1742) i jego diariusz,
Wydawnictwa Uniwersytetu Warszawskiego, Warszawa,
2021, 532 c.

[Moctayp @inina OpJaika 3'ayasienua K/a04YaBoH K AJiS YKpaiHCKai
ricrapeiarpadii, Tak i AJs afJocTpaBaHHA TiCTOPbII MOJbCKA-YKpaiHCKIX
JABIIJIAaMAaTbIYHBIX | KYJbTYPHBIX AaublHeHHAY. [lacaa ny6Jikanbli apThIKy-
sa OpaHnimka PaBiTel-I'ayponbckara Filip Orlik, nieuznany hetman kozacki
¥ yacomice “Biblioteka Warszawska” (1899, t. 111, s. 389-419) BbrIBy4Y3HHe
bl i TBopyacii @. Opuiika ¥ moJibCKix Ajac/ielaBaHHAX a4aaocs TOJIbKI
y XXI ctarog3i, HaMaraHHsMi, npeiHamci, BasnsiHiinel Co6asb, ayTapki Ma-
Harpadii, sxkas aHanizyenua y fazasenai pauausii: V. Sobol, Multikulturowy
dyskurs w ego-dokumentach Filipa Orlika herbu Nowina i Karola Chojeckiego
herbu Lubicz (“Stan badan nad wielokulturowym dziedzictwem dawnej
Rzeczpospolitej” 2013, t. 6, s. 515-529); W. Sobol, Piekno listéw mitosnych
staropolskich i staroukrairiskich (Jana Sobieskiego i Filipa Orlika), “Episto-
lografia w dawnej Rzeczypospolitej” 2015, t. 6, s. 121-128; W. Sobol et
al., Dyskurs zycia prywatnego w Diariuszu podréznym Filipa Orlika (ujecie
komparatystyczne) [w:] Memuarystyka w dawnej Polsce, Krakéw 2016,
s. 161-167 i inm.

Kwuira Filip Orlik (1672-1742) i jego diariusz ¥3HikJa ¥ BbIHIKy IIMaT-
raJioBai gacae/qubliikai nparipl B. Co6asb i yaysie caboro nepiiae HaByKo-
Bae BbllaHHe pyKalicy, apbIriHaJbHas Bepcis sikora HaJliuBae 60JIb1I 33 TPbI
TBICSAYBI CTAPOHAK i 3HaxoA3in1a ¥ JpinjaMaTbIYHbIM apxiBe ¢ppaHILy3cKara
MiHicTapcTBa eypaneiickix i 3HewHix cupay. PakT, wto ¥ 2022 r. cnayHsel-
na 350-a ragaBiHa 3 gHA Hapa/pKaHHA (i 280-g ragaBiHa 3 AHA cMepii)
@. Op.iika, HaJlae raTail myo6Jtikalbli BblJaBelTBa Bapiayckara yHiBepciTa-
Ta acabJiiByl0 Bary, nayBsip/i>kae TicCTapblYHYIO i callbIi/IbHYIO0 3HAYHACIb
@. Opuiika ¥ ricropsli [losiburyel i YkpaiHbl, a MeHaBiTa — Ha LIAXY YKpaiH-
CKal A3sp>KaBbl /a2 BOJIi i He3a/1eXKHacH.

AyTapka Mae 3a caboil amasib 40 razjoy akaJiaMiuHai nparbl Ba YkpaiHe
i ¥ Noabirybl; stHa Hamicasia 10 kHir i 6oJib1 32 300 HAaBYKOBBIX apThHIKYJIaY,
NpLICBSLi/IAa CBAl0 HABYKOBYIO Kap'epy BbIBYY3HHIO JIiTapaTyphl YKpaiH-
ckara bapoka, a TakcaMa cyBsi3el MiX I0JIbCKaM 1 yKpaiHCKal JliTapaTypaMi,
KyJbTypaMi, cynoJsibHal ricropeli abensBiox kpaiH. B. Co6anb pa3BiBae



Recenzje 361

raThig KipyHKi fIK y Toophli (y cBaix apThiky/aax i MaHarpadisx), Tak i Ha
npakThilbl (3 2013 1. kKipye J1abapaTopbisAi MoJbCcKa-YKpaiHCKiX JiTapaTyp-
HbIX cyBsI3ay Ha Kadenpn! YKpaiHicTeiki Bapmajckara yHiBepciTaTa, a Tak-
cama 3'aynseniia KipayHikoM JakTapaHLKa-CTy[3HILKara gacjaegdyara KoJja
“baakiTHBI Kapabesb” y raTal a ycraHoBe). Anpava Taro B. Co6asnb pa-
Jarye HaBYKOBbI liTOorofHik “Studia Polsko-Ukrainskie”, 3 2014 r. 3’aynsen-
1a csa6pam pagakupbli yaconica “Dywostowo”, y 2000-2009 rr. yBaxoasina
y cksaj, pa3jakubliHai pagpl wtorofaHika “Warszawskie Zeszyty Ukraino-
znawcze”. Capon ny6uikaubid B. Cobasbp BapTa 3rajalb Takis mpaibl, K
Jlimonuc Camitina Beauuka sk sguuje yKpaiHCbkozo saimepamypHoz20 6apoko
(BugaBHuiTBO “BiTunsHa”, JJoHenbk 1996, 336 c.); Jo dacepen - I. (Icmopis
dasHboi ykpaiucokoi aimepamypu IX-XVIII cm.). Podrecznik do ksztatcenia
literackiego i kulturowego z jezyka ukrainskiego dla klasy 1 liceum ogdlno-
ksztatcqcego (Wydawnictwa Szkolne i Pedagogiczne Spétka Akcyjna, 2005,
364 s.); Pylyp Orlyk’s Diary: problems of paleography, tekstology, translation,
publishing. fJiapiyw Opauka. [Ipo6aemu mekcmosoezii, naseozpagii (MiHcbk
2013, 40 s.); YkpaiHcvke 6apoko. Tekcmu i konmekcmu. Praca monograficzna
(Wydawnictwa Uniwersytetu Warszawskiego, Warszawa 2015, 381 s.);
Oteksandr Koszyc i jego dziennik Z piesniq przez swiat (Wydawnictwa Uniwer-
sytetu Warszawskiego, Warszawa 2018, 394 s.) i iH1bIA.

Y manarpadii Filip Orlik (1672-1742) i jego diariusz pacnegusina any6-
JlikaBasia pacybiTaHbl €0 A3éHHIK ®. OpJsika (HamicaHbl cKoparmicaM) 3a
1725-1726 rr,, ynapa/ikaBaJa i npakaMmeHTaBaJsia TIKCT. BapTa 3rajaiib, 1TO
pacybITaHbl i NepakJaA3eHbl Ha YKpaiHCKY0 MOBY [I38HHIK reTMaHa yakae
Ha ny6Jikanpio 3 2014 1.

Ha mauyatky maHarpadii 3MelryaHsl ycTyn Aa A3éHHika @. OpJiika Ha
noJibCcKai i aHriifickail MoBax, y IKiM pasrJisaeriia XbII[LEBbI HISX 3es-
ya XVIII crarogss, ricTtopsls Jacjie/laBaHHsY sirOHara pykaricy, a Takcama
najiaelnia MeTaJasjoris npanpl aytapki Hajg TakctaM. Jlasnell MoXKHa a3Haé-
Minua 3 camiM A3éHHIKaM, fKi CynpaBa/Kallb TPYHTOYHbISI KaMeHTaphl.
AyTapka gajydblia Jla ApyKaBaHara T3KCTy ¢akcimije Tae 4acTki, skas
6bL71a pacyblTaHasi; AHO Mae acabJiBylo najearpadiyHyro i ricrapblyHyIO
BapTaclp. [Tacis Takety @. OpJaika 3MsIIyael(lia HaJ3BbIYal BaXKHbI Aa/]aTaK,
a MeHaBiTa - Ca0yHIK Haliuacyell yxcbl8AHbIX Y MIKcye AayiHizmay i caoy
JAayiHckaza naxodxicaHHs; Aaellla TakcaMa iHJA9KC CKapausHHAY, SKiMi Ka-
poicTaycs V cBaiMm A3éHHiIKY @. OpJiik. ['3ThIS 3/1eMeHThI COPbIALb Jel-
maMy pa3yMeHHIO JIIHTBICTBIYHBIX acabJiBacusay apbiriHajJbHara TIKCTY.
[lacns cnicy BelkapbIcTaHal JliTapaTypsl i aHr1aMoyHa# aHaTanpli, B. Cob6asnb
3aBsplae cBato Npaly iHJA3KcaM yJacHbIX iMéHay i rearpadiuHbix Ha3Bay,
sIKifl cycTpakarwla ¥ BelAaZ3eHbIM pparMeHue A3€HHIKa, LITO clpalryae
KapbICTaHHe I'3Tar KHirar.
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J3énnik ®. OpJsika HaZ3BblYall Ba)KHbI AJIs1 TiCTOPBIKAY KYJbTYpPbI
i pauirii, fikisg 3HONAYLb HA IT0 CTAPOHKAaX KAIITOVHbISA 3BECTKI Mpa naz3ei
Ha TapbITOpbli Ykpainb! y Apyroil najsose XVII - nayatky XVIII ctarognss,
a TakcaMma npa lBenpito, Typ3yybiHy i LiIMaTHaUbIAHAJABHY0O Pay Ilacnasi-
TYI0, IIpa AbISJIOT KYJAbTYP i MOY 3moxi bapoka, npa paJiiriliHbis npa6saeMbl
po3HbIX KaHecil i kpaid Eyponbl. 3THorpads! i JiHrBiCThI aTphIMAIOLb BE/bI
npa 3Bblyai, TpaAblLbli i acabJiBacyi raBopki pogHbIix MaAcuiHay @. Opika.

Y maHarpadii Hpa3 najgkpaciiBaenia naTpaba BblJaHHA A3EHHiKa
@. OpJiika 1aJikaM, BepaeMHa, Y HeKaJIbKiX TaMmax, IITo, 651CCIpavyHa, Jacib
MaryblMaclb Jielllll 3pa3yMellb YKpaiHckara reTMaHa, ajKpble JOCTyN Clie-
LbIAJIiCTaM Jia ATOHBIX pa3BaXkaHHAY Npa LBHTPaIbHYIO 1 ycxoaHo10 Eypony
anoxi bapoka, aca6.1iBa gaTbIuHA YKpaiHCKa-NoOJIbCKara KaHTIKCTY. Fk MoxHa
3pasyMelb 3 apThikysaa B. Cobanb “Ab imo pectore”. [lo 350-pivus 3acHo8HUKA
YKpaiHcobKoi emiepayii @ €gponi I[luauna Opauka (1672-1742) ma 320-pivus
noxpecHuka Ma3senu, gpenvdmapwana Ppanyii - I'puzopa Opauka (1702-
1759), any6sikaBaHara ¥ 9-M Hymaphbl mtorogHika “Studia Polsko-Ukrainskie”
y 2022 r,, ayTapka Ko Lsinep 3aiiMaelilia pacybiTBaHHEM JI3éHHIKa reTMaHa
3a 1730 r., AbIK MaeM Haj3€elo, LITO sie mpala 6ya3e raTakai *ka MjiéHHaHy,
a TakcaMa HaTXHilb JacaeAublKay 6e/apyckail ricTopbli, MOBHI i JliTapaTypbl
Ja najobHara TpakTaBaHHS pyKalicay i ayTapay ctapabesiapyckail — i HaBaT
HaBeHIIak — 6eslapyckail 6eJ1eTPbICThIKI.

Angela Espinosa Ruiz
a.espinosa-ruiz@uw.edu.pl

Data przestania recenzji: 18.09.2022
Data akceptacji recenzji: 03.10.2022
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3o0sa Tpauugk, besaapyckas i amepviKkaHcKast npo3a npa
Ilepwyto cyceemHyo eaiiHy: y3poyHi napayHaabHaza
eblgyysHHA, BeigaBenTBa Ilosiankara a3sp:kayHara
VHiBepciTaTa, HaBanosiank 2021, 320 c.

CéHns micaup npa 6eslapycKyro BaeHHYIO JliTapaTypy 3BbILIAKTYalbHa,
60 if3e BaiiHa. 31aena, Minysae XX cTaroj/i3e 66110 BbI3HaYaHa TIPMiHaM
“BaeHHae”, i micbMeHHIiKi MiHy/sara cTBapbli HAaCTOJIbKI 9MallbIAHAIbHBI
MacTalki Bo6pa3 nansips/»kaHHsl r3Tall KpblBaBall HaBaslbl, LITO YajlaBelTBa
Oy/3e ma3HaBalllla ITpa BalHY TOJIbKI Ma KHirax. Asie Mey palpblio 6esapyc-
Ki micbMeHHIK i JiiTapaTypa3Hayia Asiecb AfaMoBiy, ajyTap TaKix BaeHHbIX
TBOpay, 9K XamviHckasi anogecys i KapHiki: €éH nmaTpa6aBay micaib 3BbII-
JiTapaTypy, nadac SKod NmaBiHeH Obllb HaKipaBaHbl Cynpallb O6yaydai
s/3epHa BaiiHbl. MaHarpadis 3oi Tpauusk besapyckas i amepbiKaHcKas
npo3sa npa llepwyio cyceemuyio 8atiny: y3poyHi napayHabHa2a bl8YYIHHS —
NpBIKJIAJ, HOBara abaryJibHeHHsI BONBITY BaeHHAW MPO3bI, 3 se Manspa-
JPKaHHSAMI mpa 6ecyasaBeyHyIo CyTHAcLb BalHBI.

An13iH 3 rasioyHbIX T33icay MaHarpadii - mpeIHLbINTOBae aJII0OCTPaBaHHE
BalHbI 6es1apycKiMi micbMeHHiKaMi MiHyJsiara craroi/i3si ik BallHbI-HaBaJIbl,
HaBaJIbl-KaHTbIHyYMa, LITO CKJIaJaellja 3 MaThIBay WaJéHara pyxy, 6J1yKaHHs
Ma nakyrtax, 60WHi, rBaJITy, MapHaTpaycTBa, 6e33aKOHHS, pabayHiLTBa,
ncixasarivHa Tpaymbl, cTpadaHara A3siHcTBa... lllTo Amys y6sapa ¥ csa6e
I'3Thl KAHTBIHYYM M3/l KpbIBaBal Ha3Baw “BakHa”?

Ba ycTyne ayTapka ciyliHa BbiI3Ha4yae Tpbl PhICHI aKTyasIbHACL BaeH-
Hall T3MBbI § JliTapaTyphl: sHa 3'ayjasenia nepacisgporai ga cycBeTHau
BalHbl; Jla3BaJisie MarviblOilb BeJaHHe NpabjeMaThIKi cydyacHara »bILLs;
iae aJIka3bl HA 3K3iCTIHIBIMHBIA MTpabyieMbl YasiaBeyara icHaBaHHs1. MeHa-
BiTa Takish GyHKIIBII 11i 3a/1a4bl iCHaBaHHS MacTalTBa CJI0Ba 3a6sClIeYBalOIb
nacTassHHbI 3BapoT MicbMeHHiKay JAa ratai Tambl. TpbiBajacub BaeHHaH
TOMbI ¥ Geslapyckail mpo3e Ha Npausry sie icHaBaHH# Ja3Bajse 3. Tpauusk
raBapbllb ab6 sie iHkJIO3iyHacli § alWublHHAW JliTapaTyphl. JbICKp3THACIb
pasBins 6en1apyckail KyJAbTypbl, HallbIIHAJbHBISA TPayMbl COPbIAI YKapa-
HeHHI0 KaTacTpadiuHall BaeHHaW TaMbl § MacTalyTBe cioBa. CaMma payaic-
Haclb nmaTpabaBaJia 3BapoTy Ja 6aTaTiCThIKI.
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Jacnenyroubl mpo3y, npbicBevyaHyto [lepiiaii cycBeTHalt BaiiHe, ayTap-
Ka MephlisijblyHa 3BsIpTaella Aa TBopay npa Jpyryo cycBeTHY0 BaliHy, 60
Bacinb Boikay, IBan UbirpbeiHay, IBan HaBymeHka i iH1I. npansgraanonb Jjita-
paTypHyIO TpaZblLbll0 anoBeAy npa BailHy Makcima ['apankara, 3miTpaka
bapayni, CbimoHa bapaHaBbix, Asiecst [apogHi i iHLIBIX TicbMeHHiIKay TayaTKy
XX crarognss, 60 ix repoi, cioBami 3. Tpanusk, “Hamrgagki” [c. 215] nepca-
Hakay 3 npo3sbl npa [lepinyto cycBeTHy0 BaiHy. lllykaronb KapaHi cayblsijib-
Hall i rictapbluHai KaTacTpodbl Haubli ¥ najseax [lepmail cycBeTHal
i cTBapaJibHiKi ricToprisirpadiyHbIX 3MiYHBIX TBOpay IBaH Mesnex, Bayaciay
Anamublk, l'eHpbix Janifgosiy, Jleanig [aiitneka, Mikosia Jlo6aH i iHIIL

MaHarpadis 3. Tpauusk Mae CTPYKTypy HaByKOBara Jacje/aBaHHs:
yCTyN 3 BbI3HAaY9HHEM TAMBI, fle 3anaTpabaBaHacl i pacnpanaBaHacly; IJ1aBbl
SIK ACTyNOBae BbIKJaJlaHHe acabicTara aHasi3y 60JibIl 3a CTa NsLiA3ecsani
aMepbIKaHCKiX i 6esiapyckix TBopay; BbIHiKi JaciefaBaHHsl — Ma rJlaBax
i ¥ 3ak/I043HHI; AaAaTak Iii 3aAyMa JaJieillliara HaByKoBara J0CBefly -
napayHasibHbl aHa/i3 eypaneiickail (6esapyckail i HAMenKa) JiTapaTyp
1920-1930 rr.

[llkos1a JiTapaTypHal KaMmapaTbhIBiCThIKI ¥ GesapyckiM JiTapaTypa-
3HaYCTBe NMayblHaJa CBAl0 XaJy SII43 ¥ caBelKis yackl i mpajcTaysieHa Ta-
KiMi iMéHaMi ik Anecb AfjamoBiy, IpbiHa la6soyckas, Bayacnay Paroiiiia,
Tauysana Kamapoyckas, EBa JIsBoHaBa, Jltogmina CiHbkoBa, [aHHa ByThip-
ybIK i iHm. 3. Tpamidk abarysbHse ¥ MaHarpadii HamaraHHi 6esapyckan
KaMIlapaThbIBiCThIKI 60JIbLI YbIM 3a MaJOBY CTaroAjA3s icHaBaHHS. 3a M-
YybIMa ayTapki MaHarpadii i Bydo6a ¥ acipaHTypbl Ipbl Kadgepbl cCycBeTHaM
JiTapatypsl i Kyabtypasorii [losankara A3spayHara yHiBepciTaTa, Kyl
y3HavyasbBay Ansikcangp ['yrHiH, 3acHaBa/IbHIK FiCTOPbIKa-KaHTIKCTYyalbHal
LWIKOJIbI JiTapaTypHara jgaciaefiaBaHHs. TakiM 4ybiHaMm, npaya 3. Tpauygak
3'ayisenua npansaraM KipyHKy napayHasibHara JacjaeaBaHHs, /j3e rajoyHau
M3Tal0 CTAHOBIiNa BbI3HAYIHHE Mecla alyblHHAM JliTapaTypbl § cycBele
MacTalTBa CJOBa, i ¥ CyBfA3i He TOJIbKI ca cJaBSAHCKIM pariéHaM. HoBas
KHira - sickpaBbl Jij0Ka3 Taro, lITo GeJjiapyckas JiiTapaTypa He TOJIbKi He
cacTtynae, aje i 3’sy/senla aJHOH! 3 BALY4YbIX HalbIsIHAJIbHBIX LUKOJI Y CBEIlE,
siKasi MacTaLKiM cJI0BaM aJl/II0CTPOYBae BaeHHYIO paajibHACLb. Y NapayHaHHi
fesapyckaii i aMepbIkaHCKal JliTapaTyp HeJibra He 3ayBaXKbILb KOJbKACHYIO
nepaBary BaeHHal npo3sl besnapyci, 60 a6'eKTbIyHa Hallla KpaiHa Mae 60JIbLI
Helacp3AHbl TparidyHbl BaeHHBbI BONBIT. AJle icHye | AKacHae aZpO3HEHHe
BaeHHall 6eJslapyckai npo3ssl npa [lepiyto cycBeTHy0 BailHy. fHO, K mima
ayTapka MaHarpadii, — y mbIpoKiM aJIlocTpaBaHHi “6asABbIX J3€THHSY
i KbILIA TaA akynanbisid 1i ¥ Tblie”, 3 yJikaMm IIbIpoKara rpaMmajcka-
NajiThlYHAara KaHT3KCTY Na/3el MiHyJara i cydyacHacli; y CTBap3aHHi Takou
“ammpiciioBail MacTalkail ¢popmbl” yBacabseHHs BaeHHAra CKJaJHiKy, K
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“iHko3iyHacup” [c. 281], mTo a3Havyae Aro yk/A4YaHacllb y TBOPHI 3 iHIIAMH,
60JIbLI HIBIPOKAaM, TAMaTbiKail. /[3Kyl0Ubl TaKOM TPAKTOYLbl MaHALL
“IHKJII03iYHACIB”, y TT0JIe 3POKY AACaeA4bIIbl TPAILJsie BeJbMi IIbIpOKae KoJia
MacTalKix TIKCcTay, y Akix 3. Tpauusk Beliydae i nagpadsa3Ha XxapaKTapbiaye
MaThly BallHbl / HaBaJsbl-KaHTbIHyyMa. [Ipas3 ycro KHiry npaxoAsiub AyMka
ab mpaparaTblyHbIM yBacabJieHHI Ha CTapOHKax GeJiapyckall JiTapaTypbl
BaeHHbIX Ma/i3ell MeHaBiTa fIK HaBaJbl-KaHTBIHYYMa, Ca ClNaJy4YdHHEM
aryJibHavaJ/laBeyblX i NpbIBAaTHBIX NOMMAAY, NayyLLay, KAaHIINTaY; i Takoe
yBacabJyieHHe Mae aIKPbITHI, MPALAI/IbI, TPariYHbl TAMIApaIbHbI XapaKTap.

Manarpadis 3. Tpanusgk pyubilb CT3P3aThINbl, IITO CKJIAJNICId BaKOJ
TaMbl [lepiiail cycBeTHall BallHbl § CaBeLKiM JiiTapaTypa3HaycTBe mpa
aJIJIIOCTPaBaHHi iMneprIsJlicThIUYHANW BalHbl aMepbIKaHCKIiMI i, acabuiBa,
6esapyckiMi npasaikami. [1a cioBax ayTapki, [lepmas cycBeTHas BaliHa —
“TaMaThIYHas JakyHa” [c. 6] AJid Jacjeddublkay, aje He AJs MiCbMeHHIKay.
Cy4dacHbls GeslapyckKisi siiTapaTypa3Haylbl Mepaac3HCOyBalOb aluybIHHBI
JiTapaTypHa-macTtanki npanac XX ctT. Harie3s4bl Ha abBelIYaHywo ¥ MiHy-
JIbIM He3amnaTpabaBaHacub T3MbI [lepiuail cycBeTHall BallHbI ¥ 6e1apycKiM
rpamMajCcTBe, sikoe nac/s nazaszeid 1914-1918 rr. 66110 YUATHYTa § p3Basiio-
UBIAHBI PyX, FpaMaf3sIHCKY0 BallHY i calbIsJIbHYI0 Nepaby/loBy, siHa Vcé
K Taki MeJia afJIlocTpaBaHHe § 6esilapyckail JiiTapaTypsl. 3. Tpanusk Jiidbllpb,
LITO IIBIPOKAae YKJIUY3HHe TaMbI [lepiiaii cycBeTHal BallHbI § TBOPDI iHIIAN
T3MaTBIKI raBOPHINb a6 p3ajbHAK fie YcénpaHikaJabHACLi, IITO Mae ¢asb-
KJIODHBIf, Lli apXeThINOBbIfA, 3ITHIYHbIA KapaHi, BiJaBOYHbIA ¥ TIKCTAX CTapoOr
yCXOAHeCaBsAHCKal 6aTalicThiKi. [cHaBaHHe HallblsiHa/IbHAM JiiTapaTypHai
Tpajbllibli § callbIs/IbHBIX, iZ13a/1ariudbIX, NpanaraHAbICIKiX abMexxaBaHHIX
BAJIO /1a iHKJII03iyHara BblKa3BaHHS HalllbIX iCbMeHHIKaY, Y AKiM cripayAsiyca
yBech BOMNBIT CaMaBbI3HAY3HHS Hallbli, sie TicCTOpPbIsA i CBeTANOIJIAA,

Y nepmail raBe ayTapka pobilb arjis/ ricToOpbli BBIBYYIHHS TIMbI
[lepmaii cycBeTHail BallHbI V JiTapaTypa3HaycTBe AMepbiki i Besapyci.
Y Mexax caBelKara JiiTapaTypa3HaycTBa MaJKp3acaiBaycs YIJIbly Ha aJlJIl0C-
TpaBaHHE BaeHHbIX Maj3ell KJaciyHal pyckalt JiitapaTypsl (TBopay JIbBa
Tascrora), asne, sk 3ayBakae 3. Tpausk, raTa He 6blJI0 MeXaHiuHae nepai-
MaHHe JliTapaTypHara BOIIBbITY, XyT4Y3Hi — anpa6aBaHHe pa3aJjisiMi Macrail-
Kara ycrnamiHy. Ha aymky ayTapki, Tpa6a ysniuBaub i ¥nibly eypaneickix
ayTapay BaeHHail mpo3bl. Toe, MITO afbbIBaycs anacpojKaBaHbl KAHTAKT
beJslapycKix i 3aMexXHbIX icbMeHHIKay, CLBSpKalollb IMaT/iKis mepakaa/bl
Ha 6esiapyckyto MoBy nadaTky XX cT. Y 1930-4 rT. y>ko0 3’siBis1acs LikaBacub
alYbIHHBIX NiCbMEHHIKaY Jja aMepblKaHCKaM JiiTapaTyphbl, ab YbIM CBeUbIIlb
i 3raganbl Jacaeaubiai apTeikya Suki Kynanbl IHmapHaybisiHaabHs Aima-
pamypui (1939), n3e BbICOKa aljaHbBAeIIA MP0o3a IpHICTA X3IMiHTy3s, AKas
CTaHe KyJibTaBad ToJibKi ¥ 1960-1 ragpl. benapyckisi micbMeHHiki Mesi Ha
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yBase LIBIPOKI CyCBETHBI KAHT3KCT AJf1 CBAlro passills i MpakThIKi, a He
TOJIbKI YCXOAHI KipyHaK yIJIbIBay.

Y aMepblkaHCKIM JiTapaTypa3HaycTBe TakcaMa CTBapaJlicsi HeaJHa-
3HAUHbBIS KaHIPMNLBI-alPHKI TBOpay npa [lepiyio cycBeTHYIO BaiiHy, 3BsI3aHbI,
y MepIIyI0 Yapry, 3 calblsjibHall KpbITbIKall “aMepblKaHCKall Mapbl”, LITO
ryyaJjia ca CTapoHak TBopay npa BaiHy. 3. Tpansk najpabs3Ha ciblHAena
i Ha BAAOMBIM (Aaf3eHbIM ['epTpyaaro CTalH) BbI3HAUYSHHI NicbMeHHiKay,
skisa micani i npa Ilepiyio cycBeTHy10 BaiiHy, ‘cTpayaHbIM NakKajeHHeM .
Tak cTasacs, UITO SHO 3aMallaBaHa K XapaKTapbICThIKA MPO3bI BET3paHay
He 3lIIA, a 3axoguau Eyponbl. Ase ¥ MaHarpadii nagpabs3Ha aHasmisyoIa
PO3HBIS TPAKTOYKI JiTapaTypa3HayaMi AMepsbiki i Eyponbl raTara 3HakaBara
T3PMIiHy, IITO raBophbIlb ab Aro “amopdHbIM XapakTapsl” [c. 58].

151 napayHaHHS PO3HBIX JiTapaTypHBIX, @ 3HAYbILb i KYJbTYPHBIX,
MeHTa/IbHBIX, NICiXanariyHblX TpaAbllbli Aacjefuybllia NpanaHye CBalo
MeTO/bIKY aHaJIi3y TBOpay MaCTaKoy CJI0Ba PO3HBIX HAIbITHAJIBHBIX TPAAbl-
IbIH. 3aMeCT MPbIHATHIX Y KaMIapaTbhIBICThIIbI TaKiX Y3pOoyHAY cynacTay-
JIeHHs, IK MpabJieMHa-TaIMaTbIuHbl, CIO’K3THBI, a60 KaHpaBbl, CThIIEBHI,
BOOpa3Hkbl, JacjeAubllia pasvisajiae aMepblKaHCKis i 6eslapyckis TBOpbI Ipa
[lepuyio cyBeTHYI0 BalHy 3 MYHKTY IJleJpkaHHA $opM i criocabay mMacTall-
Kail paduiekcii: ayTapa-BijaBoulbl Nazg3ei; ayTapa, ki apbleHTyena Ha
CTIpaIaThiHAe, dTHAMapKipaBaHae GauyaHHe BaHlHBI; ayTapa-MacTaka,
sIKi 3 masThlvyHa-disnacodpckail MazasbHACLIO [TlepaacIHCOyBae BaeHHbIA
nazsei. Takim ybiHaM, 3. Tpalnusk BblIy4Yyae TPpbl CTPYKTYPHBIS Y3POYHI
JiTapaTypHara ajZJitocTpaBaHHsA [lepmali cycBeTHalh BallHbl MaBOJJIEe
ilsfiHa-MacTalKal HamoyHeHacli i JlariyHa aHasi3ye 3 ratara pakypcy
6ayaHHsA MacTalKis T3KCTbl ¥ APYroM, Tpauai i yauséprail riaBax.
ApnmnaBeJiHa siHA BbI3HA4ae I3ThISA CTPYKTYPhI K “Hemacpa3aHbl yasen” mi
“ayTabisrpadiynbl” (epiibl Y3poBeHb abaryJbHEHHS ), STHAHAIbITHAJIbHbI
1[i CT3p3aThINHbI (ApyTi ¥3poBeHb abary/ibHeHHs) i ajTapcki (Tpani ¥3poBeHb
abarysnbHeHHs). [1a cyTHacui, Ha Hall DOV, r'3Ta JaKyMeHTalbHa-MacTalKi,
GeJleTpBICTBIUHBI | MacTalKka-acaboBbl ¥3pOYyHI MacTalKara acIHcaBaHHS
BaeHHBIX Maj3eH.

36yfaBayiibl TaKyl CTPYKTYpPY PasmiIAAy JiTapaTypHBIX TIKCTay,
3. Tpauusk BbelKaHasla i CTPYKTYypHa-CeEMaHTBIYHYI0 KJacidikanbiio mayHara
MaciBy Takcray (148 TBopay) nmaBoaJe ix MacTankix aameTHacuay. I[1a cyT-
Hacui 3. Tpanusk npaysaraae JitTapaTypasHayuyo TpaAblLbll0 a BEIBYY3HHI
BaeHHaH JiTapaTyphl fK JiTapaTypbl GpaHTaBOM Lii ThIJIABOH, ajie Nar/iblo-
Jisie 3CTIThIYHAe JacjeJaBaHHe TaKoW JiTapaTypbl MapKipoykaill TBopay
3 yJlikaM IIbI6iHI MacTankara abarysibHeHHs. /la Taro » aytapka MaHarpadii
BblIy4ae ¥ KOXKHaH 3 TpoX rpyn TBopay npa [lepuiyto cycBeTHYI0 BallHY cBae
nayTapaJjbHblsl TAMATbIYHbIA | BOGpa3HbIs KipyHKi (MaTbIBbI).
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3. Tpauusk miwa i ab nazsesie JitTapaTypHail Tpaableli npa [lepiuyto
CyCBeTHYIO0 BaliHy na vace: kaJi § 20-30-a ragb! XX CT. - NiCbMeHHIKi af/10C-
TpoyBaJli 6bITaBbl OOK BaWHbI a60 GEXAHCTBA, TO }>K0 ¥ Apyrou maJjioBe
XX CT. AHBI Mepaxo/3iJi Jla ricTapblYHbIX a6aryJbHEHHSAY, 1a BbI3HAYSHHSA
HallbISIHaJIbHAra BOMBITY § TOU BaiiHe.

Y aHaustize TBopay aMepbIKAHCKIX i 6estapyckix micbMeHHikay npa [lepiyto
cycBeTHy10 BaHy 3. Tpallsik BblA3s/isie BSJIIKYI0 KOJIbKAClb JaKaJlbHbIX
MaThIBay, Lji MacTalKa-Bo6pa3HbIx 6a3aBbIX aj3iHak. Jlacieaubina 6bILLaM
cicTaMaTbI3ye CTPYKTYpPy BaeHHbIX TBOpay, fKas CKJajaella 3 MaTblBay
CTpayaHara JA3f1[iHCTBa, BAPTaHHs, BaWHbI-aBaHTYpBbI, iHiLbIALbII, BalHbI-
nparbl, BAHbI-60MHI, TBaJITy, MapHaTpayCcTBa, 6€33aKOHHS, pabayHilTBa,
BallHbI-CHEHHs], TPbI3HEHHS, IIciXasjariyHall TpayMbl, XBapoObl, Bap sILTBa,
abcypay, “cMexy CKpo3b CJE3bl", BAWHBI-IaMbLIKi, BAalHbI-CThIXii, lIaJéHara
pPyxy, 6a43s1HHs, 6JlyKaHHS 11a IaKyTaX, BAHBI-TpbIrepa JiécaBbl3HaYaJlbHbIX
naz3ei. Y TaapaThluHaM JliTapaTypbl CEHHS iCHYe TO9HJIHLbIA [ja NallblpaHara
BbI3HAUIHHS HS3MEHHBIX a/|3iHAaK TIKCTY, AAKiMi 3’Ay/sito111a MaThIBbI. Takas
BslJIiKas KOJIbKacllb MaThIBay 3BsI3aHa 3 Nalpabs3HbIM BbIBYY9HHEM TIKCTAY,
y MacTalKiM p3yYblllIybl AKiX Ccllajydarolla HI0OAHCHl BbIPALIIHHA T3MBbI
[lepiiait cycBeTHal BalHBbL.

Y kHizse 3. TpayLusak nobay 3 kJaaciyHbIMi TBOpaMi aHasi3yonua i Mana-
JlacjieJaBaHbls TBopbI micbMeHHiKay 1920-1930 rr., mTo Hajgoyra ObLIi
BbIKpacJ/eHbld 3 YXKbITKY ¥ HaBYKOBBIX Ipalax ifj3ajariuHa-panpaciyHain
MalllblHal. AyTapka aHaJjli3ye TIKCThI, AKif Mawlb JiTapaTypa3Haydylo ric-
TOPBIIO, 1 TIKCTHI, SIKiA MaJia Jac/jae/jlaBaHbl. fJHa npanaHye abHayJieH4bl M0-
[JISIJ] Ha KJIaciyHbIsA TBOPHBI (HaNpbIKJaJ, CyaiHSICEHHE MaTbIBY CTpayaHara
MaJIeHCTBa § TBOpYacli HalblssHa/IbHara kjacika KyspeMel YopHara i anais
MasThIKi TBOpAY aA3MTa calblsicTbidHaM 1131 A. FapogHi). 3. Tpanusk yBo-
[3i1b y aliublHHae JliTapaTypa3HaycTBa KOpNyC MaJjiaBAJoMal >kxaHo4al
aMepblKaHCKal BaeHHal Npo3bl. YIyMJIiBbI A bIX0/ [a KOXKHAra 3 ayrapay,
BBLJIyY9HHE MacTalKixX acabJiBacudy TaKcTay naTpabaBay BbI3HAYIHHS
i1l Ha-TAIMaThIYHBIX HI0AHCAY MiCbMEHHILKIX MaAbIX0Aay Ja ac3HCaBaHHS
[lepiiait cycBeTHal BalHbI. 3Aaenna, 3. Tpayusak cKpyny/aé3Ha npacayblia
yce aaMeTHacIi MaJibIX0Ay /a CYyCBETHBIX Na/i3ell MacTaKoy cjioBa.

[IpbI NPBHIHIBIOBBIM [TaJa6eHCTBE aMepblKaHCKal i 6esapyckail BaeH-
Hall JliTapaTypHai TpaZbllbli § sie aHTbIBaeHHbIM Nadace, 60 BaiiHa HilIYbIIb
yajiaBeka i ¢piziuHa, i MapasibHa (TaMa afuy3HHs JiiTapaTypHara nepcaHaxa),
ayTapka KHiri BeLIy4blia i pacKpblia sicKpaBae HenaJabeHCTBa JiiTapaTypPHbIX
TpaZblLbli, LITO BeJbMi BaXkHa. AZ3iH 3 NpbIKJIaAay — pasriisj naubipaHan
y aMepbIKaHCKaH mpo3e “kaHo4yal” ayTapckai IUIbIHI i pacnpaljaBaHaclb TYT
MaThIBY BSIpTaHHS, aJJII0OCTPaBaHHs MpabJieM aJjanTalbli 1a XKbIIA ObLIbIX
yA3eJbHiKay BalHBbI.
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Baennasi TaMa, 1ii TOMa HOBaM TaxXHaJsariyHa katacTpodsbl, Hajana
iMNy/IbC MOLIYKY HOBBIX CPOJKAy MacTallkal BblpasHacli. Y MaHarpadii
3. Tpauugak agBe3eHa 3HA4YHae Meclia MAaJ3pHICUKIM pbicaM KHIr mpa
[lepiyro cycBeTHYH BaiHY. Y aMepbIKaHCKIiX i 6esiapyckix TBopax iase
JiTapaTypHas 6apalbb6a 3 MOYHbIMI cTapaaThlllaMi, MacTalKast MOBa pa3Bi-
Baeljlla 3a KOIUT yBOA3iH HOBall BaeHHaM i cjaHraBau Jiekciki. [licbMeHHiki
LIBIPOKA BBIKAPbICTOYBAOIb MaHTaX SIK CPOJAK BblpasHacli (Maj ynabiBaM
KiHO), IITO Aa3Bassde ¢ikcaBalb HOBbIA CYBsI3i pavay, naji3el, XapaKTIpHbIA
BaeHHBIM abCTaBiHaM, i cTBapae HaBaTapCKis CTPYKTYpbl TBopay. Hanpbik-
JIaJl, Aacjaeaubllia aHaji3ye »aHpaBbls i CTBIIEBBIA acabJiBacii Takix TBO-
pay, sk A3éHHik-xpoHika M. lapsaukara Ha imnepbisaicmuiuHall ealiHe,
“ncixanariynbl najgimMmncect” 3. Xaminryas (HamypaasHas 2zicmopbsls namep-
/1bIX), 3KCIP3CiYHbIA KajeljackaniuyHbla TIKCThl A. apoaHi (Y nonaasax,
Bapma Ha P3tiHe), “nagapoxoka § ribl6iHi TpajmMaBaHai cBsgoMacti” [c. 110]
Jlantona Tpam6a (/sx#coHi Y39y cmpaab6ey).

TpagpiubiiiHas ToaMaTblKa HabbIBae § 6aTasicThILbl cCBOeacabJliBbis
pbickl. Hanpbik/iag, ayTapka pacoyBae TIMY KaxaHHA ¥ TBOpax aMepblKaH-
CKix micbMeHHiKay i BbI3Havae sie K Nouyki “cBairo” y “ayxbim”. [licbMeH-
Hiki i 3114, i Besnapyci neparisaaonb aHOCIHBI Aa cCyalyblHHIKaY i iHIIbIX
Hallbl{, Ha CTapOHKaXx ix Npo3bl TpaHchapMyoLa aKCisiariyHbis MPbIHLbI-
Ibl JaBaeHHara >bilLd. [lepmas cycBeTHass BallHa BbICTyIlae SIK KaTaJli-
3arap JitTapatypHail TBopdacui. flHa 6blaM BblnpaboyBae JiiTapaTypHbI
IpalaC Ha TpbIBasIacllb, HAa NaJpbIXTaBaHaClb [a aJJII0CTPaBaHHs 6yAy4bIX
T5M, Ha iCHaBaHHe MacTalTBa CJIOBa ¥ KaHTIKCLle KaTacTpadiyHara anaka-
JIINTBIYHAra CyCcBeTy.

Manarpadia 3. Tpayusk nambipae pakypc 6adyaHHs JiiTapaTypHara
npanacy. AMepblKaHCKas i 6esiapyckas nmposa a6 [lepiraii cycBeTHal BaliHe
npas JacjeaBaHHe ayTapKi naycTae K He IPOCTa MacTalKi BONBIT, ajie i K
BOIIBIT HAapoZay. [laciefuplla ciajydae T3ap3ThlYHAE acCOHCAaBaHHe KaHL3II-
Tay 6a4aHHS BaeHHBIX [1a/i3ell y MacTalKiM CJ0Be | KAaHKP3THBI, J3Tal€Bbl
aHaJi3 aMaJjb CTa nAaniAsecani Takcray. fle HaByKoBas mpaua 3’gyadenia
TOW KHirai, y iKoil BaeHHas i ricrapbluHas nposa naycrawlb Y aJHbIM
3CTITBHIYHBIM JIiTapaTypHbIM Mpalj3ce, Nami’>k TBOpaMi PO3HBIX JlaKallbli
i yacoy 6aualia HOBbIA ABISAJIOTI i CyBs3i, AKig 6yAylb 3anaTpabaBaHbld
¥ OyAy4blHi i HABy4YsHIIAMI, i AacieadbIKaMi.

HaTtasnnsa JIbicoBa
lysovanb@rambler.ru

Data przestania recenzji: 25.03.2022
Data akceptacji recenzji: 03.09.2022
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IIpadecap Anakcanaap bapmusycki
(2.11.1930-27.03.2022)

27 cakaBika 2022 r. Ha 92 roz3e *xbILg namMép Ansikcangap bapuruaycki,
npadecap kadeapsl b6enapycicTbiki Bapiayckara yHiBepciTaTa, 6esapycki
MasT, JiTapaTypasHaBel, NyOJIiIbICT, NepakIaAHiK, GpaJbKJIapbICT, IeJaror,
rpama/icka-KyJbTypPHBI A3es1.

Anakcangap bapmuaycki Hapaagiyca 2 gictanaga 1930 r. y Bécnpbl
BaHpapel ¥ rMiHe MixasioBa Ha besnacto4dusiHe. [1ac/isl BaillHbI, 3aKOHYbBIYIIbI
¥ 1949 r. arynbHaaAyKalbIMHYIO 1IKOJY, €H By4YblyCs CadyaTKy Ha NaJpbIX-
TOVYbIX Kypcax npbl JIlo6aiHCKIM yHiBepciTale, a nacjs ctay CTyA3HTaM
yHiBepciTaTa ¥ Jloasi, n3e ¥ 1951-1955 rr. HaGbIBay Beabl ¥ rajiiHe paceit-
ckae dinasorii.

Kasi ¥ 1956 r. y Bapmayckim yHiBepciTale 6bl1a yTBOpaHas kadeapa
besiapyckae Qinasorii, Ansikcanap Bapiiyuaycki craHoBina eHbBIM BbIK-
JaaHikaM. Y 1966 r. éH abapaHiy y BapuayckiM yHiBepciTale kKaHAbIAALKYIO
AbicepTaybiio (prace doktorska) Ha Tamy Teopuacyws Aky6a Koaaca 1906-
1930 2zadoy (Jakub Kotas - dzieje twdrczosci 1906-1930), HanicaHywo naf,
kipayHinTBaM npadecapa Map’sHa Aky61a. HaByKoBy1 CTyIneHb JJOKTapa
dinanariynbpix HaByk (doktora habilitowanego) Anskcangap bapirusycki
aTpeIMay 3a npauy besaapyckis abpadvl i panvkaop ycxodHse beaacmouubiHbl
(Biatoruska obrzednos¢ i folklor wschodniej Biatostocczyzny) y 1986 .

3HauHbI po3rajac capo/, 6esapyckae HaByKOBae CyloJibHaclLi MeJsa
KHiXKKa leHam /leapuaHin - 6eaapycki naaimbik i Hagykosey (Ignacy Dwor-
czanin - biatoruski polityk i uczony, 1990), HanicaHas Anskcanapam bap-
IIY3YCKiM y cyayTapcTBe 3 Ansikcanapail beprmas i Exxbl Tamaiuayckim.

HacTtynHas, HanicaHas nma-6esnapycky MaHarpadis AnskcaHapa Bap-
urysyckara - Tgopyst 6enapyckaza aimapamypHaza pyxy y Iloavwyst, 1958-
1998 - y6aubLia cBeT y Mincky ¥ 2001 r. i cTasiaca najcTaBar aTpbIMaHHSA
¥ 2002 r. HaByKoBara ThITyJia nmpadecapa.

AxThlyHa 3aliMayca AnskcaHaap bapiiusycki HaByKOBBIMI Jacjena-
BaHHAMI § HacTymHbIM J3ecsniroansi: y 2003-2013 rr. éH any6JikaBay
MaHarpadiw besaapyckas amiepaywitiHasa nicomosacys (4. 1, BapuiaBa 2004),
60J1b1I 3a TPBILLALL aPTHIKY/IAY V¥ MOJIbCKIX 1 6es1apyckix yacomicax i 360p-
HiKax, a TakcaMa 6pay yz3es y IIMaT/IiKiX MibKHapOJHBIX KaH(epIHIbIAX.
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[Ipadecap Ansakcanpap bapuusycki 661y 3Bsi3aHbl 3 Kadegpail 6ena-
pyckait ¢inasnorii (3 2005 r. - kadeapail 6enapycicTbiki) amanb 60 ragoy
(1956-2014), usaram amasb 30 ragoy (1975-2004) 3’aynayca se 3araf-
YybIKaM. 3 [yMKaM Npa CTYA3HTAY i BbIKJIaJHiKay kKadepbl €H MaApbIXTaBay
HI3par MaTapblsiyiay na ricropsli AayHse i cydyacHae 6eslapyckae JiiTapaTyphl.
[Ipadecap - ayTap ubIkay apThiKyaay besapyckas aAimapamypa i 6eaapycki
¢anvkaop (1965-1988), mto gpykaBajcsa y wroTblgHEBIKy “HiBa” i “Besa-
pycKiM KansiHAaphl”, YHiBepCiTaUKiX naapydHikay licmopwisa 6eaapyckatl ji-
mapamypbsl. @aavkaop (1976), licmopuis 6eaapyckaii Aimapamypul. Ilics-
MeHHacyb Kieyckatl Pyci i Basikaza Knscmea Jlimoyckaza (1981) apl iHL.

HaBykoByto i IbIIaKThIYHYI0 pally npadecap Anskcanaap bapiyasycki
rapMaHiyHa najsyday 3 rpaMa/icKalo A3eiiHacLo. 3 epilblxX A3€H icCHaBaHHSA
(1956) 3’aynayca cabpam besnapyckara rpaMajicka-Ky/JIbTypHara TaBapbICTBa
y Hoapmys! (Biatoruskie Towarzystwo Spoteczno-Kulturalne w Polsce),
rpaMajickae apraHisalpli 6esapycay y [losbiiybl, ikast MpaBoA3illb KyJib-
TypHa-aCBETHYI0 paboTy csapo/ 6eslapyckara HacesbHilTBa. ¥ 1984-1992 rr.
6H 3aliMay macaay ctapuibiHi TaBapbIcTBa, a ¥ 1960-1974 1 1982-1986 rr.
3'aynsyca crapuiblHéo aj3ea TaBapeicTBa - Besapyckara jsitapaTypHara
ab’anHaHHA “BenaBexa”.

Ha nauatky 1990-x rr. Ansikcangap bapiurysycki 661y aZiHbIM 3 iHiLbIA-
Tapay 3acHaBaHHs [losibckara 6esapyca3Hayyara taBapbicTBa (Polskie To-
warzystwo Biatorutenistyczne) i siro nepiubim crapuibiHéro. Y 1995-2005 rr.
3'aynsaycsa Biua-npasigsHTamM MixkHapogHal acalblisibli 6esapycicray.

Hanexwinp 3ragans i npa pynHacipb Ansgkcadzpa bapurdyayckara y cnpase
apranisanpli AnimMniazel na 6esnapyckaid Mose ¥ [Toaburuel (Olimpiady Jezy-
ka Biatoruskiego w Polsce), cTapuubiHéto ['ajioyHara kamiTaTa sikoe éH ObIY
naram 20 ragoy (1993-2013).

Y 1998 r. Anskcangiap bapiusycki ctay iHinpissTapaM i nepuibiM p3iak-
TapaM (pa3am 3 AsnibbepTaM bapTamaBivyam) yaconica kadeapsl 6esapyckai
¢dinasnorii “Acta Albaruthenica”.

AcobHas crapoHka 6isarpadii Anskcangpa bapiiysyckara - aiTapaTypHas
A3elHacub. fk nasT Anecb bapcki, éH as6roTaBay y 1956 I. Ha cTapoHKax
mToThIAHEBIKA “HiBa”; y raThIM BbIZAHHI ApyKaBay cBae Beplibl (a TakcamMa
iHIIBIS TAKCTHI) [AraM NaycTaroA3s. BeldiIi ¥ CBeT MasThIYHbIA 360PHIKi:
Benasexcckisi mambiewt (benactok 1962), XKHiseHs caoy (besnactok 1967), Moii
6epaz (Minck 1975), baiskacysb daaékaza (benactok 1983), JlipbiuHbl nyssbe
(Minck 1987), a TakcaMa 360pHiki BeibpaHara: Bui6paHbis meopbt (MiHCk
2011) got “I moavki  moge podHali 6ydy seunvl...” (Bapmasa 2015); 360pHiK
abpa3Kkoy, apThIKyJay, JapOXXHbIX HaTaTaK 3 nabayaHaza i hepaxcbimaza
(Minck 1992). A. bapmyaycki nepak/ajiay Ha MoJbCKYH MOBY GeJslapyckKis,
yKpaiHcKig Jibl paceiickis kaski (Diabelskie skrzypce, 1973; Niewyczerpany
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dzban, 1976; Diabelskie wesele, 2013; Mocarni czarodzieje, 1984; Zaklete barwy
stepu, 1987) i 6enapyckyro nassito (Anki Kynasnsl, Anskces IlbiciHa i iHmL).
Anskcangap bapmusycki Mmey BsJliki ayTapbITAT K y aKaA3MidYHbIM
acapoa/3i, Tak i ¥ 6es1apycKix i MoJbCKixX JiTapaTypHBIX KOJIAX.
[llanoyHb [Ipadecap, Thl Ha3aycéAbl 3acTaHellcs § HalIal NaMsIl K
BblIaTHbI 11a3T, HABYKOBeL i J06pbI YalaBekK.

Pagaknpbisg yacomica “Acta Albaruthenica”
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IIpadecap Mixachp ThIubIHA
(10.02.1943-7.11.2022)

7 nictanaza 2022 r. Ha 80 roggze xpinua naMép Mixach ThlubiHa, HaBY-
KOBBI CynpaloyHik IHcTeITyTa JiTapaTypasHaycTBa iMa AHki Kynasasl
HaupisiHanbHait akazamii HaByk besiapyci, BeikJIafHiK JiTapaTypsl benapyc-
Kara rymaHiTapHara Jiilas, JiTapaTypa3HaBell, KpbIThIK i siiTapaTap. CTpbie-
YHbI 6paT nicbMeHHika AJsiecs AjaMmoBiya.

Mixace ThlublHa Hapa/3iycsa § caM’i ccblibHara cessiHina 10 Jirotara
1943 r. y nacénky Hixkne-CtaniHck Anjanckara paéna fkynkait ACCP. fironsl
b6aubka Ansikcanzap, cblH MiTpadana TelubiHa, ypajxaHel, BEcki 3aBaso-
ybllbl Ha BabpyHirybiHe, y 1930 1. 661y BhICAAHBI ¥ SKylito, 13e mpanaBay
30/1aTalllyKaJbHiKaM; TaM €H y35y L1006 3 TaKcaMa BbICJaHAl0 pacisHKalo
Kangpeinato, gaukoto CusinaHa AnamkidHail. ¥ 1947 r. TelublHBI aTpbIMaJi
[la3B0JI BPHYyLLla Ha paZA3iMy 6anbKi ¥ BEcKy 3aBasioubllbl [iyckara paéHa
Marinéyckait Bo6Jacui. ¥ 1956 r. Mixack ThlublHa, 3aKOHUYBIYIIbI 3aBaJso-
YBILIKYI0 CAMIroiKy, npausAreay HaByKy ¥ KamiHTapHayckall cApagHAN
mkoJie § nacéaky [nyma ba6pyickara paéHa, a macjs Ha ¢inanariyHeIM
dakyabTale Bpacukara nemarariyHara iHcTbiTyTa (1959-1964). [laBoase
abaBsi3koBara pasMepkaBaHHSl €H JiBa Mecsilibl IIpaljaBay HacTayHikaM Ha
[liHmybiHe, a Macjas 661y MabijizaBaHbl ¥ Bolcka (1964-1965). [Jamabii-
3aBayuibics, Mixack ThlyblHa aMaJib JiBa ra/ibl BbIKJIa/lay MOBY i JliTapaTypy
y XolHayckall capagHai mkoJe [liHckara paéHa, 3aTbIM CcTay acnipaHTaM
[HCcTBITYTa JiTapatyps! iMa AHki Kynaast AH BCCP (1967-1970).

Y 1971 r. Mixace ThlublHa abapaHiy KaHABIAALKYO JibicepTalbito Mac-
maykae muicaeHHe Kysbmul YopHaza-pamanicma sk meopysbl npayac, Bbla-
Z13eHy10 aco6Haro KHiXkKatw ¥ 1973 r. — Kysbma YopHbl, Isanoysiss Macmaykaza
MblCAeHHS (2-e, fanpalaBaHae BblgaHHe, MiHck 2004).

3 1970 r. npanoyHas b6isrpadisa Mixacsa TeluyblHa Ha maycrarognse 6y-
J13e masiyyaHa 3 [HcThITyTaM JjiTapaTypbl AKa/[3Mii HaBYK K aCHOYHBIM
MecLaM npaypbl. TyT €H 3aiiMay nacaZibl Majiofara, CTapaniuara, Baaydara
HaBYKOBara cymnpanoyHika, a Takcama JjoyTi yac BbIKOHBaY abaBsi3Ki 3araj-
YbIKa aZjHaro 3 agAasesay [HcTeITyTa.

AMasb naTHanuaub ragoy Mixace TerublHa cynpaLoyHiyay 3 yacomnicam
“Acta Albaruthenica” - sk ajTap, pa1;sH3€eHT, cA0pa paAaKIbIiiHAEe paJbl.
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[lepiibl HaBYKOBBI apThIKyJl Mixacsa ThlublHBI - Y s1a6apamopbli nicb-
MeHHiKa - 61y HaZpyKaBaHbl ¥ 1970 r. y yaconice “Manazgocup”. 3 ratara
yacy éH cTasia 6yz3e cymnpaloyHidalb 3 6esapyckimi i pacerickimi sitapaTy-
pasHay4bIMi BbIJJAHHSAMI — HABYKOBBIMI i JliTapaTypHa-My6JIiIbICTbIYHbIMI

» o« » o«

(v TeIM Jiky: “/lpy*k6a HapomoB”, “Bonpockl utepaTyphl’, ‘JluTepaTypHas
y4ye6a”, J/luTepaTypHa rasera” i iHul.). Ycsaro 6yzase any6JiikaBaHa 3BbIIl
350 npanay.

Y 2001 r. Mixacb TelublHa abapaHiy AOKTAapCKYO JblcepTalbllo AKY6
Koasac i pyckas aimapamypa nepwaii naaoswt XIX cm.

Mixach TrrubIHa - ajTap mapary MaHarpadiil mpa 6esapyckyto Jitapa-
Typy XX ctraroaass (Hapod u eotliHa: HayuoHabHbI Xapakmep Kak 06sekm
usobpasxcerus. Onblm UCMOPUKO-MUNO/102UYECK020 aHAAU3a 6e0pyccKoll
80eHHOU npo3bl, MuHck 1985; 2-e ganpanaBaHae BblaHHe Hapod i salina,
MiHck 2015; KapaHi i kpoHa: aimapamypHa-Kpblmul4Hblsl ApmblKy/bl, MiHCK
1991; 2-e panpauaBaHail BelfaHHe - MiHck 2002; Aaskcandp [lywkin i Aky6
Konsac, Minck 1999; Anka Kynaaa i Aky6 Koaac: yuopa i cénnsi, Minck 2012;
Dinacogis asimapamypol. beaapycki eapvisim, Minck 2014), 360pHikay Kpbl-
TBIYHBIX apThIKyaay (3meHa keadpwi, Minck 1983; Yac nposwi, Minck 1988),
KaJIeKTbIYHbIX MaHarpadiil (Adsincmea i y3aemayszbazausHHe: [ToimaHHi
Y3aemacyssizeli cageykati simapamypui, Minck 1980; Mazubimacyi paaaizmy:
IIpbiubiHHacyb i 2icmapwiam, cyaytap - Bacinb Kypaynéy, Minck 1982;
Hapuicay na eicmopbwli 6eaapycka-pyckix AimapamypHbsiX Cy8sidell y uambvlpox
mamax, Miack 1994; Hapuicay 6eaapycka-yKkpaiHcKix aAimapamypHbix cyssizel,
MiHck 2002; Jlimapamypa nepaxodHaza nepwvisidy: ToapsmuluHbisi ACHOBbI
eicmopuika-aimapamypHaza npayacy, y cyaytapctse, Minck 2007; Yaaa-
geyae 8bIMAPIHHE Y cyuacHall 6eaapyckall Aimapamypbl, y cyayTapCcTBe,
Minck 2010; MisxcdvicybinaiHapHbisi dacaedasaHHi akmyaabHbuIX hpabiemay
maopuli aAimapamypul, y cyaytapctBe, Minck 2011); pa3jzesnay y akaJ[daMidyHbIX
JacjelaBaHHAX rictopeli 6enapyckae jitTapatypsl (Mcmopus 6enopycckoil
cosemckoli numepamypsi, MuHck 1977; Iicmopbisi 6eaapyckati simapamypbwl
XX cmaezod03a y 4 mamax, Minck 1999—2003); nagpy4Hikay i HaBy4aJIbHbIX
JanaMoxHikay na 6esapyckai jitapaTtypsl (besapyckasa aimapamypa i ceem:
IanyaspHbla Hapwicsl, y cyayTapcTBe, MiHck 2006; Caosbt Y uace: Jlimapamypa
aod pamaHmMouiamy 0d cimeaniamy i HawaHiyckaza adpadicaHHs, y cyayTapcTBe,
MiHck 2014; Caosvbl y uace i npacmopui: Jlimapamypa anowHsiza cmazo0ddss,
y cyayTapctBe, Midnck 2015 i iHm).

[IpbikMeTHBI c1ef nakinyy Mixach ThelublHa K JiTapaTap - NasT (BepLibl
JApykaBay y 1963-1967 rr.), npasaik (anoBecui: Jasxcwinki, 1975; Anepayebis,
1978; BsipmaHHe, 1984; Bsaikisi i Masvisi TolubiHbl: 1e2eHdbl [ paaibHACYb,
Minck 2011 i i), nepakaaaHik (kHira Asneca AjamoBida Anakaaincic na
epagiky, 1992 i inu.). HaasBbryaé icToOTHBIM ObIY yi3esa Mixacs ThIYbIHbI
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¥ BblJ@HHI 360py meopay y 8 mamax Kysbmel YopHara (1972-1975); 36opy
meopay y 10 mamax IBaHa Menexa (1979-1985); én Hamicay mpaJMOBBI
Ja BwulbpaHbix meopay y 2 mamax BsayacnaBa Agamubika (1983); 360py
meopay y 6 mamax Bacinsg BoikaBa (1991), na kHir Ky3bmbl YopHara, Anecs
ApnamoBiua, Bansuuina Tapaca, Mixaina bynrakaBa, IBana Panbko, Anbl
Ka6akoBiu i iHmi.

Japari Cnagap Mixacs! Ml 3aycénpl 6yA3eM naMsiTalpb npa 1sbe sk npa
BblJJaTHara HaByKoy1ia i Ha/iI3Bbluail 1IubIpara bl CyMJeHHara yajaBeka.

Paaakubisa yacomica “Acta Albaruthenica”
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